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Сергей СИНЯКИН 

ПОЛУКРОВКА 

(РЕК НАБВВЕОТМХС) 
По словам автора, он посвятил эту повесть 
любителям альтернативной истории И 
сильных империй. 


Карл ФРЕДЕРИК 

ХОД МУРАВЬЕМ 
А слабо сразиться в шахматишки с коллек- 
тивным разумом? 


Николай ТЕЛЛАЛОВ 

КОРОНА ИМНЕРИИ. 
„тяжела, как и любой венец царствующей 
особы. 


Даниэль МАРЕС 

КАМПОС-ДЕ-ОТОНЬО 
Череда загадочных убийств заставит детек- 
тива и поразмышлять, и побегать. С пер- 
вым у него все в порядке, а вот второе да- 
ется с трудом. 


Роберт РИД 

ДИЗАЙН С ПРИВИДЕНИЯМИ 
Ну кто нынче занимается спиритизмом? 
Призраков принято вызывать с помошью 
новейших технологий. 


Борис РУДЕНКО 

ЛИМАН 
Ситуация классическая: аварийная посал- 
ка, отсутствие связи, тяжелораненый товВа- 
рищ. А вот выход... 


Владислав СИЛИН 
«НАГЛЬФАР, 
Эта земля — истинная Тегга [псорпка. П0- 
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ВИДЕОДРОМ 

Страна великих режиссеров и фантастов так и не породила 
великую кинофантастику... Вполне возможно, что из-за это- 
го фильма двадцать лет назад мир начал меняться... Сергей 
Лукьяненко рассуждает о традициях суперменского кино и 
новом мультфильме... Рецензенты также не обходят внима- 
нием проблему супергероя. 


Евгеиий ХАРИТОНОВ 

ДЕВЯТОЕ ИСКУССТВО 
История графической прозы. Серия вторая, заключительная: 
в Америке — кризис, европейцы покоряют мир. 


РЕЦЕНЗИИ 

Почти все жанры представлены на книжной полке этого но- 
мера — фэнтези и НФ, социально-политический триллер и 
подростковая НФ, мистика и пародия... 


КУРСОР 


Год начался мощным всплеском кинопроектов. Будем ждать 
реализации. 


Глеб ЕЛИСЕЕВ 

ОДИНОЧЕСТВО МЕРВИНА 
Этот автор действительно стоит особняком среди классиков 
фантастики. Но теперь и мы можем ответить на вопрос, по- 
чему так произошло: наконец-то трилогия о Горменгасте до- 
бралась и до России. 


«АЛЬТЕРНАТИВНАЯ РЕАЛЬНОСТЬ» 
Пока молодые подрастают, зрелые творят. И побеждают. 


Вл. ГАКОВ 

ЗАВЕТЫ ИСААКА 
Фантастическая жизнь автора Трех Законов Роботехники, 
создателя Основания и победителя Вечности. 


ЭКСПЕРТИЗА ТЕМЫ 

Нет, мы не предлагали экспертам оценить творчество А.Ази- 
мова. Проблема иная: так почему же отечественные фанта- 
сты, обремененные учеными степенями, не желают писать о 
науке? 


ПЕРСОНАЛИИ 


Интернациональный экипаж номера оставляет свои визит- 
ные карточки читателям. 


КАРЛ ОРЕДЕРИК 
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МУРАВЬЕМ 


В Арал ФРЕДЕРИК 


арк, младший научный сотрудник кафедры мирмеко- 
логии, отпрянул в сторону, когда профессор Кеннет 
Беллвит прошествовал в лабораторию. 

— Господи, ну и жарища! — прошипел Беллвит. Его 
рубашка с длинным рукавом была крепко привязана к 
шее галстуком, и над воротничком тут же образова- 
лись капли пота. | 

В отличие от всех остальных помещений Института 
биологических исследований, в которых тонирован- 
ные стекла и мощные кондиционеры делали уличную жару понятием 
абстрактным, лабораторию Марка не отгораживали от амазонских 
джунглей ни ставни, ни даже жалюзи (сетка от комаров погоде не ме- 
шала). А вместо мурлыканья кондиционеров в комнату через откры- 
тые окна врывались птичьи трели. 

— Разве жарко? Скорее, просто тепло. Моим муравьишкам нра- 
вится, когда тепло... — заметил Марк. Сам он носил удобные шорты 
и рубашку «сафари» с коротким рукавом. Он провел шефа к своему 
рабочему столу. 

На столе лежали лишь пинцет с надетыми на его кончики кусоч- 
ками ластика и лист бумаги. На листе был изображен квадратик со 
сторонами в пару сантиметров. В середине каждой стороны сплошная 
линия прерывалась, образуя «воротца» шириной в три-четыре милли- 
метра. 

— Это и есть ваш гениальный секретный проект? — кивнул Бел- 
лвит на рисунок. 

— Минутку... Я уверен, это вас поразит! 

С этими словами Марк метнулся к окну, поднял сетку от насеко- 
мых и, удерживая ее одной рукой, достал небольшой террариум, что 
стоял на земле за окном. Он внес его в помещение, крепко подхватил 
обеими руками, и сетка за его спиной со звуком падающей гильоти- 
ны отсекла лабораторию от джунглей. 

Марк поставил террариум на лабораторный стол. 

— Мои муравьишки лучше работают, когда могут после представ- 
ления принести домой что-нибудь вкусненькое. 

Беллвит наклонился и пристально вгляделся: 

— Муравьи-листорезы. Вид Аа $ех4еп$? 

— На самом деле вид АНа серпа! {е$. — Марк взял пинцет и, ак- 
куратно ухватив рабочего муравья, поместил его на бумагу у «главно- 
го входа» геометрической фигуры. Муравей тут же прошел через «во- 
ротца» и устремился к центру квадратика, где замер. 


4 ИРОЗА 


МУРАВЬЕМ 


— Это все? — Завкафедрой выпрямился. — Вы научили муравья 
сидеть в нарисованной коробочке? 

— Конечно, нет! — Марк взял другого рабочего муравья из терра- 
риума. — Смотрите, сейчас будет самое главное. — Он поместил и это 
насекомое у «главного входа». — Давай, малыш, покажи нам, что ты 
умеешь! 

Второй муравей, как и первый, вбежал в квадрат. 

Марк отложил пинцет: 

— Теперь смотрите, что произойдет. 

Муравьи коснулись друг друга усиками. Потом второй муравей 
прошел прямо и вышел через «черный ход», а первый тем временем 
покинул квадрат через «воротца» слева. Вне рисунка оба подопыт- 
ных беспорядочно и, очевидно, совершенно бесцельно бродили по 
столу. 

Марк указал пальцем на пустой квадрат: 

— Они умело используют экстракт нижнечелюстной железы! Впе- 
чатляет? 

— Нет! — отрезал Беллвит. — Что все это значит? 

Марк вздохнул. Несмотря на весь предыдущий опыт общения с 
начальником, он надеялся на лучшее. 

— Элементарная математика. — Марк «подошел» двумя пальцами 


руки к «главному входу» в квадрат. — Ноль муравьев плюс один му- 
равей равняется одному муравью. — Он отодвинул руку и снова про- 
делал ту же «прогулку». — Один муравей плюс один муравей равня- 


ются нулю муравьев, и один в уме. 

— Что?! — Беллвит с такой силой хлопнул рукой по столу, что на- 
секомые испуганно замерли. 

— Да Боже мой, Кеннет! Муравьи считают в двоичном коде. Если 
я нарисую шестьдесят четыре соединенных квадратика, муравьи смо- 
гут производить 64-битные операции. Знаете, что это значит? Это как 
накопитель в микропроцессоре. 

Беллвит холодно взглянул на Марка. 

— Не думаю, что «Майкрософту» есть о чем волноваться. 

— Может, и не о чем, но в каждом муравейнике у листорезов око- 
ло семи миллионов особей. Вы только представьте: печатные платы, 
где вместо меди для соединительных линий используется феромон 
муравьев-разведчиков, а вместо электронов по ним бегают сами му- 
равьи... 

Хлоп! Беллвит снова напугал подопытных, но на этот раз они раз- 
бежались в разные стороны. 


ПРОЗА $ 


В льл ФРЕДЕРИН 


— Мы мирмекологи! Мы ИЗУЧАЕМ муравьев, а не ОБУЧАЕМ их 
цирковым трюкам! 

Марк заинтересовался движением листорезов по столу, их отвле- 
кающий маневр позволил темпераментному ученому не вспылить. 
При помощи пинцета он вернул насекомых «домой». Потом взял не- 
большую коробочку из выдвижного ящика стола, открыл ее и вытрях- 
нул в террариум несколько белых хлопьев. 

— Мелко нарезанные грибы плюс немножко сахарку. Столь же 
здоровая пища, какую они едят в природе, но вкуснее. — Марк отнес 
террариум обратно к окну и поставил на землю снаружи. — Награда 
за хорошую работу. Они уносят большую часть в муравейник. 

Он выпрямился и повернулся к начальнику. Беллвит, держа ручку, 
как кинжал, и будто намереваясь проткнуть молодого ученого, разме- 
ренно произнес: 

— Марк, я вас предупреждал об этом раньше, и много раз. Вы 
проводите нелицензированное исследование. Этого нет в вашем кон- 
тракте. Зарплату вы получаете, а работа, на которую вас наняли, не 
сделана. 

Марк отступил на шаг. 

— Но это важно. — Он оперся о лабораторный стол и попытался 
встать на защиту своего дела. — Уилсон* назвал колонию муравьев 
единым суперорганизмом, одним существом. С феромонами вместо 
гормонов. — За окном раздался пронзительный визг обезьяны-реву- 
на. — Неужели вы не понимаете, что в муравейнике столько же ней- 
ронов, сколько в двадцати Ното $ар!еп$? Треть амазонской биомассы 
составляют муравьи. Боже, если бы мы смогли толково их использо- 
вать, у нас бы... 

— Не надо читать мне лекций. Этих насекомых я изучал уже в те 
времена, когда вы, ползая в памперсах, тащили их в рот. 

Марк поднял было руку, но Беллвит возвысил голос и продол- 
Жил: 

— Нет! Не перебивайте. Мы здесь для того, чтобы их изучать, а не 
обучать. Они не нуждаются в обучении, большое вам спасибо. И я не 
позволю вам со своими экспериментами превратить эти поразитель- 
ные создания в сахарных наркоманов. 

— Как вы их любите! — успел вставить Марк, когда профессор 

* )двард О.Уилсон — профоссор-исслодователь, почетный руководи- 
тель энтомологического направления Гарвардского университета. Две 


его книги удостоены Нулитцеровской премии: «О природе человека» 
(1978) и «Муравьи» (1990). (Прим. перев. ) 


Про зЗ 


А 


ход МУРАВЬЕМ 


сделал паузу, чтобы набрать в грудь воздуха. — Вы и не помышляете 
о том, чтобы убить их или закатать в формальдегид. 

— Да, я восхищаюсь ими, — Беллвит поднял глаза к потолку. — И 
гораздо больше, чем млекопитающими. — Он снова взглянул на Мар- 
ка. — И люблю муравьев гораздо больше, чем человекообразных, сре- 
ди которых наименее привлекательны лично вы! 

— Понял. Две ноги — плохо, четыре — хорошо, шесть — велико- 
лепно. 

— Это живые существа, а не винтики из детского электронного: 
конструктора. — Беллвит вернул ручку в карман рубашки. — Я счи- 
таю ваши опыты безнравственными! 

Марк плюхнулся на стул и устало проговорил: 

— Меня от вас тошнит. 

Беллвит подался вперед и сердито парировал: 

— Очень даже может быть. Но главный здесь я. Несмотря на все 
благосостояние вашей семьи, вашу учебу в частной школе, ваше раз- 
дутое самомнение и серебряную ложку во рту. Здесь за все отвечаю я. 
Ваш эксперимент закончен. С этого момента я направляю ваши дей- 
ствия. Ясно? 


— Абсолютно, большое спасибо. — Марк встал, улыбнулся и, ко- 
ротко кивнув, пошел к выходу. Схватившись за ручку двери, он по- 
вернулся. — Я увольняюсь. Немедленно! — И, покидая помещение, 
добавил: — Я смертельно устал от здешних порядков. 

Марк захлопнул за собой дверь и рванулся по коридору. Через не- 


сколько шагов, трясясь от гнева и холода кондиционеров, он остано- 
ВИЛСЯ. 


Едва представляя себе, какой переполох наделал среди коллег-ис- 
следователей, он прислонился разгоряченным лбом к стене, закрыл 
глаза и сжал кулаки. Не в первый раз он спорил с Беллвитом об ис- 
следовании. Но сегодняшний скандал стал последней каплей. 

Марк оттолкнулся от стены и вразвалочку побрел по направлению 
к личному кабинету. Что он может сделать теперь? Бразильская Ама- 
зонка — наилучшее место для его исследований, а он, поддавшись 
минутной вспышке гнева, положил конец опытам. 

Он снова разозлился, вспомнив слова Беллвита о богатых родите- 
лях и серебряной ложке. Удар ниже пояса. Он всегда считал свой счет 
в банке некоей позорной тайной. Марк остановился. Но, может, при- 
шло время вытащить этот секрет на свет Божий. 

В голове стали роиться планы дальнейших действий, походка ус- 
корилась, оживилась. Конечно, придется недельку-другую переканто- 
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ваться без особых удобств, зато потом он в одно мгновение перейдет 
к активной деятельности. «Интересно, можно ли найти пару картон- 
ных коробок здесь, посреди амазонских джунглей». 

Когда Марк выдвигал один за другим ящики стола, собирая свои 
вещи, вдруг раздался стук в дверь, и тут же Роджер, выпускник ка- 
федры, ворвался в кабинет. 

— Это же неправда? — беспокоился Роджер. — Вы же не увольня- 
етесь? 

— Однако же быстро тут распространяются новости... 

Роджер ничего нс ответил, и через несколько мгновений Марк пе- 
рестал перекладывать бумаги и взглянул на студента. Роджер был все- 
го Лет на семь или восемь моложе своего научного руководителя, но 
по-прежнему имел восторженную наивность подростка. 

— Я уверен, дружище, что защита твоего диплома прекрасно прой- 
дет и без меня. — Марк пожал плечами. — Принимая во внимание все 
обстоятельства, без меня она пройдет даже лучше. 

— Конечно, я думаю и о дипломе, но... — Роджер опустил глаза на 
свои спортивные тапочки. — Ноя надеялся, что когда... перейду в ас- 
пирантуру, то смогу... работать с вами. 

— Это было бы неплохо, — чуть покраснел от смущения Марк, 
уловив комплимент. Он вскочил. — Но, может, так оно и произойдет. 
Я собираюсь продолжать опыты. Через неделю или две у меня будет 
передвижная лаборатория где-нибудь здесь, неподалеку. — Марк ука- 
зал на окно. — Я планирую жить в трейлере. Но легко можно зака- 
зать и пару вагончиков, чтобы у тебя было свое жилище. Да, мне это 
нравится. После защиты присоединяйся. Не откажусь от помощи. 

— Это замечательно... — Роджер покачал головой. — Но Хогарт 
дает мне стипендию и должность в институте... Я не знаю, как там от- 
реагируют, если я попрошусь сюда. А кроме Хогарта, в наше время 
денег на мирмекологию никто не даст. 

Марк снял очки и задумчиво погрыз дужку: 

— Да, вся наша кафедра финансируется этим фондом. — Он сунул 
очки в карман. — Но они заинтересованы в моей работе. Я им позво- 
ню и попрошу за тебя. — Он сел за стол и потянулся к телефону: — 
А между делом я собираюсь немножко поболтать с ними о здешних 
событиях. 

Роджер вскинул голову и хитро прищурился. 

— Просто пара ничего не значащих слов о нашем дорогом про- 


фессоре, — сказал Марк, движением руки отправляя Роджера из ка- 
бинета. 
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Через одиннадцать месяцев передвижная исследовательская лабо- 
ратория Марка выросла от трех до пяти вагончиков. Они размещались 
на плоской вершине небольшого холма на одинаковом расстоянии от 
двух крупных муравейников и, выстроившись тесным кругом, скорее, 
напоминали не аванпост науки, а караван крытых повозок на Диком 
Западе, приготовившийся отразить атаку индейцев. Персонал по- 
прежнему состоял только из Марка, Роджера и десятка миллионов 
листорезов. 

— У меня свой трейлер, спутниковая связь с интернетом, огром- 
ная зарплата и никаких возможностей ее потратить. О чем еще я мо- 
гу мечтать? — вслух размышлял Роджер, сидя посреди беспорядочно 
заставленной приборами лаборатории. Он тщательно регулировал до- 
заторы сахарной смеси на демонстрационном столе-дисплее. 

— Ну, возможно, о компании себе подобных, — сказал Марк, при- 
винчивая клапан переключения к гибкой прозрачной трубке, которая 
змеилась сквозь стену лабораторного трейлера к одному из муравей- 
ников. — Может быть, я возьму еще парочку новоиспеченных аспи- 
рантов. 

Роджер засмеялся: 

— Да я пока не жалуюсь. 

— Мы готовы, — сказал Марк. — Пора открыть клапан муравей- 
ника «А» и поглядеть, запомнили они программу или нет. 

Марк взялся за переключатель, повернул его и в недоумении за- 
мер, услышав незнакомый зуммер. 

Что за черт? 

Думаю, это дверной звонок. 

Разве ону нас есть? 

Видимо, да. —. Роджер оторвался от «смесепровода» и стал про- 
бираться к двери. 

Марк заметил муравья, без дела бредущего по демонстрационному 
столу, и с интересом склонился над насекомым. — Вид Аца, — заме- 
тил он, — но этот не из наших. Он подцепил чужака пинцетом и об- 
ратился к Роджеру: — Вынеси его отсюда, пожалуйста. Нам не нуж- 
ны глюки на дисплее. 

Когда Роджер проходил мимо, Марк положил муравья ему в руку. 

— Ну, малыш, — Роджер взглянул в ладонь, — вот тебе целые 
джунгли. 

Марк расправил плечи и с удовлетворением смотрел на свое дети- 
ще — ящик высотой со стол и крышкой полтора на полтора метра — 
муравьиный компьютер. Дисплеем служила квадратная столешница, 
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расчерченная зелеными и желтоватыми клетками, подобно шахмат- 
ной доске. Каждая клетка имела в верхнем левом углу высовываю- 
щийся носик дозатора сахарной смеси и отверстие диаметром в три- 
четыре миллиметра в середине. 

Марк достал чашечку Петри, где находились маленькие кусочки 
алюминиевой фольги. Кусочки были анодированы в темный или 
светлый тона, а по форме напоминали шахматные фигуры. 

При помощи пинцета с тонкими кончиками Марк разложил «шах- 
маты» на клетки дисплея. Когда он положил последнюю пешку, вер- 
нулся Роджер с визитером. 

Кеннет Беллвит был одет соответственно тропическому климату и 
не походил на зануду-профессора. 

— Я тут гулял по окрестностям и набрел на ваше поселение. Даже 
не подозревал, что вы находитесь всего в миле от института. 

Марк выдавил улыбку и жестом пригласил гостя пройти. Он не со- 
мневался, что Беллвит пришел не случайно, но совершенно не пред- 
ставлял себе, зачем. 

— Пожалуйста, — сказал Марк, указывая на стул возле черного 
ящика. — Хотите чаю со льдом? Мы пьем его ведрами. 

Беллвит остался стоять: 

— Нет, спасибо, вы очень любезны. — Он осмотрел трейлер, из- 
бегая встречаться взглядом с Марком. — Знаете, Хогарт прекратил 
финансирование кафедры. 

— Не знал. — Марк напрягся, вспоминая, как почти год назад в 
ярости позвонил в Фонд Хогарта и нажаловался на Беллвита. Сейчас 
он остро почувствовал вину. 

— Гм, извините, — подал голос Роджер. — Думаю, мне лучше пой- 
ти и проверить соединения с муравейниками. Они, возможно, ну, 
требуют проверки. 

Напряжение спало, Марк усмехнулся: 

— Неплохая идея, спасибо. 

Когда Роджер пробрался через тесноватое помещение к двери, 
Марк повернулся к бывшему начальнику: 

— Кеннет, я рад, что вы пришли. Садитесь, пожалуйста. 

— Роджер всегда прекрасно знает, когда и где быть надо, а где нет, 
— мягко сказал Беллвит, придвигая стул, — а если хорошенько поду- 
мать, то и холодный чай будет очень кстати. 

— Вы все еще увлекаетесь шахматами? — спросил Марк, отходя в 
кухонный уголок и открывая холодильник. 


— Да. 
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Марк звонко бросил в стакан кубики льда: 
Хотите партийку? 
Если вы не против... 
Нет, не со мной. С обитателями муравейника «Б». 
Что?! И для этого тут лежат фигурки из фольги? Нет, поверить 
невозможно! 

Марк поставил перед профессором стакан с чаем. 

— Нажмите зеленую кнопку. 

Беллвит так и сделал, и через несколько секунд через отверстия в 
шахматной доске заструились муравьи. Листорезы были двух разме- 
ров: крепкие десятимиллиметровые рабочие насекомые и тоненькие 
пятимиллиметровые разведчики. По одному или по двое разведчики 
вскарабкались на каждую шахматную фигуру. Затем рабочие муравьи 
подняли черные, только черные блестящие фигурки, и те задрожали, 
как будто ожили. 

— Господи! — Беллвит даже забыл про чай. 

Пока люди наблюдали за действом, в уголках каждой клеточки по- 
явились блестящие капельки, оживив всю доску. 

— Сахарная подкормка, — пояснил Марк. — Пищевая поддержка 
для игры и немножечко взятка. Им это нравится... Между прочим, 
ваш ход. — Он подал Беллвиту пинцет. — Берите свои фигуры и ак- 
куратно ставьте их на нужные места. Извините, что выключил венти- 
лятор — он все сдувает со стола. 

— Господи! — повторил Беллвит, принимая пинцет. — Это невоз- 
можно! 

— Вполне возможно, — Марк вертел в руках стакан с чаем, — ес- 
ли принять за основу компьютерный принцип фон Ньюмана: один 
муравей — один бит. Но сейчас мы используем нейроны мозга му- 
равьев гораздо более эффективно. Автоматическое распределение. 

Беллвит передвинул королевскую пешку на е4 и, не отрывая глаз 
от доски, сказал: 

— Итак, вам удалось создать шахматный компьютер. Несомненно, 
интересно. 

— Возможно, даже больше, чем шахматный. Для анализа действий 
Роджер использует операционную систему Летита. — Марк старался 
говорить доброжелательно. — Например, это может быть генератор 
псевдослучайных чисел. Мы пытаемся понять, что побуждает муравь- 
ев играть, как они выбирают между двумя одинаково хорошими хода- 


ми. Игра показывает природу муравьев, в ней проявляется их сущ- 
НОСТЬ. 
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— И вчем же их сущность?.. Ух ты! — Беллвит резко откинулся на 
спинку стула, когда насекомые передвинули свою королевскую пеш- 
ку на две клетки вперед. 

— Консервативная игра, — сказал Марк. — Без жертв, без гамби- 
тов. — Он пожал плечами. — Это как изучать личность человека, иг- 
рая с ним в шахматы. — Марк понизил голос: — Иногда мне даже 
становится страшновато. 

— Боитесь муравьев? 

— Организма, состоящего из нескольких миллионов муравьев. 

Беллвит покачал головой, потом поставил коня на С3. 

— Гм, Венская партия, — заметил Марк, наблюдая за игрой через 
плечо Беллвита. — Да вы и сами консервативно играете. 

Беллвит не заметил дружеской «шпильки», казалось, он весь по- 
грузился в игру. 

Все было спокойно несколько следующих минут. Вдруг в дверях 
возник Роджер. Он оперся о дверной косяк и, едва переводя дух, про- 
говорил: | 

— Тебе надо! Это увидеть! Действительно! Надо!.. Позади дома 
«Б»! Это невероятно! — Чуть отдышавшись, он схватил полевой би- 
ноклЬ. — Я не слишком уверен, что видел это, и возвращаюсь. — Че- 
рез секунду аспирант снова исчез. 

Беллвит задумчиво поднял взор: 

— Ваша суета не слишком помогает сосредоточиться. 

Марк успокоил его: 

— Я выйду и посмотрю, что там такое. — Он снял с полки пласти- 
ковую коробку и чашечку Петри. — Вот. Если проиграете, наполните 
чашечку этими хлопьями. — Он поставил ее рядом с дисплеем. — 
Трофеи для победителей. 

— Я не собираюсь проигрывать. — Беллвит вновь обратил все вни- 
мание на доску. 

Возле двери Марк оглянулся: 

— И постарайтесь обдумывать ход не больше пяти минут, а то му- 
равьи нервничают, когда приходится слишком долго ждать. Играйте 
по правилам турнира: тронул фигуру — ходи. 

Марк пронесся в дверной проем и потрусил к муравейнику «Б». 
Роджер стоял метрах в тридцати от объекта, сосредоточенно всматри- 
ваясь сквозь окуляры. Марк подбежал к нему поближе. 

Не говоря ни слова, Роджер передал бинокль коллеге и указал на 
ровный пятачок у самого муравейника, где, казалось, две армии на- 
секомых готовились предпринять какие-то активные действия. 
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Марк поднял бинокль: 
— Боже мой! 
Листорезы очистили на земле площадку и устроили поле для спор- 

тивных состязаний, выложив мелкими кусочками зеленых листьев 

шахматную доску. Два лагеря — белых и черных — составляли явно 
представители двух разных «кланов». Небольшие группки муравьев 
сформировали своими тельцами маленькие шахматные фигурки, не 
слишком отличающиеся от алюминиевых самоделок в лаборатории. 

Вокруг, с противоположных сторон, словно два сектора футбольных 

болельщиков, стояли две орды насекомых — они топтались на месте, 

шевеля усиками. 

Два узких, плотных черных потока тянулись от шахматной доски. 
Хотя бинокль не позволял различать отдельные особи, Марк легко 
мог представить вереницы муравьев-разведчиков, несущих «развед- 
данные» и «приказы» туда и обратно между своим «домом» и полем 
брани. 

— Мне представляется, что они отличают белые фигуры от черных 
по запаху, — Марк навел бинокль на один из муравейников — мас- 
сивное земляное образование неподалеку. — Полагаю, это и есть от- 
вет на вопрос, запоминают ли они программу. 

— И как ты думаешь, что тут происходит? — спросил аспирант. 

— Территориальная разборка — куча «А» против кучи «Б». — Марк 
вернул бинокль. 

— С помощью игры в шахматы? 


— Полагаю, да, — ответил Марк. 

— Не понимаю, как они могут играть в шахматы без твоего ком- 
пьютера, — размышлял Роджер, не опуская бинокля. 

— Мой ящик — всего-навсего инструмент. Тренажер. Муравьи, 
целый муравейник, сами и являются компьютером. 

— Знаешь, — сказал Роджер, — ая до сих пор не верил, что эти 


малявки образуют суперорганизм. 

— Кажется, я тоже. — Марк смахнул случайного жучка с рубашки. 
— По правде говоря, интересно, не стал ли наш эксперимент «самиз- 
датом». Может, пытаясь обнаружить признаки сверхорганизма, мы 
случайно его и создали. 

— Ну, вообще-то сейчас они определенно кажутся чем-то боль- 


шим, чем компьютер... — Роджер напряженно выпрямился, его глаза 
прилипли к окулярам. — О Боже, не может быть! 
— Что там? 


Роджер передал бинокль: 


НРОЗА 13 


Кара ФРЕДЕРИК 


— Белые только что взяли ладьей слона. 

— Но я не... — Марк навел окуляры. — Черт возьми! 

Одно из полей расчерченной земли, по-видимому, где раньше сто- 
ял слон, стало местом кровавой битвы. Муравьи-солдаты со стороны 
белых вошли в клетку и методично рвали в клочья муравьев, из кото- 
рых состояла взятая фигура. Несчастные насекомые, однако, не ока- 
зывали никакого сопротивления. 

После убийства слона, муравьи-солдаты убежали на «трибуну бо- 
лельщиков белых», пока муравьи-рабочие уносили останки с поля 
боя. 

— Теперь мы знаем, почему они не играют гамбитов и вообще не 
жертвуют фигуры, — сказал Роджер. 

— Я почти не хочу знать, — пробурчал Марк, — но любопытно, 
что происходит, когда одна из сторон выигрывает. 

Им не пришлось долго ждать. Силы черных провели успешную 
атаку, и как только белый король упал, «болельщики» черных рину- 
лись на доску и уничтожили все оставшееся войско поверженного мо- 
нарха, кроме своих муравьев-разведчиков. Затем, ведомые отрядом 
солдат, они хлынули через доску и расправились с «болельщиками» 
белых. Побежденная сторона по-прежнему не сопротивлялась. 

Наконец, когда выжившие стали расползаться по своим муравей- 
никам, Марк опустил бинокль. Он протер глаза и задумчиво уставил- 
ся вдаль. 

— Ты чего? — забеспокоился Роджер. 

— Может, надо было послушаться Беллвита. 

— Если хочешь знать мое мнение, — сказал Роджер, — то, может, 
это и хорошо, что муравьи научились разрешать споры посредством 


шахмат. Может, уничтожение нескольких сотен муравьев спасет де- 
сятки тысяч. 


— Возможно. 

Марк приблизился к муравьиной шахматной доске и опустился на 
колени. Местечко выглядело как фермерские угодья с высоты птичь- 
его полета. Светлые клетки вместе с четко очерченными границами 
выглядели как поля, украшенные нежной зеленью всходов, а темные 
казались свежевспаханными и готовыми к севу. 

Вблизи же картина была иная — смерть и разорение. Оторванные 
жвала, ножки и усики покрывали поле битвы. Муравьи лежали на 
спинках, разорванные пополам куски насекомых перемежались с 


еще живыми, но уже обреченными особями, слабо шевелившими 
лапками. 
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Марк стоял, ошущая слабый запах мускуса — феромона муравьи- 
ной смерти, поднимающийся от места кровавой бойни. Он медленно 
встал и безмолвно потащился обратно к трейлерам. Роджер мрачно 
следовал за ним. 

Как только Марк открыл дверь трейлера-лаборатории, Беллвит по- 
вернулся на вертящемся стуле к входящим: 

— А-а, вот и вы! 

Профессор заметил на колене муравья — тот перебирался с защи- 
щенного шортами бедра на голую ногу. Беллвит щелчком сбил листо- 
реза. Марк рассеянно проследил за полетом муравья. Потом заметил 
отсутствие насекомых на дисплее. Доска была пуста. Сахарные кор- 
мушки по-прежнему блестели, фигуры были расставлены в боевом 
порядке, но черные игроки исчезли. 

— Что случилось? 

— Ничего, — сказал Беллвит, — они только что ушли. 

— Может, муравьи не могут одновременно играть две партии, — 
предположил Роджер, подходя к столу. 

— Возможно, — Марк уставился на шахматные фигуры — простая 
позиция, миттельшпиль. — Нет, тут что-то не так, — он повернулся 


к Беллвиту. — Скажите мне точно, что случилось. Очевидно, сейчас 
ход черных. Как пошли вы? 

— Ладья а|!-с1. 

— То есть вы взяли ладью, поставили на с|1, а муравьи покинули 
поле. Так? 


— Ну, не совсем. — Беллвит заговорил, будто защищаясь. — Этой 
фольгой так непривычно играть. Я пошел пешкой с2-с3, а как толь- 
ко поставил, то сразу заметил, что у черных сильная коневая «вилка». 
Черные еще не сделали ход, и я вернул пешку на с2 и пошел ладьей. 

— Вы возвратили ход? 

— Ну, технически — да. Но... 

— И что было потом? 

Беллвит пожал плечами: 

— Муравьи-разведчики немного потоптались вокруг, а потом уш- 
ли вниз через отверстия. Через минуту разведчики вернулись и увели 
всех остальных. Это и случилось как раз перед вашим появлением. 

— Они играют по правилам турнира, — сказал Марк. — Я бы ска- 
зал, они подумали, что вы смухлевали. 

— Смухлевал?! — Беллвит вскочил на ноги. — Не смешите меня. 
Они просто муравьи, следующие шахматной программе. И они не ду- 
мают. 
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— Может, и так, — Марк повернулся к Роджеру. — У нас еще мно- 
го сахарной смеси? 

— Да уже кончается. А что? 

— Ты не мог бы подготовить ее побольше, литров десять или око- 
ло того? 

— Десять литров?! — присвистнул Роджер. — Думаю, да. А зачем? 

— Звучит глупо, но чувствую, что надо бы извиниться. — Его гла- 
за быстро осмотрели трейлер. Муравьев не было видно, но молодому 
ученому послышался едва уловимый скрип и шуршание целой.орды 


насекомых. — Мне это не нравится. Думаю, подкормка нам понадо- 
бится очень и очень скоро. 
— Ага. — Роджер тоже казался напряженным. — Я мигом. Нервно 


оглядывая лабораторию, Роджер покинул трейлер. 

Марк повернулся к Беллвиту: 

— Знаете, возможно, вам пора вернуться в институт. Роджер вас 
проводит. — Он насторожился. Чуть слышный скрип прекратился. 

— В чем дело? 

— Что-то здесь неправильно, — мягко сказал Марк, больше для 
себя, чем для Беллвита. Он покачал головой и краем глаза уловил 
движение, которое привлекло его внимание. Он резко повернулся к 
шахматной доске — на игровые поля выходили муравьи. Марк наблю- 
дал, как рабочие занимали свои места под фигурами, пока разведчи- 
ки стремительно перемещались по всему столу, взбираясь на фигуры 
и скапливаясь у отверстий. 

— Ага, — сказал Беллвит, — похоже, они готовы продолжать игру. 

— Не совсем. — Марк наблюдал, как муравьи отменяют последний 
ход Беллвита и устанавливают ладью на а|!. — Мне кажется, они 
очень серьезно воспринимают правило «тронул — ходи». 

В качестве своего хода муравьи выполнили коневую «вилку», ко- 
торой и боялся профессор. 

— Я не могу играть с такой позицией, — запротестовал Беллвит. 
— Мне придется продать душу дьяволу, чтобы выиграть эту партию. 
Нет. Я не играю. Фактически... — он оглянулся на Марка, потом за- 
мер, указывая на что-то... 

Марк посмотрел. 

Муравьи, муравьи, муравьи. Они струились из трещин в стенах, 
из-за ящика-компьютера, из окон, из неиспользуемых вентиляцион- 
ных отверстий. Тысячи, сотни тысяч муравьев вливались в помеще- 
ние, пока не образовали сплошной ковер, местами толщиной в три 
особи, покрывающий весь пол трейлера, кроме маленького островка 
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вокруг дисплея, где находились двое ученых. Муравьи ползли по ме- 
бели и даже по стенам — волна мерцающей черноты, поднимающая- 
ся к потолку. 

Марк резко вдохнул и ощутил сильный лимонный запах — цитро- 
неллал, — сигнал к обороне у листорезов. 

— Думаю, вам надо играть. 

— Что вы имеете в виду? 

Марк хотел было описать муравьиное побоище, которому только 
что был свидетелем, но передумал. 

— Играйте аккуратно и не торопитесь. Это даст Роджеру время на- 
мешать сахарной подкормки. — Он взглянул на бурляшую массу му- 
равьев. — И, ради Бога, ни в коем случае не возвращайте ходы! 

Пока Беллвит сосредоточивался на игре, Марк тронул границу 
круга носком туфли. Муравьи чуть отступили. В порядке эксперимен- 
та молодой ученый попытался пробраться к двери — листорезы рас- 
ступались перед ним. 

Увлекшись передвижениями насекомых, Марк незаметно отошел 
от стола. Когда он продвинулся примерно на пару метров, то повер- 
нулся и попытался скользнуть обратно. И как раз собирался крик- 
нуть Беллвиту, чтобы тот бросал игру и пробирался к двери, но, слу- 
чайно глянув вниз, увидел, что его туфлю оккупировал целый отряд 
муравьев-солдат. Очень осторожно он отодвинул ногу. Листорезы от- 
ступили. 

Марку разрешали уйти, но не позволяли вернуться к шахматной 
доске. Он тихонько окликнул Беллвита: 

— Я собираюсь помочь Роджеру с подкормкой. Не думаю, что му- 
равьи вас отпустят до конца игры. 

— Нет! Останься! Пожалуйста! — голос Беллвита дрожал, в глазах 
мелькал испуг. 

— Но я не могу к вам подойти. Они меня не пускают. Однако ду- 
маю, мы сможем умаслить их сладеньким, — Марк продолжал дви- 
гаться к двери. 

— Принесите инсектицида, — крикнул Беллвит. — У вас есть что- 
нибудь такое? | 

— Конечно, нет. Держитесь. Как только я выйду на волю, сразу же 
вернусь с кормом. Играйте осторожно. 

Марк пошел быстрее, сметая муравьев с дороги и почти не дожи- 
даясь, пока они уберутся самостоятельно, но в недоумении замер и 
оглянулся, когда вдруг услышал смех Беллвита. 

Тот показывал на доску: 
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— Они сделали ошибку. Плохой ход! 

Марк вытянулся, пытаясь разглядеть позицию. И впрямь казалось, 
что ход неверный. Муравьи могли потерять ладью. 

Профессор широко улыбнулся: 

— Итак, малыши, держу пари, вам бы хотелось вернуть этот ход. 
— И быстро взял ладью. 

Марк подождал следующего хода черных — он последовал менее 
чем через минуту. 

Беллвит подался вперед и уставился на доску, его улыбка медлен- 
но гасла. 

— Что не так? — спросил Марк. 

— Они ее пожертвовали, — мягко сказал Беллвит, — великолеп- 
ная ловушка. Я бы заметил, но вы сказали, что они никогда так не 
играют. 

— Не могу поверить. 

— А ты поверь, черт побери! Я так больше не могу! 

Марк видел, что Беллвит дрожит, но не смел утверждать, от воз- 
мущения или от ужаса. 

— Успокойтесь. Просто играйте медленно и не позволяйте доб- 
раться до вас. 

Глядя под ноги, Марк пробился к двери, прокладывая извилистую 
тропку через тесную лабораторию. 

Он открыл дверь и оглянулся: пол, стены, а теперь уже и потолок 
— все было покрыто блестящим черным слоем муравьев. Может, Бел- 
лвит сумеет вырваться оттуда? Вряд ли. Проход, даже пробег сквозь 
этот строй будет самоубийством. Марк отпустил дверь, и она захлоп- 
нулась. 

На земле насекомых не наблюдалось, и можно было пробежаться 
по влажной упругой тропической почве. 

Когда Марк ворвался в трейлер-склад, Роджер доставал миску из 
микроволновки. 

— А еше у нас кончился раствор трипсина, — неспешно сообщил 
Роджер сквозь жужжание энергогенератора. — Надо бы сделать еще. 
Как там в лаборатории? — спросил он, смешивая раствор трипсин- 
овомальтина с сахарной подкормкой. 

— Беллвит заканчивает партию, — мрачно ответил Марк. — И 
проигрывает. 

И тут же исследователи услышали долгий, исполненный боли 
крик. Марк метнулся обратно, крикнув через плечо: 

— Поторопись! 
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Он бросился к лабораторному трейлеру, мысленно настраивая се- 
бя на массовое уничтожение насекомых. Ему придется давить муравь- 
ев ногами. Ученый постарался отбросить субъективное мнение — пы- 
тался не ставить жизнь Беллвита против доказательства существова- 
ния сверхорганизма. Он надеялся, что даже если убьет тысячи 
муравьев, суперсущество выживет и снова захочет играть в шахматы. 

Но если он бросится на защиту Беллвита, как ответят на это му- 
равьи? Он содрогнулся от этой мысли. Станет ли он тоже военным 
трофеем? Марк не знал, как будет правильнее, благоразумнее. И у не- 
го не было времени хорошенько все продумать. 

Он распахнул дверь. В нос тут же бросился и чуть не перекрыл ды- 
хание запах феромона опасности, выделенного из нижнечелюстной же- 
лезы бесчисленного количества раздраженных листорезов. Беллвит не- 
ловко лежал на полу возле стола-дисплея. Волны муравьев откатыва- 
лись от его тела, одна из них направилась прямиком к Марку. Ученый 
проявил твердость и не дрогнул, но все-таки не удержался от вздоха 
облегчения, когда увидел, что насекомые пробежали мимо него. в 
дверь. Он взглянул через плечо — муравьи устремились «по домам». 

Беллвит застонал, и Марк рванулся к нему. Все тело несчастного 
было покрыто укусами муравьев, воспаленными, красными и, види- 
мо, болезненными. Битва была жестокой. Сотни раздавленных му- 
равьев лежали вокруг поверженного профессора. 

Осознавая, что говорит явную глупость, Марк спросил: 

— С вами все в порядке? 

Беллвит насмешливо взглянул на коллегу: 

— Все отлично. Просто замечательно. 

Марк помог ему сесть. Беллвит задыхался от боли при каждом 
движении. 

Дверь распахнулась, и вбежал Роджер с сахарной смесью. Он по- 
ставил канистру у стены и бросился к дисплейному столу. 

— Вот это да! 

Вдвоем Марк и Роджер подняли Беллвита и усадили на стул. 

— Они пытались убить меня, — Беллвит затрясся. — Если бы вы 
не пришли, я бы уже умер. 

— Не думаю, — Марк склонился над дисплеем и задумчиво при- 
нялся расставлять шахматы из фольги. — Здесь работают интелли- 
генты. 

Роджер вскинул голову и прищурился. 

— Думаю, они не собирались вас убивать, — Марк указал на круп- 
ные красные пятна. — Укусов полно по всему телу, но они не опас- 
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ны. А листорезы действительно могут угрожать жизни. Думаю, они 
вас просто проучили. 

— За что это? — удивился Беллвит. 

— Они знают, что такое награда. Почему бы им не понять, что та- 
кое наказание? Думаю, они применили именно наказание за то, что 
вы возвратили ход. 

Беллвит фыркнул: 

— Я им что, малолетний растяпа? 

— Может, для них мы все такие. 

Беллвит коснулся одного из укусов на ноге, скривился от боли и 
отдернул руку. 

— Просто звериная жестокость. Сверхмуравьи... 

— Может быть. Роджер, проводи профессора Беллвита в свой 
трейлер, чтобы он привел себя в порядок. Нехорошо получится, если 
в раны попадет инфекция. 

— Да, конечно. 

— А после возьми «лендровер» и отвези профессора обратно в ин- 
ститут. Мне надо тут кое-что обдумать. 

Аспирант кивнул и помог Беллвиту подняться на ноги. 

— До свидания, Кеннет, — сказал Марк, провожая Беллвита к две- 
ри. — Мне действительно очень жаль, что так получилось. И с шах- 
матами, и с Хогартом. Не знаю, смогу ли помочь, но я позвоню им и 
постараюсь замолвить за вас словечко. — Он придержал дверь. — 
Простите. 

Когда они ушли, Марк подмел ковер, потом налил себе стакан чая 
со льдом. Он сделал большой глоток и стал беспокойно расхаживать 
по лаборатории. Все время он считал листорезов своими маленькими 
друзьями, и его тщеславие и самомнение не позволяли даже допус- 
тить мысли, что они — нечто иное, гораздо большее. Марк остано- 
вился и посмотрел вниз, на пустынную шахматную доску. 

Они — нечто большее. 

Можно ли с ними общаться. Можно ли общаться с НИМ. 

Марк снял очки и задумчиво погрыз дужку: «Что мне действитель- 
но надо, это старая добрая партия в шахматы». 

Он сел, сделал большой глоток чая, потом потянулся к зеленой 
кнопке, мгновение поколебался и — нажал. 


Перевела с английского 
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тояла ранняя весна. За окном гостиной высились панельные 
дома, но душа просила иной картинки. Поэтому я решил 
выйти на кухонный балкон. Здесь, под облачным небом, Го- 
род оставался по другую сторону дома. К тому же панельная 
махина поглощала уличные шумы — вой троллейбусов, скре- 
жет трамваев, гул и рокот машин. Обычно после обеда поле 
оглашалось криками детей, но в тот день ребята еще не вер- 
нулись из школы, и было тихо, то есть достаточно тихо, что- 
бы погрузиться в собственный мир, отрешившись от прелес- 
тей цивилизации. Я отдыхал, покуривая сигарету. 

Что-то защекотало мне руку, я даже вздрогнул — настолько глубоко 
ушел в себя. 

Муравей. Точнее, крылатая принцесса своей крошечной расы. Я 
стал разглядывать ее. После утомительного полета она приводила се- 
бя в порядок — подергивала усиками, отряхивала пыль с головки, 
расправляла крылышки. Я поднес кисть руки почти вплотную к гла- 
зам. Букашка была тоненькая, изящная, черная, как капелька смолы, 
а на крыльях у нее переливалась радуга, хотя солнца не было и в по- 
мине. 

Я посмотрел, уж не сломала ли она крылышки, и вдруг мелькну- 
ла мысль: что за судьба ждет это маленькое создание? Ведь ее может 
склевать птица или растоптать чей-нибудь башмак, она может уто- 
нуть в луже с разводами от бензина и машинного масла. Но если все 
эти неприятности обойдут ее стороной, то эта принцесса сможет, по- 
жалуй, создать свое маленькое королевство, которое со временем 
превратится в великую муравьиную империю... Я рассматривал ее, 
такую маленькую, хрупкую, беззащитную, размышляя о том, что, в 
сущности, природа довольно беспощадна и равнодушна к своим ча- 
дам. Хотя у этой шестиногой крылатой принцессы есть шанс сделать 
то, что и людям-то редко под силу... иначе империи и великие дер- 
жавы росли бы, как грибы после дождя... Дождь... вот он сейчас, на- 
верное, стал бы для нее катастрофой. И мне вдруг захотелось, чтобы 
именно эта крошка — и никакая другая из миллионов ее сестер — 
выжила и смогла осуществить то, ради чего взлетела — первый и по- 
следний раз в жизни. 

И тогда она взглянула на меня. 

Да, принцесса повернула головку, и черные бусинки ее глаз оста- 
новились на моем лице. Я понимал, что это полная чушь, что эти 
кругляшки совершенно не похожи на человеческие глаза, но не мог 
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отделаться от ощущения, что в этот момент она меня разглядывала... 
и даже оценивала. 


`И наконец сделала выбор... и позвала за собой. 


2. 

Я стоял среди леса, среди невиданно могучих деревьев, корни ко- 
торых вздымались над землей, как гигантские щупальца, покрытые 
грубой и сморщенной кожей. Кроны взлетали на головокружительную 
высоту, а внизу простирались целые лабиринты пещер, состоящие из 
земли и огромных корней со свисающими мхами. 

Честно говоря, я обратил внимание на эти деревянные чудовища 
гораздо позже, потому что первое, что захватило меня целиком и пол- 
ностью, была она. Королева. 

Я окрестил ее так сразу же, едва увидев. Никакое другое слово — 
да и это слишком бледное — не соответствовало гордой осанке, вели- 
чественно вскинутому подбородку и сиянию абсолютной власти, исхо- 
дящему от нее. 

Длинные смоляные волосы, ниспадая, почти полностью скрывали 
ее фигуру, однако под черным шелком все же угадывалась причудли- 
вая ткань ее одежды. Потом я понял, что это не ткань, а прошлогод- 
ний лист, черно-коричневый, еще влажный. Кожа у Королевы была 
смугловатой, но на фоне волос и листа вся она светилась, как воско- 
вая. Более стройной девушки мне не приходилось встречать. Более 
красивого лица, хотя несколько холодноватого и сдержанного, я еще 
не видел. Оно. было жестким и нежным, суровым и мягким... Неопи- 
суемым. 

У нее были настолько черные глаза, что граница между зрачком и 
радужкой не обозначалась. Глаз — сплошной огромный зрачок. Белки 
голубые. Брови, ресницы, скулы, нос, губы — особенно губы — были 
просто пугающе красивы. 

Она смотрела внимательно, не улыбаясь, не морщась. А я уставил- 
ся на нее и слова не мог вымолвить, сбитый с толку, смущенный ее' 
спокойствием, и сам казался себе недотепой, простаком. Она была на- 
столько недоступной и далекой, словно нас разделяли миллионы све- 
товых лет. Я сжался от одной мысли, что прикоснуться к такой жен- 
щине возможно только в мечтах. Смотреть на нее было невыносимо, 
но не смотреть — просто нельзя. 

Внезапно Королева что-то заметила за моей спиной, мне показа- 
лось, что от страха глаза стали еще больше. Но я не оборачивался до 
тех пор, пока она жестом не приказала мне сделать это. 
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В животе похолодело, а сердце заколотилось, готовое выпрыгнуть 
из грудной клетки. У меня был Соперник. 

Он походил на гладиатора и был примерно на голову выше меня. 
Гора мускулов, мощный торс. Чресла опоясаны набедренной повязкой 
из крупных опавших листьев, на ногах — сандалии из сплетенных ко- 
решков. Он сжимал короткий, отполированный до синевы меч. Его 
плечи и грудь, живот и колени украшали коричневатые накладки. 
Приглядевшись, я понял, что это не доспехи. Просто кожа в этих ме- 
стах затвердела и ороговела, как панцирь у жука. Я видел шрамы на 
его теле, вздутые вены — от них веяло смертью. Голову Соперника 
венчало нечто похожее на шлем — огромная скорлупка грецкого оре- 
ха, украшенная рогами. Рога потемнели, очевидно, от крови против- 
ников. В прорезях шлема я увидел черные холодные глаза воина. Они 
имели удивительное сходство с ясными очами Королевы... В них, как 
и вее глазах, я не заметил ни задумчивости, ни волнения. 

Казалось, еще мгновение, и он сделает выпад, чтобы отнять у ме- 
ня жизнь. Наверное, почувствовав это, я оглянулся на Королеву — 
чтобы посмотреть на нее в последний раз... 

Она протягивала мне меч, бесшумно подойдя почти вплотную, и я 
почувствовал ее пьянящий и завораживающий аромат. 

Я взял оружие, даже не осмелившись коснуться руки Королевы, от- 
чего ее взгляд чуть-чуть потеплел, но, может быть, мне это только по- 
казалось. Набрав в легкие воздуха, я обернулся к противнику. 

Он даже не пощевелился. Ждал — равнодушный и самоуверенный. 
А моя отвага тут же испарилась, уступив место глубокому отчаянию — 
не пройдет и минуты, как я буду мертв, а он и она... 

Именно отчаяние толкнуло меня вперед, но никак не храбрость. 
По реакции моего противника я понял, что в схватке с ним у меня нет 
ни малейшего шанса на победу. Уверенный в своем успехе, он стоял 
неколебимый, как скала. 

Он был воин, ая — его очередная глупая жертва. 

Мне так захотелось еще раз взглянуть на Королеву, на эти плечи, 
стройную фигуру, губы, глаза... Но удержали стыд и страх, и я бросил- 
ся в атаку, словно в омут головой... 

Он мог встретить мой неуклюжий выпад, небрежно его отбить и 
нанизать меня на черное острие — и это было бы логичным и естест- 
венным итогом схватки. | 

Меня спасли исключительно моя неловкость и неумение обращать- 
ся с холодным оружием. 

Я сделал выпад, замахнулся и... слабая рука выпустила рукоять ме- 
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ча. Я замер как вкопанный, но клинок по инерции продолжал лететь 
вперед. 

По чистой случайности меч вонзился точно в солнечное сплетение 
Соперника, туда, где между ороговевшими пластинами была малень- 
кая щелочка, которая то увеличивалась, то уменьшалась в такт его ды- 
ханию. Клинок вошел невероятно легко, и мне даже показалось, что я 
услышал, как его кончик уперся в позвоночник противника. И оста- 
новился, до половины застряв в плоти страшного воина. Кожа Сопер- 
ника стала мраморной, взгляд потускнел и угас, тонкая струйка крови 
вытекла на пластины живота, другая показалась из уголка открытого, 
словно в крике, рта. И враг беззвучно рухнул на спину. 

Я стоял и тупо смотрел, не веря в свою победу. Наконец меня про- 
била дрожь. 

Но Королева знала, что делать. 

Она подошла к поверженному воину, извлекла меч из мертвого те- 
ла, сложила ладони и подставила их под текущую струйку крови. По- 
том посмотрела на меня и протянула мне этот живой кубок. 

Пей, сказали ее глаза. Они блестели. Губы приоткрылись, словно 
для поцелуя. 

Я не стал отворачиваться. Встал на колени, но пригубил не сразу. 
Сначала погладил ее по щеке. Она нагнула голову и на миг прижала 
кисть моей руки к своему теплому плечу. А потом настойчиво поднес- 
ла сложенные ладони к моим губам и снова посмотрела на меня пове- 
лительно. 

И тогда я понял, что ради нее готов на все. И я испил кровь сво- 
его врага. 

А потом Королева повела меня в пещеру, под корни дерева-вели- 
кана, и там, на белесом мхе, я понял: до сих пор я не имел представ- 
ления о том, что такое любовь. 

Так я стал Королем. 


3. 

Королева родила примерно через неделю. Все это время я как уго- 
релый носился в поисках пищи. Рвал для нее фрукты, находил ежеви- 
ку величиной с апельсин, таскал грибы размером с пляжный зонтик, 
но особенно много ей требовалось мяса, поэтому из своего ремня я 
сделал пращу. Дня через два научился метать так, чтобы камень не по- 
падал мне по голове. Понял, как лучше раскручивать ремень, чтобы 
увеличить начальную скорость снаряда. И вскоре стал профессиона- 
лом в деле истребления летающих тварей — бабочек, стрекоз и даже 
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мелких птичек. И все равно еды не хватало. Тело убитого мной Сопер- 
ника было обглодано до последней косточки. Странно, но факт: мясо 
его напоминало копченую курицу. Королева нашла применение даже 
панцирю, сделав из него ножи и иголки, а я смастерил для нее доволь- 
но симпатичную расческу. Еще изготовил удобный гарпун, которым 
ловил рыбу в ближайшей реке. Почти каждый вечер мы купались, но 
всегда осторожно и с оглядкой. Часто моя спутница и любимая вдруг 
пугалась чего-то, хватала меня за руку, и мы спешили укрыться в бер- 
логе под корнями, хотя я не замечал даже намека на угрозу извне. Мы 
бежали, и мне было страшно смотреть на ее громадный живот, кото- 
рый бешено трясся при беге... 

Мы вместе рыли новые пещеры и землянки, застилали их мхом и 
перьями. Моя подруга сплела сандалии из мягких древесных волокон. 
Как-то я поймал улитку величиной с автомобильную шину, но не по- 
зволил Королеве есть ее сырой, как она это делала прежде. Из черепа 
убитого воина я соорудил нечто вроде котелка, в котором и сварил на- 
шинкованное мясо улитки. Огонь я добывал с огромным трудом, но 
после того, как он однажды вспыхнул в нашем очаге, Королева уже не 
давала ему угаснуть. И с тех пор есть невареное или нежареное стала 
заметно реже. 

Она родила двенадцать детей, не проронив ни звука. Я принял пер- 
венца и просто ошалел от восторга. Пуповину перерезал мечом... По- 
том мне уже было не до эмоций — надо было принимать остальных, 
быстро обмывать их, пеленать в заранее заготовленную чистую лист- 
ву, подносить на удивление тихих младенцев к ее груди, которая при- 
обрела просто чудовищные размеры... 

Трое малышей родились мертвыми. Четверо скончались спустя не- 
сколько часов. Королева утомилась и спала. Я тоже устал, но надо бы- 
ло поддерживать огонь в очаге, носить воду, хоронить умерших мла- 
денцев, следить, сыты ли остальные... Гак что времени на скорбь и ра- 
дость у меня просто не оставалось. | 

Последовала еще одна сумасшедшая неделя нескончаемых трудов и 
забот. С легким удивлением я отметил, что все пятеро выживших мла- 
денцев — девочки, и росли они потрясающими темпами. А вместе с 
ними росли и их животы. Они родились крупными... и беременными. 
На девятый день своей жизни они начали рожать, не переставая — до 
самой смерти. 

А моя Королева буквально за одну ночь похудела, тело снова ста- 
ло, как у девочки — растаяли следы первой беременности, и фигура 
опять стала гибкой, стройной и молодой. С тех пор она беременела 
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редко и совсем не полнела. Зато дочки плодили новых младенцев, ко- 
торые являлись мне детьми и внуками одновременно. 

Я и опомниться не успел, как у меня появились помощники на 
охоте, в возведении новых галерей для жилья, складов и грибниц, яс- 
лей и мастерских. Нашу старую одежду из листьев, которая стреми- 
тельно ветшала, сменили сотканные из древесных нитей хитоны. Луч- 
ше и прочнее стали сандалии. Купаться мы ходили уже не одни, как 
прежде, а в сопровождении охраны из воинов в бронекоже, обученных 
сражаться копьями с костяными наконечниками. Во время купания 
они охраняли все наше племя — рано на рассвете и вечером в лучах 
заходящего солнца. Лишь пятеро Маток не покидали своих землянок, 
им носили туда воду в деревянных корытах. Они стали похожи на сло- 
них, однако их рубенсовская красота расцветала — в них было что-то 
величественное и гармоничное. В конце концов, это же мои дочери'.. 

Роль акушерки для моих первых внуков тоже пришлось исполнять 
мне. И тогда меня еще сильнее пронзило ощущение совершающегося 
таинства — рождения новой жизни. Но со временем обилие новорож- 
денных притупило это волшебное чувство, и я равнодушно слушал ти- 
хий плач своих новых потомков и наблюдал, как уносят завернутых в 
листву умерших младенцев. 

Моей главной задачей было обучить своих подданных тому, чего 
они не умели. Хотя их врожденные навыки меня изумляли, но делали 
они все чисто механически, слепо, интуитивно. Я же пытался развить 
в них творческое начало. 

Не на последнем месте была речь. 

‚® Со временем они привыкли разговаривать. Наиболее способным 
даже удавалось сложить фразу из трех слов, но обычно им хватало од- 
ного слова, а все остальное они «договаривали» взглядом, жестом или 
мимикой — как и Королева. А меня прозвали Королем-со-Словами. 

Ночи мои были заполнены ее любовью. Когда днем она проходила 
мимо работающих без устали соплеменников, те приободрялись, во- 
одушевлялись, хотя Королева не проявляла по отношению к ним ни 
особой теплоты, ни материнской заботы. Я же, наоборот, обласкивал 
девушек и женщин, похлопывал по плечу юношей и мужчин. На ме- 
ня они реагировали иначе — оживлялись, лина их смягчались, глаза 
теплели. 

Холодность, сдержанность и равнодушие Королевы таяли и исче- 
зали лишь ночью, когда я заключал ее в свои объятия. Она даже шеп- 
тала мне что-то‘на ушко, хотя это трудно было назвать словами, ско- 
рее, мурлыканьем, которое лилось и журчало так мило, так ласково. 
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Мы занимались любовью часами, а когда я доходил до полного изне- 
можения, то, отдыхая, делился с ней своими идеями. Она отвечала же- 
стами, причем делала это настолько красноречиво, что мне порой ка- 
залось, будто я слышу слова. 

Реагировала она на мои идеи тремя способами. Могла, например, 
уткнуться щекой мне в грудь или поцеловать, если была согласна с мо- 
им планом. В случае же несогласия энергично поводила плечами или 
категорично рассекала ладонью воздух. Этот жест она частенько ис- 
пользовала и днем. При общении с рядовыми членами племени она 
также использовала мимику и жесты. Кроме того, ей удавалось еще 
каким-то неизвестным мне образом внушать им свои мысли — доста- 
точно ей было просто указать на что-то или нахмурить брови, как из 
целой кучи найденных Сборщиками предметов они приносили не 
только то, что было нужно, но и требуемого вида. 

Я даже, помнится, подумал, нет ли у нее телепатического дара? 
Скорее всего, был. 


Итак, у нас появились семь Маток, большой отряд воинов и гвар- 
дия рабочих обоих полов. Дети росли быстро, Сборщики уже рискова- 
ли уходить на большие расстояния и добывали огромные кристаллы 
сахара и соли. Все это они таскали на руках, пока я не изготовил для 
них большие заплечные корзины. 

Как-то на берег реки, где мы обычно купались, явилось несколько 
незнакомцев средних лет. Они пали перед нами ниц, как мусульмане 
перед намазом, и только энергичный свист Королевы удержал охрану, 
которая бросилась на пришельцев. 

Это были Мастера. Поскольку они остались без крова, Королева 
милостиво позволила им поселиться у нас. Они умели изготавливать 
мечи из железа. В качестве модели Королева дала им свое оружие, и 
через день Мастера поднесли ей дюжину образцов. Она поморщилась, 
увидав, что форма меча воспроизведена с недостаточной точностью, 
но в целом их работа была принята благосклонно. Я вошел в отведен- 
ную под мастерскую землянку и увидел кузнечный горн. Мне стало 
любопытно, из какого материала они куют мечи. Я не знал, откуда 
они берут сырье, но увидел в углу груду обломков металлической лен- 
ты. Позже мое воображение рисовало эту огромную кучу тТронутой 
ржавчиной гигантской стружки с суетящимися на ней муравьями, 
придирчиво осматривающими каждый кусочек железа, прежде чем 
взять его в работу... 

Были у меня и другие заботы. Последнее время часть Охотников и 
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Сборщиков не всегда возвращалась до сумерек, случалось, что не яв- 
лялись они и на следующий день. Может, кто-то убивал их, а может, 
они просто не находили дороги? Чтобы предотвратить подобное, я 
стал посылать рабочих группами под прикрытием двух-трех бесполых 
мужеподобных бойцов. Даже если Сборщики и Охотники заблудятся, 
у них будет шанс выжить: бесполые их не оставят, потому что они не 
могут питаться без посторонней помощи — необходимо, чтобы кто- 
нибудь тщательно пережевывал для них пищу. Так что, бросив ос- 
тальных, охранники просто погибнут от голода. К тому же они не 
способны выдержать даже однодневного поста. Вероятно, платой за 
их громадную силу и ловкость была огромная скорость обмена ве- 
ществ. 

Вскоре я понял, что заблудиться отряды Сборщиков и Охотников 
никак не могли. Они делали зарубки на деревьях или помечали путь 
камнями, поэтому вернуться обратно для них не представляло труда. 
Оставалось самое худшее — кто-то истреблял мой народ. Маршрутов 
было так много, что понять, какой именно является гибельным, каза- 
лось практически невозможным. Поэтому посылать карательную экс- 
педицию не имело никакого смысла. Но даже если бы я вычислил, что 
за разбойники атакуют наши отряды, двинуться против них в поход, 
не вооружившись должным образом, означало верную гибель. 

Как-то ночью, когда Королева уснула после горячих ласк любви, я, 
преодолевая сладкую истому, устроился у мерцающего очага и начер- 
тил несколько моделей холодного оружия и проект арбалета. Причем, 
на меня нашло такое вдохновение, что заодно я набросал варианты 
экипировки для бойцов и рабочих — железные шлемы, легкие кольчу- 
ги и кое-что еще... 

Утром Королева, взглянув на бересту с моими рисунками, лишь 
снисходительно пожала плечами. Но я не обиделся, а пошел прямо к 
Мастерам. 

Какое же я испытал разочарование, обнаружив, что они не умеют 
читать чертежи! Потом, поплевав на руки, стал показывать, ‘что от них 
требуется. Я промаялся, как черт на паперти, дотемна. Не понимая 
толком моих указаний, они вынуждены были подчиняться — все же я 
был Королем. Сквозь проемы боковых коридоров в мастерскую то и 
дело заглядывали любопытные соплеменники, выражая радость по по- 
воду моего присутствия. Но не смеялись. Потому что просто не уме- 
ли. Однако глаза — у них были ее глаза и мои светло-каштановые во- 
лосы — сияли радостью. 

В конечном итоге я добился своего. Итак, плодом моих усилий 
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стали: новая модель меча, образец секиры, предназначенной для ис- 
пользования как в мирных целях, так и в качестве оружия, и — моя 
гордость — арбалет. 

Арбалет бил неважно, и тем не менее при его испытании я с пят- 
надцати шагов вонзил толстую стрелу в корень дерева с такой силой, 
что потом с трудом извлек ее. Затем я продемонстрировал возможно- 
сти других нововведений. Тыльной стороной топора вбил клинышки в 
корни и развесил на них примитивные инструменты Мастеров. Потом 
срезал кусок коры. Мастера закивали, лица у них просветлели. Я оп- 
робовал новый меч. Одна плоскость была остро заточена, а другая 
усыпана зубцами. Зубцы я навострил против вторжения непрошеных 
чужаков, покрытых толстой бронекожей. Меч получился весьма тяже- 
лым, хотя по длине выходил около двух локтей. Я решил, что каждый 
рабочий должен будет научиться им орудовать, если не в бою, то в 
труде: расширенная верхняя часть могла служить и лопатой. Я показал 
возможности этого инструмента не только Мастерам, но и толпящим- 
ся возле мастерской рабочим и солдатам. Они взирали на меня с не- 
доумением. И тогда в мастерскую прибыла Королева. 

Я заметил, что она в бешенстве. И сразу же понял, почему — я про- 
пустил вечернее купание, которому придавалось почти такое же зна- 
чение, какое католики придают причастию. Люди в страхе бросились 
врассыпную. Вот влип, подумал я. 

— Дорогая! — сказал я бодро. — Посмотри, что я придумал! 

И повторил все недавно проделанные манипуляции. Ледяное рав- 
нодушие было мне ответом. Постепенно я стал заводиться. Что может 
понять она, у которой и взгляд-то редко бывает осмысленным! Она 
следует заложенным в ее генетическую память инстинктам подобно 
тому, как компьютер выполняет введенную в него программу. Как я 
раньше не замечал, что женщина, с которой я сплю, всего лишь без- 
мозглая машина, созданная властвовать и бесконечно заниматься сек- 
сом. Да что она понимает в чертежах! 

И все же из чистого упрямства я решил довести демонстрацию до 
конца. Злой и обиженный, я даже не смотрел по сторонам, а когда 
поднял глаза на Королеву... 

Если бы от стыда можно было провалиться сквозь землю, то я, на- 
верное, долетел бы до жидкого ядра планеты. Как я мог подумать о 
ней такое?! Она смотрела на меня потеплевшим взглядом. А потом 
шагнула ко мне и, схватив за руки, на мгновенье коснулась лбом мо- 
их губ. Затем повернулась и указала на мои изобретения. И одна из ра- 
ботниц вскочила, схватила меч и начала копать им, другой — солдат 
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— принялся размахивать мечом с типичными для воина приемами 
обороны и нападения. Один же из Сборщиков не только нарубил по- 
леньев для очага, но даже заострил кол и вбил его в землю. 

Я был готов расплакаться от счастья. 


И только арбалет не получил должной оценки. | 

Весь следующий день я потратил на усовершенствование своего не- 
дооцененного изобретения и в последних лучах заходящего солнца 
подстрелил с его помощью голубя, а потом, набравшись наглости, за- 
рядил арбалет гарпуном и в сумерках выловил из ручья крупного го- 
ловастика. 

Не могу описать, как вознаградила меня ночью Королева. На этом 
фоне поблекла даже прошлая ночь... 


Мастера быстро освоили новую технологию, даже внесли некото- 
рые усовершенствования — оптимизировали способ производства и, 
поощренные за способность фантазировать, выдали целую коллекцию 
разнообразных режущих предметов — оружия и орудий труда. 

Отряды Охотников и Сборщиков перестали исчезать. Экспедиции 
доставляли невиданное количество добычи. Например, притащили па- 
ру тонн чистошерстяной ткани в лоскутах и отрезах. Она была краси- 
вого пурпурного цвета, и из нее по моему приказу была сшита одеж- 
да для всего населения землянок — прямоугольник с дыркой для го- 
ловы, схваченный по талии плетеным пояском. Одетые таким 
образом, мы стали походить на божьих коровок. От одного вида на- 
ших одеяний враги разбегались в страхе. 


Теперь мы стали настоящим Королевством. И сами по себе превра- 
тились в Империю. 


4. 

К нашему двору прибилось немало бездомных. Новичкам пурпур- 
ные одежды полагались лишь за особые заслуги. Кроме того, я прика- 
зал сделать им на лбы татуировку в виде пятизубой короны. Такой же 
рисунок, только более изящный, украшал одежды наших подданных. 
Вскоре новоприбывшие сами стали делать себе татуировку. Им, оче- 
видно, понравился этот символ, развевающийся на наших знаменах. 
Наша с Королевой одежда была точно такой же, как у самого обычно- 
го рабочего, но мы носили короны — простые, начищенные до блеска 
железные обручи. Хотя особой нужды в коронах не было. Нас и без 
гого узнавали и выделяли в толпе. Но Королева одобрила мою при- 
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хоть, сопроводив согласие легким пожатием плеч: «Не повредит». Го- 
раздо более полезным оказалось введение сигнальных средств — дере- 
вянных свистков и раковин улиток. Я упорно учил растущее день ото 
дня войско слушать эти звуки, маршировать строем, стрелять залпом 
и очередью, а также многим другим военным хитростям. 

Я готовился к завоеваниям. 


Целью нашего первого похода была деревянная гора — огромный 
пень, раз в пять-шесть превосходящий НДК*. Объект, где я собирал- 
ся осуществлять проекты, достойные сильного, хорошо организован- 
ного муравейника, находился в середине солнечной долины, до кото- 
рой было полдня пути. 

Поэтому мы двинулись ночью. Все вместе. Всем Королевством. 
Маток несли на носилках, и они рожали по дороге. Кажется, только 
им — этим громадным женщинам, моим дочерям — удавалось изобра- 
жать на своих лицах некое подобие улыбки, когда я их целовал. Серд- 
це сжималось при виде моих малышек, однако дочуркам, по всему ви- 
дать, походная жизнь была не в тягость — они оставались бодрыми и 
довольными, независимо от обстоятельств... 


На восходе мы остановились у горы, которая должна была стать на- 
шей. Прощайте, темные, сырые землянки! Прощай, едкий дым! Я сло- 
жу печи, проведу вентиляционные шахты, выстрою лестницы, даже 
водяные лифты, тем более что возле гигантского пня текло несколько 


речушек, и я уже успел испытать водяное колесо, с помощью которо- 
го мы смололи муку, и работницы испекли первый в нашей истории 
хлеб. 

Мы взяли гору вскоре после полудня, одолев в жестокой схватке 
несколько местных племен. Это оказалось нетрудно — враги были раз- 
рознены и сражались каждый за себя, а у меня хватило ума не напа- 
дать на всех одновременно. 

В первых рядах шли плечом к плечу мы — Королева и Король. Ее 
арбалет расточал веер смерти, она перезаряжала оружие с такой беше- 
ной скоростью, словно это был стреломет. Уступали ей в скорости, но 
столь же ловкими и безжалостно точными были работницы и специ- 
ально рожденные Матки, которые пополняли армию девушек-воинов. 
Мы с мужчинами махали мечами, метали копья и топтали, давили 
трупы врагов!.. В спешке я забыл отдать распоряжение, чтобы сдаю- 


* ИДЕ — Народный дворец культуры в центре Софии. бывший Дво- 
рец Съездов. (Здесь и далее прим. перев. ) 
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щихся в плен противников щадили, но врожденный инстинкт моих 
бойцов сказался и здесь. Солдаты не тратили сил на то, чтобы уби- 
вать поверженных врагов. Добивали только раненых и особей, спо- 
собных производить потомство. Пленники получали татуировку на 
лбы, их кормили и одевали в белые робы рабов... хотя о каком рабст- 
ве могла идти речь — новички работали не больше и не меньше, чем 
мои пурпурные верноподданные, и еды получали столько же. Просто 
чужаки должны были заслужить привилегию одеваться в красные оде- 
жды Королевства... Их тут же привлекали к работе, и они были сча- 
стливы находиться в безопасности, а не бедствовать сиротами без до- 
ма и семьи. 

А мы шли вперед, и впервые моя Королева позволила себе поцело- 
вать меня днем (при всех) в губы, даже закинула свою изящную нож- 
ку мне на бедро и прижалась ко мне всем стройным телом! Потом мы 
снова сражались плечом к плечу, и я с удовольствием отмечал, что 
зубьям на тыльной стороне меча находится дело, что боевые рожки бе- 
зупречно дирижируют войском, что мы оба отчаянно воюем за место 
под солнцем и что мы вместе, вместе, вместе... 

Битва закончилась к вечеру, когда наши воины привели взятых в 
плен властителей противника и бросили их к нашим ногам. 

Войско стояло во впадине древесной горы. Переглянувшись, мы 
решили, что здесь быть нашим тронному залу и спальне. Работницы 
заканчивали уборку, Мастера монтировали железный очаг, воины — 
возведенные в ранг гвардейцев по числу шрамов на ороговевших пла- 
стинах их тел — находили мельчайшую трещинку, простукивая стены. 
Под нами, в светлых и проветриваемых кельях селились Матки, оби- 
галище которых было связано общими Яслями, Плотники пропилива- 
ли ножовками вентиляционные отверстия и каналы для проточной во- 
ды... Одним словом — мы, не тратя времени на отдых, обустраивались. 
Еще умирали раненые, еще продолжала сопротивляться кучка воинов 
старой закалки, которые никак не желали влиться в чужую Семью, а 
мы уже чувствовали себя триумфаторами, когда стояли и смотрели на 
связанных Короля и Королеву — поверженного врага. 

Мы одновременно шагнули вперед с отточенными мечами и обез- 
главили покорно склонившихся перед нами чужих владык. Потом пи- 
ли их кровь, а наш народ восторженно взирал на нас, не переставая 
выполнять свою работу... Позже, когда остывающие тела поверженных 
были отнесены на продовольственный склад, а гвардейцы заполнили 
все коридоры, ведущие к Королевскому залу, я отнес мою повелитель- 
иицу на мягкую кровать, застланную настоящим постельным бельем. 
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И камин всю ночь играл оранжевыми и красными бликами на наших 
обнаженных ненасытных телах. 
Мы победили. 


Итак, мы контролировали обширную территорию, на которой ра- 
зорили двадцать три чужих муравейника. Мы перестроили их поселе- 
ния и твердыни по нашему вкусу и замыслу. 

Это бы триумф. Больше не надо было вести армии в бой. Но одно 
исключение все же пришлось сделать. Мы воевали с государством, в 
котором тоже неплохо жилось, но оно отставало от нас в техническом 
развитии — там не было ни водяных мельниц, ни тележек на колесах, 
ни железного оружия, ни арбалетов. Правда, армия у врага была хоро- 
шо подготовленной и опытной, в бой они шли монолитным строем. 
Первые две битвы закончились вничью. Во время третьей мы вызвали 
их владык на честный поединок. 

Царь и Царица противника шагнули из строя. Они были высоки- 
ми и красивыми. И, наверное, любили друг друга так же сильно, как 
и мы с моей Королевой. И тут я заметил, что в руках они сжимают... 
железные мечи! Более того — их доспехи напоминали наши. А я, ме- 
жду прочим, так и не удосужился наладить производство кольчуг — 
дело это оказалось довольно хлопотным. Поэтому мы решили изго- 
тавливать кольчуги из кожи с нашитыми на них металлическими 
пластинами. Ноя был настолько поглощен сотворением смертонос- 
ных арбалетов, что и эта затея осталась нереализованной. Как я те- 
перь жалел об этом! В дуэли на мечах у меня не было ни малейше- 
го шанса победить повелителя врагов, а широкие плечи и мускули- 
стые конечности их Царицы не оставляли особых надежд и моей 
Королеве. 

Но моя подруга ни секунды не колебалась. Ей очень нравилось 
приспособление, способное убивать на расстоянии, и она незамедли- 
тельно им воспользовалась. Всего мгновение — и противники уже 
медленно, как во сне, оседали на землю, и в прорезях их шлемов тор- 
чало по стреле. Должен признаться, что в тот миг я испытал облегче- 
ние. Хотя гордиться тут было особо нечем. Но ведь и для стыда не 
было причины. Я просто хотел жить. И хотел, чтобы жила моя Коро- 
лева. , 

Вражеские владыки погибли, а это означало, что их армия отныне 
подчиняется нам. Все-таки во мне тлело какое-то чувство вины, поэ- 
тому я настоял на том, чтобы пощадили Маток чужаков. 

Впервые моя Королева задумалась. Обычно она принимала реше- 
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ния очень быстро. Но на этот раз она склонила голову, и на несколь- 
ко долгих минут морщинка прорезала ее гладкий лоб. Наконец она с 
неохотой кивнула. 

Прежде все пленники с явно выраженными половыми признаками, 
и особенно Матки, немедленно истреблялись. Но на сей раз особей, 
способных производить потомство, было решено стерилизовать. Неко- 
торых из них заставили выпить по костяной чашке воды, в которую 
Королева капнула своей слюны. Для некоторых этого оказалось дос- 
таточно, чтобы никогда больше не забеременеть. И вскоре они превра- 
тились в прекрасных нянь для наших детей, внуков, правнуков и пра- 
правнуков. Но несколько Маток бывшего противника остались плодо- 
витыми, и с ними пришлось поступить жестоко. Королева лично 
протыкала каждую из них под пупком тонкой и длинной стальной иг- 
лой. Впервые мне довелось слышать истошный крик страдания — на- 
стоящий крик, а не стон, который издавали, погибая, рабочие или 
солдаты, слабо чувствительные к боли. Я с трудом сдержал накатив- 
шую тошноту, но такова была цена жизни. Большая часть Маток все- 
таки выжила. И спустя некоторое время они уже носили наши пурпур- 
ные одежды, им не отказывали ни в воде, ни в пище, ни в помощи 
при купании. Я отличал их исключительно по чертам лица, а в сумра- 
ке помещений — по более грубой татуировке. 

Так продолжалось наше царствование. 

По ночам камин и фосфоресцирующие прожилки подгнивающих 
деревянных стен Королевского зала становились свидетелями наших 
пылких утех. А днем Королева пристально следила за тем, что проис- 
ходит вокруг. Я же занимался благоустройством государства. Совер- 
шенствовал режущие инструменты и оружие. Составлял карты владе- 
ний. Приказал утрамбовать дороги и замостить их камнями и ракуш- 
ками. Мы затеяли даже агрономический эксперимент: засеяли поля, 
чтобы разнообразить наше меню, и вскоре собрали первый урожай 
ржи. Построили лифты, которые приводились в движение водяными 
колесами, для чего соорудили запруды. По этим искусственным водо- 
семам мы с Королевой иногда катались на лодке. Вскоре она к этому 
привыкла и уже не боялась воды, а когда я научил ее плавать... гм... 
какой ужас испытала гвардейская охрана, когда мы ночью тайно уш- 
ли из Дома и занимались любовью в воде... Это вызвало страшную па- 
нику в Семье, и больше мы не рисковали. 

Тогда я решил устроить моей повелительнице ванну — мне поду- 
малось, что это доставит ей не меньшее удовольствие, чем плавание, 
и не ошибся. Королеве так понравилось барахтаться в ванной, что она, 
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не привыкшая делать ничего лишнего, с удовольствием предавалась 
этому занятию. 

Между тем войска продолжали расширять наши владения. К сожа- 
лению, мои грандиозные проекты установки линий коммуникаций, 
как и учреждения некоего института наместников в удаленных коло- 
ниях встречали серьезные затруднения. Чтобы вести дела и составлять 
отчетность, необходима письменность, но вот ее-то у нас и не было. 
С большим трудом мне удалось составить каталог знаков, с помощью 
которых рабочие могли размечать тропы — их длину, вид и количест- 
во находящейся в конце тропы добычи. Но с помощью знаков ведь не 
издашь указы, циркуляры и тому подобное! Вероятно, мое стремление 
«очеловечить» этот мир, выглядело смешным. Королева великолепно 
справлялась со своими обязанностями без армии чиновников и леги- 
она писарей, как не нуждалась она ни в законах, ни в парламенте, ни 
в прочей ерунде. В качестве своих Уполномоченных в дальние крепо- 
сти и селения она посылала одну из двадцати девяти наших дочерей 
— Маток. Дважды в день, а то и чаще, от каждой Уполномоченной 
прибывали Вестоносцы* — особая длинноногая и энергичная каста. Я 
уже привык к способам общения Королевы с народом, но не переста- 
вал удивляться ее способностям, когда прибывал курьер. Моя подруга 
закрывала огромные, прекрасные и почти лишенные выразительности 
глаза и опускала свои чувствительные пальцы на затылок коленопре- 
клоненному курьеру. Минута — и она поднимала веки. И уже знала 
ВСЕ. Потом отправляла Вестоносца отдыхать — только им дозволя- 
лось спать днем... не считая меня, разумеется. Она, конечно, выража- 
ла неудовольствие этой моей привычкой, но все же позволяла вздрем- 
нуть после обеда, когда выдавался особенно напряженный день. 

После того как она отправляла одного курьера, на его место тут же 
заступал другой, и процедура повторялась. Казалось, Королева закла- 
дывала ему в голову свои послания, и он тут же отправлялся в ПУТЬ. 
Ее энергия, ее неутомимость меня поражали. Едва скрылся за поворо- 
том последний Вестоносец, а она уже принимала караван рабочих или 
солдат, поставляющих провизию, металл, ткани. Рабочих сменяли Ма- 
стера — и так до бесконечности. Ни тени усталости не было на лице 
повелительницы. Иногда — правда, очень редко — она советовалась со 
мной. А я все не мог понять, как ей удается всего лишь жестами, вздо- 
хами и какими-то движениями, напоминающими танец, поведать мне, 
например, о проблемах в дальних провинциях. Обычно вопросы были 
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чисто технического свойства: делать или нет в Желтоборе водозабор- 
ник? (За несколько минут ее руки лепили из глины макет местности, 
которую она в глаза не видела!) Надо ли вырубать кустарник у Сиво- 
камня? Не вызовет ли это оползня? Что делать над Подхрастово с ши- 
повником, не дающим плодов? Под Догората войско убило змею — у 
тебя есть идея, как лучше использовать ее кожу? У Трибуца нет воды, 
которая вращала бы мельницу, но уродилась рожь — повезем зерно на 
Пятипоток или покажешь кому-нибудь из Мастеров, как соорудить... 
это, ну, которое движется от ветра... мельницу-без-воды? Большак от 
Изгрева до Высокатрева нечем мостить — придумай что-нибудь! И все 
в том же духе: туннель под речкой проложить невозможно, а она ме- 
шает — ты говорил о чем-то таком... как это называется... ах, да, мост. 
Как его возвести? За Залезно вырос чужой муравейник — захватить его 
или пока не обращать внимания, поскольку между нами болота? А ес- 
ли они высохнут... Значит, надо послать туда войско на всякий случай. 

По стратегическим вопросам она обращалась ко мне только тогда, 
когда планировалось что-то в перспективе. Само понятие «через ка- 
кое-то время» она узнала от меня. Ей трудно было воспринять «буду- 
щее» как нечто более длительное, чем «завтра». 

Когда мне удавалось реализовать очередной проект, она с призна- 
тельностью смотрела на меня: «Я не сомневалась в тебе, милый. Но- 
чью отблагодарю». 

И за одно это обещание, за ее пьянящую благодарность, я был го- 
тов построить для нее атомную электростанцию... 

А у нас появились уже собственные Мастера. Королева родила для 
этого специальную Матку. Еще маленькими — а росли они медленней 
других детей — их отдавали на обучение старым Мастерам. Старики, 
конечно, добросовестно учили малышей всем навыкам профессии, но 
я стал замечать, что при этом они как-то приуныли. Вообще Мастера 
были странной кастой. Подобно бесполым, они тоже не могли иметь 
потомства, но скромные сексуальные потребности у них все же име- 
лись, и им разрешалось удовлетворять их с работницами. Разумеется, 
я строго следил, чтобы они не позволяли себе ранить любовниц. Но 
вскоре убедился, что Мастера довольно деликатны в этом отношении. 
Да и на женщинах, половые признаки которых тоже были выражены 
весьма слабо, это отражалось благотворно. Правда, длительных связей 
между ними не возникало, но работницы и не стремились к продол- 
жению интимных отношений. 

Значит, причина дурного настроения старых Мастеров крылась в 
чем-то ином. Я решил выяснить ее. Долго расспрашивать не при- 
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шлось. Старый работник указал на одного из учеников-подростков, 
колотящего огромным молотом по лемеху будущего плуга, затем под- 
нял ладонь, показывая, насколько мальчик вырастет, а потом провел 
ребром ладони по собственной шее, словно отсекая себе голову. И 
Мастер уныло опустил плечи и сник. 

Я внимательно посмотрел на старика, а потом категорически и то- 
же при помощи жестов — иногда просто не находил слов — заверил 
его, что ничего подобного не случится, и тут же отправился к Коро- 
леве. Гребовались гарантии того, что старые Мастера останутся жить 
у нас. Да, думал я по дороге, наш народ — будь то ремесленники, у 
которых есть какие-то зачатки индивидуальности, или Матки-Намест- 
ницы — фактически лишен личной жизни, даже амбиции и желания 
подчинены исключительно Семье, Дому — родному или чужому, дав- 
шему приют. И им не знакомы иные ценности, кроме как проживать 
день за днем за еду и крышу над головой. Может быть, они даже по- 
своему счастливы... Но ведь этого мало! 

Я обрадовался, когда Королева милостиво кивнула в ответ на мою 
просьбу об участи старых Мастеров. Но на секунду мне показалось, 
что она предпочла бы от них избавиться. Мне стало грустно, хотя я 
понимал: она не исключала, что кто-то из них может сбежать — или, 
что более вероятно, кого-то из них могут похитить. Тогда все наши се- 
креты будут раскрыты, и вероятный противник получит если не преи- 
мущество, то возможность наравне с нами подготовиться к будущей 
войне. Конечно, у Королевы нет четкого представления о долгосроч- 
ном планировании, зато у нее есть инстинкт самосохранения и инту- 
итивное предчувствие того, что должно последовать после «сейчас»... 


Несмотря на то, что моя Королева прекрасно руководила отдален- 
ными районами нашей Империи, я все же пытался создать собствен- 
ную сеть управления и сбора информации — на всякий случай. Воз- 
можно, мои подданные считали меня чудаком. Но они меня любили. 
И если Королеве они подчинялись инстинктивно, то мои приказы, хо- 
телось бы верить, они исполняли еще и потому, что им это было при- 
ятно. Поэтому, по крайней мере в одном я добился успеха — нашел 
способ провести ревизию складов, пересчитать инвентарь и население, 
получить количественные характеристики состояния нашего государ- 
ства, а не только туманные ошущения. 

Вестоносцы приносили мне цветную паклю с завязанными узелка- 
ми: одного цвета — для подсчета общего количества населения, друго- 
го цвета — для подсчета содержимого амбаров, третьего — для опре- 
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деления числа режущих инструментов, четвертого — для учета количе- 
ства оружия... 

Потом, обычно перед вечерним купанием, я систематизировал эти 
данные, щелкая костяшками, как заправский бакалейщик. Нет смыс- 
ла приводить здесь множество цифр, приведу лишь одну, которая ме- 
ня просто потрясла. Количество населения. Наша Империя насчиты- 
вала пять миллионов подданных, треть из которых — коренные жите- 
ли и добровольные поселенцы. На каждого взрослого, старика и 
ребенка приходилось достаточное количество пищи, запас инструмен- 
тов и оружия, площадь в муравейнике. Хватало и пурпурной материи, 
которую теперь мы производили сами — от сырой шерсти до окраши- 
вания ткани. 

У меня просто кружилась голова. Население росло, и ничто не 
предвещало ни голода, ни тем более эпидемий, ибо гигиена у нас бы- 
ла возведена в культ. К тому же мои Сборщики нашли серебро, кото- 
рое я приказал класть в источники питьевой воды и цистерны с водой, 
так как еще со школы запомнил, что в средние века люди, пользовав- 
шиеся серебряной посудой, не умирали от чумы. 

В ту же ночь я рассказал Королеве о том, как нас много и насколь- 
ко больше станет через несколько лет. А значит, нам придется завое- 
вывать новые территории... А может случиться и так, что нам потре- 
буется весь мир! На нас ляжет огромная ответственность, дорогая! 

Мне показалось, что она улыбается в темноте. Потом ее горячий 
язычок ошпарил мне грудь, я зарылся пальцами в ее волосы, которые 
она распускала на ночь. Каждое утро она заплетала косы перед сереб- 
ряным зеркалом, которое я велел для нее изготовить. И я ощутил ко- 
жей ее кожу, изгибы ее тела, ее упругую плоть, теплое дыхание, вкус 
пота и губ... и сказал себе, чувствуя, как кружится голова от счастья и 
грез: ну что ж, весь мир, так весь мир... если понадобится! 


И, кажется, этой ночью, а может быть, в одну из следующих, я 
проснулся, услышав, что она плачет. 

Никогда прежде она этого не делала. Ни боль, ни гнев, ни огорче- 
ние не увлажняли ее глаз. Я в этом уверен, я бы почувствовал. 

Я обнял ее, прижал к себе и нежно гладил по волосам и спине — 
как ребенка, как первую любовь перед долгой разлукой... Она всхли- 
пывала и прижималась ко мне, дрожа всем телом. Как будто она бы- 
ла чем-то напугана. 

Мне казалось, что в ту ночь мы любили друг друга нежнее, чем ко- 
гда-либо прежде... и, похоже, как никогда после. 
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Я спрашивал, целуя ее слезы, что так растревожило мою любимую, 
но она или не могла, или боялась признаться мне. 

Уснули мы под утро. 

Больше это не повторялось. Больше она не плакала никогда. 


э: 

В ту ночь, когда я вкусил слез моей Королевы, она снова зачала. 
Но родила лишь спустя три недели. Никогда еще так долго она не но- 
сила плод в утробе. 

За это время мы совершили длительную поездку по главному горо- 
ду нашего государства. В этот раз она была очень осторожна. Не знаю, 
почему, но я воспринял ее осмотрительность как признак зрелости, и 
мне вдруг стало грустно. Тело ее совершенно не изменилось, не доба- 
вилось ни одного лишнего грамма веса, только шеки слегка округли- 
лись, стали не такими впалыми, груди налились, но сохранили свою 
прекрасную форму, которая, словно по мановению волшебной палоч- 
ки, восстанавливалась через день-другой после родов. Мне и в голову 
тогда не приходило, что, вероятно, впервые появление потомства бы- 
ло для нее столь важным актом. 

А наше государство росло и крепло. Иногда к нам приводили плен- 
ных царей и цариц других королевств. К счастью, давно отпала необ- 
ходимость рубить им головы собственными руками, но оставалась не- 
приятная обязанность присутствовать при казни. Процедура проходи- 
ла в Королевском зале и совершалась самым надежным и опытным 
гвардейцем. Дети росли. Предыдущие поколения рабочих и солдат 
старели, и я думал над тем, как скрасить их старость и позволить им 
умереть без мук. . 

Никакие конфликты нам не грозили — ни внутренние, ни внеш- 
ние. Да разве возможен был «бунт на корабле», пока мы с Королевой 
живы? И могли ли остаться у нас достойные противники за предела- 
ми нашего государства?! 

Поскольку я был занят важными государственными проблемами, 
то едва не пропустил рождение тех, кто стал последними нашими 
детьми. Не считая тех, которых производили Матки, нося в себе мое 
семя и передавая его своим дочерям, моим внучкам и дочерям одно- 
временно. 

На этот раз роды у Королевы протекали болезненно. Но ни разу 
она не вскрикнула, даже не заплакала, только искусала до крови губы 
и пальцы. 

Детей родилось всего трое. Один мальчик и две девочки. Едва под- 
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хватив их и передав в руки няням, я заметил, что гениталии у них раз- 
виты нормально. 
И еще — у младенцев были тоненькие прозрачные крылышки. 
Принц и две принцессы. 


6. 

Я знал, что они не останутся жить с нами, что им придется следо- 
вать неумолимым законам природы. И поскольку росли они еще мед- 
леннее, чем Мастера, я постепенно изгнал их из своих мыслей, вновь 
погрузившись в заботы о Семье и Империи, что, в сущности, было од- 
но и то же. 

За время, пока они росли, я сумел пробить брешь в деле создания 
письменности и обучал Вестоносцев. Вычертил подробную карту вла- 
дений и подготовил картографов. Достаточно было взглянуть на об- 
щий план наших территорий, чтобы выявить недостатки инфраструк- 
туры, и я мозговал над тем, как их разрешить. Кроме того, меня бес- 
покоило, что по моим субъективным часам должно было бы пройти 
уже несколько лет, но смены времен года не наблюдалось, а это оз- 
начало, что впереди нас ждет Большая Зима. И мне хотелось подго- 
товиться к ней основательно. Не то чтобы наш народ ничего не делал 
в этом плане, но надо было сделать все возможное, чтобы Зимовка 
прошла с минимальными потерями — без оползней, голода, обморо- 
жений и прочих бед, которые трудно предусмотреть заранее. Особен- 
но меня беспокоила участь пожилых и больных. Я решил положить 
конец варварской практике бросать стариков на произвол судьбы, а 
калек уничтожать. А таковых у нас было немало — тех, кто прошел 
через войны, получил производственные травмы или пострадал во 
время охоты. Я организовал специальные мастерские, где могли тру- 
диться престарелые (о, великие небеса, им было-то всего несколько 
месяцев от роду!) и калеки, они не желали уходить на покой, ибо бы- 
ли спокойны и счастливы только в работе. Безногим я поручил пле- 
сти корзины и шить одежду. Груднее всех пришлось бывшим солда- 
там, но и они потихоньку оживали. Безрукие охраняли дороги и вхо- 
ды в крепости, пока воины из полноценной стражи тренировались в 
залах или на спортплощадках, готовые по первому зову броситься на 
выручку беспомощным часовым. Занятость действовала весьма поло- 
жительно на наших воинов-инвалидов, но создавала лишние неудоб- 
ства для рабочих, и поэтому мне самому приходилось конструировать 
ножные станки, на которых рабочие могли бы трудиться вместе с без- 
ногими и слепыми. Это освободило массу рабочих рук, благодаря че- 
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му мы смогли осуществить масштабное строительство мостов, водо- 
хранилищ и дорог... 

Так, измотавшись за день и наслаждаясь ночами, я пропустил мо- 
мент отлета принца и принцесс. По правде говоря, я не слишком опе- 
чалился. Вздохнул пару раз, мысленно пожелал им удачи и занялся си- 
стемой ирригации, дренажом — на случай проливных дождей, укреп- 
лением куполов, если на них вдруг обрушится снег... 


Не знаю, сколько времени прошло. Мне показалось, что пролете- 
ли годы. Но это никак не отразилось ни на Королеве, ни на нашем об- 
разе жизни. Нынешний день походил на предыдущий... Ободряющее 
купание с первыми лучами солнца — вся Империя купалась, охраня- 
емая поставленным под ружье войском, после чего в воду входила и 
сама армия, легион за легионом, совершая общепринятый ритуал. Го- 
сударственные дела, осмотр мастерских, яслей, планы, статистика, 
карты, снова осмотр и так до бесконечности. Королева принимает Ве- 
стоносца: «Ах, опять мы взяли чей-то муравейник!. Обед, дрема, 
краткое совешание с повелительницей — делать или нет деревянные 
шлемы, потому что железа не хватает. Снова прогулки по Дворцу — 


посижу у Маток, по-отцовски обниму какого-нибудь военачальника, 
который уезжает. укреплять пограничный гарнизон... вечер, купание, 
солнце садится, а мы с моей спутницей тонем в океане блаженства и 
любви, которая не нуждается в словах. 


Война на северо-западе длилась уже четвертые сутки, и новости с 
фронтов мне категорически не нравились. Возможно, Королева распо- 
лагала большей информацией, но почему-то не сочла нужным абъяс- 
нить мне происходящее... или не знала, как это сделать? Она была на- 
столько расстроена неудачей наших войск, что не реагировала на мою 
грубость и несдержанность. 

Считая узелки на веревочках, доставляемых Вестоносцами, я имел 
представление о количестве наших потерь и о числе захваченных в 
плен противников, которые тут же вливались в Семью. Счет раненым 
и убитым мы не вели. Из последних сводок я узнал, что мои воины 
захватили Царицу противника и готовы осуществить казнь. Вражеско- 
го Царя убили еще во время штурма Цитадели. Далее ко мне поступил 
тревожный сигнал — у противника были замечены «части арбалета». 
Речь явно шла о луках. 

Я рассердился, что мне не прислали образец, и уже буквально че- 
рез полчаса его доставили с другим курьером. 
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Надо признать, я рассматривал трофей со смешанным чувством. 
Это был рефлективный лук. Но самым потрясающим было то, что лук 
этот — блестящее развитие моих собственных проектов, которые на 
бумаге (ее мы производили сами) выглядели хорошо, а на практике 
так и не реализовались. 


На луке каленым железом был выжжен знак — корона, сильно на- 
поминающая нашу. 

Так вот почему на поле боя царит неразбериха! У противника поч- 
ти такие же знаки отличия, и это сбивало с толку нашу армию. 


Я молился, чтобы вражеская Царица умерла по дороге. 
Не повезло. 


Ее доставили живой. 

Она предстала перед нами, и я заметил, что моя Королева слегка 
побледнела. У меня самого на лбу выступила испарина, и, кажется, я 
побелел как полотно. 

Наша пленница была похожа на нас, как никто другой из наших 
чад. У нее было лицо Королевы, мои голубые глаза, цвет волос, нис- 
падающих ниже пояса, их структура были тоже мои. 

Мы молча смотрели друг на друга. 

А потом случилось самое ужасное. 

Она начала говорить! 

Сначала Царица обратилась к Королеве: 


— Мама... 
Не радостно, а обреченно, с ужасом. Потом ко мне: 
— Папа... — В ее голосе звучали мольба и надежда... 


Королева подняла руку — это был сигнал гвардейцу, который дол- 
жен исполнить вынесенный самой судьбой приговор, но я крикнул: 

— Стой! | 

‚И позволил себе сделать то, на что никогда не решался в присут- 
ствии посторонних. Схватил Королеву чуть выше локтя и потащил в 
самый дальний угол зала. 

Я знал: если она вздумает сопротивляться, то сделает это легко, ибо 
сильней меня, несмотря на видимую хрупкость. Но она позволила се- 
бя отвести, хотя в изгибе ее губ читалась брезгливость. 

Я вполголоса пытался ее убедить, умолял и даже заявил, что у нее 
нет сердца, и снова говорил, говорил, говорил... Надеялся, что она все 
же пощадит нашу дочь. «Сделаем ее нашей союзницей, — бормотал я. 
— Объединившись, мы расширим Империю до небывалых пределов... 
Да, на худой конец, лучше просто отослать ее в какое-нибудь захолу- 
стье, но все же даровать ей жизнь... Какую я несу чепуху! Дорогая, 
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ведь это мы подарили ей жизнь, так давай не будем ее отнимать, мы 
меньше всего имеем на это право...» 

Она высвободила руку так резко, что я едва не упал. Подошла к 
пленнице и встала перед ней, глядя ей прямо в глаза. Но сигнала па- 
лачу не подавала. И на мгновение мне показалось, что удалось ее 
уговорить... Мать и дочь пристально смотрели друг на друга, не мор- 
гая. Побежденная опустила голову, и сама подняла волосы, оголяя 
шею... 

Никогда не забуду эту нежную белую кожу. 

А Королева все медлила... 

И тогда я понял. Она просто ждала, когда я уйду. 
С глухим стоном я выбежал из зала. 


Весь день я не показывался во Дворце. Плакал, меня рвало, потом 
я опять принимался плакать. Бил кулаками в деревянные стены Дома. 
Проклинал себя и кричал. Все шарахались от меня. Успокоился я 
лишь к ночи. 

От кого я прятался? От нее? От себя? 

Королева была уже в постели. Камин не-растоплен. Лишь слабые 
блики головешек мерцали на стенах, полу и потолке. 

Я лег рядом с ней, но не смог ее обнять. Однако мои пальцы са- 
ми нашли ее ладонь, и она яростно впилась в мою руку, мы сплели 


пальцы, сжимая их до дрожи. Так мы и лежали, не заснув до самой 
зари. 


7. 

С тех пор любовью мы занимались редко и... лишь в силу физио- 
логической потребности. Мы уже не просыпались в объятиях друг 
друга. 

Моя жизнь проходила, как в тумане. Занятия на плацу. Осмотр но- 
вой партии оружия. В яслях, амбарах и социальных мастерских все в 
порядке — как всегда. Чистота и безупречность во Дворце. Места для 
отправления естественных нужд проветрены, не пахнет — все, как по- 
ложено. Население почти пятнадцать миллионов. Большая часть до- 
рог вымощена, глубокие зимние галереи хорошо укреплены, туннели 
проходят под толстыми корнями, изолированы от воды, и сооружен- 
ные в них склады пополняются вяленым мясом и сухофруктами. В 
Империи четырнадцать тысяч водяных колес и пятьсот ветряных 
мельниц. Уже ощущается нехватка кожаных доспехов и тканей для 
пошива одежды. В южных провинциях успешно разводят улиток, на 
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востоке методично собирают гигантскую леску и фасуют ореховую 
муку... 

Днем я почти не виделся с Королевой. Что-то оборвалось между 
нами. Или я просто не мог понять... простить... 

Меня сводила с ума мысль, что, вероятно, единственная из наших 
Дочерей, которой удалось стать Царицей, умерла безымянной. Имя в 
Империи было только у меня. Даже у Королевы его не было. Как иу 
всех пятнадцати миллионов наших подданных. 

Мое мягкое сердце явно не принадлежало этому миру. 


Беда грянула внезапно — с севера. Вторжение напоминало шквал. 
Уже на второй день стало очевидным: оно тщательно планировалось. 
И не было ничего удивительного в том, что мы его проморгали. Оно 
пришло не по суше. 

Противник налетел с неба. 

Это были прекрасные создания. Неотразимые. Сексапильные. Ама- 
зонки с полосатой желто-смуглой кожей. За спиной у них жужжали 
крылья. О, да, они были гораздо более опытными летчиками, чем на- 
ши принцы и принцессы. К тому же хорошо вооружены. Я разглядел 
их оружие. Пружинный самострел, например, смахивал на автомат, 
который к тому же стрелял точнее, дальше и с большей частотой, чем 
арбалет. А наконечники стрел несли на себе яд. Не привыкшая отра- 
жать воздушные атаки, наша армия гибла, гибла, гибла... 

Свирепые амазонки истребляли все, что двигалось. Они нападали 
роем, и облако их дротиков отбрасывало тень. После атаки оставалось 
поле трупов. Налетчицы стремительно опустошали крепости и Дома, 
буквально косили наших воинов. К тому же манера преследовать вра- 
га, когда он уже оставил невыгодные для него позиции, дорого нам 
обошлась. Я не успел предупредить гарнизоны, чтобы они не высовы- 
вали носа из крепостей и расстреливали крылатых разбойниц прямо из 
укрытий, и вот — вражеский рой атаковал Дворец. 

Напали на нас перед рассветом. Империя распадалась, созданное с 
таким трудом рушилось, мой народ погибал. На улицах и здесь, во 
Дворце, гибли мои дети... наши с Королевой дети. Гибли безымянные, 
гибли как герои. Они ничего не могли противопоставить крылатым 
пираткам, просто отважно бились и умирали, закрывая нас своими те- 
лами от дротиков врага. 

В конце концов им удалось нас схватить, предварительно ранив 
стрелами с парализующим ядом. Соединив буквой Х два шеста, они 
привязали нас спина к спине, распяв, как при четвертовании. Подня- 
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ли шесты и понесли. Меня нестерпимо тошнило, и я с трудом сдер- 
живал рвоту, боясь запачкать мою Королеву. Нас несли на традициойн- 
ную для этой реальности казнь. Когда-то пленников приводили к нам, 
теперь наступил наш черед. Да, это был конец великой державы. Наш 
народ — дети, внуки, правнуки, плот от плоти нашей, кровь от крови 
— был уничтожен. Я задыхался от жестокости этой сечи. Я готов был 
сто раз умереть, но никак не желал смириться с тем, что эти о 
ща уничтожают наших детей. 

Я почувствовал, как Королева робко тычется щекой мне в затылок. 
Повернув голову, я ответил на ласку. И это меня утешило. Скора мы 
вместе последуем за нашими чадами. Я успокоился. Отступили и 
страх, и отчаяние. Я застыл в ожидании, всем своим существом впи: 
тывая запах ее кожи и волос, которые щекотали мне лицо. 

Царица врага произвела на меня просто потрясающее впечатление. 
Амазонки походили на нее, но обладали более совершенными фигура- 
ми. Вряд ли все они были порождением Царицы. Насколько я помню, 
у ос каждая является Маткой, но молодые всегда рангом ниже. И на 
вершине иерархической лестницы стояла эта женщина с несколько 
расплывшимся и увядшим телом, но с удивительно красивым лицом. 
Особенно хороши были глаза. Их взгляд был гораздо более осмыслен- 
ным, чем у наших подданных. 

Я смотрел в глаза этой женщине и обещал себе, что ни за что не 
склоню голову под секирой палача. Впрочем, тот, кого я поначалу 
принял за палача, оказался Царем. Крупный и чрезмерно откормлен- 
ный трутень, здорово смахивающий на японского борца сумо. Надо 
же, его глаза были пусты и бессмысленны. Как... как у моей Коро- 
левы. 

Я вздрогнул и внутренне сжался при этой мысли. У меня подкоси- 
лись ноги. Словно я стоял на краю бездны. И победительница почув- 
ствовала это. 

— Я знала, что встречу подходящего Царя! — протяжно проговори- 
ла она и холодно улыбнулась. 

Я сцепил зубы. Не смея признаться даже самому себе, что мне нра- 
вится слышать человеческий голос и осмысленную речь... Боялся, что 
захочу жить — жадно, неистово... и ради этого предам. 

Но мне действительно хотелось жить! 

Уголком глаза я заметил, как удивленно вытянулось лицо моей Ко- 
ролевы. Несколько мгновений она ошарашенно переводила взгляд с 
меня на соперницу, потом опустила голову. Прямые пряди смоляных 
волос упали ей на лицо. Плечи поникли. 
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Стоящая перед нами Царица была... блондинкой с голубыми глаза- 

. Лицо ее усеивали веснушки, а тело едва прикрывал полупрозрач- 
ный лиловый лепесток. Я не мог оторваться от нее, мой взгляд жадно 
блуждал по ее бедрам, лодыжкам, коленям, груди, тонкой талии, чув- 
ственным рукам... Рядом с ней точеная фигурка моей Королевы вы- 
глядела статуэткой — изящной, но мертвой. От нее веяло смертью. А 
эта\ была воплощением жизни. 

— Ты никак язык проглотил? — ехидно спросила она и приказала 
страже: — Развяжите его и уходите! 

оглянулся украдкой в надежде найти какое-нибудь оружие. На 
мгновение в голове вихрем пронеслась картина: вот я прыгаю, убиваю 
врагов и бросаюсь с моей Королевой... куда? Босиком через лес? 
Мелькнула идиотская мысль о мотоцикле или даже джипе, броне- 
транспортере с зенитной установкой, хотя лучше было бы вообразить 
вертолет или сверхзвуковой истребитель... Голова моя упала на грудь. 
Так я и стоял, тяжело дыша, стиснув кулаки и понимая, насколько 
тщетны мои порывы. 

Царица словно услышала эти мысли: 

— Жизнь продолжается. Иди сюда. Вот твой меч, шарахни эту ко- 
лоду, она даже не шевельнется. И ты снова станешь тем, кем был. 
Только гораздо сильнее... потому что у тебя буду я — Истинная! 

Я посмотрел на нее. Она улыбалась. Моя Королева не умела улы- 
баться. Я разлепил губы и хрипло произнес: 

— Я хочу... хочу... 

— Ну, говори! 

— Хочу, чтобы ты ее отпустила. И тогда... я останусь с тобой. 

Царица удивленно вздернула брови и рассмеялась: 

— О, нет! Так не пойдет! Я не только ее не отпущу, но именно ты 
поднесешь мне ее пустую головку! Или ты не понял — здесь побеж- 
денных не щадят! Здесь все ясно и просто, без лицемерия! 

— Не я придумал эти правила, — возразил я. — Вот мое условие — 
ее жизнь, и тогда я остаюсь с тобой. 

Она уперла кулачок в подбородок. 

— Уж не считаешь ли ты себя единственным и неповторимым? 
В постели ты вряд ли лучше трутней, а уж их-то я знала немало. Да, 
мне было бы приятно и полезно иметь рядом с собой нечто посо- 
образительнее безмозглой туши, но я не стану нарушать законы на- 
шей реальности. Потому что они меня устраивают! Потому что 
здесь я — Истинная! Потому что здесь борешься и побеждаешь или 
уходишь в никуда, и никто о тебе не вспомнит! Кто родился Госпо- 
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дином, тот им становится, и ничто не может ему помешать. И Гос 
подином останется, пока не умрет в собственной кровати, никто не 
будет размахивать его головой перед кровожадной толпой! Хорошо 
умереть на вершине, а не так, как ты... или, скорее, она, потому что 
у тебя есть хотя бы голова и язык. И, наверное, тебе стоит хоПо- 


шенько подумать. Я сказала, что это против правил — оставляты ее 
в живых! 


Я повторил: 

— Меня не волнуют твои правила! 

— Они не мои, — возразила Царица. — Они принадлежат этрму 
миру. — Она прикрыла глаза и спросила с интересом: — Раз тебе не 
о эти законы, как же ты сюда попал?.. О!.. Кажется, догадыва- 
юсь... ОНА всему причиной, не так ли? Тогда это еще один повол от 
нее а: а ты станешь свободным и вернешься в свой мир... 
Правда, там тебе никогда не быть Царем... 

В какой-то момент я почти перестал слышать, о чем она говорит, 
Лишь выдавил через силу: 

— Что ты сказала? Что я могу... вернуться? 

— Конечно! По духу ты не принадлежишь этому миру. В отличие 
от меня. Здесь существует своя справедливость без предрассудков и 
соплей. Ну? 

— Что «ну»? — автоматически отреагировал я. 

— Меч перед тобой. Выбирай! 

Меч действительно лежал в нескольких шагах от меня. Я подошел 
и взял его. На мгновение мной овладело искушение сделать какую-ни- 
будь глупость. Подошел к Королеве. 

Она стояла с опущенной головой. Когда она почувствовала мое 
приближение, то тряхнула волосами и оголила шею, подставляя ее под 
удар. В памяти вдруг всплыл образ нашей несчастной дочери, казнен- 
ной моей повелительницей. 

Я замахнулся. 

Лезвие рассекло веревку. Я нагнулся и освободил ноги Короле- 

быстро поцеловав колено. Потом повернулся и бросил меч к 
ногам светловолосой Царицы, вложив в этот жест все свое презре- 
ние: 

— Благодарю за аудиенцию. Только я предпочитаю умереть вместе 
с МОЕЙ Королевой. Да, она молчалива, но в моем мире мужчины ум- 
рут за такую женщину. 

Я осекся, потому что вдруг понял: со стороны мой пафос выгля- 
дит крайне неубедительно. И тогда я просто обнял Королеву за та- 
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лию, она вздрогнула и прижалась ко мне, а ее рука начала ласкать 
мою шею. 

— Как трогательно, — сухо произнесла Царица ос. — Что ж, по- 
смотрим, действительно ли вы идеальная пара? Неделя заточения в 
башне, и один из вас съест другого с потрохами. Такие здесь законы. 
И хочешь знать, на кого я поставлю? На нее! 

Слова ее, честно говоря, меня смутили, но я, стиснув зубы, про- 
молчал. Почувствовал, как Королева мелко-мелко трясет головой, 
словно отвергает сказанное Царицей ос: «Неправда, она лжет! Пусть 
нам придется умереть от голода и жажды, но вместе, как ты сказал, 
так и будет! Вот увидишь». 

А может быть, я принимал желаемое за действительное. 

Пока стража нас вязала, я сказал, обращаясь к Царице: 

— Перестань разорять муравейники! Подчини их себе, но пере- 
стань истреблять НАШИХ детей... 

Царица поджала губы. Охране не удалось нас разлучить. Мы не со- 
противлялись. Мы обнимались, и, честно говоря, в этот момент я хо- 
тел лишь одного — остаться наедине с моей Королевой. 


Башня была высока, и не было из нее иного пути, кроме как уле- 
теть на крыльях. По крайней мере, так думали осы. 

Королева поила меня своей слюной. А я состригал у нее волосок за 
волоском острым осколком скорлупы. 

Каморка была тесной. Настолько, что мы не могли лежа занимать- 
ся любовью. Но это нам не мешало. И хотя при этом тратилась энер- 
гия и влага, это не останавливало нас... Мы опять обрели друг друга, 
засыпав разверзшуюся между нами пропасть. 

Волосы ее падали на пол, и она плела из них тонкую веревку, хо- 
тя мы не были уверены на все сто, что побег удастся. 

Она работала быстро. Я помогал, насколько мог. Меня мучила жа- 
жда. Она облегчала ее долгими поцелуями и даже заставляла насиль- 
но поглощать ее слюну. 

Где-то глубоко противный внутренний голосок зудел, что Коро- 
лева столь самоотвержена из-за того, что в одиночку ей не спа- 
СТИСЬ. 

Веревка была готова на седьмой день. Солнце еще не взошло, а как 
известно, перед рассветом ночь самая темная. Мы начали спуск. Ко- 
ролева держалась за мои плечи. Она стала очень легкой — кожа да ко- 
сти. Однако у меня сводило руки, потому что держаться приходилось 
крепко — веревка была тонкой и скользкой. 
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Когда мои силы иссякли, она горячо целовала меня и издавала ка- 
кис-то тихие звуки. Теперь я понимаю: она пыталась говорить со мной. 
Что она хотела сказать?.. 


Нам повезло — веревка не оборвалась, не распустилась. 

Мы полежали на земле, чтобы немного прийти в себя, а потом бро- 
сились туда, где остались осколки нашей Империи. 

Так начались наши сто наполеоновских дней. 

В конечном счете их оказалось девять. 

В крепости на границе, до которой мы добрались, мало кто уцелел. 
Многие умерли от горя и потрясений. Но те, кто нас дождался, выра- 
жали невероятно бурные эмоции. Некоторые даже плакали. о. 
горячо отвечала на приветствия, обняв каждого из оставшихся в жи 
вых подданных. 

Напали на нас вечером. Но нас уже трудно было застать врасплох. 
Мы закидали агрессора тучей пыли, смешанной с эфирными маслами 
трав и цветов. И когда вражеский рой врезался в эту завесу, мы бро- 
сились туда с горящими факелами. Вспыхнувшая горючая смесь из 
пыли и эфира погубила несколько наших чад, но и ос мы потрепали 
основательно. Их крылья оказались слишком нежными, чтобы выдер- 
жать огонь. Некоторые из них упали с высоты и разбились, другие на- 
ходились в глубоком шоке. Мы вышли из крепости и перебили их всех 
до одной. И как в прежние, славные времена мы вновь стояли плечом 
к плечу — Король и Королева. Никто из врагов не выжил. 

Ночным маршем мы дошли до следующего муравейника. Он по- 
страдал еще больше. Ярость вскипела в моей душе при виде бессмыс- 
ленного разорения, разрухи, которые оставляли после себя крылатые 
разбойницы. Мы начали собирать свои войска. Наша армия стреми- 
тельно росла. 

Увы, лишь раз удалось нам завлечь ос в огненную тучу, больше они 
на эту уловку не попались. И вернулись подготовленными. На нашу 
атаку они ответили яростным огнем, изливавшимся с неба. 

Я понял, что нам не спасти Империю, и отдал приказ к отступле- 
нию. Мы бежали, отходя в глубь гигантского леса. Ничего, настанет 
день, и мы ответим на удар судьбы. 

Но этого не случилось. 

Я один был во всем виноват. Правильно говорила осиная Царица: 
в этом мире существуют свои нерушимые правила. Надо было думать 
прежде всего о том, как спастись нам с Королевой. Мы были еще мо- 
лоды. Могли бы пережить Зиму с кучкой рабочих и солдат, с несколь- 
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кими Мастерами да парой Маток в придачу. Мы могли бы нарожать 
целые полчища бойцов, вскормленных идеей мщения... 

Я же делал все для того, чтобы спасти как можно больше наших де- 
тей. Это было неразумно, и_мы упустили шанс укрыться в дебрях Леса. 

Погода ухудшилась, и это дало небольшую передышку. Похолода- 
ло. Я заметил, что растения стремительно желтеют. Наступила Осень. 

Мы подошли к реке. Солдаты попытались сделать мост из собст- 
венных тел, но я приказал соорудить деревянный. Мы с Королевой ра- 
ботали наравне со всеми. И все-таки, когда нас накрыли, мы были вы- 
нуждены идти по телам своих детей, которые бросались в воду, хватая 
руками ноги следующего, образуя, таким образом, цепочку. Они тону- 
ли, коченели, но не размыкали рук... 

Минула еще одна ночь, а утром нас настиг отряд из двенадцати ос. 
Нас же осталось всего семеро. Из пятнадцати миллионов! 

Этот последний бой был самым славным делом, в котором я когда- 
либо участвовал... и которое имел несчастье пережить. 

Мы первыми заметили противника и открыли стрельбу за мгнове- 
ние до того, как они засыпали нас градом ядовитых стрел. Мы залег- 
ли, и я стал отсчитывать щелчки их затворов. А потом мы ринулись в 
стремительную атаку, пока они перезаряжали оружие. Перебили всех 
до одной. Но какой ценой! Я и Королева были единственными, кто 
выжил в этой сече. Но, как оказалось, не только. Убитые горем, мы 
молча стояли среди мертвых тел, и я не заметил, как раненая амазон- 
ка направила в мою сторону пружинное ружье. 

Моя Королева поступила столь же неразумно и безответственно по 
отношению к династии, как и я. Моя милая безмолвная любимая за- 
слонила меня собственной грудью, приняв в свое тело десяток отрав- 
ленных стрел. И даже после этого амазонка продолжала стрелять — по- 
ка меч Королевы не пронзил ей горло. Лишь после этого моя возлюб- 
ленная позволила себе упасть. Ее грудь была похожа на игольницу. 

Я вытащил все жала, пытался высосать яд из ее ран, даже не заду- 
мываясь о том, что и сам могу отравиться. Все напрасно. 

Королева прожила еще несколько часов. Большую часть времени 
она была без сознания: металась и хрипела, вскрикивала и стонала... Я 
ничего не мог сделать. Только ждать. 

В какой-то момент она очнулась и посмотрела на меня. Протяну- 
ла руку, чтобы обнять. И, Боже мой, она мне улыбнулась! Такой сча- 
стливой улыбкой, словно просыпалась для нового дня, который обе- 
щает в конце новую ночь любви и еше — бесконечность счастливых 
дней, ибо не имеет конца любовы.. 
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Моя Королева и прежде была прекрасна. Но улыбающаяся Коро- 
лева — неотразима. И она снова улыбнулась, шевельнула губами, по- 
давшись ко мне, и я поцеловал ее... 

Она потеряла сознание, но боль уже не мучила ее. Она просто ус- 
нула, а спустя час в последний раз вздохнула во сне и умерла. 

Я уложил ее в ямку, вероятно, вырытую червяком. Жалкое убе- 
жище. . 

Долго лежал рядом, обнимая ее, пытаясь согреть. Моя Королева 
была мертва. А я все еще оставался Королем. Королем-со-Словами. А 
она так и осталась безымянной. Как и все наши ныне мертвые дети. 

Я не хотел, чтобы она гнила в земле, поэтому набрал хвороста для 
костра. ной 

Я умыл ее, почистил одежку. Украсил неровно подстриженную, но 
бесконечно прекрасную головку белыми цветами. И когда чиркнул ог- 
нивом, разжигая костер, тело вспыхнуло, словно картонное. Кожа по- 
чернела, но не лопалась, не морщилась, а таяла. А потом вдруг ее си- 
луэт объяло такое ослепительно белое пламя, что я отступил назад и 
закрыл ладонью глаза. Кости ее плавились, словно восковые. Почти 
ничего не осталось. 


Только тогда я поверил, что она ушла навсегда. И лег в теплый пе- 
пел, и закрыл глаза, и пожелал себе никогда не просыпаться. 


Но я проснулся. В своей квартире, в своей гостиной. 

Стояла поздняя осень. 

Последнее мое воспоминание об этом Мире было связано с весной. 
Никто из знакомых не видел меня целое лето. Никто. 

С другой стороны — не осталось никаких следов. Даже от короны 
на голове. , | 

Зато волосы сильно поседели. И я знаю, когда это случилось — ко- 
гда я шел по мосту из мертвых тел наших с Королевой детей. 

Я не останавливаюсь перед муравейниками в скорбном молчании. 
Не поджигаю керосиновой лампой осиных гнезд. 

Я смирился. 

И только одно не дает мне покоя: привыкнув к тому, что она бес- 


словесна, не помню, говорил ли ей вслух, глядя прямо в глаза, что 
люблю ее. 
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Длуинилраь МАРЕС 


огда я впервые услышал о Кампос-де-Отоньо, мне стукнул 
шестьдесят один год. В то утро мне пришлось убедиться, что 
в зеркале отражаюсь уже не я. Сам я высокий и нескладный, 
с рыжими волосами, расчесанными на пробор посередине, с 
белыми здоровыми зубами, которые я драю по шесть раз в 
день — да-да, черт возьми, клянусь, что это так. А в тот день, 
когда мне сказали про Кампос-де-Отоньо, зеркало показало 
толстого и лысого старика. О Кампосе мне поведал... этот, 
как его?.. ну, в общем, кто-то из молодых и зеленых детек- 
тивов. Кстати, я никогда не думал, что закончу свои дни в этом го- 
родишке, да и кто из нас об этом думает?.. Простите, но я не помню 
имени того новичка. Кажется, он закончил академию в Рине, это где- 
то в Германии. Вы там когда-нибудь бывали? Однажды я. съездил ту- 
да в отпуск, проведать дочку. Наверное, она там до сих пор живет. 

Извините, но вы хотите, чтобы я рассказал вам про убийства. Пре- 
ступления Ковбоя? Да, именно так называлось это дело. Это было два 
года назад... или три?.. в общем, в 2216 году. Сейчас-то я не забываю 
даты: время для меня стало слишком важным фактором... 

На осмотр первого трупа в Синий квартал я выехал утром. Жерт- 
вой оказался врач, которому перерезали горло. Его нашли в кабине- 
те, где он принимал пациентов, и вокруг него все было в крови. В 
Кампос-де-Отоньо не часто приходится видеть кровь, некоторые ее 
вообще не видят. Или не хотят видеть. Понимаете, когда ежедневно 
играешь со смертью в прятки, то поневоле предпочтешь держаться 
подальше от всего того, что с ней связано. Поэтому тип, который на- 
шел тело доктора Пеллхема, был настолько потрясен зрелищем, что 
его пришлось отправить в больницу. Кажется, там он и скончался. 
Еще одна дурацкая смерть. 

Вообще, если приглядеться, то можно сделать вывод, что боль- 
шинство людей дает дуба самым нелепым образом. Например, мой 
отец всю свою жизнь был полицейским и погиб при исполнении слу- 
жебных обязанностей. А знаете, как? Он вел наблюдение из машины 
за домом подозреваемого и решил перекусить. Тип, который находил- 
ся под слежкой, вышел как раз в тот момент, когда папаша в очеред- 
ной раз откусил от сэндвича. Он дернулся включить зажигание, пода- 
вился — и скончался от удушья. Что вы на это скажете? Как ни 
странно, его посмертно наградили медалью... 

Так вот, тот человек входит в дом к Пеллхему, чтобы, как обычно, 
пропылесосить ковры, видит тело без головы и окочуривается от ужа- 
са. Ирония судьбы: умереть от страха в доме врача, который призван 
продлевать людям жизнь... 


Но на меня такие вещи не действуют. Я-то повидал множество 
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мертвецов. Семьдесят лет работы в полиции вырабатывают стойкий 
иммунитет. Однажды я расследовал дело об убийстве, когда одному 
типу отрезали башку, а на ее место пришили голову какой-то бабы. 
То расследование сделало меня знаменитым. Не знаю, слышали ли вы 
о нем. В газете даже напечатали мою фотографию. Тогда пришлось 
поломать голову — ведь полиция билась над этой загадкой полтора 
года... 

О чем бишь я?.. Ах, да, об убийстве на пятнадцатой станции. Тот 
придурок обезглавил нескольких мужиков и пришил им головы теток, 
но ни одного женского тела, как и отрезанных мужских голов, мы так 
и не нашли. Это и сбивало нас с толку. Если бы не... Да-да, прости- 
те. Иногда у меня не все в порядке с головой. Как у тех мертвецов с 
пятнадцатой станции. Я ведь вспомнил о том деле лишь для того, что- 
бы вы имели в виду, сколько мне пришлось повидать на своем веку: 
такова моя работа. 

Раньше в Кампос-де-Отоньо убийств не было. Люди тут обычно 
помирают от закупорки вен или от эмболии сосудов головного мозга, 
либо от того, что им пришлось взглянуть на других мертвецов, а боль- 
шинство просто перестает жить, угаснув в одночасье. Тогда прихожу 
я, чтобы забрать трупы. Здесь почти никто никого не убивает. Люди 
приезжают в Кампос, чтобы жить среди таких же стариков. Некото- 
рые кончают с собой: может быть, именно потому, что у них есть всё. 
Да, находятся типы, которые, впав в маразм, убивают из-за почтовых 
марок или бог знает чего еще. Но их мало, они не агрессивны, и у 
них не бывает последователей. В любом случае убийства здесь случа- 
ются не слишком часто, поэтому я хорошо помню каждое из них. 

Я вам уже говорил, что этот город отнюдь не рай, время от време- 
НИ И В нем случаются преступления, и я за три или четыре недели до 
описываемых событий как раз закончил расследовать одно дело. Ка- 
кой-то псих — их тут много бродит в округе — напал на Фармацев- 
тический центр и деревянной дубинкой забил всех, кто подвернулся 
ему под руку. Видимо, ему стало худо, и он решил, что ему нужно 
больше ЛГ, вот и напал на Центр, прикончив четверых. Бедный ста- 
рик теперь содержится под стражей, пускает слюни и справляет нуж- 
ду в штаны. А может, умер, кто его знает? 

Да-да, я уже вспомнил, на чем остановился. 

‚На месте преступления — я имею в виду убийство Пеллхема — ме- 
ня поджидали наш мэр и какая-то девчонка. Когда я шел туда, то еще 
ничего не знал о ней. Мне даже не было известно, что там окажется 
сам мэр. Перед дверью дома собралась небольшая демонстрация в ви- 
де кучки стариков из «Естественной Жизни». Они протестовали про- 
тив ЛГ с помощью лозунгов, агитировавших за то, чтобы люди поми- 
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рали так, как это установлено Господом. Некоторые размахивали 
портретами Риваса, этого обожателя костлявой старухи с косой. Поэ- 
тому, когда я увидел девку, то подумал, что она с ними; я слышал, 
что молодежь из «Естественной Жизни» раздает листовки, в которых 
расписывается, как Ривас дотянул до ста лет, питаясь только зеленью 
и прочим дерьмом в этом же роде. Эти типы из «Естественной Жиз- 
НИ» — ИЛИ «Естественной Смерти», как им следовало себя назвать — 
просто-напросто шайка придурков. Едва у них пропадает любовь к 
природе и к миру, созданному добрым Господом, и едва рядом с ни- 
ми начинает маячить бледная рожа смерти, они забывают свои лозун- 
ги и бегом устремляются в аптеку... 

Мэр окликнул меня: 

— Торрес, подойдите, сюда. 

Я в это время созерцал лужу крови, в которой лежал Пеллхем и 
которая разлилась по всему полу помещения, где были запечатлены 
следы остроносых ботинок. 

Я поднес руку к шляпе в знак приветствия и сказал: 

— Не ожидал встретить вас здесь, господин мэр. Тем более — в 
шесть часов утра. 

Этот Калеро, вечный мэр Кампос-де-Отоньо, самый ленивый тип 
во всем городке. Я никогда не видел его вне стен кабинета. Он ниче- 
го не делает, но год за годом его переизбирают. 

— Торрес, это инспектор Бреннан, — продолжал Калеро слащавым 
голосом, не удосужившись даже протянуть мне руку. — Она здесь, 
чтобы помочь вам. 

Вы представляете, что значит прожить шестьдесят лет, не видя де- 
вушек? А эта была молоденькой, можете мне поверить! От нее за вер- 
сту пахло юностью. Она была румяной и улыбчивой, и ее тугие сись- 
ки держались на положенном месте без всяких там сбруй в виде лиф- 
чиков. И губы у нее были что надо, не то что у женшин Кампоса, 
которые красят то, чего уже нет. Клянусь вам, что у меня между ног 
сразу возник некий зуд, который нисколько не напоминал обычные 
позывы к мочеиспусканию. Все часто говорят о гребаной «половой 
жизни в пожилом возрасте», а по-моему, это дерьмо собачье, а не 
жизнь. Лично я не хочу спать со старухой, у которой груди свисают 
до. самого пупа. | 

О чем это я?.. Ах, да... Итак, Калеро представил меня Бреннан в 
этой комнате, залитой кровью, с медицинскими дипломами, аквари- 
умами и трупом старика. 

— Рада познакомиться, инспектор Торрес, — сказала девчонка, 
протягивая мне свою округлую нежную ручку. — Надеюсь, вы не бу- 
дете считать мое присутствие помехой. 
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Мэр вмешался, прежде чем я успел открыть рот: 

— Конечно, нет! Нам нужна помощь, чтобы раскрыть это дело, и я 
взял на себя смелость попросить, чтобы вас, дорогая, направили сюда. 

— Зачем? — воскликнул я. 

Признаться, я был взбешен. Речь шла об убийстве, а как я уже го- 
ворил, в Кампосе хоть и мало убийств, но они все-таки бывают, и я, 
черт подери, не раз’Видел трупы, проводил расследование, находил 
убийцу и передавал его правосудию. В этом городке не требуется осо- 
бых усилий, чтобы раскрыть преступление. Бедные старики убивают 
без особых мер предосторожности, и этот случай — свидетельство то- 
му. Убийца долго топтался в луже крови, оставляя отпечатки своей 
обуви, словно для учебника по криминалистике. 

— Послушайте, Торрес, — тут же оборвал меня Калеро. — За во- 
семь дней у нас произошло три убийства, и это достаточно веская 
причина, чтобы просить содействия правительства. 

Но Бреннан тут же поправила его: 

— Я всего лишь рядовой инспектор, поэтому вряд ли сумею ока- 
зать вам большую помощь в расследовании. Так что руководить буде- 
те вы. 

Боюсь, что я начал свой рассказ не с того, с чего следовало бы, 
ведь этот Пеллхем был уже не первой жертвой. До него примерно при 
таких же обстоятельствах на тот свет отправились еще двое. Первым 
из них был, кажется, дантист Гомес. Представляете себе? Дантист в 
Кампосе, черт возьми! Да тут ведь ни у кого уже нет зубов! Короче, 
ему перерезали глотку прямо на стоматологическом кресле, которое 
он так ни разу и не использовал по назначению. Этому старцу стук- 
нуло двести пятнадцать лет — рекорд по долголетию даже для наше- 
го городка. Вторым был... не помню, как его... кажется, он держал бар 
в зеленой зоне, и ему было сто пятьдесят с чем-то лет... я плохо за- 
поминаю цифры. Пеллхем был моложе своих предшественников: где- 
то под сто тридцать. Всей этой троице вскрыли сонную артерию, и 
все три убийства казались дилетантскими — с кучей улик и следов. Я 
бы распутал это дельце за неделю. Но Калеро вызвал из центра под- 
могу. Будь прокляты эти политики, они компостируют мне мозги с 
того самого дня, как я начал ходить под стол пешком! 

Я подошел к красотке и скорчил самую неприятную гримасу, ка- 
кую только имел в своем арсенале: 

— Ну и что же вы умеете делать? 

— Госпожа Бреннан — эксперт-криминалист, Торрес, и владеет 
самыми последними научными методами расследования. 

Калеро всеми силами стремился сгладить все возможные шерохо- 
ватости между нами, но мне-то наплевать. 
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— Это впечатляет. — Я смерил Бреннан взглядом с ног до головы, 
однако она продолжала улыбаться как ни в чем не бывало. — Наде- 
юсь, она еще умеет молчать. Во всяком случае тогда, когда я думаю. 

— Тут вы главный, инспектор, — сказала она, — и я не намерена 
вмешиваться в ваши действия. Я ведь здесь только для того, чтобы 
помогать вам. 

— Что ж, уже легче. Тогда пошли! 

— А что, здесь мы уже закончили?.. 

Я был уверен, что девчонка хотела бы продемонстрировать нам на 
трупе Пеллхема те новые методы следствия, которыми ее загрузили 
по уши, поэтому наслаждался ошеломленным видом девицы, когда 
мы вышли из элегантного коттеджа доктора навстречу воплям пикет- 
чиков «Естественной жизни». 

Шесть утра: на улице свежо, но не холодно. Если бы однажды в 
Кампос-де-Отоньо похолодало, то улицы оказались бы усыпаны мер- 
твецами. 

Я решил пройтись. Так лучше думается, а кроме того, во время 
прогулки не так сильно ощущаются эти проклятые позывы к мочеис- 
пусканию. Конечно, я мог бы согласиться на операцию — говорят, 
это не больно. Но я не собираюсь позволять кому-то ковыряться же- 
лезками в моих внутренностях. Всегда стараюсь держаться подальше 
от врачей. 

О чем я говорил? Ах, да... 

Итак, я вышел вместе с Бреннан. Девчонка была намного выше 
меня ростом, и вполне возможно, что я бы за ней не угнался. Ее мо- 
лодость была чуть ли не оскорбительной. Тем более, что она абсолют- 
но не понимала, с чего это я набросился на нее с первой же минуты 
знакомства... : 

Вы знаете Синий квартал? Это элитный район Кампоса, где живут 
состоятельные старцы, которых я не выношу. А еще здесь уютный 
парк, один из сотни парков нашего городка, и есть туалет. 

— Куда мы идем? — спросила Бреннан. 

— Не знаю, куда идешь ты. А я — отлить. 

— О! — Казалось, девчонка смутилась. 

Я оставил ее с раскрытым ртом посреди парка у входа в туалет. Во- 
обще-то, мне бы пришлось по душе, если бы эта пышечка, у которой 
было за что подержаться, в отличие от нынешних скелетов, проявила 
ко мне чуть больше внимания. О, Господи, я ведь окончательно за- 
был, что такое спать с пухленькой девицей! 

Так и не сумев до конца опорожнить мочевой пузырь и поэтому 
недовольный, я вышел из туалета и увидел, что Бреннан сидит на ска- 
мейке, обняв коленки, со скучающим выражением лица. В этот мо- 
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мент никто бы не подумал, что эта девчонка — эксперт-криминалист. 
Я сел рядом с ней, и она сразу же заговорила: 
— Торрес, я вижу, вам никто не нужен. Не моя вина, что меня сю- 


да направили, уверяю вас. Лучше будет, если мы с вами подружимся, 
чтобы... 


Я перебил ее: 

— Не беспокойся, я скоро раскрою это преступление, а ты, воз- 
вратившись в центр, будешь рассказывать всем, как помогала старуш- 
кам переходить дорогу. 

Она покосилась на меня с якобы циничной усмешкой. Однако в 
ее возрасте нет настоящих циников. Чтобы стать им, надо прожить 
хотя бы век. 

Послушайте, инспектор, — сказала Бреннан, — вы намерены 
раскрыть убийство, рассиживая на скамейке? 

— Яи в самом деле отдохну тут немного, поразмышляю и выведу 
на чистую воду преступника. Тебя что, не учили этому методу? 

Так я и сделал. Сидел, думал, но не по поводу убийства. Я еще не 
совсем выжил из ума, чтобы забивать свою голову мыслями о мерт- 
вецах! 

Несмотря на ранний час, в парке было полно народу. Нам, стари- 
кам, нравятся парки, не знаю, почему. Подозреваю, что это одно 
из тех утверждений, которым в конце концов все начинают верить: 
мол, старикам нравятся парки, старикам нравятся детишки, старики 
добрые, старики никого не способны убить... Пусть скажут это Пелл- 
хему! 

— Ну что, нашли разгадку? — язвительно осведомилась Бреннан. 

Я ответил ей не менее насмешливо: 

— Почти, дорогая. Я знаю, что ему больше девяноста пяти лет. 

— Почему вы так считаете? 

— Это очевидно даже для такого престарелого полицейского, как 
я. В городе вы не найдете людей моложе, если только их не привез- 
ли сюда силой. 

Бреннан закурила сигарету — будь она про та: она могла курить! 
— и благодушным тоном произнесла: 

— Кажется, вам не очень-то нравится это местечко. А ведь оно 
просто уникально: целый город, где живут одни пожилые люди! 

— Старики, — поправил ее я. — Пожилые живут в других городах. 

— Все равно. Город, которым управляют старики, если вам так 
нравится это слово, и который способен существовать вполне авто- 
номно! Это воистину... 


— ...чудесно, — проворчал я, но Бреннан не заметила иронии в. 
моем голосе. 
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— Но ведь никого не принуждают селиться в Кампос-де-Отоньо. 
Дело добровольное... 

Отгоняя ладонью дым ее сигареты, я взглянул девчонке прямо в 
глаза. 

— Конечно, это мечта всей моей жизни: провести сорок лет в во- 
нючем городишке, где все врачи — старики, шлюхи — старухи, поли- 
цейские — развалины и даже убийцы — старцы. Люди почему-то ду- 
мают, что старик хочет жить вместе с другими полутрупами? 

— Тогда почему вы на это согласились? 

Ответ очевиден для любого, кто дожил до моих лет: потому что я 
хочу быть полицейским и не хочу, чтобы кто-то содержал меня. Ког- 
да я отметил юбилей, моя дочь предложила взять меня к себе на иж- 
дивение. «Папа, — сказала тогда она, — ты уже не в том возрасте, 
чтобы бегать за воришками». 

Я ответил, что в Кампосе эти «воришки» не очень-то бегают, и 
старый полицейский вполне может следить за порядком в обществе, 
состоящем из одних стариков. А теперь получается, что я тогда был 
не прав, раз теперь Калеро, этот стошестидесятишестилетний старик, 
решил, что я не сумею раскрыть несколько убийств. 

Моя спутница наконец вынула сигарету изо рта, устав ждать отве- 
та на свой вопрос. 

— Торрес, мне кажется, что толку не будет, если мы с вами не 
уживемся. Нам надо смириться с этой ситуацией. — В этом она была 
права. — Предлагаю слоган: Разумность и Понимание. 

У меня не было охоты проявлять разумность и понимание в обще- 
нии с этим существом, прибывшим из мира девчонок и мальчишек, 
понимающих «пожилых», но я почувствовал голод. 

’ — Хочешь что-нибудь перекусить? — спросил я. 

Она кивнула. 

Мы зашли в кафетерий рядом с парком. Там, заказав кофе и под- 
вергаясь внимательным взглядам посетителей, которые, наверное, за- 
видовали мне, я решил заменить злость обычными проявлениями мо- 
его скверного характера. 

Бреннан не могла высидеть и минуты и, заметив, что я стал менее 
хмурым, осведомилась: | 

— Серьезно, Торрес, вы уже знаете, кто убийца? 

— Нет, но скоро мы оба это узнаем. К обеду этот тип уже будет 
сидеть в каталажке. В двух случаях из трех он оставил следы ботинок, 
не так ли? 

— Да, верно. — Она включила наручный комп и принялась изу- 
чать его экранчик. — Как сегодня, так и в момент убийства господи- 
на... Гомеса. — Вот что имеют в виду, когда говорят о новейших ме- 
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тодах расследования! По крайней мере, для канцелярии такая штука 
очень пригодилась бы. — В обоих случаях жертва, должно быть, ока- 
зывала сопротивление, и в ходе борьбы все вокруг забрызгано кро- 
вью. Нападавший не смотрел, куда ступал, и повсюду оставил следы 
обуви. Остроносые ботинки сорокового размера, с профилем индей- 
ца, выдавленным на подошве. Следовательно, наш убийца — диле- 
тант. 

Надо же, какое мудрое замечание! 

Я попытался внести ясность: 

— В этих краях нечасто случаются тщательно подготовленные пре- 
ступления. Ведь в любой момен7 содержание сахара в крови может 
превысить норму, и ты в одночасье станешь удобрением для травы. 
Если хочешь убить кого-то, делай это как можно быстрее и не думай 
о том, что попадешься, потому что все равно скоро умрешь. В любом 
случае, у нас есть отпечаток подошвы, и наши парни уже составляют 
список обувных магазинов, где продается подобная обувь, так что 
вскоре у нас будет целая коллекция ковбоев на выбор. Этот тип еще 
больше облегчил бы нашу задачу, если бы в придачу к следам оставил 
на месте преступления свои отпечатки пальцев. 

— Нет-нет. — Девушка снова уткнулась в экранчик компа. — Он 
был в перчатках. В любом случае определение торговых точек, кото- 
рые продают подобную обувь, должно занять не больше пяти минут. 
Может быть, если мы сейчас позвоним в департамент, то узнаем... 

Этой девчонке надо было хорошенько усвоить, что к чему в нашем 
болоте. 

— Нет, моя красавица, в Кампосе так дела не делаются. Тот тип, 
который сейчас сидит за компьютером, выполняя это задание, будет 
корпеть дней двадцать, потому что его мучает артрит. Он наверняка 
думает: на кой черт нам понадобился этот Ковбой, если вскоре мы 
найдем его дома, сдохшим от пневмонии?.. Так что он выдаст инфор- 
мацию, когда ему взбредет в голову. Поэтому давайте завтракать и ни 
о чем не думать. 

— Но это же неразумно! Убийца может погубить еще кого-ни- 
будь... 

— ...Из числа умирающих. Так было всегда, Бреннан: только с го- 
дами начинаешь осознавать, что происходит вокруг. Я вот, например, 
постепенно умираю... и ты тоже, кстати. С тех пор, как ты появилась 
на свет, ты умираешь. 

Говорят, что дьявол умен не потому, что он дьявол, а потому, что 
он старый. Если так, то в этом городе скопились одни мудрецы. И 
следовало передать немного этой мудрости наивной девчонке. 

Однако она все еще упрямилась: 


пИРОзЗА 61 


Длииордль МАРЕС 


— Горрес, двести лет тому назад никто не достигал вашего возраста, 
и уже в восемьдесят люди превращались в ходячие мешки с костями. 

— А теперь мы становимся таковыми в сто тридцать. 

Я вытащил из кармана пилюли, которые всегда ношу с собой... все 
мы тут ходим с пилюлями. Память иногда нас подводит, и я уже поч- 
ти не помню лица своей дочери, но никогда не забываю принять пи- 
люли. Вот в чем разница между молодыми и стариками, и только она 
имеет значение: когда станешь дряхлым, принимай лекарства. 

Я показал пилюли Бреннан. 

— Вот они, таблетки «Львиная грива» — та панацея, которая поз- 
воляет человеку прожить больше ста и даже, как видно на примере 
Гомеса, больше двухсот... если повезет. Жаль только, что при этом ты 
обречен влачить все более жалкое существование. 

Сгорбленная женщина поднялась из-за соседнего столика и, глядя 
в пространство, подошла к нам. Еще одна представительница братст- 
ва Альцгеймера, этого легиона несчастных, которые блуждают бес- 
цельно по городу и которым мы, счастливчики, еще помнящие свое 
имя, помогаем — причем не из милосердия, клянусь. Просто тяжко 
сознавать, что в будущем ты можешь стать одним из них. Мне-то по- 
везло: у меня голова на месте, я всегда был очень умным, и работа в 
полиции, даже в Кампос-де-Отоньо, позволяет держать себя в форме. 
Конечно, память все больше слабеет. Взять хотя бы мою дочь... я вам 
рассказывал про свою дочь? Так вот, она регулярно посылала мне од- 
но и то же письмо, в котором перечисляла имена всех родственников. 
Но потом она перестала это делать. Не знаю, почему. Как же зовут 
мою дочь?.. 

О чем я только что говорил? О женщине? Ах, да, спасибо... о той 
женщине в кафетерии. Так вот, она подошла ко мне и бросилась по- 
здравлять меня, приговаривая: 

— Как тебе повезло, что дочь приехала навестить тебя! И она 
очень хорошенькая! 

Черт возьми, Бреннан скорее годилась мне во внучки, чем в дочери! 

Я осторожно отстранил старуху. Я не мог вынести ее пустого 
взгляда и не знал, что сказать в столь щекотливой ситуации. Я про- 
сто подтолкнул легонько старуху, и она пошла прочь, мгновенно за- 
быв о нас с Бреннан. 

Бреннан опустила глаза к своей чашке. Наверное, она только что 
увидела свой портрет в будущем — карикатурный портрет всех нас. А 
я подумал: глупышка, я-то их вижу каждый день. 

Звук телефона нарушил напряженную тишину. 

Еще одно сообщение о Ковбое, как я окрестил убийцу. Он был 
очень шустрым, сукин сын! 
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Пеллхема убили в три часа ночи, а, по словам сержанта Мартина, 
без четверти семь уже нашли еще один труп. Жертвой оказалась Эле- 
на Сойер, двести тридцать один год, владелица лавки в Сером квар- 
тале. Ее горло тоже было перерезано — несомненно, дело рук Ковбоя. 

Мы с Бреннан прибыли туда примерно в восемь. Мартин показал 
труп. Убитая лежала на улице: видимо, она успела выбежать из сво- 
его заведения, зажимая руками рану, но вскоре рухнула посреди мос- 
товой, окрасив серые стены домов кровью. 

— Как интересно! — заметила Бреннан, когда мы ехали в трамвае. 
— В Сером квартале все здания серые, в Синем — синие, а в Крас- 
ном — красные. Зачем? 

«Чтобы люди не могли заблудиться», — хотел пояснить я, но по- 
том раздумал: не стоит разочаровывать напарницу, если она ищет 
другой смысл. 

Из обстоятельств убийства можно было извлечь:немного полезной 
информации. Как и в других случаях. несчастная женщина не имела 
ни явных врагов, ни постоянного сожителя, и ее друзья рассказыва- 
ли Мартину о покойнице только хорошее. И никто, как и в трех пре- 
дыдущих убийствах, не видел убийцу. 

— Не стоит доверять всей этой болтовне, — заметил я своей юной 
помощнице. — И вообще, здесь ты можешь забыть о свидетелях. Ста- 
рики по своей природе недоверчивы, они никогда ничего не скажут 
по поводу того, что их не касается... 

Она перебила меня, явно передразнивая: 

— Да, я уже знаю: потому что рано или поздно все они умрут'.. 
Послушайте, Торрес, я заметила, что когда вы говорите о стариках, то 
как бы исключаете себя из их числа. Вы что, считаете себя лучше ос- 
тальных? Если так, то хочу вам напомнить: вы живете с ними в од- 
ном городе. 

Видали эту сукину дочь? 

Я ничего ей тогда не ответил, но сейчас у меня нашлось бы, что 
ей сказать, будьте уверены! Странное дело: почему-то гордость за 
Кампос-де-Отоньо испытывают те, кто обитает не здесь. Они думают: 
в какие чудеснейшие времена мы живем. Сегодня наши старцы живут 
самостоятельно — в Кампос-де-Отоньо и в других подобных городах, 
они не только не нуждаются в социальном обеспечении, но и сами 
приносят пользу обществу. А если сами «пожилые» начинают возму- 
щаться, то слышат в ответ: «Неблагодарные старики! Наука позволя- 
ет вам жить дольше, чем мечтали деды, а вместо благодарности от вас 
слышишь одни жалобы!». Конечно, и вы так думаете и наверняка вна- 
чале жадно наброситесь на ЛГ, а в конце концов будете сожалеть об 
этом, как и я... 
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Да-да, я уже продолжаю. 

Мы осмотрели место преступления, а потом нас сменили экспер- 
ты лаборатории. Честно говоря, я начал беспокоиться: четыре убий- 
ства — это много, и я уже не был уверен, что справлюсь с таким ко- 
личеством трупов. Моя помощница оторвала меня от неприятных 
мыслей. 

Между жертвами нет никакой очевидной связи, — принялась 
она озвучивать текст, который, должно быть, появился на ее наруч- 
ном экранчике. — Судя по базе данных, все четверо жили в разных 
районах города, не были знакомы и не имели общих друзей... Эй, вы 
меня слышите? 

Если я и слышал ее, то смутно: я уже слишком устал. Ночами-то 
я почти не сплю, знаете ли, а потом весь день клюю носом. Однако 
я сумел уловить суть ее слов: отсутствие связи между жертвами. 
Мы куда-то плелись по Серому кварталу. По взгляду своей спутницы 
я понял, что она вот-вот подумает, будто я уже ни к чему не приго- 
ден, и испугался. Вы ведь тоже так думаете о стариках, не прав- 
да ли? 

Однако ко мне это не относится. К счастью или несчастью, я все- 
гда знаю, где нахожусь. И как себя чувствую. 

Я ответил ей: 

— Вы сказали, что четыре жертвы не имеют между собой ничего 
общего. 

— Именно так. Единственное связующее звено — тот тип, кото- 
рый их прикончил. Боюсь, что мы имеем дело с серийным убийцей. 

То есть с психом. Единственное, чего нам в Кампос-де-Отоньо не 
хватало... 

Бреннан продолжала: 

— Как представляется, у него нет мотива. Он убивает просто по- 
тому, что ему нравится сам «процесс». Или потому, что слышит голо- 
са, ну, все в таком роде, вы знаете... И у него есть свой стиль: он пе- 
ререзает жертвам горло. Классический убийца-маньяк. Если мы про- 
должим изучение его действий, то найдем критерий, по которому он 
выбирает свои жертвы... Простите, Торрес, а куда мы идем? 

Я осознал, что не имею ни малейшего понятия, где мы нахо- 
димся. 

— Не знаю... Послушай, Бреннан, я пойду домой, чтобы немного 
вздремнуть. У меня голова тяжелая, а после сиесты думается намного 
лучше. 

Она ошалело взглянула на меня: 

— Но этот тип убил за пять часов уже двоих!.. 

Наверное, она все-таки разглядела усталость в моих. глазах. Или в 
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моих морщинах — кто его знает? Девушка вздохнула и продолжала 
уже более заботливым, почти материнским тоном: 

— Согласна, идите отдыхать, а я попытаюсь раздобыть свежую ин- 
формацию. Вот, возьмите... Тут записан номер моего телефона. Ког- 
да проснетесь, позвоните, и мы продолжим работу. 

Я добрался до ближайшей остановки, и дребезжащий трамвай до- 
вез меня до дома. Мне отчаянно хотелось прилечь. 

Что ж, в моем распоряжении была тридцатилетняя дурочка с пер- 
сональным компьютером на запястье, которая собиралась учить меня 
расследовать убийства — вот пусть и работает! Мне-то какое дело? 
Пусть она даже найдет своего серийного убийцу, а потом похлопает 
меня снисходительно по плечу... но я лягу спать. 

Я включил телевизор и устроился в кресле перед экраном. Не бы- 
ло сил добраться до постели. 

Вы когда-нибудь смотрели телевизор в Кампос-де-Отоньо? Конеч- 
но, если у вас есть кабельное телевидение, это другое дело, но я-то 
имею в виду местные передачи — они просто невыносимы! Хотя иде- 
ально подходят как снотворное. 

Я проспал два часа. 

Однако это был неспокойный сон: мой мозг полицейского ни на 
секунду не переставал трудиться. И, проснувшись, я первым делом 
вспомнил о трупах. Было нечто общее, хотя это и не бросалось в гла- 
за: нечто такое, что дразнило мое подсознание. Должно быть, срабо- 
тал инстинкт полицейского. Я знаю, что это глупости, но другое объ- 
яснение в голову не приходит. Мне было что-то известно, но я не по- 
нимал, что именно. 

Я отправился в туалет, все еще размышляя. Любопытно: когда не 
думаешь о мочеиспускании, то все получается гораздо лучше. В дан- 
ном случае я убил двух зайцев: помочился на славу и наконец-то 
осознал, что же меня так тревожило во сне. Я спал прямо в плаще, 
поэтому достал из кармана телефон и набрал номер, который мне да- 
ла Бреннан. 

— Кто говорит? — Ее голос заглушал грохот поездов на железно- 
дорожной станции. 

У меня очень чуткий слух, и я могу узнать любой район Кампоса 
даже по телефону. Слух — единственный орган восприятия, который 
у меня сохранился в отличном состоянии. 

— Это Торрес. Есть идея. 

— Надеюсь, хорошая! — завопила она в трубку, пытаясь перекри- 
чать шум. — Потому что у нас появился еще один труп. 

— Так быстро?! 

За один день три трупа — такое не приснится даже в кошмаре. 
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— Да нет, — пояснила Бреннан. — По данным экспертизы, это 
убийство произошло три дня назад. Жертву звали Карлотта Грулл, она 
работала кассиршей на вокзале... 

Вот оно! От волнения я сам не заметил, как тоже закричал в трубку: 

— Постой, Бреннан, а сколько ей лет?! 

— Секунду! — Она что-то сказала кому-то и вновь обратилась ко 
мне. — Двести двадцать семь! 

— Так я и думал! 

— Что? — Наверное, она разговаривала с кем-то на вокзале, но 
мне надо было поведать ей о своей догадке. 

— Связь ест! Подожди секунду. — Я застегнул ширинку, взял 
шляпу и вышел из дома. — Знаешь, сколько человек старше двухсот 
проживает в Кампос-де-Отоньо? 

— Я могу посмотреть... 

— Очень мало. Продление жизни с помощью ЛГ предусматривает 
всего лишь сто девяносто лет. А теперь скажи мне, каков возраст 
жертв? У тебя под рукой есть эти данные? 

— Да... Вот, пожалуйста: Гомес — двести пятнадцать лет, Уоллес 
— сто девяносто семь, Пеллхем — сто двадцать восемь, Сойер — две- 
сти тридцать один и Грулл — двести двадцать семь. 


Пока она перечисляла, я успел добраться до трамвайной оста- 
НОВКИ. 


— Ну вот, все они были слишком старыми даже для Кампоса. 
Всем им около двухсот лет, и убиты они почти одновременно — вот 
тебе и связь! 

— За исключением Пеллхема, — уточнила она. 

Ничто не совершенно, но моя версия пока оставалась единствен- 
но возможной. | 

— Согласен, — продолжал я. — Но четыре из пяти — это непло- 
хое процентное соотношение... Можешь выяснить по компьютеру, 
кто из долгожителей живет в Кампосе? Выбери десятку самых старых, 
и я готов поспорить на что угодно — наша четверка окажется в их ' 
числе. 

— Ага... Да, верно: Гомес, Сойер и Грулл — в этом списке. 

Ну, что вы на это скажете? Первым наткнулся на верный след ста- 
рый полицейский, а не последнее слово детективной науки, которое 
послали ему в подмогу! 

В трамвае я почувствовал такую радость, что даже перестал ощу- 
щать голодные спазмы в желудке. Ничего, через пару часов я заяв- 
люсь в кабинет Калеро, притащив с собой убийцу в наручниках, и то- 
гда мы с Бреннан закатим банкет за счет мэра! 

Я вновь достал телефон: 
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— Бреннан, ты слышишь меня? 

— Да. 

— Найди мне адрес самого старого из обитателей Кампоса. Ты все 
еще на вокзале? 

— Да, мы только что отправили в морг труп Грулл. Я не звонила 
вам, потому что... потому что... 

Сейчас она была похожа на внучку, извиняющуюся перед своим 
дедом за то, что забыла поздравить его с днем рождения. 

— Неважно. Найди те сведения, которые я прощу. 

Я постепенно начинал чувствовать себя увереннее. Девчонка ока- 
залась не такой противной, как я полагал, и безоговорочно подчиня- 
лась моим указаниям, а раз так, то чего еще желать? Конечно, есть и 
кое-что другое, что можно пожелать от девушки, но не в моем воз- 
расте. | 

Моя помощница раздобыла нужные сведения довольно быстро. 

— Человека, о котором вы говорили, зовут Конрад Бул. Это самый 
пожилой... то есть самый старый житель Кампоса. Ему двести двад- 
цать три года, он картограф и проживает в Зеленом квартале. 

— Дай мне его точный адрес, и мы с тобой встретимся там. 

Путь к дому Була занял у меня не более десяти минут, даже с уче- 
том вынужденного посещения туалета. 

План у меня был следующий: поговорить с картографом, чтобы 
получить от него любую интересующую нас информацию. Вы навер- 
няка можете спросить меня, зачем картограф в Кампос-де-Отоньо? 
Дело в том, что каждый приезжает сюда, чтобы продолжать работать, 
а не сидеть взаперти в каком-нибудь доме для престарелых, питаясь 
диетическими супчиками и попивая слабое винцо. Боюсь, что у Була 
не было возможности применить свои профессиональные знания на 
практике, ведь здесь у нас в Кампосе нечего картографировать. На 
что же он тогда жил? Ведь здесь нет пенсий — каждый работает и по- 
лучает за свой труд зарплату. Потом уже я узнал, что Бул числился на 
какой-то должности в строительной конторе, но думаю, что ему не- 
чем было заняться. 

Да, я начал излагать свой план действий. Было необходимо побе- 
седовать с Булом, а впоследствии — и со всеми долгожителями Кам- 
поса, и тогда бы мы вычислили общий фактор, которого нам до сих 
пор не хватало. 

Когда я встретился с Бреннан на перекрестке рядом с домом Бу- 
ла, то все еще прикидывал, какие меры следует предпринять: устано- 
вить наблюдение за каждым из двадцати самых старых обитателей 
Кампоса или вывезти их в надежное место, чтобы защитить от убий- 
цы? Последнее — вряд ли: мы здесь предпочитаем поймать преступ- 
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ника с поличным, нежели спасти потенциальную жертву, ведь чело- 
веку, которому перевалило за двести лет, и так уже недолго остается 
тянуть лямку на этом свете. 

Зеленый квартал — довольно приятное местечко в Кампосе. Он 
почти полностью состоит из небольших домиков с красивыми садо- 
выми участками. Такое жилье стоит дорого, и мое жалованье поли- 
цейского вряд ли позволило бы мне поселиться в этом районе. Перед 
домом Була ‘(зеленого цвета, как и все остальные дома) был разбит 
ухоженный сад. Мы уже вошли в калитку и направились по узкой до- 
рожке, посыпанной гравием, как вдруг в доме раздался крик. Это бы- 
ло невероятной удачей: застигнуть убийцу в момент совершения оче- 
редного злодеяния. 

Бреннан с ошарашенным видом посмотрела сначала на меня, по- 
том на улицу. Там спокойно прогуливались люди. Я понял, что так 
удивило мою спутницу. 

— Да, это одна из главных наших проблем. Никто в Кампосе не 
бросится на помощь, даже если услышит зов. Здесь каждый живет по 
принципу: меня не трогайте. Мы, старики, всего боимся, и нам луч- 
ще не влезать в передряги, понимаешь? 

Поняла Бреннан меня или нет, но она пустилась бежать — на- 
сколько я понимаю, этому их тоже учат в полицейских академиях. — 
забыв, что находится в городе, где никто не бегает. 

Эта пышка подбежала к фасаду здания и — не знаю, почему — ре- 
шила залезть в окно второго этажа. Она вскарабкалась на забор, ко- 
торый упирался в стену дома, подпрыгнула и зацепилась за оконный 
карниз. Однако ей было трудно подтянуться, поэтому я любезно при- 
шел на помощь. Я встал на цыпочки и протянул руки к той части те- 
ла, которую избрал бы любой на моем месте: эти округлые бедра так 
и призывали, чтобы до них дотронулись. О, как я люблю толстушек, 
я всегда их обожал! Я ощущал молодую плоть под брюками и, при- 
знаться, только делал вид, будто подталкиваю свою напарницу, а на 
самом деле наслаждался ни с чем не сравнимыми тактильными ощу- 
щениями. Черт побери, я ведь уже больше века не держал в своих ру- 
ках подобные телеса! Бреннан ничего не сказала, она только проси- 
ла, чтобы я подтолкнул ее сильнее, и пыталась подтянуться, чтобы 
выскользнуть из моих рук, но ей это не удавалось. Она была из тех 
девиц, которые не зовут на помощь, когда старцы зажимают их в час 
пик в общественном транспорте — не из похоти, а, скорее, из жела- 
ния вспомнить молодость. А может быть, она просто не хотела кри- 
чать, чтобы не вспугнуть убийцу, который притаился в доме. А я во- 
всю пользовался моментом. Черт возьми, я столько лет уже не испы- 
тывал подобных чувств! 
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В течение всей этой возни, которая не заняла и двух минут, внут- 
ри дома не было слышно ни звука, но в тот момент, когда моя по- 
мощница наконец взобралась на карниз, чтобы проникнуть через ок- 
но в дом (или чтобы вырваться из моих рук), какой-то тип в черном, 
в надвинутой на лоб кепке, в полусапожках, украшенных металличе- 
скими пряжками, с тростью в руках выскочил из окна, сбив Бреннан 
и меня и оказавшись сверху. Признаюсь, я слишком увлекся пальпа- 
цией бедер Бреннан и потерял бдительность. Для полицейского с мо- 
им стажем это непростительно, но что я могу сказать в свое оправда- 
ние? Слаб человек, слаб... 

‚ У неизвестного была густая белоснежная борода, испачканная 
кровью, и на его лице обнаружилось не менее удивленное выражение, 
чем у нас с Бреннан. Он поднялся на ноги с удивительной ловкостью 
для человека, только что сиганувшего с трехметровой высоты, и, опи- 
раясь на трость, быстрым шагом устремился к садовой ограде. Брен- 
нан выглядела отключившейся, и клянусь, в тот момент я об этом по- 
жалел, потому что она-то скрутила бы этого типа в два счета. Мне не 
оставалось другого выхода, кроме как вызвать по телефону «скорую 
помощь» для Бреннан и устремиться в погоню за Ковбоем. 

Ну, насчет устремиться — это я преувеличиваю. Незнакомец был 
приблизительно моего возраста, он хромал, но зато опирался на 
трость, благодаря чему развил вполне приличную скорость. Если че- 
стно, слишком большую для меня, поскольку я не был хорошим бе- 
гуном даже в свои лучшие времена. К. тому же убийца позволил себе 
роскошь перемахнуть через садовую ограду, а мне пришлось сделать 
круг к калитке и потерять драгоценные двадцать метров. В итоге мы 
оба оказались на улице, передвигаясь ускоренным шагом друг за дру- 
ГОМ. 

Я не переставая кричал ему: 

— Стой, полиция! 

А он отвечал мне: 

— Оставь меня в покое, кретин! Я не сделал ничего плохого! 

Ну да, если не считать, что его одежда была в крови!.. 

Люди на улице в страхе сторонились — не потому, что мы могли 
сбить кого-нибудь с ног, на такой скорости мы не представляли опас- 
ности для пешеходов, а потому, что никогда не видели, как один че- 
ловек преследует другого. Я прибавил шагу, и седобородый сделал то 
же самое. Если бы я его схватил, то, наверное, кто-нибудь пришел бы 
мне на помощь, однако сердце мое уже было готово выпрыгнуть че- 
рез рот. К тому же трудно преследовать преступника, когда тебя обу- 
ревает очередной приступ моченедержания и каждый шаг отдается в 
животе тупой болью. 


НИНРОЗА 69 


Длииоль МАРВЕС 


Не в силах больше бежать, я окликнул беглеца: 

— Остановись хотя бы на секунду! 

Он послушался, и это было очень спортивно с его стороны. Хотя, 
возможно, его силы тоже оказались на исходе. 

Мы стояли с ним посреди неизвестно какой улицы, тяжко отдува- 
ясь и держась за грудь, всего в десяти метрах друг от друга. 

— Почему бы тебе не сдаться правосудию? — наконец сумел вы- 
говорить я. 

— А ты поймай меня, если сможешь, придурок! — процедил он 
сквозь зубы. 

— Ты кто, черт тебя подери? — Вместо ответа он сделал непри- 
стойный жест. — Зачем ты это сделал? 

Подонок и не думал скрывать свою вину: 

— Мне говорят, кого я должен прикончить, а потом высылают 
деньги по почте. Так что я ничего не знаю. 

Он уже понял, что я не сумею поймать его. Откашлявшись, он 
снова пустился в путь, и, хотя все мои мышцы протестующе вопили, 
мне пришлось последовать за ним. Не имею понятия, сколько време- 
ни мы плелись по улице, пыхтя, как паровозы, под недоуменными 
взглядами прохожих. Мимо нас медленно проплывали дома с ухожен- 
ными садиками, пешеходы, выгуливающие собак, бесполезные до- 
рожные знаки... 

Я вновь стал призывать на помощь прохожих криками: 

— Остановите этого типа, я из полиции! 

Но все равнодушно отворачивались от меня. 

В конце концов я напрудил прямо в штаны — немного, но доста- 
точно, чтобы стыд заставил меня остановиться. Увидев, что я обесси- 
ленно опускаюсь на асфальт, Ковбой тоже остановился и, смеясь, по- 
казал мне свой огромный окровавленный кинжал. 

— Убирайся к гребаной матери, негодяй! — вскричал я. Он так и 
сделал, оставив меня валяться на мостовой в предынфарктном состо- 
ЯНИИ. 

С Бреннан ничего не случилось. От падения она потеряла созна- 
ние на несколько секунд, но без особых последствий. Ей просто тре- 
бовалась первая помощь. А у меня, ясное дело, инфаркта так и не 
случилось. Я просто поменял брюки и отдышался, хотя мне казалось, 
что это займет всю мою оставшуюся жизнь. 

Кстати, у Була тоже была рассечена аорта. 

Что меня больше всего мучило, так это не пережитое унижение и 
даже не мысль о том, что я не сумел догнать этого козла, хотя он на- 
ходился от меня на расстоянии вытянутой руки. Хуже всего — то 
снисхождение, которое проявила ко мне эта пышечка Бреннан. Мы с 
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ней встретились за обедом. Я сидел в столовой отделения полиции, и 
тут появилась она, с узкой полоской пластыря на лбу, и решила по- 
обедать вместе со мной. И в течение всего обеда успокаивающе при- 
читала у меня над ухом: неважно, мол, что я не догнал убийцу, ведь 
я сделал все возможное, и теперь мы знаем, что речь идет о наемном 
убийце — и все это противным голоском сотрудницы собеса, которая 
занимается опекой престарелых. Передо мной была альтернатива: 
ткнуть ей вилкой в глаз или заявить, что я по крайней мере хоть что- 
то попытался сделать, пока некоторые валялись без чувств. Но я из- 
брал третий вариант и молча уметал рыбную похлебку без соли: дие- 
та, черт бы ее побрал! Все из-за того, что у меня высокое содержание 
холестерина в крови и к тому же давление. И вообще, не знаю, как 
уцелели мои сосуды после таких бегов... 

— А вы были правы, — сказала Пышка во время десерта (в моем 
случае, это был флан*). 

— В чем же? 

— В отношении наших мафусаилов. Кто-то ведет охоту на самых 
престарелых, но зачем? 

Я не собирался отвечать на ее вопросы. 

— Понятия не имею. 

— Может быть, это маньяк, который хочет оставаться‘самым ста- 
рым жителем в округе? — Она явно не намеревалась оставить меня в 
покое. — Чтобы побить рекорд долголетия. Разумеется, Пеллхем так 
и остается исключением. 

В отсутствии логики ей не откажешь. Поддавшись соблазну пока- 
зать себя этаким матерым детективом, я уцепился за последнюю фра- 
зу своей собеседницы. 


— Думаю, в этом-то и заключается ключ к разгадке, — с таинст- 
венным видом заявил я. — В Пеллхеме. — Она подняла свои густые 
брови в немом вопросе, и я усмехнулся: — Вижу, что тебе не понять 


дедукцию старого сыщика. Инстинкт полицейского, если хочешь. Ко- 
ЛИ все, что относится к делу, совпадает — за исключением одного 
элемента, — значит, именно этот элемент имеет решающее значение. 
Мы знаем, почему убивали других: они были очень старыми. Но ес- 
ли мы разгадаем мотив убийства Пеллхема, то раскроем и все дело. 

Бедняжка смотрела мне в рот, затаив дыхание. 

— Но мы не знаем, убивали ли их из-за того, что они... И что нам 
теперь делать? 

Я потянулся и кинул ей еще несколько жемчужин из своего обвет- 
шалого запаса детективной мудрости: 


* Досертное блюдо из взбитых лиц, молока и сахара. (Прим. перев. ) 
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— Твоя задача — раздобыть всю возможную информацию о Пелл- 
хеме. Мне нужно знать о нем все, включая количество камней в его 
почках. А я зайду в отделение, чтобы составить описание убийцы. По- 
том просмотрю кучу архивных фотографий и наверняка найду среди 
них этого стервеца. 

Сейчас у меня вызывает удивление то, с какой легкостью я взялся 
командовать Пышкой, давать сей поручения и как быстро она повино- 
валась любым моим указаниям, даже если они лишь маскировали от- 
сутствие плодотворных идей. Возможно, из’нее получился бы непло- 
хой напарник: что-то вроде Ватсона при Холмсе, знаете ли... Я зна- 
вал многих полицейских за время своей службы, но никто из них не 
годился на эту роль так, как Бреннан. 

Да-да, я знаю, что вас это не интересует... 

В итоге, установить местонахождение убийцы оказалось нетрудно. 
Это был некий Карлос Пачеко, водопроводчик, который, видимо, за- 
нимался ликвидацией людей в свободное от ликвидации протечек 
время. Все, что я сделал, это составил с помощью центрального ком- 
пьютера достаточно достоверный фоторобот — не забывайте, что я 
находился рядом с подозреваемым, — и вскоре архивы предоставили 
мне снимки граждан Кампос-де-Отоньо, чьи приметы совпадали с 
описанием. Среди них был и Пачеко. Я разослал предписание о его 
аресте, и результаты не заставили себя долго ждать. Но еще до того 
как Пачеко был задержан, Бреннан явилась ко мне в кабинет с вы- 
полненным домашним заданием. 

— Я не нашла ничего особенного в Пеллхеме. Я проверила акт о 
его регистрации в качестве жителя Кампоса и медицинские отчеты о 
состоянии здоровья. Ничего!.. Дэвид Пеллхем был довольно преуспе- 
вающим врачом, он принимал пациентов на дому и работал в Фарма- 
цевтическом центре, где отвечал за распределение лекарств. На него 
не заведено дело в полиции и вообще нет ничего такого, что могло 
бы привлечь наше внимание. 

В подтверждение своих слов она протянула мне стопку бумаг, при- 
чем я не мог не заметить, что все они отпечатаны крупным шрифтом 
— видимо, со скидкой на мое слабое зрение. Пачка документов со- 
держала гору различных сведений, которые не представляли особого 
интереса: предыдущее место жительства, близкие родственники, реги- 
страция в реестре жителей Кампос-де-Отоньо... 

— Тут есть ошибка, — сказал я, пробегая взглядом одну из бума- 
жек. 

В том не было моей заслуги, ошибка просто бросалась в глаза, и 
даже слепец наткнулся бы на нее. | 

— Какая? 
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По выражению лица Бреннан можно было понять: она думает, 
будто я имею в виду оплошность, допущенную ею при распечатке до- 
кумента. Но я решил не мучить ее лишний раз. 

— Гуг указано, что Пеллхем прибыл в Кампос в 2024 году. Но то- 
гда ему должно быть сто девяносто два года, потому что он никак не 
мог явиться сюда до своего рождения. 

— Конечно, нет, — с невольным облегчением согласилась Брен- 
нан. — Должно быть, в документе действительно ошибка. 

Я заказал кофе — мне пока его разрешают пить — и жестом рас- 
порядился унести все эти бумаги, а потом вновь проявил свой сквер- 
ный характер: 

— Думаю, у нас нет оснований не доверять архивам, потому что 
они хранятся не здесь, а в аппарате центрального правительства. 
Иногда кто-нибудь из здешних жителей забывает свое имя, и тогда 
только центральный архив в состоянии ему помочь. 

Через полчаса Пачеко сидел в комнате для допросов. Отпечатки 
его сапог совпадали со следами, найденными на местах преступле- 
ний, и в нашем распоряжении имелось орудие убийства. Но его по- 
казания нам почти ничего не дали: он не знал, кто ему платил и для 
чего нужно было убивать старцев. Зато мы получили полный список 
его предполагаемых жертв: их было больше тридцати и, как мы и 
ожидали, почти все в возрасте около двухсот лет. Кроме Пеллхема и 
еще одного типа. Трое из них уже были мертвы, и Пачеко указал, где 
мы можем найти их трупы. 

В шесть часов вечера мы с Бреннан вышли на улицу. На нас ви- 
село полдюжины необъяснимых убийств, хотя личность преступника 
была нам известна. 

— Что ж, дело закрыто, — без особого убеждения сказал я. 

Бреннан попыталась меня утешить: 

— По крайней мере, мы схватили убийцу, и вы спасли жизнь мно- 
гим людям, инспектор. 

Я поблагодарил ее за добрые слова, но этого было недостаточно. 

— Мы отрубили руку исполнителя, однако по-прежнему не знаем, 
кто заказчик, а он может подыскать других убийц, чтобы закончить 
начатое дело. В любом случае, надо доложить о результатах расследо- 
вания Калеро. Думаю, он останется доволен, ведь за этот день мы до- 
бились неплохих результатов. 

Бреннан улыбнулась радостно (так ребенок радуется солнечному 
дню), потому что я включил ее в свою команду, и она имела право 
разделить со мной успех расследования. Это была непосредственная 
натура, и теперь мне жаль, что я столь жестко вел себя с девушкой. 

Вот мы и подходим к концу этой истории. 
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Мы двигались в мэрию, как вдруг Бреннан, явно желавшая быть 
полезной до конца, остановила меня. 

— Инспектор, а вы не хотите, чтобы я что-нибудь предприняла в 
отношении людей из списка? — спросила она, и я должен чистосер- 
дечно признаться, что забыл должным образом завершить свою рабо- 
ту. Вы ведь уже знаете: порой некоторые вещи выскакивают у меня 
ИЗ ГОЛОВЫ. 

— Конечно, — я попытался скрыть свою оплошность, — нам сле- 
дует взять этих людей под охрану. Займешься этим сама? Направь по 
парочке агентов в дом каждого из указанных в списке, и я думаю, ра- 
но или поздно сменщик Пачеко там появится. 

— И к молодому человеку тоже? 

Формулировка вопроса вызвала у меня невольную улыбку, чего уж 
там скрывать. Я знал, кого имеет в виду Бреннан, но все-таки задал 
вопрос, чтобы выиграть время для обдумывания той идеи, которая 
начинала брезжить в моей голове. 

— Кого ты имеешь в виду? 

— Этого... подождите, посмотрю, как его зовут... Ага, вот: Густаво 
Пратс, сто пятьдесят три года. 

— Ах да, еще одно исключение из общего списка, помимо Пелл- 
хема. Да-да, конечно, ему тоже требуется охрана. — Я уже начинал 
сердиться. Меня раздражало, что эти двое были отклонением от об- 
щего правила: ведь всем остальным жертвам было под двести лет и 
более. — Кто он? 

Она сверилась с экраном своего компа: 

— Работает провизором в Фармацевтическом центре. 

И туг мой мозг омолодился на добрую сотню лет. Впрочем, я не- 
верно выразился. Единственный орган, который у нас, стариков, ра- 
ботает по-прежнему (за исключением членов клуба Альцгеймера), это 
голова. А молодежи кажется, что это не так. Они считают нас глупы- 
ми, отставшими от жизни детьми. Заблуждение: разум всегда остает- 
ся разумом, а воспоминания — воспоминаниями. Мозг работает мед- 
леннее, ты можешь что-то забывать — например, имя своей дочери 


или ее лицо, — но он всегда остается таким же, черт возьми! А зна- 
чит, и ты сам остаешься прежним... 
Я спросил: 


— Бреннан, а ведь Пеллхем тоже работал в Фармацевтическом 
центре? 

Прежде чем она успела ответить, я сунул нос в данные, которые 
высветились на экране ее наручного компа, и продолжал: 

— Вот оно что, все дело в этом Центре! Месяц тому назад на не- 
го было совершено нападение, в ходе которого погибли несколько че- 
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ловек. Их убийцей был один псих, которого задержал я. А теперь наш 
убийца престарелых пытается убрать людей, работавших в том же уч- 
реждении. Ты веришь в совпадения, Бреннан? 

— Не знаю, но боюсь, что вы не верите в них, — с улыбкой отве- 
тила она. 

Я схватил ее за руку и ускорил шаг. 

— Вот что: сейчас мы с тобой нанесем визит Пратсу! 

— А как же мэр? 

— Оставь для него сообщение и укажи, где мы будем находиться. 

Я был так взволнован, что решил взять такси, хотя обычно не до- 
веряю нашим таксистам, которые в любой момент могут задремать за 
рулем. 

Пока мы ехали, Бреннан сделала несколько звонков, чтобы орга- 
низовать охрану старцев из списка и получить всю доступную инфор- 
мацию о Пратсе и деятельности Фармацевтического центра. 

— Послушайте, Торрес, — улыбка, разлившаяся по румяным щеч- 
кам Бреннан, была такой застенчивой, словно девчонка заблудилась и 
стесняется в этом признаться. — Вы уверены, что раскрыли это дело? 

— Мы раскрыли его вместе. — Хоть и редко, но я все же бываю 
щедрым. — Скажи, чем занимается Фармацевтический центр? Рас- 
пределением медикаментов? Прекрасно. Особенно тех, что содержат 
ЛГ. А для чего предназначены пилюли ЛГ? 

— Для увеличения продолжительности жизни. 

— Вот именно. До двухсот с чем-то лет. И теперь мы имеем дело 
с типом, который, предположительно, сначала организует налет на 
Центр, а потом пытается убить всех двухсотлетних или тех, кто при- 
ближается к этому возрасту, включая медика и провизора Центра. 
Вывод? Кто-то не хочет, чтобы люди жили больше двухсот лет, и этот 
«КТО-ТО» может оказаться либо фанатиком, возжелавшим поставить 
мировой рекорд долголетия, либо... 

— Раймундо Ривас, — Бреннан внимательно следила за моей ло- 
гикой рассуждений. — Лидер организации «Естественная Жизнь». 

Точно! Вот теперь можно было считать дело раскрытым. 

Но выражение лица моей напарницы об этом не свидетельствова- 
ло. Откашлявшись, она спросила: 

— Но тогда зачем мы направляемся к господину Пратсу, вместо 
того чтобы поехать к Ривасу и арестовать его? 

Проницательная девчонка, ничего не скажешь. Конечно, она бы- 
ла права, и я пояснил: 

— Потому что мне это не представляется таким уж логичным. Из 
тех данных, которые мы имеем о Пратсе, следует странный вывод. 
Взгляни-ка на дату его поселения в Кампосе. 


НРОЗА , 75 


ии оаь МАВЕС 


Она сверилась с компом: февраль 2031 года. Но это невозможно! 

Глаза Бреннан округлились: 

— То же самое, что и с Пеллхемом! Двое «молодых» из списка, и 
в обоих случаях — ошибка в дате регистрации. А вы еще не верите в 
совпадения!.. 

Мы подъехали к дому Пратса в семь тридцать вечера. Провизор 
жил в мрачном Черном квартале. й 

Пратс открыл нам ворота и дверь дома, не вставая с кровати, на 
которой лежал. Запах испражнений, стоявший в комнате, был отвра- 
тителен. Должно быть, несчастный вот уже две недели не поднимал- 
ся: вокруг него валялись пустые коробки от пиццы и старые фотогра- 
фии. Нет ничего странного в том, что человек мог дойти до такого 
плачевного состояния. У многих порой кончаются силы — я не имею 
в виду физические, — и тогда они остаются умирать от голода и жа- 
жды. Медики называют это депрессией, но на самом деле речь идет о 
другом: одиночество старости иногда способно убивать. 

Я вновь представился, хотя уже сделал это, когда общался с Прат- 
сом по домофону, встроенному в садовую калитку: 

— Господин Пратс, я инспектор Торрес, а вот — инспектор Брен- 
нан. Вы плохо себя чувствуете? 

Он приоткрыл глаза и сказал очень тихим и слабым голосом: 

— Я умираю, инспектор. 

— Может, вы просто больны, — безуспешно попытался ободрить 
его я. 

— Нет-нет. Я умираю от той чумы нашего времени, от которой ум- 
рете и вы, и ваша молоденькая подружка. 

Бреннан подошла к старцу и взяла его за руку: 

— Успокойтесь. Мы отвезем вас в больницу. 

— Врачи мне не помогут, — со смешком, тут же перешедшим в ка- 
шель, произнес Пратс. — Знаете, в чем заключается самая большая 
беда нашего времени? В пилюлях ЛГ! Они призваны продлевать 
жизнь, но на самом деле обрывают ее. 

— Что вы хотите сказать? — Я пытался завести его, как часовую 
пружину, чтобы он продолжал говорить, ведь складывалось впечат- 
ление, что жизнь Пратса утекает, как вода между пальцев, и он вот- 
вот скончается, так и не сделав последнего признания. Но нет, та- 
кое бывает только в кино, а реальность никогда не скрывает от нас 
правду. 

Пратс глубоко вздохнул и продолжал: 

— Я исполнял приказы, инспектор. Пеллхем был хорошим челове- 
ком, его мучила совесть, и однажды он признался мне, что прекраща- 
ет подменять пилюли. Знаете, что с нами происходит? Нас постепен- 
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но убивают. Я сэкономлю вам время. Я отравил себя, как это делал 
много раз с другими. 

Я не очень-то понимал его. Мне казалось, что умирающий бредит, 
хотя его слова вызывали смутное беспокойство и вряд ли стоило их 
игнорировать. 

Я попытался навести порядок в признаниях хозяина дома: 

— Постойте, Пратс. Вы утверждаете, что лечение пилюлями 
«Львиная Грива» приводит к смерти? 

Он отрицательно покачал головой, с усилием сглотнул, дотянулся 
до одной фотографии и показал ее мне. 

— Совсем наоборот. Это чудо, с помощью которого мы разорвали 
путы смерти. Но Дэйв — Дэйв Пеллхем — не мог смириться с ценой 
вечной жизни. 

— Но ваше заявление не имеет смысла, — вмешалась Бреннан. — 
Продолжительность жизни благодаря ЛГ очень высока, однако нель- 
зя говорить о вечности... 

Пратс погладил руку девушки, чтобы она замолчала, жестом заста- 
вил ее наклониться к нему и прошептал: 

— Вот вам пример: я и подобные мне — воплощения смерти. Ко- 
гда человек доживает до ста девяноста пяти лет, я заменяю его пи- 
люли ядом, медленно действующим наркотиком, который постепен- 
но сводит его в могилу за пять или самое большее десять лет. А вза- 
мен этого мне обещали нодарить вечность. Они говорили: мы даем 
им двести лет, чего ж они еще хотят? Но Пеллхем был с этим не со- 
гласен, он хотел дать людям шанс жить дольше. Несчастный безу- 
мец... 

— Простите, но вы просто бредите, — сказал я. На самом деле, 
взгляд Пратса не был похож на взгляд сумасшедшего, и было трудно 
усомниться в его словах, которые он шептал как приговор. — О ка- 
кой вечности вы твердите? 

На этот раз он умоляющим жестом протянул руку мне и продол- 
жал свое странное признание: 

— Вас ведь зовут Торрес, да? Что ж, Торрес, как вы думаете, 
сколько мне лет? 

— Сто тридцать. 

— Сто тридцать два, — поправила меня Бреннан, сверившись со 
СВОИМ КОМПОМ. 

Пратс вновь попытался рассмеяться. 

— Так записано в моих документах. Они ведь могут менять и до- 
кументы. На самом деле, мне двести семьдесят пять лет... или двести 
семьдесят шесть... не помню... 

Я переглянулся с Бреннан. Этот тип окончательно сбрендил, по- 
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думал я, и она, словно прочитав мои мысли, изобразила на своем ли- 
чике сочувствие. 

А Пратс продолжал говорить: 

— Вы мне не верите? Конечно, я ведь так молодо выгляжу, и с ка- 
ждым днем выглядел бы все моложе. Но загляните в мою карточку ре- 
гистрации в Кампосе, ее-то они не могли изменить, потому что она 
хранится в архивах центрального правительства, вне их досягаемости. 
Фармацевтика пока еще не захватила всю власть в мире. Посмотрите!.. 

Тут он был прав. Эти даты вызывали у меня такое глубокое сом- 
нение, что мне оставалось лишь быстренько пораскинуть мозгами в 
поисках лежащих на поверхности объяснений — это у нас, стариков, 
хорошо получается. Я твердил себе, что это невозможно, что не сто- 
ит верить сумасшедшему. 

Пратс опять показал мне фотографию, которую взял с матраца. 
Портрет очень старого человека, смутно похожего на Пратса, но с тем 
же взглядом глубоко посаженных глаз. На всех фотографиях, рассы- 
панных по кровати, были изображены глубокие старцы, однако глаза 
у них были одни и те же. 

Ноги мои ослабли, и я воскликнул: 

— О чем вы говорите? К чему эта история о фармацевтике? Вы не 
можете быть таким старым, иначе сейчас выглядели бы по-другому! 

— Нет, просто они сотворили чудо. Время как бы делает поворот 
назад, но они не знают, почему... Достигнув возраста примерно двух- 
сот двадцати лет, человек начинает молодеть. Невероятно, правда? 
Как говорят ученые, Вселенная развивается циклами. Вот и наша 
жизнь движется то туда, то сюда. То есть она, как и Вселенная, не 
имеет. ни начала, ни конца, она раскачивается, как маятник, который 
не может замереть. Прожив благодаря ЛГ достаточно много времени, 
ты потом возвращаешься обратно. 

Абсурд! Я и слышать об этом не хотел. Единственное, что меня 
беспокоило, это даты, все необъяснимые ошибки, с которыми мы 
столкнулись... Мне почему-то стало страшно. 

— Бреннан, — сказал я своей спутнице, — это надо проверить. Ты 
должна уехать из Кампоса, чтобы провести расследование в центре... 

Однако моя помощница не успела ответить. Из ее груди выплес- 
нулся фонтанчик крови, и девушка замертво рухнула на пол. 

Стрелявший от дверей Калеро прицелился в меня. 

Я посмотрел на Бреннан. Эта’ девчонка не заслуживала такой 
смерти, она была полна жизни. Черт подери, никто не должен уми- 
рать, не дожив до ста лет, никто никогда не должен умирать, ведь 
этого можно избежать... 
Простите... Я продолжаю. 
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Итак, Калеро нервничал, а я был испуган. 

Он заговорил первым: 

— Отойдите в сторону, Торрес. 

Едва мне удалось восстановить контроль над своими конечностя- 
ми, я выполнил это распоряжение, и мэр дважды выстрелил в Пратса. 

Теперь настал мой черед, подумал я. 

Но мэр опустил пистолет, вытащил из кармана носовой платок и 
утер пот со лба. 

— Что произошло? — шепотом спросил я. 

Улыбнувшись, Калеро развел руками: 

— Судя по заметкам в компьютере Бреннан, тебе удалось раскопать 
это дело, Торрес. Все организовал безумец Ривас. Он решил убрать тех, 
кто пользуется ЛГ, и создателей этих пилюль. Я сумел разоблачить его 
благодаря результатам твоего блестящего расследования... совместно с 
Бреннан. Жаль, что она пала жертвой одного из кошмарных убийц, ко- 
торый застрелил Пратса и которого ты прикончил с риском для жизни. 

Я не верил своим ушам. 

Переведя дух, я воскликнул: 

— Значит, то, о чем говорил Пратс, правда! ЛГ возвращает чело- 
века назад, в молодость, а создатели чудо-таблеток решили у нас ее 
ПОХИТиИТЬ. 


— Да нет, во всем виноваты эти типы из «Естественной Жизни», 


я же тебе говорю. Скоро мы их всех арестуем. 

— А меня... меня ты тоже убьешь? 

Мэр отрицательно покачал головой и протянул мне еще дымящий- 
ся пистолет. 

— Я ведь расскажу правду любому, кто будет готов меня выслу- 
шать, — сказал я. 

Он с усмешкой пожал плечами: 

— Тебя будут слушать только старики, а всем остальным напле- 
вать, что здесь происходит. Я допустил ошибку. Я не должен был про- 
сить помощи из центра. Бедняжка Бреннан!.. Но тогда я бы и сам ни- 
чего не узнал. 

— А когда ты узнал, тебя попросили уладить это дело? И что же 
тебе предложили взамен? 

Калеро снова вытер пот на лице и пожал плечами, словно извиня- 
ясь. Потом бросил пистолет на кровать покойного Пратса, повернул- 
ся ко мне спиной и сказал на прощание: 

— Это кажется невероятным, Торрес, но когда тебе предлагают та- 
кое... Все, что я успел потерять... А недавно меня вызвали и сообщи- 
ли, что я могу это вернуть. И снабдили всеми сведениями... Что бы 
ты сделал на моем месте? 
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Конечно же, я поступил бы так же. Хотя не могу понять, почему 
бы не дать всем людям возможность продолжать жить. Почему они не 
хотят дать нам этот шанс, считая, что оказывают добрую услугу? А 
эти несчастные старики гордились, что им удалось дожить до двухсот 
лет, и работали в городе, который был одной большой бойней... 

Вот и все, джентльмены. 

Когда Калеро уже закрывал за собой дверь, я спросил: 

— Теперь вы начнете травить меня фальшивыми ЛГ? 

— Нет, Торрес, тебе еще остается много лет жизни. Каждый дол- 
жен умирать в свое время. 

— Кроме тебя, — сказал я, и он ушел, а я арестовал Риваса и всех 
членов «Естественной Жизни», которых удалось схватить. И они ска- 
зали, что это ошибка, а я дал показания под присягой в суде, что ви- 
дел своими собственными глазами, как они убили Пратса и Бреннан, 
а потом я отправился домой и пил, пока меня не стошнило, после че- 
го я наконец заснул. 

Так закончилась эта история. 

Члены «Естественной Жизни» будут обвинены в убийстве, в этом 
не стоит сомневаться. Но не печальтесь о них, их не казнят. Они ведь 
не принимают ЛГ, поэтому они будут единственными на Земле, кто 
умрет без чужой помощи. Счастливчики! Возможно, и я когда-нибудь 
вступлю в их организацию... 

Я рассказываю вам эту историю, потому что все равно ничего не 
изменится. Никто не слушает стариков, и вы сейчас, должно быть, ду- 
маете, что выживший из ума старец бредит, что, достигнув возраста в 
двести с лишним лет, нельзя начать молодеть, что Вселенная устрое- 
на иначе. Все равно я останусь здесь, в компании своих товарищей, до 
тех пор пока не умру или пока меня не прикончат, ведь меня, как и 
всех вас, держат взаперти. Надеюсь, что я не надоел вам своими рос- 
сказнями? Мне хотелось бы снова увидеть вас, вы можете заехать сю- 
да, в Кампос-де-Отоньо, когда захочется навестить меня. Я буду ждать 
вас с другими рассказами, наверняка более увлекательными, чем этот. 

Я знаю: это была некрасивая история, и ее лучше забыть. Еще вче- 
ра я думал, что быть стариком означает оставаться одиноким, но я оши- 
бался, потому что все мы одиноки. Это — мир одиноких людей, кото- 
рые при встрече не приветствуют друг друга. Мы рождаемся одиноки- 
ми, растем одинокими и умираем в одиночестве — вот и вся истина. 

А некоторые даже не могут умереть. 


Перевел с испанского 
Владимир ИЛЬИН 
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СКЕКРЕГЕЙ синякин 


Октябрь 1957 года. 
СЕВЕРНАЯ КАЗАКИЯ 

ереница машин торжественно проследовала мимо развалин, 
миновала универмаг, скалящийся разбитыми витринами, и 
остановилась в десятке метров от обелиска. Площадь не пе- 
реименовывали, она так и носила прежнее название — пло- 
щадь Павших Борцов. На гранитном обелиске, украшенном 
чугунными барельефами с символическими изображениями 
немецких солдат, павших в бою за Сталинград, золотом от- 
свечивали готические буквы, из черного чугунного венка вы- 
рывалось неровное голубовато-рыжее пламя, колеблющееся 
на ветру. Над обелиском пронзительно голубело осеннее небо, каза- 
лось, что пламя стремится обжечь небеса. 

Вдоль гранитного периметра фундамента, на котором был установ- 
лен обелиск, стояли молодые ребята из ваффен СС. 

Неловко держа букет, фельдмаршал Паулюс выбрался из машины и 
неторопливо двинулся к обелиску. Перед Вечным огнем он остановил- 
ся. Сопровождающие почтительно выстроились за ним. Фельдмаршал 


передал цветы адъютанту, отдал честь павшим солдатам и начал стяги- 
вать черные кожаные перчатки. Сняв их, он принял от адъютанта бу- 
кет и, шагнув вперед, не без труда наклонился, укладывая цветы на 


специальную подставку прямо перед венком, над которым трепетало и 
изгибалось пламя. 


Возложив цветы к памятнику, Паулюс некоторое время стоял рядом 
с Вечным огнем. Лицо фельдмаршала было мрачновато-задумчивым, 
словно сейчас он мысленно перенесся назад, в далекий и яростный со- 
рок второй год, когда каждая развалина этого страшного города плева- 
лась огнем и металлом. Фюрер был прав — восстанавливать город не 
стоило. Сталинград должен был оставаться развалинами, напоминаю- 
щими всему миру о непобедимой мужественности немецкого солдата. 
Сталинград должен был оставаться развалинами, чтобы загнанные в 
Сибирь русские знали — по эту сторону Волги их ожидает смерть. 
Только смерть и ничего, кроме смерти. 

Грянул залп, за ним еще один, и еще, и еще — торжественный ка- 
раул действовал слаженно и отточенно, — выстрелы из десятков кара- 
бинов сливались в сухой короткий треск. Лица у бойцов из ваффен СС 
были каменно неподвижны и невозмутимы, словно у нибелунгов. 

Паулюс повернулся к машине. 

Все от него ожидали какого-то особенного выступления, ведь не ка- 
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ждый день отмечается пятнадцать лет со дня величайшей битвы в ис- 
тории человечества, кому как не победителю, одержавшему верх в этом 
невероятном сражении, найти подобающие случаю слова. Но Паулюс 
промолчал. Лицо его вновь стало меланхоличным и невозмутимым, он 
шел к машине, медленно натягивая перчатки, словно его длинные су- 
хие пальцы и впрямь мерзли от свежего ветра, доносящего дыхание 
Волги до окруженной развалинами площади. 

Оркестр заиграл военный марш. 

У машины Паулюс остановился. Генерал-лейтенант Кройцер отдал 
ему честь, высоко и красиво вскинув к небу руку. Фельдмаршал веж- 
ливо откозырял, стеклышко монокля несколько высокомерно побле- 
скивало на его застывшем лице, сверкали Железный крест с дубовыми 
листьями и лакированный козырек фельдмаршальской фуражки. Адъ- 
ютант услужливо открыл заднюю дверь «ВМУ\У/», Паулюс пожал коман- 
дующему руку и сел в машину. Фельдмаршал — покоритель России, 
Ирака, Египта, Швеции и Великобритании — отправился на Мамаев 
курган, где по эскизу мюнхенского скульптора Торака на самой верши- 
не была водружена исполинская фигура немецкого солдата, стоящего 
лицом на восток и преграждающего своей могучей грудью путь азиат- 
ским ордам в Европу. Именно там, согласно личному завещанию, был 
похоронен Гудериан, быстроногий Гейнц, чьи танковые лихие атаки в 
немалой мере способствовали блистательным победам Паулюса, и 
именно ему фельдмаршал торопился отдать солдатский долг. 

— Вольно, — скомандовал гауптштурмфюрер СС Дитерикс, коман- 
довавший почетным караулом. 

Строй колыхнулся, и каменные лица солдат наконец-то приобрели 
простые человеческие выражения. 

— В колонну по четыре становись! — зычно подал команду гауптш- 
турмфюрер. 

Праздник еще не закончился. 

В ‘казармах их всех ожидал крепчайший русский шнапс с изображе- 
нием Кремля на этикетке и праздничный обед — тушеная зайчатина, 
жареная осетрина и изобилие черной икры, которую, не скупясь, дос- 
тавляли с каспийских низовий, где у Астрахани бывшая русская река 
Волга распадалась на несколько десятков самостоятельных рукавов и 
где, по слухам, осетры ворочались в зарослях камыша, совсем как кро- 
кодилы в африканских реках — огромные, неподъемные, с отвисшими 
брюхами, туго набитыми этим зернистым деликатесом, достойным хра- 
брого немецкого солдата. 
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Ганс ун-Леббель шагал в строю. Слева было крепкое плечо товари- 
ща, и справа было крепкое плечо товарища, и в затылок жарко дышал 
камрад, способный отдать за ун-Леббеля жизнь, как это сделал бы сам 
ун-Леббель, возникни такая необходимость во время боевых действий, 
да и просто в трудных обстоятельствах, на которые горазда солдатская 
ЖИЗНЬ. 
* 


*ж * 


А утром их подняли по тревоге. 
Неожиданности в армейскую размеренную жизнь вносят учения 
или редкие боевые операции, которые, впрочем, боевыми можно на- 
звать только с известной натяжкой. Усмирять сиволапых русских кол- 
хозников или отлавливать скрывающихся в их селах редких иудеев ку- 
да проще, чем лежать на открытой местности в ожидании грозно при- 
ближающегося «королевского тигра». Такие выезды давали маленькие 
радости — можно было прихватить бесхозно похрюкивающего в грязи 
поросенка или придушить парочку-другую горделивых русских гусаков, 
плавающих в лужах возле грунтовых дорог. 

Неделей раньше прошли дожди, проселки превратились в липкую 
грязевую реку, по которой с трудом, скользя из стороны в сторону и 
завывая дизелями, плыли бронетранспортеры с командой и два легких 
танка огневой поддержки: один — снабженный огнеметом, другой — с 
короткоствольной пушкой и направляющими «панцерфаустов». Танки 
использовались для устрашения, и еще у них была важная задача — 
‚при необходимости вытянуть застрявший бронетранспортер из грязе- 
вого озера. В тесных коробках транспортеров никто не курил. 

Ганс ун-Леббель сидел между товарищами. Его охватывало чувство 
необычайной легкости. В команде он был всемогущ. Команда была си- 
лой, которой никто не мог противостоять. Что еще нужно солдату, кро- 
ме уверенности в себе, в своем оружии и в своих товарищах? И еще 
были командиры. Заботливые, внимательные командиры, которые свя- 
то блюли заповеди великого фюрера об офицерской чести и офицер- 
ском достоинстве. За командой стоял рейх. 

В бога Ганс ун-Леббель не верил, как и подавляющее большинство 
его камрадов. Солдат не имеет права надеяться на чудо, солдат должен 
надеяться только на себя и на помощь друзей. Нравственные постула- 
ты за солдата решает вождь. Ганс ун-Леббель был с этим полностью со- 
гласен. Солдат не думает, он живет и умирает во славу рейха. 

Все солдаты были в боевых шлемах, и оттого их головы казались ог- 
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ромными. Шлем предусматривал защиту если не от всех внешних опас- 
ностей, то от многих из них. Вмонтированный в шлем компактмедик 
Керстнера позволял усилием воли ввести в организм антидот или мощ- 
ное возбуждающее, антибиотики или питательный раствор, позволяю- 
щий бойцу продержаться без пищи более двух недель. Да и рабочие 
комбинезоны были под стать остальной экипировке — однажды ун- 
Леббель сам видел, как один из остеров неосторожно попал под струю 
огнемета, а когда пламя сбили, оказалось, что остер не получил ожо- 
гов. Да и от пуль, если они не были выпущены в упор, комбинезон не- 
плохо спасал. Многочисленные карманы комбинезона были заполнены 
многочисленными полезными вещами: от кусачек, позволяющих пере- 
кусить легированную сталь, до последнего изобретения химиков из 
«ИГ Фарбениндустри» — таблеток, обеззараживающих и одновременно 
охлаждающих воду, и набора баллончиков с аэрозольными смесями ан- 
тисептического и боевого применения. Рейх заботился о своих солда- 
тах. Одно это наполняло ун-Леббеля гордостью за империю. Правда, 
еще ни разу никому из команды не приходилось пользоваться всеми 
возможностями униформы. Чаще всего работа сводилась к оцеплению 
определенных СД и гестапо участков и патрулированию по периметру, 
в то время как специальная айнзатцгруппа выполняла в населенном 
пункте поставленные перед ней задачи. Какие это были задачи, ун- 
Леббеля не интересовало. Меныше задумываться, больше действовать 
— Так понимал свои задачи эсэсман ун-Леббель. Солдатская жизнь его 
обещала быть долгой, по неписаным правилам рейха полукровки долж- 
ны служить, пока не заслужат право на гражданство и звание немца 
подвигом или долгой добросовестной службой во славу рейха. Ситуа- 
ции для подвига не предвиделось, поэтому приходилось надеяться на 
добросовестную службу. Как всякий полукровка, ун-Леббель тайно на- 
деялся на военный конфликт. Ему было все равно, когда и где он слу- 
чится, кто будет противником в этой войне, главное — она давала воз- 
можность показать свои лучшие качества, заслужить в короткий срок 
гражданство рейха и право называться немцем. Что будет потом, ун- 
Леббель не задумывался. По крайней мере, в ближайшие десять лет он 
не собирался уходить из армии. Если, оговаривался он, не исполнится 
сго мечта. Ваффен СС были элитой, пусть даже часть, в которой слу- 
жил Ганс, относилась к протекторатным войскам. Здесь ун-Леббель 
чувствовал себя настоящим мужчиной. И все-таки у него имелась за- 
ветная мечта. Ему исполнилось восемнадцать лет, и он уже знал и умел 
все, что должен знать и уметь настоящий солдат. 
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— Внимание, камрады! — раздался в наушниках голос командира 
команды. Он прервал легкие размышления ун-Леббеля, заставив его 
сосредоточиться и внимательно прислушаться. — Маршрут команды — ` 
два километра южнее поселка Мариновка. Первая двойка блокирует 
квадрат аб-1|, вторая — аб-12, третья и четвертая двойки обсспечива- 
ют блокирование и охрану железнодорожного моста... 

Ун-Леббель входил в третью двойку, поэтому отвлекаться на даль- 
нейшее распределение маршрутов он не стал, а просто опустил щиток 
своего шлема, вывел на него топографическую карту района намечен- 
ной операции и принялся внимательно изучать ее — едва ли не самая 
главная задача хорошего солдата: знать район, в котором ему предсто- 
ит действовать. Ун-Леббель был хорошим солдатом. Как каждый из ко- 
манды, в которую он входил. 


Было тепло. 


Стояла прекрасная погода, которую русские почему-то окрестили 
бабьим летом. Бабами они называли своих женщин, но почему теплые 


дни октября именовались их летом, ун-Леббель не мог взять в толк. 
Педагоги в школе были правы: русские — глупый и непоследователь- 
ный народ. В жизни этого странного народа важную роль играли две 
несовместимые вещи — водка и женщины. По крайней мере, все исто- 
рии, которые ун-Леббель слышал о русских, касались именно водки и 
женщин. И драк. Русские числили себя умелыми бойцами, хотя ун- 
Леббель без труда мог уложить в рукопашном ‘бою с десяток нападав- 
ших, если они будут русскими. Впрочем, и среди них имелись уникаль- 
ные экземпляры, обладающие медвежьей силой и змеиной верткостью. 
Однажды в увольнении ун-Леббелю и товарищам пришлось оказывать 
помощь гражданским властям в задержании одного буйного русского. 
Ганс так и не понял, являлся ли этот русский городским партизаном, 
которых, правда, с каждым годом становилось все меньше, или он про- 
сто вступил в конфликт с вспомогательной полицией по пьяной лавоч- 
ке. Но факт остается фактом — прежде чем Ганс и пятеро камрадов из 
команды сумели скрутить буйного русского, он уложил шестерых гра- 
жданских, да и двоих товарищей ун-Леббеля тоже пришлось отправить 
в госпиталь с переломами рук и сотрясением мозга. Тем не менее та- 
кие среди русских были редкостью, да и трезвых среди них было мало 
— водка для русских продавалась в каждом магазине и даже в уличных 
киосках и стоила сущие пфенниги. 
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Железнодорожное полотно у моста плотно усеивал гравий, и ун- 
Леббель порадовался, что их двойке не придется месить грязь. Выпрыг- 
нув из бронетранспортера, они с Фридрихом ун-Битцем быстро подня- 
лись на насыпь и заняли, как того требовал устав, входы и выходы с 
противоположных сторон моста — Ганс с северной стороны, а Фрид- 
рих с южной. 

Небо было синим, и с запада на восток шли два «хейнкеля», остав- 
ляя за собой пушистые хвосты инверсионных следов. Ун-Леббель с 
удовольствием поменял бы «шмайссер» с подствольником для «фауст- 
патрона» на кабину такой вот грозной машины. Быть летчиком импе- 
рии престижно — фюрер не раз заявлял, что исход любой войны реша- 
ет авиация. Именно истребителям-перехватчикам Германия была обя- 
зана тем, что на ее территории в последние годы не упала ни одна 
бомба. Дивизионы грозных машин, обосновавшись на оккупированной 
Кубе, надежно блокировали летающие крепости американцев, а отве- 
тов, аналогичных немецким «фау» и «штернспитце», хваленая до Вос- 
точной войны американская наука еще не придумала. Говорили, что 
подводники рейха несколько раз фиксировали неудачные испытания 
американских ракет на тихоокеанском побережье, но пока это все не 
выходило за рамки экспериментальных работ. А им не суждено было 
завершиться, ведь фюрер, выступая перед немецким народом в апреле 
этого года, четко сказал о необходимости покончить с зажиревшими 
американскими плутократами до намеченного на пятьдесят восьмой 
год Европейского дня молодежи, к которому уже обстоятельно готови- 
лись и Берлин, и вся Германия, и дружественные страны. Ун-Леббель 
подал рапорт начальству с просьбой направить его в авиационную 
школу, но рассмотрение подобных рапортов, поступивших от «хальб- 
блутлингов» обычно затягивалось в связи с многочисленными и обяза- 
тельными проверками, и вполне вероятно, что Последнюю войну ун- 
Леббелю придется дослуживать в команде. Это было хорошо и плохо 
одновременно. Хорошо тем, что рядом будут камрады, с которыми се- 
бя можно показать с наилучшей стороны, а плохо, что исполнение 
мечты Ганса отодвигалось на неопределенное время. 

Перехватчики ушли далеко на восток, а у белых домиков Маринов- 
ки было тихо. Потом, разбрасывая красные искры, в синее безоблач- 
ное небо устремилась сигнальная ракета, и сразу все изменилось — у 
домиков появились люди в черном, до моста донесся хриплый лай со- 
бак, потом хлопнул одиночный выстрел, за ним другой, ударила авто- 
матная очередь, и все стихло. 
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Ун-Леббель не одобрял жестокости черных. Впрочем, он этой жес- 
токости и не осуждал. Каждый выполняет свою работу. Перед каждым 
поставлена определенная задача, и ее надлежит выполнить в полном 
объеме. Если черным положено кого-то хватать или сразу на месте ста- 
вить к стенке, какое дело до этого ун-Леббелю и его камрадам? Ведь 
перед ними поставлена совсем иная задача — из блокированного рай- 
она никто не должен вырваться. И эту задачу команда выполнит обя- 
зательно, иначе и быть не может. 

В размышлениях ун-Леббель не забывал контролировать прилегаю- 
щую к мосту местность, поэтому сухую фигурку пробирающегося по 
насыпи человека заметил сразу. Но останавливать его не торопился. 
Особой опасности этот человек не представлял, а для того чтобы взять 
его живым, человека требовалось подпустить поближе. Не видя наста- 
вленного автомата, задержанный мог совершить попытку к бегству. 
Совсем иное дело, когда нарушитель приблизится и взглянет в черный 
зрачок автоматного дула. Страх парализует его. Автоматный ствол за- 
вораживает. При одной мысли, что из черного летка сейчас вырвутся 
злые пчелы пуль, задержанный человек становится слабым и беспо- 
мощным. В том, что это был житель Мариновки, ун-Леббель не сом- 
невался. До ближайшего леса расстояние было изрядным, да и оружия 
у мужчины, торопливо бегущего по хрустящей насыпи, не имелось. 

Неизвестный приблизился, и ун-Леббель заметил, что он одет в ста- 
рую униформу вермахта, ту, героическую, времен Великой войны. 
Один рукав кителя был небрежно заткнут за ремень, пилотки на седой 
голове не было. 

— Стой! — ун-Леббель приказывающе повел стволом автомата. 

Неизвестный остановился. 

Это был мужчина лет шестидесяти. Темное лицо его извилистыми 
окопами и траншеями изрезали глубокие морщины, лицо блестело от 
пота, и человек судорожно и сипло, с присвистом дышал. Мужчина 
выпрямился, поднял единственную руку, но страха в его глазах ун-Леб- 
бель не увидел. Неизвестный держался так, словно только что выпол- 
нял тяжелую работу, от которой его неожиданно отвлекли. 

— Спиной ко мне! — приказал Ганс и поторопил старика, явно не 
спешащего выполнять его команду: — Быстрее! Ну! 

— Помощь нужна? — спросил с другой стороны моста невидимый 
Фридрих. 

— Справлюсь, — небрежно сказал Ганс. — Какой-то старик. Похо- 
же, он безопасен. На нем наша старая форма. 
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— Откуда он взялся? — удивился ун-Битц. 

— Какая разница! — Ганс внимательно наблюдал за задержанным. 
— Пусть гестапо выясняет, кто он такой и что здесь делает. 

— Разумно! — сказал ун-Битц. — Подожди, я вызову цугфюрера. 

Старик стоял спиной к солдату. Он горбился, ему было неуютно, 
похоже, старик боялся. Глупо. СС никогда не стреляет в спину безо- 
ружному человеку. Если, конечно, тот не пытается бежать. 

На старике были грязные, давно не чищеные сапоги, да и унифор- 
ма смотрелась неприглядно — вся в темных пятнах, чувствовалось, что 
последний раз ее стирали очень давно. 

Старик искоса разглядывал его. 

Ганс прислонился к холодной гудящей ферме моста, направив на за- 
лержанного ствол автомата. Следовало дождаться людей из айнзатцгруппы, 
которые заберут старика, и на этом нехитрая солдатская миссия Ганса за- 
канчивалась. Что будет с задержанным дальше, Ганса не интересовало. 

Старик жадно смотрел на него, словно увидел знакомого и теперь 
нытался вспомнить его имя. Ганс усмехнулся. Он мог поклясться, что 
пикогда не встречался с этим неряшливым стариком, похожим на бро- 
дягу, из тех, что Ганс с товарищами отлавливал в прошлом году в Во- 
ронежской области. 

И туг старик подал голос. 

— Ганс? — сипло спросил ой. — Ну, конечно же! — Голос его ок- 
реп, и в нем зазвучали радостные нотки: — Ганс, малыш! Разве ты за- 
был дядю Пауля? Вспомни меня, мальчик! Дядя Пауль! Сорок третий 
год. Я вез тебя на поезде в фатерлянд. Это же я, дядя Пауль! Ты пом- 
пишь меня? Ведь это я назвал тебя Гансом! Помнишь дом, в котором 
гы жил? Помнишь дядюшку Паульхена? 

— Молчать! — приказал Ганс. 

— Малыш, отпусти меня, — облизывая синие старческие губы, ска- 
ал задержанный. — Ты ведь не отдашь дядю Пауля этим псам? Малыш, 
я знаю, кто ты! Я могу сказать, кем были твои родители и как тебя зва- 
ли раньше... Малыш! Отпусти меня! Ведь ты вспомнил? Вспомнил? 


\ 


Осень 1943 — лето 1945 г. 
ВОСТОЧНАЯ ПРУССИЯ 
Детство свое Ганс ун-Леббель помнил смутно. 
Оно начиналось с путешествия в поезде — огромном пассажирском 
вагоне, где царила чистота, были никелированные умывальники, а ря- 
дом с ними висело белоснежное бумажное полотенце. 
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Ребята одного с ним возраста занимали весь плацкартный вагон. На 
каждые десять мальчишек приходился дядька — пожилой немецкий 
солдат в форме ваффен СС, с кокардой в виде черепа на полевой пи- 
лотке и сдвоенными молниями в петлицах кителя, все пуговицы кото- 
рых были неизменно аккуратно застегнуты. 

— Это хорошо, — говорил Гансу пожилой фельдфебель с нашивка- 
ми за ранения на рукаве, умело нарезая длинным острым кинжалом 
копченую украинскую колбасу и непривычный хлеб, маленькие бухан- 
ки которого были аккуратно упакованы в шуршащий целлофан. — Ты 
будешь учиться в Великой Германии, тебе предстоит стать защитником 
рейха, молодой человек. Этой чести удостаиваются немногие. 

Колбаса была вкусной. Но хлеб фельдфебель нарезал чересчур тон- 
ко и намазывал не менее тонкими слоями маргарина и повидла. Все 
это он предлагал запить крепким и сладким кофе. Сам он толстыми 
ломтями нарезал розово-белое, с мясными прожилками сало. Почему- 
то он сразу выделил Ганса из числа остальных. Именно он и назвал 
мальчика Гансом. Память ун-Леббеля сохранила лишь смутное воспо- 
минание, что когда-то его звали иначе, но как, он не помнил. 

— Еда солдата! — говорил фельдфебель и поднимал вверх указатель- 
ный палец единственной руки. — Хочешь попробовать? 

На третий день следы бомбежек и развалины исчезли, в окна поез- 
да стали виды зеленые поля, на которых паслись тучные коровы, акку- 
ратные домики и не менее аккуратные рощицы, которые словно сошли 
в мир со страниц какой-то детской книжки. 

— Рейх! — сказал фельдфебель. — Дядюшка Пауль привез тебя в 
рай! 

После голодных и холодных развалин детский дом действительно 
показался Гансу настоящим раем. Немецкие солдаты, которые доста- 
вили мальчишек в детдом, стали воспитателями — строгими, но нель- 
зя сказать, что несправедливыми. Обижал детвору только директор, ко- 
торого взрослые за глаза звали Толстым Клаусом. Воспитанники его 
сразу невзлюбили и дали кличку «Боров». Честно говоря, Толстый Кла- 
ус и в самом деле немного напоминал разъевшуюся свинью из их сви- 
нарника. За свиньями обычно ухаживали воспитанники, получившие 
более пяти предупреждений за день. Клаус на предупреждения не ску- 
пился, и ухаживать за свиньями приходилось почти всем. 

— Не грусти, — утешал Ганса дядюшка Пауль. — Свинья — вели- 
колепное животное. Она дает человеку мясо и сало. А какой айсбайн 
готовят из задних ножек! Ты не поверишь, дружище Ганс, но свинью 
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можно сделать сыщиком. Она лучше всех находит трюфели и гашиш. 
И ее можно научить охранять дом, более злого сторожа нельзя себе 
представить. Очень глупо, когда человека сравнивают со свиньей — ее 
чистота зависит от хозяина. Надо взять щетку и потереть щетину. Слы- 
шишь, как она хрюкает? Любому существу нравится ласка. 

— Интересно, — сказал Ганс, — а директора Клауса можно научить 
искать трюфели? Паульхен, он бы здорово смотрелся на цепи, охраня- 
ЮЩИМ ДОМ. 

— Не смейся, — строго сказал дядюшка Пауль. — Камрада Клауса 
надо понять — он потерял трех сыновей на Восточном фронте. От это- 
го поневоле станешь злым. 

— А мой отец? — спросил Ганс. 

— Наверное, он тоже погиб, — решил старый солдат. — Тебя нашли 
в развалинах одного’ далекого города. 

— Значит, я тоже воевал вместе с отцом? — задумался Ганс. 

Дядюшка Пауль потрепал его по белобрысой голове. 

— Это была страшная война, — строго сказал он. — В ней все вое- 
вали. Не дай Бог такое повторится... Второй раз люди этого не перене- 
сут. Но теперь Германия сильнее всех, и она не допустит такого. 

Иногда в свинарник приходил сам Толстый Клаус. 

— Что ты копаешься? — брюзжал он. — Нет, в тебе никогда не про- 
снется исполнительность. Хозяйство любит исполнительность и поря- 

‚док. Почему ты до сих пор не выгреб из хлева дерьмо? Тебе хочется, 
чтобы я оставил тебя здесь ночевать? 

Ганс ненавидел Толстого Клауса. Впрочем, можно ли было найти 
воспитанника, который этого человека, если не любил, так хотя бы 
уважал? К счастью, его быстро убрали из детского дома. Иногда 
слишком провинившихся воспитанников наказывали розгами. Клаус 
любил этот вид наказания больше всего. Если остальные воспитате- 
ли, когда им доводилось наказывать воспитанника, делали это, ско- 
рее, для вида и поддержания порядка, то Толстый Клаус вкладывал в 
наказание всю свою поганую душу. Однажды он наказывал воспитан- 
ника. Мальчик тоненько визжал, потом стал хрипеть, а Толстый Кла- 
ус все бил и бил его розгами, пока к нему не подошел один из вос- 
питателей и не вырвал розги из рук. Мальчика увезли в больницу, и 
в детдом он больше не вернулся. Сказали, что его отправили в другой 
воспитательный дом. А Толстого Клауса тоже убрали, и этому радо- 
вались все, даже воспитатели и обслуживающий персонал, состоящий 
из нянечек и поварих. 
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Иногда Гансу становилось тоскливо, ему снился странный сон, в 
котором он видел незнакомую женщину. У нее были пышные светлые 
волосы и печальное тонкое лицо. Женщина сидела рядом с постелью и 
ласково смотрела на него. 

— Это фея, — сказал дядюшка Пауль. — У каждого человека есть 
своя фея-хранительница. Ты видел ее во сне. 

Начались занятия. Ганс очень уставал и чаще всего засыпал без 
всяких снов — словно падал в черную бездну, чтобы открыть гла- 
за при хриплом звуке походной трубы, которая во дворе играла по- 
будку. 

— Физическая подготовка, — делал строгое лицо дядюшка Пауль. — 
Это главное для будущего солдата. Ты должен уметь все — пробежать 
на последнем издыхании пять километров, а потом еще три, если это- 
го требует учитель. От твоей выносливости будет зависеть жизнь. Сла- 
бый солдат — легкая добыча противника. Делай над собой постоянное 
усилие, Ганс, возможно, когда-нибудь от этого усилия будет зависеть 
— останешься ты жить или умрешь. 

— Я не хочу быть солдатом, — сказал Ганс. 

— Это не зависит от твоего желания, — вздохнул бывший солдат. — 
Ты мне нравишься, мальчик, но ты должен понять, что быть солдатом 
— твое призвание и обязанность. 

— Почему? — спросил Ганс. 

— Потому что этого требует рейх. 
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В семь лет Ганс знал, что интересы государства выше интересов 
простого человека. Рейх и фюрер. Фюрер и рейх. Фюрер был смешным 
старым человеком с щепоткой усиков под орлиным носом и знамени- 
той челкой, которую знал весь мир. Однажды их возили на стадион в 
Нюрнберге, где проходило торжественное шествие, посвященное ка- 
кой-то знаменательной дате. В этот день маленький Ганс узнал, что та- 
кое армия. Был военный парад. Сначала над трибунами с ревом про- 
неслись реактивные «мессершмитты» и юркие «хейнкели». Потом по- 
плыли бесконечные эскадрильи бомбардировщиков. Бомбардировщики 
в полете образовывали фигуры и буквы. Сначала над трибунами с ба- 
совитым гудением проплыло имя вождя, потом пролетела удивительно 
ровная гигантская свастика, а после этого несколько перехватчиков 
выпустили огненные стрелы ракет, которые унеслись куда-то вдаль, 
чтобы поразить невидимую цель. 
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После этого мимо трибун прошли сухопутные войска. Солдаты шли 
ровными шеренгами, звонко впечатывая в бетон начищенные сапоги, 
и эхо отзывалось этому единому удару где-то в закоулках стадиона. 
Медленно проехали бронетранспортеры, в которых сидели солдаты в 
рогатых касках. 

А потом пошли ветераны Великой войны — усталые, но полные до- 
стоинства, они прошествовали вдоль трибун в своей старой, видавшей 
виды униформе и с букетами красных гвоздик в руках. С центральной 
трибуны их приветствовал фюрер. Едва он начал речь, как площадь 
взорвалась рукоплесканиями и восторженными криками. Фюрер сошел 
с трибуны и отдал дань ветеранам, пожимая, им руки, а с некоторыми 
даже обнимался, приветливо похлопывал ветеранов по плечу и держал- 
ся среди них как равный с равными — старший товарищ, великий 
вождь приветствовал соратников, которые выиграли страшную и жес- 
токую войну. 

Почему-то вначале душа Ганса не принимала этого торжества, но 
ликование окружающих было таким искренним и заразительным, что 
волна восторга подхватила мальчика, превратила в быстро уползающие 
тени все сомнения, и вскоре он уже сам восторженно кричал и вопил, 
крепко держась за единственную руку дядюшки Пауля, и с замираю- 
щим сердцем наблюдал, как, лязгая траками и покачивая длинными 
хоботами пушек, мимо трибун ползут «королевские тигры» и «полевые: 
охотники». : 

А наутро — пробегая положенный ему ежедневный километр — он 
слышал слегка задыхающийся голос старика: 

— Все эти танки, малыш, просто консервные банки, не смотри ты 
на их броню. Пехота, малыш! Вот истинный повелитель войны! И ваф- 
фен СС — это бессмертные короли войны! 
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Иногда с разрешения директора детского дома, который пришел 
вместо Толстого Клауса и оказался хорошим, добрым человеком, дя- 
дюшка Пауль брал Ганса на выходные и привозил его в свою семью. 
Жена его — тетя Гертруда — была полной добродушной женщиной, ко- 
торая обычно сажала Ганса на кухне. Накладывала ему в тарелку раз- 
ные вкусные вещи и, подперев пухлые щеки такими же пухлыми, поч- 
ти кукольными руками, качала головой: 

— Бедненький сирота! Пауль, почаще бери его к нам! 

Впрочем, она умела быть строгой. Однажды Ганс видел, как тетя. 
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Гертруда, рассердившись на оплошавших работников, закрепленных за 
имением дядюшки Пауля решением канцелярии гауляйтера, ругала их 
самыми последними словами и даже таскала за волосы и била по ще- 
кам. Ганс никогда не думал, что у нее такой визгливый Голос. Лицо у 
тети Гертруды стало злым, красным, и она совсем не напоминала пух- 
ленькую куколку, скорее, наоборот — злую ведьму из сказки братьев 
Гримм. Рабочих в доме дядюшки Пауля называли остарбайтерами. 
Ганс слышал, как они в своем сарае поют грустную, протяжную пес- 
ню. Песня казалась мальчику очень знакомой, он мог поклясться, что 
когда-то уже слышал ее, даже слова казались ему странно знакомыми 
и все-таки оставались непонятными. Это было похоже на загадку — 
блуждаешь вокруг да около, вроде бы вот-вот поймешь, в чем дело. 

У дяди Пауля и тети Гертруды было четверо детей. Старший сын, 
которому было шестнадцать, по направлению «Гитлерюгенда» уехал в 
бюргер, чтобы стать образцовым эсэсовцем. Трое дочерей — маленькие 
пухленькие копии тети Гертруды — не прочь были принять Ганса в 
свои игры, но дядюшка Пауль сразу же пресек это, жестко сказав, что 
не солдатское дело — играть в куклы и пускать кораблики в садовом 
пруду. Дядюшка Пауль звал мальчика в сад, водил его по территории 
имения и рассказывал о своих планах. Планы у него были грандиоз- 
ные, но прежде следовало подкопить денег, чтобы купить десятка два 
остарбайтеров. 

— Разве людей можно купить? — удивился Ганс. 

— Людей — нет, — поднял палец дядюшка Пауль. — Можно купить 
жителей протектората. Хорошо, что Министерство трудовых ресурсов 
держит цены и не дает им подняться слишком высоко. Иначе бы все 
мои мечты так и остались мечтами. 

Однажды дядюшка Пауль вощел в гостиную, помахивая длинными 
белыми полосками бумаги, и объявил, что все идут в кино. Девочки ра- 
достно завизжали, кинулись к себе в комнату, чтобы выбрать наряды. 
Ганс оставался спокойным и продолжал читать сказку Бальдура фон 
Шираха «Огненные птицы Востока». Кино относилось к развлечениям, 
а будущий солдат должен заниматься серьезными делами. 

— Ганс! — окликнул его дядюшка Пауль. — Что ты сидишь? Я же 
сказал, мы все идем в кино! 

В машине девочки вертелись, кокетливо посматривали на Ганса, хва- 
стались друг перед другом своими бантами и оборочками на платьицах. 

— Папа, — спросила старшая дочка дядюшки Пауля, девятилетняя 
Марта, — а какой фильм мы будем смотреть? 
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— Романтичный, — важно сказал дядюшка Пауль. .— Он называет- 
ся «Лола Монтес». Это фильм о любви баварского короля Людовика | 
и танцовщицы по имени Лола Монтес. 

— Это где играет Фридрих Крайслер? — спросила Марта. — Здоро- 
во! Мне нравится Фридрих. Он такой мужественный! Ганс, тебе нра- 
вится Крайслер? 

Ганс не знал, кто это такой, он сразу покраснел и надулся. 

— Ничего, малыш! — подмигнул ему дядюшка Пауль. — В жизни 
солдата должно быть место и развлечениям. 

— Ты хочешь стать солдатом? — удивленно хихикнула Марта. -— А 
ты не боишься, что однажды вернешься с фронта с одной рукой, как 
наш папа? 

— Молчи, глупая курица, — прикрикнул на нее отец. — Увечья ук- 
рашают солдата. Настоящий солдат ничего не должен бояться. И он все- 
гда должен быть готов отдать свою жизнь за фюрера и немецкий народ. 

Пауль первый раз в жизни оказался в кино, и оно его потрясло. Ло- 
ла Монтес была прекрасной. А Людовик [ показался Гансу настоящим 
королем — добрым, справедливым: Он словно сошел в жизнь из сказ- 
ки Бальдура фон Шираха. Только конец фильма Гансу не понравился 
— он был печальным. Из зала Ганс вышел задумчивым и грустным. 

— Не вешай нос, малыш, — сказал дядюшка Пауль. — Это жизнь. 

Потом дядюшка Пауль повел их в кафе и купил девочкам мороже- 
ного, себе шнапса, а Гансу — вина «Глеб ЁгаитИсй». 

— Пей, малыш, — сказал он добродушно. — Солдату надо привы- 
кать к выпивке. У него должны быть железные кулаки, ясная голова и 
луженый желудок. 

Ганс выпил вина, и через некоторое время у него все поплыло пе-. 
ред глазами. Стало весело, и он хохотал, хохотал так, что на него огля- 
дывались. Девочки тоже стали смеяться вместе с ним, но через неко- 
‚орое время Ганс обнаружил, что они смеются не с ним, а над ним. Он 
сжал кулачки, девочки испуганно замолчали, но дядюшка Пауль не 
рассердился на него, а одобрительно сказал: 

— Вот так дела! В нашем малыше проснулся волк! 

Они вернулись в имение вечером, а там их ждала расстроенная тет- 
ка Гертруда — один из остарбайтеров накормил теленка сырым карто- 
релем, и теленок сдох. 

— С этими славянами нам одни убытки, — сказала тетка Гертруда. 

- Накажи его, Пауль. Этак у нас вся скотина передохнет. Тебе не ка- 
жется, что этот негодяй сделал все специально? 
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Дядюшка Пауль посмотрел на уже немного протрезвевшего Ганса. 

— Ну, — сказал он, — пора становиться мужчиной. 

— Всыпьте ему, — сказала тетка Гертруда. — Всыпьте ему так, что- 
бы он мучился, как наш бедный теленок! 

Двое дюжих батраков привязали провинившегося остарбайтера в са- 
рае на козлах для пилки дров. У остарбайтера был затравленный и 
злобный взгляд, и он пугливо вздрогнул, когда дядя Пауль спустил с 
него штаны и обнажил белые незагорелые ягодицы. 

— Шомполом, — сказал дядя Пауль. — Только шомполом. Розги го- 
дятся для маленьких детей. 

Он протянул длинный упругий металлический прут Гансу. 

— Наказывать будешь ты, — сказал он. — Не жалей сил, малыш, 
этот негодяй должен прочувствовать вину за содеянное! 

— Я не хочу бить, — сказал Ганс. 

— Гы должен, — дядюшка Пауль взял у него из рук прут. — Смот- 
ри, это просто! 

Его удар оставил на бледных ягодицах остарбайтера длинный крас- 
ный след. Остарбайтер глухо вскрикнул. 

— Видишь? — сказал дядюшка Пауль. — Ничего сложного. Ну, со- 
берись с силами, малыш! 

Гансу не хотелось бить этого болезненного вида мужчину. Но он 
боялся, что дядюшку Пауля его отказ обидит. Возможно, он никогда 
больше не пригласит его в свою усадьбу, не поведет в кино... Скрепя 
сердце, Пауль взмахнул прутом. Удар вышел не сильным, но дядюшка 
Пауль похвалил его: , 

— Умница, Гансик! А теперь соберись с силами! Еще! Еще! Пре- 
красно! Еще, малыш! 

На глазах у мальчика выступили слезы. Ударив несчастного по яго- 
дицам несколько раз изо всех своих мальчишеских сил, он умоляюще 
посмотрел на дядюшку Пауля. 

— Достаточно, — сказал хозяин имения. — На первый раз ты спра- 
вился превосходно! 

Он забрал у мальчика прут. 

— А теперь иди в дом! Ты все сделал правильно! 

Мальчик выскочил из сарая, прикрыл за собой ворота и прислонил- 
ся, жадно вдыхая прохладный вечерний воздух. Конечно, теленка бы- 
ло жаль. Но заслуживал ли остарбайтер такого наказания? 

Ганс заплакал и убежал в дом. 

Там было тихо. Тетка Гертруда что-то вязала на спицах. На ней бы- 
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ли очки, и всем своим видом она напоминала добрую волшебницу из 
сказки «Золушка». 

— Уже закончили? — удивилась она. — Быстро вы управились! На- 
деюсь, ты не оплошал, дружочек? Ты показал этому негодяю, что в те- 
бе течет немецкая кровь?.. Ну, иди спать, Ганс! — сладким голосом до- 
бавила она. — Тебе завтра возвращаться домой. 
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А утром Танс пробежал по тропинке, обогнул пруд, миновал рощи- 
цу, в которой они с дядюшкой Паулем стреляли из воздушного ружья 
дроздов. и вернулся в усадьбу. 

Когда он вбежал во двор, остарбайтеры уже поднялись на работу. 
Вчерашний виновник пилил во дворе дрова. На тех же козлах, где сам 
лежал вчера. Пауль подошел ближе. Остарбайтер даже не поднял на не- 
го глаз. 

У него было безжизненное лицо. 

Как у умершего человека. 

А еще через месяц случилось несчастье. 

— Такие дела, Гансик, — сказал сразу одряхлевший дядюшка Па- 
уль. — Лучше бы мы его повесили тогда, лучше бы живым закопали в 
землю. Нет больше нашей тетушки Гертруды. И девочек... — он тяже- 
ло вздохнул. — Они сожгли дом. Далеко не ушли, гестапо их быстро 
повязало. Но что мне с того? Обидно, Гансик, обидно. Я ли не старал- 
ся быть хорошим и добрым хозяином? Я ли не заботился о них? Ну, 
наказывал, конечно, не без этого, хозяин и должен быть строгим, ая 
ведь заплатил за них немало марок и имел полное право требовать по- 
слушания. 

После этого дядюшка Пауль уже не расставался с Библией — тол- 
стенькой черной книгой с тончайшими страницами. Он цитировал 
Библию по поводу и без повода, и это обязательно должно было отра- 
зиться на его судьбе. Так и случилось — в один прекрасный день ди- 
ректор детского дома представил детям нового воспитателя. 

А дядюшка Пауль исчез, словно его и не было. 

Расспросы о том, куда делся тот или иной человек, не приветство- 
вались. «Судьба другого человека не должна интересовать вас, — ска- 
зал новый воспитатель. — Люди приходят и уходят. Вечны только фю- 
рер и рейх». 

Взяв в библиотеке Библию, Ганс долго листал ее тоскливым дожд- 
ливым вечером. Странное дело, Бог пришел из места обитания евреев, 
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поэтому он мог быть только тем же евреем. Но к ним в рейхе относи- 
лись плохо. Ганс не мог взять в толк, как можно поклоняться тому, ко- 
го ненавидишь? Взрослые — странные люди. Фюрер был прав, все в 
мире подчинено законам Природы и Провидения, все предопределено 
однажды и уже не изменится. Поэтому вера в Бога теряла всякий 
смысл. 

Но Ганс очень жалел кокетливую русоволосую и голубоглазую Мар- 
ту и двойняшек Марию и Анну. Хотелось думать, что Рай все-таки 
есть, и девочки сейчас живут именно там, не зная забот и сомнений. 

Гансу хотелось верить, что дела обстоят именно таким образом. 

С уходом дядюшки Пауля его жизнь изменилась в худшую сторону. 
Праздники закончились. 


Осень 1957 года. 
СЕВЕРНАЯ КАЗАКИЯ 

И вот теперь дядюшка Пауль стоял перед Гансом — совсем старый, 
обтесанный со всех сторон жизнью, оборванный и истертый, он про- 
сил ун-Леббеля вспомнить и отпустить его. 

Ун-Леббель не мог этого сделать. 

И дело было не в Фридрихе ун-Битце, который все видел. А в са- 
мом Гансе ун-Леббеле, ведь он был воспитан законопослушным граж- 
данином, а сейчас закон представляло гестапо протектората. Ганс ис- 
кренне жалел дядюшку Пауля. Но он не смел ставить свои чувства вы- 
ше закона. Те, кому положено, имели право беспристрастно 
взвешивать грехи и ошибки дядюшки Пауля, именно они могли `про- 
стить его или воздать по заслугам. 

— Так я пойду, Ганс? — сказал оборванец. — Как ты вырос! Отпу- 
сти меня, Ганс! Ты ведь видел от меня только добро. Помнишь, как мы 
стреляли в роще дроздов? Помнишь, как мы ходили в кино? 

— Помолчи, дядя Пауль, — оборвал его ун-Леббель. 

Ожидание было тягостным, поэтому он даже обрадовался, когда на 
шуршашую насыпь торопливо вскарабкались двое в черной полевой 
униформе. 

— О-па! — радостно сказал один из черных. — А мы посчитали, что 
он ушел. Прекрасно! Как твое имя? Ганс ун-Леббель, третий взвод вто- 
рой роты... Это из подразделения фон Корзига? Мы направим предста- 
вление о твоем поощрении. 

И они ловко потащили задержанного вниз, даже не прилагая к то- 
му особых усилий. Дядюшка Пауль укоризненно смотрел на ун-Леббе- 
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ля. Выдерживать этот взгляд было неприятно, почти невозможно, и 
Ганс отвернулся. 

У белых домиков Мариновки рычал танк. Неожиданно донесся рас- 
кат выстрела, и русскую избу охватило неяркое пламя, которое быстро 
разгоралось. От домиков послышался женский вопль, какие-то невнят- 
ные крики, потом все стихло. Загорелся еще один дом, потом еще 
один. На памяти ун-Леббеля черные деревню сжигали впервые. Обыч- 
но все сводилось к точечной операции — врывались в нужный дом, 
брали, кого требовалось, и уходили, не встречая особого сопротивле- 
ния. Но чтобы сжигать всю деревню — такого еще не было. Излишняя 
жестокость обычно не поощрялась. По всему выходило, что обстанов- 
ка этого требовала. В детали ун-Леббель не вдавался. 

Внизу сухо треснул пистолетный выстрел. Стреляли из офицерско- 
го «вальтера». 

Ун-Леббель сделал несколько торопливых шагов к краю насыпи, 
споткнулся о рельс и посмотрел вниз. | 

Черные фигурки торопливо бежали к поселку. Дядюшка Пауль ле- 
жал под насыпью в небольшой, уже поросшей травой воронке, неес- 
тественно подвернув руку под себя. Некоторое время ун-Леббель смо- 
трел на неподвижную фигуру старика, потом вернулся к мосту. Спус- 
каться к убитому не имело смысла. Черные свое дело знали. Старику 
Ганс уже ничем не мог помочь. Да и нужно ли? Никто ведь не знал, 
чем он занимался последние годы и каких взглядов стал придержи- 
ваться. 

От деревни тянуло дымом. 

Деревянные дома горели очень быстро. 

Высоко в небе, но уже с востока на запад вновь прошла пара «хейн- 
келей», а потом вдруг где-то совсем уже высоко послышалось плеска-. 
ние, словно половником били по густой жиже — очередной «зенгер», 
выбравшись в стратосферу, направлялся бомбить зауральскую террито- 
рию русских. В Южном Китае на японском аэродроме он приземлит- 
ся, заправится и возьмет новый груз бомб, чтобы опять освободиться 
от них над Сибирью. 


— Быстро они его, — послышался в наушниках голос ун-Битца. — 
Я смотрел, они его до воронки довели и щелкнули в затылок. 
— Разговорчики! — ворвался в эфир голос нугфюрера. — Камрад 


ун-Битц, делаю вам замечание! 


Справедливо. Связь существует не для того, чтобы забивать эфир 
ненужными разговорами. 
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Ганс посмотрел в небо. «Зенгер» шел на такой высоте, что увидеть 
его было невозможно. И все-таки Гансу ун-Леббелю показалось, что он 
видит в высоте маленькую сверкающую звездочку. 


жжж 


Во второй половине дня, когда подразделение вернулось в казармы, 
ун-Леббеля вызвали к командиру роты. 

— Садись, Ганс, — махнул рукой штурмфюрер Заукель. — Давай по- 
говорим как товарищи. Ты подавал рапорт о направлении в авиацион- 
ную школу? 

— Гак точно! — вытянулся ун-Леббель. 

— Я же сказал — садись, — повторил штурмфюрер. — Скажи откро- 
венно, тебе не нравится служить в ваффен СС? Или у тебя возник кон- 
фликт, о котором я ничего не знаю? 

— Никак нет, — отчеканил ун-Леббель. — У меня со всеми прекрас- 
ные отношения. И служба мне нравится. Дело в другом. 

— Вот как? — удивился старший товарищ. Острый взгляд его слов- 
но ощупывал молодого солдата. — Значит, ты просто хочешь летать? 

Выслушав путаные объяснения Ганса, штурмфюрер качнул головой. 

— Что ж, поступила команда откомандировать тебя в распоряжение 
кадров люфтваффе. Жаль, Ганс, очень жаль. Ты хороший и исполни- 
тельный солдат. Нам будет тебя не хватать. Думаю, твои товарищи ду- 
мают так же. 

Командир встал, протягивая через стол руку. Ун-Леббель крепко и 
от души пожал ее. 

— Желаю удачи в небесах, солдат, — улыбаясь, сказал штурмфюрер. 
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В казарму ун-Леббель летел на крыльях. 

— Ты весь сияешь, Ганс, — крикнул ему встретившийся у столовой 
замкомвзода ун-Хоффман. — Получил отпуск? 

— Лучше! — захохотал ун-Леббель. 

— Получил письмо от женщины? — не унимался ун-Хоффман. 

— Еще лучше! — признался Ганс. — Кажется, сбывается моя мечта, 
Дитрих! Представляешь, меня откомандировали в распоряжение люф- 
тваффе! 

— Станешь летчиком? — товарищ покачал головой. — Не забудь 
нас, когда будешь знаменитым, как Хартман. Говорят, ты и сегодня от- 
личился? 
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— Всего лишь задержал бродягу, — рассеянно сказал Ганс. 

— Не скромничай, — похлопал его по плечу ун-Хоффман. — Ходят 
слухи, что этого бродягу почти три года искали все службы СД. Я кра- 
ем уха слышал, что тебя представили к медали. 

Оставшись один, ун-Леббель покачал головой. Надо же, дядюшку 
Пауля разыскивало гестапо и разведка. Интересно, что он натворил? 
Шпионил на Сибирь? Или участвовал в Сопротивлении? На террито- 
рии протекторатов все еще действовали разрозненные группы Сопро- 
тивления, которые устраивали диверсии, в ночное время расстрелива- 
ли загулявших офицеров или просто клеили на стенах воззвания к ме- 
стным жителям. Правда, покушений и диверсий с каждым годом 
становилось все меньше — военное командование и гражданские вла- 
сти действовали жестко и на каждый акт террора отвечали расстрелом 
заложников или высылали группу славянской молодежи в распоряже- 
ние Министерства трудовых ресурсов. 

Ганс ун-Леббель и представить себе не мог, что в это время чело- 
век, которого он называл дядюшкой Паулем, пил горячий кофе в тес- 
ном кабинете гестапо города со странным названием Калач-на-Дону. 
Ничто, кроме пустого рукава добротного шевиотового пиджака, не на- 
поминало утреннего бродягу, которого задержал ун-Леббель. 

— Прекрасный спектакль, — поощрительно сказал доктор Мейзель, 
руководивший отделением гестапо. — И он даже не выразил сочувст- 
вия, геноссе Дитман? 

— Ни малейшего, — самодовольно сказал старик. — Я занимался его 
ранним воспитанием, могу ручаться, что знаю этого мальчишку лучше, 
чем кто-либо из его окружения. Я вырастил волка, геноссе Мейзелы 

— Хотелось бы думать, что дело обстоит именно так, — пробормо- 
тал собеседник. — Ведь нам с вами предстоит писать отзыв. 

— Я ручаюсь за этого сопляка, — самодовольно объявил старик. — 
Конечно, в нем течет и славянская кровь, а это большой минус, но — 
натура! — Он отхлебнул кофе. — У вас превосходный кофе, геноссе 
Мейзель. 

— Еще бы, — отозвался начальник гестапо. — Мне его присылает 
каждый месяц дядя из Колумбии. Он уже второй год живет там. 

— О-о, Колумбия! — Дитман покивал. — За последнее время туда 
уехало много наших. Неудивительно, тамошний климат благоприятст- 
вует немцам. 

— С падением Соединенных Штатов этот климат станет еще лучше, 
— усмехнулся Мейзель. — Но вернемся к отчету... 
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— Завтра, — поднял руку Дитман. — Отчет будем писать завтра. Се- 
годня мне нужно принять ванну. Вы ведь не думаете, что это мое из- 
любленное занятие — носить засаленные лохмотья и валяться в грязи, 
изображая убитого партизана? И еше... Я могу заказать разговор с до- 
мом? Знаете, я волнуюсь. Младшая дочь со дня на день должна родить. 

— Разумеется, — кивнул Мейзель. -- Мой телефон к вашим услу- 
гам, геноссе. И последний вопрос. Он и в самом деле не заинтересо- 
вался вашим предложением открыть ему тайну его происхождения? 

— Он пропустил это предложение мимо ушей, — сказал старик, 
придвигая к себе телефонный аппарат. 

— Когда вы закончили с ним работать? 

— В семь лет, — нетерпеливо ответил Дитман. — Это было неиз- 
бежно, с восьми лет им уже занимались воспитатели бюргера. 

— Вы домой? — Дитман принялся набирать номер телефона. 

— Если бы! В девятнадцать часов прибывает гауляйтер. Строитель- 
ство саратовской гидроэлектростанции требует все новых людских ре- 
сурсов. В Берлине думают, что русские плодятся как кролики, а здесь 
уже некому работать в колхозах. Если мы отправим всех, кто будет кор- 
мить рейх? 


Зима 1947 — 1948 гг. 
ЮЖНАЯ ГЕРМАНИЯ 

В детский бюргер Ганса отвезли вместе с пятью другими воспитан- 
никами. 

— Вам предстоит стать рыцарями великой Германии, ”— сказал им 
на прощание директор детского дома. — Отныне вы получаете докумен- 
ты и право передвижения по территории рейха. Пусть оно пока еше ог- 
раничено, но я верю в вас, вы не уроните честь нашего заведения. Пусть 
имена Ганса ун-Форстера, Йозефа ун-Блицмана, Гюнтера ун-Риттера 
будут вам путеводными звездами. Честь и слава! Верность и честь! — вот 
девизы на гербе бюргера, в котором вам предстоит отныне учиться. Ве- 
рю, что эти слова не окажутся для вас пустым звуком, они всегда будут 
наполнены тем смыслом, который в него вкладывают фюрер и народ. 

Гансу исполнилось восемь лет, и он уже легко читал тексты под ри- 
сованными историями, посвященными рыцарям черного ордена ун-Фор- 
стера, ун-Блицмана и ун-Риттера. Особенно ему нравилась история об 
ун-Риттере, рыцаре египетских пирамид. Герою было поручено уничто- 
жить отряд американских шпионов, которые устроили свое логово в пи- 
рамиде Хеопса. Ун-Риттер проявил чудеса ловкости и сообразительности, 


102 ы ПИПРОЗ 


А 


ПОДУКРОВКЬА 


чтобы преодолеть старые ловушки, установленные строителями пирамид, 
и новые — устроенные хитроумными диверсантами. Не менее впечатля- 
ли сказания об ун-Форстере. Этот рыцарь СС блистательно дрался с пол- 
чищами африканских чернокожих каннибалов, то и дело попадал в заса- 
ды, но благополучно вырывался из них, круша врагов. Однако особое ме- 
сто в сердце юного Ганса занимала история об ун-Лерере, который 
осуществил свою детскую мечту. Он стал военным летчиком, дрался с ар- 
мадами русских истребителей, которые, хотя и сделаны были из фанеры, 
представляли опасность несметным количеством. Ун-Лерер избавился от 
приставки к своей фамилии и стал полноценным немцем. Ганс даже за- 
плакал, когда в очередной серии Герхард Лерер геройски погиб, сбив 
американский бомбардировщик, пытающийся взлететь с ядерной бомбой 
на борту. Коварные американцы пытались сбросить бомбу на мирную не- 
мецкую колонию Кубу, но Герхард Лерер пресек планы американской 
военщины, а потом таранным ударом врезался в небоскреб «Эмпайр 
Стейт Билдинг», где находились системы управления противоракетной 
обороны американцев. Небоскреб рухнул, а немецкие асы смели с лица 
земли город Нью-Йорк, в котором, как известно каждому из речей фю- 
рера и доктора Геббельса, были расположены еврейские конторы и скла- 
ды. В финале этой истории освобожденные американцы оплакивали сво- 
его спасителя. Расчувствовался и Ганс, представив, что это он, а не Гер- 
хард Лерер, спас мир от еврейской чумы. Только он остался жив, и 
фюрер лично наградил его Железным крестом за храбрость. 

Бюргер оказался маленьким уютным поселком, в центре которого 
был плац для построений и занятий по строевой подготовке. Чуть в 
стороне голубел огромный бассейн с десятиметровой вышкой, левее 
высилось длинное здание столовой. С правой стороны к бюргеру при- 
мыкал небольшой лесок, а за ним располагалось стрельбище. 

— Ребята! — восторженно объявил Аксель. — Стрелять будем! 

— Ага, — хмыкнул длинный и худой парень, которого звали Густа- 
вом. — Из «воздушек». 

— Да ты посмотри, какие окопы, — загорячился Аксель. — И ми- 
шени, видишь, как далеко поставлены. И насыпь за мишенями. Она 
что, от пулек? 

Именно в бюргере Ганс получил фамилию. 

В канцелярии унылый меланхоличный немец в солдатской форме 
спросил у Ганса имя, пододвинул к себе чистый бланк свидетельства и 
попробовал ручку на маленьком чистом листе. 

— Какая буква у нас там по порядку? — спросил он в пустоту. 
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— «[», — отозвались из-за шкафов. 

— Так-так, — задумчиво сказал немец. — Либих, я запишу на тебя 
этого парня? 

Из-за шкафов послышался чмокающий звук. 

— Так, — немец снова задумчиво почеркал на чистом листочке. — 
Либих... Либих... Зря ты не хочешь, Эрих, крепкий мальчишка, бело- 
курый, голубоглазый — настоящая бестия. — Он подумал еще немно- 
го. — Либих... Ну что же, быть тебе, парень, Леббелем. А что? Ун-Леб- 
бель — прекрасная фамилия, — с этими словами он принялся неторо- 
пливо заполнять бланк. — Иди в соседнюю комнату, там тебя 
сфотографируют на аусвайс! 
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Жизнь в бюргере оказалась интересной, хотя и напряженной. 

Их учили всему — преподаватели вбивали в мальчишеские головы 
математику, естественные науки, историю и языки. Ганс был в восточ- 
ной группе, а потому учил русский наряду с немецким. Русский язык 
давался ему без труда, слова казались странно знакомыми, они легко 
складывались в фразы. | 

— Неплохо, неплохо, — похвалил наставник, которого звали Ива- 
ном Андреевичем Чирским. — И все-таки меня кое-что тревожит. Ган- 
сик, человеческая память коварна. Как мне хотелось бы знать, что ты 
помнишь о своем прошлом. 

Чирский происходил из старых русских, которые покинули Россию 
до Великой войны, когда она еще не была всёточным протекторатом, 
а представляла собой самостоятельное государство. К власти в государ- 
стве пришли злобные человекоподобные твари, которые называли се- 
бя большевиками и в большинстве своем являлись евреями — самыми 
злыми и беспощадными врагами арийских народов. Надо было благо- 
дарить великого Гитлера, который разгромил этих злобных бестий и за- 
гнал их за Урал, в холодные сибирские леса. Чирский фюрера боготво- 
рил, он даже не расставался с его фотографией. Иногда, впрочем, в его 
славословии рейху проскальзывали нотки разочарования. Чирского не- 
много обижало, что немцы так и не вернули ему поместья на Дону. 
Они сохранили коллективные хозяйства, полагая, что артельно русские 
работают более эффективно, а раз остались колхозы, значит, и земли 
по-прежнему сохранялись за ними. 


— Так что ты помнишь о своем прошлом, Ганс? — спросил Чир- 
ский. 
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— У нас нет прошлого, — отчеканил Ганс. — У нас есть только бу- 
дущесе, учитель, и это будущее принадлежит фюреру и Германии. 

— Отличный ответ, Гансик, — с усмешкой сказал Чирский. — От- 
личный ответ! 

Инструктор по рукопашному бою был ветераном из отряда леген- 
дарного Отто Скорценни. Диверсанты, похитившие премьер-министра 
Англии, первыми высадившиеся на берег Кубы и удерживавшие захва- 
ченный плацдарм до подхода военно-морского десанта, потрясали во- 
ображение мальчишек. К их удивлению, Карл Рутбер оказался невысо- 
ким, хотя и широкоплечим крепышом. У него был внимательный и же- 
сткий взгляд, в его присутствии не следовало филонить — наказание 
следовало немедленно. 

— Сила еще не все, — объяснял Рутбер на тренировках. — Чаще 
всего в поединке сильный соперник уступает более искусному. Ваша 
задача — заставить тело противника действовать в соответствии с ва- 
шими интересами. 

Он показывал воспитанникам, как убить человека голыми руками. 
Способов было великое множество. Ганс всегда удивлялся, что убийст- 
во можно совершить, казалось бы, совсем не подходящим для этого 
предметом. Плотным листом бумаги при известной сноровке можно 
было легко перерезать врагу горло; простой серебряной цепочкой или 
шнурком от крестика — задушить противника; ловко пущенная само- 
писка легко лишала противника глаза. Даже карандаш использовался в 
качестве стилета, и обычный носок в руках специалиста мог стать 
смертельным оружием. 

— Спортом надо заниматься не для рекордов, — любил повторять 
Рутбер. — Спортом следуст заниматься исключительно для собственно- 
го здоровья. Лучше всего развитию помогает плавание, в этом случае 
развиваются все группы мышц. 

Бассейн превратился в Мекку. Здесь учились бесшумно преодоле- 
вать водную преграду, проплывать длительное расстояние под водой, 
не теряя при этом ориентировки, подавлять робость, прыгая в воду с 
трамплинов десятиметровой вышки, и просто высиживать длительное 
время под водой, используя для дыхания полый стебель камыша. Ино- 
гда инструктор устраивал заплывы на дальность. Победитель поощшрял- 
ся поездкой в город, побежденный наказывался черной работой в сто- 
ловой или в поле, где воспитанники выращивали брюкву, морковь, 
огурцы и капусту для своего стола. 

Скидок на возраст не делалось. 
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— Каждый из вас, — поучал Рутбер, — будущая боевая единица, ко- 
торая должна уметь действовать самостоятельно, принимая решения и 
распределяя свои силы. От этого зависит выживание солдата. Фюрер 
говорит, что с солдатом рейха не может сравниться никто. Мы с вами 
должны сделать все, чтобы фюрер сдержал свое слово. 

Воспитанники старались. 

Интереснее всего было на стрельбище. 

Здесь властвовал инструктор Фриц Герлер — непревзойденный 
снайпер нескольких войн. Невысокий, сухой, жилистый, с постоянно 
пришуренным взглядом, он раскладывал перед мальчишками «зауэры» 
И «Парабеллумы», карабины «зондберг» и скорострельные «шмайсеры» 
последнего поколения, короткоствольные «зонненберги» и «хакслеры», 
предназначенные для бесшумного боя. 

Огневая подготовка давалась ун-Леббелю без труда, он в любой мо- 
мент мог по команде учителя сказать, как называется деталь разбирае- 
мого устройства, знал наизусть все таблицы поправки на ветер, мог 
правильно оценить обстановку на местности и определить, что наилуч- 
шим образом может послужить ведущему стрельбу солдату в качестве 
естественного укрытия. И в стрельбе Ганс отличился на первом же са- 
мостоятельном занятии — поразил девять мишеней из десяти. 

— Отлично, отлично, — с легкой и довольной усмешкой на тонких 
губах похлопывал его по плечу Герлер. — Терпение и труд — с ними 
ты превзойдешь любого учителя. Даже меня! ` 

А остальным объяснял, назидательно покачивая пальцем: 

— Вы должны целиться так, словно перед вами враг, и если вы его 
не убъете, то он обязательно убьет вас. 

В феврале сорок восьмого их привели на стрельбище. 

— Мальчики, — объявил Герлер. — Сегодня у вас знаменательный 
день. Вы должны показать волю и меткость. Сегодня вы впервые в 
жизни будете стрелять по особым мишеням. Пусть вас не смущает их 
внешний вид. Это не люди — это сброд, приговорзнный к смерти им- 
перскими судами за уголовные преступления. Это убийцы, насильни- 
ки, взяточники, которые своим поведением опозорили рейх. Пусть 
ваша рука будет твердой, а глаз — метким. Сегодня вы должны пока- 
зать, что старый дядюшка Фриц не зря потратил время на ваше обу- 
чение. 

И поошрительно подтолкнул Ганса к огневому рубежу: 

— Ну, малыш! Задай тон остальным! Сыграй первую скрипку в на- 
шем оркестре! 
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Издалека человечек в полосатой одежде мало чем отличался от ми- 
шени. Расстояние не позволяло разглядеть его лица. Дул боковой ве- 
тер, Ганс сделал поправку, прижал приклад карабина к плечу и легко, 
словно на обычных стрельбах, выпустил все три пули. 

Фигурка исчезла. 

— Прекрасно! — похвалил Герлер. — Ты заработал воскресный от- 
дых! | 

Другие стреляли значительно хуже, были и такие, кому для пораже- 
ния мишени потребовалось девять пуль. Таких неудачников дядюшка 
Фриц провожал с позиции легкими презрительными подзатыльниками. 

— Учитесь у Ганса, — кивал он. — Вот будущий солдат, который 
обязательно станет гордостью рейха! 


жжж 


А в воскресенье воспитатель Хеззель повез группу отличившихся в 
стрельбе мальчишек в город Штутгарт, в окрестностях которого распо- 
лагался бюргер. Поошрения были различными — одни получили моро- 
женое, а другим оно не полагалось, но в кино пошли все. А Гансу кро- 
ме посещения фильма и ванильного мороженого досталась еще боль- 
шая рюмка красного сладкого вина. 

В кинотеатре было шумно. Сначала показывали «Немецкие ново- 
сти». Бравые немецкие солдаты шли по африканской пустыне с зака- 
танными рукавами и в расстегнутых кителях. Тяжелые «юнкерсы» бом- 
били Алжир, где еще пытались сопротивляться «лягушатники» из ар- 
мии де Голля. Фюрер осматривал автобан, построенный от Минска до 
Берлина. Рядом с ним почтительно стояли Геринг, Шахт, Заукель. 
Рейхсфюрер СС камрад Гиммлер давал пояснения по строительству. 
Фюрер был весел. Морщинки его лица лучились добродушием. На нем 
были военные бриджи, начищенные сапоги и коричневая рубашка с 
красной повязкой на рукаве. Потом показали репортаж из Тодтенштад- 
та — бывшей второй столицы России. Поразительное оказалось зрели- 
ще — все здания сохранились, но на улицах не было ни единой души. 
Ликующий голос диктора объявил, что бывшая столица России — Мо- 
сква — подготовлена к затоплению с помощью гигантских гидросис- 
тем, разработанных немецкими инженерами, однако само затопление 
откладывается на будущее, пока не будет демонтирован и перенесен в 
Тодтенштадт московский Кремль — резиденция российских царей и 
большевистских вождей. В конце новостей показали, как немецкие 
подводники водружают знамя на Южном полюсе планеты. 
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А потом все смотрели кинофильм «Порт назначения — Гамбург», в 
котором тяжелые английские крейсера, преследуя немецкий корабль, 
загнали его в устье африканской реки. Моряки доблестно отбивались от 
противника и от живущих в реке крокодилов, но выполнили свой долг 
перед рейхом — прорвали блокаду, потопив два судна англичан, и вы- 
рвались в открытое море, взяв направление на Гамбург. Особенно впе- 
чатляла сцена, когда за моряками начал гоняться огромный крокодил, 
и боцман Ульрих Шмундт, чтобы спасти товарищей, бросился с грана- 
той в руках в зубастую пасть хищника. И еще был потрясающий мо- 
мент, который вызывал слезы и заставлял стискивать зубы и кулаки, — 
когда немецкие моряки, вышедшие в море на катере для прокладыва- 
ния фарватера, оказывались под перекрестным огнем английских крей- 
серов и героически гибли, поочередно исчезая в океанских глубинах. 

Но и англичане, в свою очередь, оказались под прицелом подвод- 
ной лодки 0-247, капитан которой, бородатый Михель Шпуллинг, по- 
спешил прийти на помощь немецким морякам и из-под воды торпеда- 
ми расстрелял один из английских крейсеров. Фильм кончался краси- 
во — под звуки бравурного марша горящий, но непокоренный 
немецкий крейсер уходил в океан, потопленный английский крейсер 
заваливался на бок, и с него сыпались в воду перепуганные моряки, а 
из-под воды за ними наблюдал капитан Шпуллинг. 

‘«Уходим, капитан? — спрашивали его. — Дело сделано». «Наполо- 
вину, — криво усмехался в бороду мужественный капитан. — Морские 
волки Германии не останавливаются на половине дороги. У нас еще 
две торпеды, камрады!» 

На обратном пути все пели песни. И «Германия превыше всего», и. 
«Марлен», и «Мой милый Августин», а Ганс молча вспоминал фильм, 
и ему представлялось, что он сидит в кабине пылающего истребителя 
и направляет машину на танковую колонну, идушую по дороге. Ему 
было немного жаль себя, но утешала мысль, что фюрер узнает о под- 
виге и скажет: «Вот так умеют умирать настоящие немцы. 

И от этой мысли становилось печально и торжественно на душе. 


Осень 1957 года. 
ВОСТОЧНЫЙ ПРОТЕКТОРАТ 
Школа люфтваффе располагалась на живописном берегу Буга, там, 
где река делала петлю. Окруженные лесами белые административные 
и жилые здания школы светлели сквозь листву, а чуть левее — Ганс 
едва не задохнулся от восторга — на зеленом поле, которое прореза- 
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ла бетонная взлетная полоса, серебрились корпуса стремительных 
крылатых машин. Одной группой стояли «мессершмитты», фюзеляжи 
и крылья которых были покрыты пятнистым зелено-коричневым ка- 
муфляжем. Чуть в стороне поблескивали два Е!-166. «Высотный охот- 
ник» состоял из реактивного истребителя и ракетного грузовика, 
обеспечивающего взлет истребителя и набор высоты до двенадцати 
тысяч метров. 

Возле учебного здания стояла стальная пятнадцатиметровая конст- 
рукция. «Катапульта», — вглядевшись в нее, понял ун-Леббель. 

— Приехали, — сказал водитель легковой автомашины. — Зайдешь 
в штаб, камрад, доложишься. Штаб вон в том двухэтажном домике. На- 
чальник школы — штурмбанфюрер Заукель. Страшный зануда, он лю- 
бит, чтобы все было по форме — отход, доклад, подход. Так что руку 
тяни как можно выше и не забудь подбородок задирать. 

— Спасибо, камрад, — поблагодарил ун-Леббель, легко подхватывая 
легкий кожаный чемоданчик с пожитками. 

— Не за что, — хмыкнул водитель. — И будь осторожен с мелкими 
начальничками. Тут каждый себя мнит если не Герингом, то уж Рихт- 
гофеном — точно. И все требуют к себе уважения. Впрочем, ты, я ви- 
жу, из восточных СС. У вас там уважение к старшим начальникам за- 
кладывается с детства. А уж кому лизнуть и как усердно это сделать, ты 
определишься на месте. 

Ганс хмуро посмотрел на шофера, а тот засмеялся. 

На первом этаже, прямо в прохладном холле вдоль стены стояли 
бюсты знаменитых немецких летчиков-истребителей. Разумеется, ряд 
начинался с Геринга, Удета и Рихтгофена, но в ряду бюстов Ганс заме- 
тил Хартмана и Баркгорна, Ралля и Киттеля, Новотны и Вайсенбреге- 
ра. Хотелось подойти поближе и рассмотреть каждого из героев возду- 
ха, но сначала следовало представиться начальству, получить направле- 
ние в группу и, соответственно, в казарму. Задницу лизать ун-Леббель 
никому не собирался, не так его воспитывали, но и явную независи- 
мость выказывать было совсем ни к чему. Слишком долго он добивал- 
ся этого направления, слишком хотел стать летчиком. 

Оберштурмбанфюрер СС Заукель был у себя. Немного странным 
казалось то, что летной школой руководил чин СС, но ун-Леббель ста- 
рался об этом не думать. Не его дело, что решает начальство. Началь- 
ству всегда виднее. 

Оберштурмбанфюрер Заукель оказался невысоким человечком с 
редкими зализанными набок седыми волосами и бледным лицом, с по- 
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катым, почти исчезающим подбородком, тонкими губами и водяни- 
стыми серыми глазами старого и много повидавшего человека. 

Выслушав ун-Леббеля, он вышел из-за стола, обошел будущего кур- 
санта, оглядывая его со всех сторон, и, кажется, остался доволен. 

— Н-да, — сказал он, скрестив руки на животе. — Выправка чувст- 
вуется. Мне уже сообщили. Хорошо, пойдете в первый корпус, найде- 
те гауптмана Липферта, он вас определит. Будем работать, молодой че- 
ловек. Думается, ваше начальство не ошиблось в вас, и вы успешно 
пройдете все испытания. А они здесь достаточно суровые, да! 
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Испытания и в самом деле оказались суровыми. 

Здоровьем ун-Леббель обладал отменным, он все прошел успешно — 
бешеное вращение центрифуги, тишину сурдокамеры, скачущее давление 
барокамеры, стремительное вознесение на самый верх катапульты — той 
самой, что он впервые увидел при появлении в школе люфтваффе. Его 
испытывали на работу в экстремальной ситуации — инструктор давал ему 
решать алгебраическую задачу или подсчитывать запятые в длинном тек- 
сте, но в самый неподходящий момент раздавался пистолетный выстрел 
за спиной, или включался мощный источник света, или бил разряд элек- 
трического тока через смонтированные в кресле контакты. 

Ун-Леббель переносил все стоически. 

— Ну и нервы у тебя, Ганс! — уважительно сказал доктор Хемке, ру- 
ководивший программой испытаний. — С такими нервами только в 
окопе сидеть! 

В окопе сидеть! А не хочешь, дорогой доктор, лежать на открытой 
местности, когда на тебя, лязгая траками и гремя мотором, идет «ко- 
ролевский тигр» или «пантера», а ты должен пропустить ее над собой 
и в самый последний момент запрыгнуть на прогретую, пахнушую бен- 
зином броню, имитируя удачную атаку? А в каске ты не стоял, когда 
на нее кладут гранату, пусть без рубашки, зато с выдернутой чекой, и 
ты должен стоя по стойке «смирно» дождаться взрыва, обязательно не- 
подвижно, ведь любое движение чревато контузией или ранением? Это 
СС, доктор, только там играют в такие игрушки, а неудачников списы- 
вают по личному распоряжению рейхсфюрера. 

— Годен, — заключил доктор Хемке. — Но не радуйся, Ганс, у те- 
бя еще будет время проклясть день, когда ты принял это решение. 

Через две недели после приезда в школу Ганс перешагнул порог 
учебной кафедры. 
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Курсанты — в основном почти все его одногодки — с любопытст- 
вом смотрели на новичка. Ун-Леббель прошел к свободному месту, 
спросил сидящего рядом белобрысого крепыша с упрямым раздвоен- 
ным подбородком: 


— Свободно? 
— Можешь садиться, — сказал крепыш. — Идти на запасной аэро- 
дром не придется. — И представился: — Фридрих. 


— Ганс, — сказал ун-Леббель и достал из планшетки тетради и руч- 
ку, означавшие, что он начал новую, абсолютно не ведомую ему жизнь. 
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Они сидели на зеленом поле аэродрома и смотрели, как в небе в 
ожидании конуса для проведения стрельб выписывает восьмерки и пет- 
ли учебно-тренировочный Ме-2620. 

— Пушки — это вчерашний день, — авторитетно заявил Фридрих 
ун-Лахузен. 

Высокий, стройный, подтянутый, он полулежал на упакованном па- 
рашюте, завороженно глядя вверх. Ветер трепал его светлые волосы. В 
руках у него была книга Вальтера Новотны «Тигр Волховстроя». 

— Хартман из этого «вчерашнего дня» сбил триста пятьдесят два са- 
`молета, — усмехнулся Греф. 

— Так какие тогда были скорости! — вскричал ун-Лахузен. — Се- 
годня Тактика воздушного боя, которую применял Хартман, безна- 
дежно устарела! Что делал Хартман? Он сближался с противником 
на большой скорости, подходил как можно ближе и, когда самолет 
`противника закрывал переднюю сферу фонаря, выпускал короткую 
очередь, экономя боезапас. Стрельба с такого расстояния всегда 
связана с большим риском. Хартман сам полтора десятка раз проле- 
тал через обломки сбитых самолетов и восемь раз спасался на пара- 
шюте! 

— И два раза попадал в плен, — добавил Греф. 

— Не в этом дело! — отмахнулся ун-Лахузен. — Я к тому, что при 
современных скоростях такие атаки становятся невозможными. На та- 
кой скорости атакующий летчик, сближаясь, обязательно столкнется с 
противником. Скорость — вот первый козырь истребителя в современ- 


ных условиях, — он разогнул один палец кулака. — И скорострель- 
ность его пушек, — он победно разогнул второй палец. 
— Нет, ребята, — помолчав, мечтательно сказал Фридрих. — Харт- 


ман, конечно, ас, слов нет. Но мне больше нравится Граф. Говорят, о 
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нем в войну писали, мол, сын простого кузнеца, а за три года от ун- 
тер-офицера дослужился до майора. А уж как он летал! 

— У нас, положим, все впереди, — возразил Греф. — Я лично тоже 
в унтерах засиживаться не собираюсь. А повоевать еще придется — рус- 
ских в Сибири добивать, с американцами разобраться. Да и япошки, 
пусть они пока и союзники, а нос задирать стали, самураями себя во- 
зомнили. 

— Говорят, наши готовят самолеты совсем уже для запредельных 
высот, — сказал Фридрих. 

— Куда уж выше «зенгеров», — возразил ун-Леббель. — Их и так ни 
одна зенитка достать не может. И самолеты тоже. 

— Вчера сообщали, что в рейхе запущена первая очередь цеппели- 
нов, — сообщил Греф. — Только вместо водорода в них какой-то дру- 
гой газ, который не горит. 

— Нам-то что? — непонимающе спросил Фридрих. — Лично я не 
собираюсь менять истребитель на пузатый тихоход. 

— А закончится все? — простодушно удивился Греф. — Ты сам по- 
думай, нет американцев, нет русских, с японцами разобрались. С кем 
тогда еще воевать? 

— А авиация останется, — упрямо мотнул светлой головой Фрид- 
рих. — У кого поднимется рука отправить на слом такую красоту? Как 
ты считаешь, Ганс? 

— Авиация вечна, — согласился ун-Леббель. — Освоим Землю и от- 
правимся дальше. 

— Куда? — удивился Греф. 

— А туда, — ун-Леббель неопределенно показал в высоту. 

— Ты, Ганс, как Оберт, — засмеялся Греф. — На кой черт нам сда- 
лась звездная пустота? Ладно, он ученый и фантаст! Ему положено ду- 
мать о дальних рубежах. Тебе-то они зачем? Л 

Кто такой Оберт, Ганс знал. Читал в детском доме его фантазию о 
межпланетном перелете. Оберт предлагал летать на Луну, используя 
для этих целей ракеты, наподобие тех, что использовались для бомбар- 
дировки Англии и Алжира. В то, что это возможно, Ганс особенно не 
верил. То, что годится для войны, обычно не подходит для мирных ис- 
следований. Помнится, тогда же, в детском доме их водили на кино- 
фильм «Женщина на Луне». Там еще играла Герда Марус, которая Ган- 
су нравилась. Приключения на Луне были захватывающими. Сюжет 
Ганс уже почти забыл, но, кажется, на Луне тогда нашли драгоценные 
металлы и камни. И еще он смотрел когда-то русский трофейный 
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фильм «Космический рейс», где на Луну летели русские. Ну, в это по- 
верить вообще было невозможно! У них, говорят, и самолеты фанер- 
ные были! 

Но рассказывать обо всем этом ун-Леббель не стал. Не хотел стать 
объектом насмешек. И потом, о каких звездах могла идти речь, ведь ес- 
ли прав великий Гербигер — звезды всего лишь осколки льда, а солн- 
це и кружащие вокруг него светила висят в каверне, окруженные со 
всех сторон каменной толщей материи! 

— Кстати, камрады, — Фридрих поднялся и посмотрел на часы. — 
Вам не кажется, что мы немного засиделись? Обед через тринадцать 
минут. 

Ганс даже обрадовался, что неловкая пауза закончилась таким удоб- 
ным для него образом. 


Январь 1953 года. 
ЮЖНАЯ ГЕРМАНИЯ 

В бюргере учили многому. Но больше всего уделялось внимания во- 
енному делу и политике рейха. Национал-социалистическую филосо- 
фию преподавал доктор Херцог — невысокий полный мужчина с бла- 
гообразным круглым лицом, на котором выделялись пухлые чувствен- 
ные губы, сразу выдававшие в докторе гурмана и бабника. 

Доктор никогда не опаздывал на урок и не отвлекался от темы за- 
нятий. Воспитанника, который из лукавства пытался увести разговор в 
иную плоскость, доктор без сожаления мог отправить в каптерку к ста- 
рому Штефану, который телесных наказаний не чурался и полагал их 
самым действенным способом воспитания подрастающей молодежи. 

— В первую мировую с нами не церемонились, — говорил Штефан, 
деловито готовя к работе плеть. — Помню, капрал сунет в рыло, а в 
перчатке у него свинчатка. Кровью умоешься, пару зубов, конечно, вы- 
плюнешь, зато в голове сразу такое просветление! 

И опаздывать на урок к доктору Херцогу тоже не стоило. 

Воспитанники уже сидели за столами, когда в кабинет почти вбе- 
жал доктор Херцог, махнул шляпой в сторону вешалки и попал в цель. 

— Добрый день, мои юные друзья, — начал доктор Херцог, усажи- 
ваясь за учительский стол. — Сегодня мы поговорим о врагах рейха. 
Как вы знаете, тысячелетняя империя создана фюрером ради торжест- 
ва нордических рас. В прежние времена немец повсюду в мире возбу- 
ждал к себе ненависть, так как везде начинал всех поучать. Но наро- 
дам эти наставления не приносили ни малейшей пользы; ведь ценно- 
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сти, которые немец пытался им привить, не являлись таковыми в их 
глазах. И тогда фюрер задумал построить империю, которая являлась 
бы примером всему миру, продемонстрировала бы ему торжество арий- 
ских духовных ценностей. Именно поэтому многочисленные враги пы- 
таются всячески вредить империи, стараются ее ослабить и мечтают 
уничтожить. И самым опасным из этих врагов является еврей. 

Доктор Херцог рассказывал много и интересно. Слушая его, ун- 
Леббель испытывал почти физическую ненависть к тем, кто не дает на- 
родам Европы жить в мире и согласии. Больше всего доктор Херцог го- 
ворил о евреях. 

— Еврей, — рассказывал доктор, — действует подобно бацилле, 
проникающей в тело и парализующей его. Еврей всегда живет за счет 
разложения других наций. Именно евреи принесли в мир скотскую 
идею о том, что жизнь продолжается в потустороннем мире; можно гу- 
бить человеческие жизни, все равно на том свете их ждет лучшая 
участь. Под видом религии евреи внесли нетерпимость туда, где имен- 
но терпимость является подлинной религией. Потом евреи совершили 
еще одно преступление против человечества — они принесли в мир 
идею о больной совести современного мира. После того, как арийским 
расам удалось вытеснить евреев из европейской общественной жизни, 
остался их единственный оплот — Соединенные Штаты Северной Аме- 
рики. Гам еврейство захватило ведущие позиции в печати, кино, на ра- 
дио и в экономике. Евреи поставили под свои знамена всех недочело- 
веков, и прежде всего — негров, уже надели петлю на шею трусливой 
буржуазии. До сих пор они имеют своих пособников во всем мире и 
являются существами, самыми приспособленными к любым климати- 
ческим условиям. В этом смысле весьма поучительна история, расска- 
занная однажды фюрером. Как-то в его поле зрения попал некий ба- 
рон фон Либих. Барон этот считался ярым патриотом, но фюрера от- 
пугнула его чисто еврейская внешность. Фюрер приказал провести 
тщательное расследование. И что же выяснилось? Среди далеких пред- 
ков барона была дочь чистокровных евреев, родившаяся в тысяча ше- 
стьсот шестнадцатом году. Вы представляете? Триста лет отделяют эту 
еврейку от нынешнего барона фон Либиха. После этого в роду у него 
были лишь чистокровные арийцы. И все-таки при смешанных браках 
— под влиянием открытых великим немецким ученым Менделем на- 
следственных факторов — на свет появится чистокровный еврей. И это 
позволяет сделать вывод, что евреи — самая жизнестойкая популяция. 
Американский президент недавнего прошлого Рузвельт не зря повадка- 
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ми и речами напоминал еврея, он сам заявил, что в нем есть примесь 
еврейской крови. У жены его были ярко выраженные негроидные чер- 
ты. И это понятно, она происходила из негритянских Восточных шта- 
тов. Страшно подумать, какую опасность таят в себе существа, родив- 
шиеся от смешанных браков. Кровь одной расы никогда не сольется 
полностью с кровью другой расы. Однажды черты другой расы все рав- 
но проявятся. Поэтому главная задача германского народа, его обязан- 
ность — освободить мир от евреев. Евреи должны уйти. Арии`и евреи 
несовместимы по крови, я уже не говорю об идеологических и культур- 
ных разногласиях. Идеи евреев действуют растлевающе на любую на- 
цию. Вместе с тем мировое еврейство никогда не могло создать своей 
достойной культуры, в Германии они одно время проповедовали так 
называемое «новое искусство», выделяя представителей декадентства и 
абстракционизма, а сами — как это позже выяснилось — скупали тай- 
но картины старых мастеров, подлинную живопись, и не обращали 
внимания на то, что пропагандировали для других. 

Еврей — есть животное, обладающее разумом, которым пользуется 
для того, чтобы обеспечить выживаемость своего вида и его превосход- 
ство над другими существами, населяющими нашу планету. 

У кого есть вопросы по теме? 

— А разве целью рейха не является обеспечение выживаемости нем- 
цев и их превосходства над другими? — послышался голос с последних 
рядов. 

— Замечательно! — просиял наставник. — Кто это сказал? Встань, 
дружок, не стесняйся, ты задал отличный вопрос. Молодец ун-Клейн! 

Ты совершенно верно подметил — задачи похожие. Все это легко 
объяснимо — борьба за жизнь и сохранение вида является основным 
законом природы. Но одно дело, когда эти задачи ставит перед собой 
нордическая раса, которой волею Судьбы дано повелевать миром, и со- 
всем другое, когда схожие задачи ставят перед собой хитроумные и 
злобные животные. Согласись, было бы неприятно жить под властью... 
Э-Э-9... скажем, горилл? Верно? Так вот, поверь мне на слово, под вла- 
стью евреев жилось бы еще хуже. 

Еще вопросы? 

— Славяне, они тоже неполноценны, наставник? — спросил отлич- 
ник ун-Габер. 

Доктор Херцог благостно покивал. 

— Второй неплохой вопрос, — сказал он. — Мне приятно, что вы 
относитесь к занятиям вдумчиво и серьезно. Как вы уже знаете из мо- 
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их лекций, исход Ариев из Тибета и ставших пустыней плодородных 
равнин Гоби осуществлялся на протяжении нескольких поколений. 
Арии двигались на запад, частично оседая по пути своего путешествия, 
в некоторых случаях ассимилируясь среди местного населения. Но 
вследствие того, что арийская кровь превосходит по силе славянскую, 
трагических и неисправимых последствий не происходило. Другое де- 
ло сами славяне. Как все азиаты, они являются недочеловеками — су- 
ществами, не дошедшими в своем развитии до уровня действительно 
разумного существа. Они полуразумны. В этом их отличие от евреев и 
негров, ведь те представляют собой совершенно иной тип существ — 
это человекообразные животные, обладающие разумом различной сте- 
пени развитости. Поэтому, если негры и евреи подлежат безусловному 
вытеснению из среды обитания арийских рас, то славяне являются дру- 
жественными существами и могут быть использованы в решении задач 
строительства, и благоустройства великого рейха. Вы знаете великую 
идею фюрера — превратить территорию восточных протекторатов в 
житницу и природную кладовую рейха. Это невозможно без развития 
транспортной инфрастуктуры, бывшую Россию всегда отличало полное 
бездорожье. Сейчас славяне под управлением немцев строят велико- 
лепные автобаны — уже сданы в эксплуатацию трассы от берегов Буга 
до каспийского побережья и в верховья реки Волги. Кстати, о восточ- 
ных реках, вы, конечно, знаете, что на Волге и Днепре сейчас закла- 
дываются грандиозные каскады будущих гидроэлектростанций. Так 
вот, на этом строительстве тоже успешно трудятся и восточные, и юж- 
ные славяне. 

Как вы знаете, в странах Европы представлены одни и те же расы. 
Благодаря политике фюрера, рейх по количественным показателям до- 
ли нордической расы марширует далеко впереди всех народов. Имен- 
но поэтому мы лидируем в политике, военном деле, искусстве и науке. 

Сегодня мы не станем останавливаться на этом, но следующее за- 
нятие будет ‘посвящено расам немецкого народа. Этот раздел вам при- 
дется изучить самостоятельно, я хочу выяснить степень вашей подго- 
товленности и умения мыслить. 


#жж* 


Ун-Клейн показал себя хорошим товарищем. 

Его кровать стояла рядом с кроватью Ганса, у них была общая тум- 
бочка, даже учебные марки, выдаваемые за прилежание, они тратили 
вместе. Иногда после отбоя они лежали на своих кроватях и шепотом 
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делились воспоминаниями о детских домах, в которых воспитывались 
до бюргера. Детский дом, где раньше жил ун-Клейн, располагался в 
Северном протекторате рядом с Варшавой. 

Оказалось — ун-Клейн помнил. Не все, конечно, и родителей сво- 
их настоящих он помнил очень смутно. 

— Мать плакала, — шептал ун-Клейн. — Отец, кажется, молчал. 
Мать была маленькая, а отец высокий. Помню комнату. В ней кровать. 
В углу маленькая кроватка — наверное, моя. Рядом игрушки. Кукла с 
острым носом в матерчатом колпачке. А потом меня привезли в боль- 
ницу, и доктор принялся измерять мою голову, рост и все остальное. А 
потом у меня брали кровь из пальца. И доктор сказал, что я не должен 
плакать, потому что мне предстоит стать солдатом, а воины не плачут. 

— Он был прав, — сонно заметил Ганс. Парень немного завидовал 
ун-Клейну. Сам он не помнил ничего. 

— А потом меня привели к вагону. Там было еще десятка два маль- 
чишек. И три девочки. Девочек отправили в другое место. А нас при- 
везли в детский дом. Там нас встретил герр Липски и сказал, что мы 
сироты, а первая задача рейха — заботиться о грядущих поколениях. 
Но ведь он соврал, я же знаю, что мои родители были живы, когда ме- 
ня забирали. И еще... — ун-Клейн понизил голос, и его стало почти не 
слышно: — Я помню, как меня звали... 

Ганс приподнялся на локте. 

— И как тебя звали? — свистящим шепотом спросил он. 

— Только никому не говори, — приблизил к нему голову ун-Клейн. 
— Говорят, что это нельзя помнить. А я помню — меня звали Сташеком. 

Ночью Гансу приснилась тоненькая, похожая на фею женщина с 
печальным лицом. Лицо словно находилось в тени, черты его были 
почти неразличимы. 

— Мути? — спросил Ганс. 

Женский силуэт растаял среди звезд. 

— Все они врут, — сказал ун-Клейн. — Ты хороший камрад, Ганс. 
Ты умеешь хранить тайну? 

— Ты же мой друг, — рассудительно сказал Ганс. 

— Мне тут попала в руки одна книга, — ун-Клейн испуганно огля- 
нулся. — Не спрашивай, откуда она взялась. Она разработана Департа- 
ментом образования Главного управления СС. 

Называется «Расовая теория СС». Там сказано, что если у родите- 
лей одинаковые наследственные задатки, то дети считаются расово чи- 
стыми. А если задатки различны,'то в результате появляется метис, ко- 
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торого в книжке называют ублюдком. Ты не думал, откуда берется при- 
ставка «ун» к нашим фамилиям? Она означает, что мы все расово не- 
полноценны. Мы — ублюдки, Ганс! Кто-то из родителей был немцем, 
но второй был носителем славянской крови. То, что чистокровному 
немцу дается с рождения, мы с тобой можем только заслужить! 

— Ерунда, — авторитетно заявил Ганс. — Пусть даже все, что ты го- 
воришь, правда, это касается только негров. Не забивай себе голову, 
камрад. Перед нами открыты все двери, надо лишь точно определить, 
куда мы хотим шагнуть. 

— Да? — ун-Клейн печально засмеялся. — А я не хочу быть солда- 
том. Я хочу заниматься наукой. Кто меня пустит в науку? 

— Сначала надо отдать священный долг рейху, — твердо сказал 
Ганс. — Мы с тобой немцы, рожденные вне фатерлянда. Право на Оте- 
чество надо заслужить! 

— И ты никогда не хотел увидеть свою мать? — недоверчиво поин- 
тересовался ун-Клейн. 


Ганс растерялся. Простодушное и печальное лицо товарища застав- 
ляло сомневаться. 


— Не знаю, — с легкой запинкой произнес он. — Просто нас все- 
гда учили, что мы дети рейха и всем в своей жизни обязаны фюреру и 


Германии. Ты плохо думаешь, камрад. Учителям такие мысли не по- 
нравятся. 


Ун-Клейн замолчал. 


Ублюдок! 

Ганса ун-Леббеля мучили сомнения. Нет, ему не хотелось знать, кто 
были его родители — они остались где-то в прошлом, среди развалин 
и бродячих собак. Сам Ганс этого не помнил, но хорошо знал по рас- 
сказам дядюшки Пауля, и ему совсем не улыбалось вместе со славян- 
ским сбродом разравнивать песок и гравий на автобанах, которые по 
повелению фюрера пересекали необозримые пространства Восточного 
протектората. Он был горд, что его избрали, что в нем текла немецкая 
кровь. 

Ун-Клейн ошибался, иначе не могло быть. 

На индивидуальном уроке правдивости он поделился сомнениями с 
камрадом Вернером. 

— Глупости, — улыбнулся тот, и у Ганса отлегло от сердца. — Все 
воспитанники здесь — люди немецкой крови, хотя и ослабленные чу- 
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жеродными примесями. Вас готовят в великое братство СС, а это ор- 
ден высших арийцев. И приставка «ун» означает совсем иное, она о03- 
начает, что вы уже вступили на дорогу, по которой идет немецкий на- 
род, но в отличие от коренных имперцев вы просто не готовы к путе- 
шествию. Закончится подготовка, и вы пойдете рука об руку со всеми 
немецкими расами, равные среди равных. Иначе не может быть, Ганс, 
можешь мне поверить. 

Ты сам все это придумал? 

Ганс молчал. 

— Мой мальчик, — участливо сказал камрад Вернер. — Чтобы ле- 
чить болезни, надо знать их первопричину. Сомнения — это болезнь. 
Ты уже читал «Майн кампф»? 

— Честь... — пробормотал Ганс. 

— Понимаю, понимаю, — покивал головой камрад Вернер. — Я не 
заставляю тебя, ни в коем случае ты не должен поступать против сво- 
ей воли. И против чести — как ты ее понимаешь. Но сказано ведь: рейх 
и фюрер. Остальное не в счет. 

— Быть верным товарищем, — вспомнил Ганс. 

— Верно, Ганс, — сказал камрад Вернер. — Но не оказываешь ли 
ты медвежью услугу тому, кто имеет сомнения и стесняется поделить- 
ся ими с наставниками?, Пока он еще не ушел далеко в своих сомне- 
ниях, пока он не пророс зернами неверия так, что его уже нельзя бу- 
дет спасти. Это ли не плохая услуга? 

И Ганс выложил камраду Вернеру все. 

— Молодец, — серьезно сказал камрад Вернер. — Ун-Клейн нужда- 
ется в помощи. Возможно, он просто оказался не в той обстановке. До- 
статочно ее сменить, и все придет в полный порядок. Ты хорошо сде- 
лал, рассказав мне обо всем. Германия должна гордиться такими сына- 
ми. Пока они есть у нее, у рейха есть будущее. 

Ганс ушел успокоенным и не знал, что после того, как за ним за- 
крылась дверь, камрад Вернер поднял трубку телефона и набрал номер. ` 

— Вы уверены? — спросил невидимый собеседник. 

— Да, — подтвердил камрад Вернер. — Меня беспокоит, что он по- 
мнит свое прежнее имя и обстоятельства отъезда в Германию. Его на- 
до изолировать. Нам здесь не нужны задумывающиеся. Тем, кто заду- 
мывается, место в бараках, вместе с остальной неарийской швалью. Он 
плохо влияет на остальных. 

Вечером, когда Ганс ун-Леббель вернулся в свою комнату, ун-Клей- 
на в ней не было. На его постели сидел крепкий паренек в трениро- 


НИНРОЗА 119 


< 


Ск Ей сипякин 


вочном костюме. У новенького было длинное, вытянутое лино, над ко- 
торым щетинился рыжеватый ежик волос. 

— Густав, — представился новый сосед и протянул руку для пожа- 
тия. — Густав ун-Лемке. 

Гансу было стыдно. Ему было очень стыдно. Словно он что-то ук- 
рал. 

Но камрад Вернер вызывал его на внеочередные уроки правдивости, 
успокаивал, приводил примеры, говорил, что ун-Клейна направили в 
другой бюргер и смена обстановки подействует на него благотворно. 

В конце концов Ганс решил, что он просто выполнил свой долг. С 
этого дня он зарекся беседовать с кем-либо по душам. Так было спо- 
койнее. 

Печальная женщина больше не посещала его. 


жжж 


— Тебе пора взрослеть, дружок! Тогда тебя не станут мучить сомне- 
ния, — сказал камрад Вернер и отложил в сторону еженедельник «Оа$ 
эсп\/агге Когр$». — Ты уже был с женщиной? 

Женщины оставались для Ганса загадкой. 

Все общение с ними сводилось к странному волнующему случаю, 
произошедшему в имении дядюшки Пауля, когда он остался наедине с 
девятилетней дочкой хозяина. Они долго смотрели друг на друга, по- 
том Марта глупо хихикнула, взялась за подол платья и задрала его, об- 
нажив худенькие ноги и живот, между которыми светились белые тру- 
сики. 

— Хочешь потрогать? — заговорщицким шепотом спросила она. . 

Ганс хотел, но в это время на лестнице послышались шаги, Марта 
снова хихикнула, вскинула руки к голове и принялась поправлять за- 
тейливую прическу с пышными бантами. От всего этого осталось толь- 
ко ощущение запретного и стыдного, но рассказывать об этом случае 
Ганс ун-Леббель камраду Вернеру не стал. 

В выходной день, выписав Гансу увольнительную, камрад Вернер 
повез его в город. 

— У нас здесь хороший выбор, — сказал он. — И чешки, и фран- 
цуженки, и русские, и китаянки. Нет только евреек. И заметь — ни од- 
ной уродины. И это правильно, победитель имеет право на все! 

В публичном доме Ганс робел. 

Камрад Вернер смотрел, как он листает альбом, наклонялся, дыша 
в затылок Ганса, и тыкал коротким пальцем: 
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— Бери эту, Гансик. Смотри, какие у нее буфера! Нет-нет, лучше 
ВОТ эту — у нее аппетитная попка! 

Ганс краснел, торопливо листая альбом с обнаженными красотками. 

— У него еше молоко на губах не обсохло, — сказала хозяйка бор- 
деля, — а ты тащишь его в мое заведение. Что он будет делать с бабой? 

— Приказ Грюммеля, — сказал Вернер. 

Мадам замолчала. 

Ганс выбрал тоненькую светловолосую женщину с огромными пе- 
чальными глазами. Чем-то она напоминала женщину из его снов. 

— Ну и вкусы у тебя! — фыркнул камрад Вернер. 

Ганса ун-Леббеля провели в комнату, где ему предстояло стать муж- 
чиной. 

Вблизи женщина оказалась еще более симпатичной. Она была не- 
намного старше Ганса, на вид не более восемнадцати лет. Она помог- 
ла смущающемуся косноязычному посетителю раздеться, уложила его 
на постель, сбросила халат и все сделала сама, ун-Леббелю даже напря- 
гаться и готовиться не пришлось. 

Некоторое время он лежал неподвижно, прислушиваясь к собствен- 
ным ощущениям. Нельзя сказать, что произошедшее ему не понрави- 
лось, нет, но все было непривычно, и он постоянно поглядывал на 
дверь, словно опасаясь прихода какого-то начальника, который обяза- 
тельно посчитает его пребывание здесь предосудительным. 

— Как тебя зовут? — нарушил он обоюдное молчание. 

Женщина усмехнулась краешками губ. Улыбка была печальной. 

— Здесь меня зовут Стефанией. 

— А до этого? — настаивал Ганс. 

Она вздохнула. 

— А до этого меня звали Барбарой. 

— Ты — русская? — приподнял голову Ганс. 

— Я — полька, — сказала его первая женщина. — Раньше я жила в 
Кракове. 

— Ты сама приехала сюда работать? — подросток сел, по-детски 
поджимая ноги под себя. 

— Ты глупый, — сказала женщина. — Разве можно добровольно вы- 
брать себе такую работу? 

— Что ж так? — спросил Ганс. 

— Мал ты еще, — женщина без особого задора щелкнула его по но- 
су. — Только одно и вымахало. У меня семья там. В заложниках. Вот и 
корячусь, как прикажут. 
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Она встала, накинула халат и, не застегивая его, подошла к малень- 
кому столику в углу комнаты, налила себе в стакан из пузатой темной 
бутылки и одним глотком выпила. 

— Ты пойдешь или останешься на ночь? — не оборачиваясь, спро- 
сила она. 


Гансу очень хотелось остаться на ночь, но почему-то было стыдно 
признаться в этом. 


— Спасибо, — сказал он. — Я, пожалуй, пойду, — и потянулся за 
брюками, хотя знал, что уже ночью он станет жалеть о своем решении. 


Зима — весна 1958 года. 
ВОСТОЧНЫЙ ПРОТЕКТОРАТ 

Учеба в школе люфтваффе перемежалась караулами, дежурствами и 
редкими увольнениями в город. Впрочем, в город Ганс отправлялся 
лишь для того, чтобы посидеть в читальном зале библиотеки. Однаж- 
ды он зашел в русский отдел хранилища. Там было множество книг, 
отпечатанных с использованием странного, непривычного для глаза 
алфавита. Ганс полистал одну из них, пожал плечами и поставил на 
полку. Оказывается, русские владели письменностью и даже печатали 
книги. Изобретение великого немца Гуттенберга дошло и до них. По- 
хоже, что это был не такой уж дикий народ, как его представляла офи- 
циальная пропаганда. 

Изредка ун-Леббель ходил в кино, а веселых заведений избегал, за 
что получил от товарищей кличку «Терпеливый Ганс». Но дело было 
совсем не в этом и даже не в том, что Ганс боялся женщин. Нет, он их 
не боялся, просто не хотел пачкать воспоминаний о своей первой жен- 
щине, Стефании-Барбаре, да и боялся сравнений, которые ему неиз- 
бежно пришлось бы сделать. 

Курсанты учили материальную часть самолетов, на тренажерах обу- 
чались навыкам полета, и уже дважды Гансу приходилось прыгать с па- 
рашютом. 

— Катапульта может отказать, — объяснял инструктор Рудель. — Не 
сработают пиропатроны или колпак заклинит. И что тогда? Каждая 
минута растерянности грозит вам смертью. Машина — это просто гру- 
да железа, она ничто без пилота. Пилот — вот самое ценное имущест- 
во люфтваффе, поэтому вы не должны бояться бросить неуправляемую 
машину. Но для этого вам потребуется сохранять хладнокровие. . 

Сверху земля была великолепна. Снега было много, и приземлять- 
ся приходилось в сугробы. 
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Однажды курсанта ун-Штромберга отнесло в лес. Поисковая груп- 
па нашла его на пятый час блужданий в лесной чаще. Ун-Штромберг 
висел на парашютной стропе с фанеркой на груди. На фанерке криво 
было что-то нацарапано теми же странными буквами. 

— Сучье вымя эти партизаны! — зло сплюнул инструктор Диксталь. 
— Какого парня сгубили! 

Партизанами в Восточном протекторате называли участников рус- 
ского Сопротивления. Их было мало, но они были, и с ними приходи- 
лось считаться. Черные СС жестко отвечали на каждую вылазку парти- 
зан, но время от времени кто-то погибал, или где-то на проселочной 
дороге подрывалась машина с солдатами, или просто в той или иной 
деревне находили старосту, повешенного на нехитрой виселице. О ли- 
стовках говорить не приходилось, в иные дни ими были обклеены все 
базарные столбы. Ун-Леббель искренне не понимал, какого черта пар- 
тизаны подставляют под удар мирное население, если немцы наконец- 
то принесли на их землю образцовый порядок? 

Сам он однажды видел, как полицаи из местных сил самообороны 
схватили партизана, расклеивавшего листовки. Полицаи обошлись без 
суда. Они просто поставили пленника у базарной кирпичной стены и 
деловито, без излишней жестокости расстреляли его из карабинов. И 
правильно — любое сопротивление должно подавляться, в противном 
случае население провинций однажды сядет на голову метрополии, и 
тогда придет конец империи. Власть должна быть сильной и жесткой, 
если она хочет удержаться наверху и руководить миром. 

Занятия в школе люфтваффе продолжались. 

Пока курсанты изучали материальную часть «мессершмитгов» и 
«хейнкелей», осваивали взлет и посадку на тренажерах. Взлететь оказа- 
лось непросто, а приземлиться — еще труднее. Первые пять полетов 
ун-Леббель бесславно разбивался при посадке. Впрочем, у других дела 
обстояли не лучше. И это успокаивало. 

Постепенно Ганс овладевал полетными навыками. 

Любимой его книгой стали воспоминания знаменитого Германа 
Графа «Непобедимый», в которой истребитель рассказывал о своих 
воздушных победах. 

Обстановка в мире оставалась неспокойной. 

«Американские евреи не оставляют попыток сбросить на террито- 
рию Свободной Европы свою секретную бомбу, — сообщило берлин- 
ское радио. — Вчера над Атлантикой доблестными летчиками люфт- 
ваффе был сбит очередной американский стервятник. В беседе с пред- 
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ставителями германского народа на заводе «Веркенграф» фюрер отме- 
тил, что подобные выходки народам Европы начинают надоедать, по- 
этому недалек тот день, когда вместо дипломатов заговорят пушки. Мы 
ничего не имеем против американского народа, — сказал вождь. — Но 
мы никогда не найдем и не станем искать общий язык с оселлавшими 
этот народ еврейским капиталом и еврейскими крючкотворами от по- 
литики. Освобождение американского народа от еврейского засилья — 
вот задача, которую ставит перед собой германский вермахт в ближай- 
шем будущем. Немцы выгнали евреев из Европы, наши японские со- 
юзники изгнали их из Азии. Настало время освободить от них мир 
окончательно». 

Квантунская армия японцев завязла в позиционных боях с русски- 
ми в Северном Китае. Верный долгу союзничества, фюрер отправил на 
помощь японцам около двух сотен летчиков. Но что-то странное про- 
исходило на Востоке — или Судьба отвернулась от немецких асов, или 
русские научились воевать в воздухе, но в Германию стали прибывать 
цинковые гробы. Об этом Гансу по секрету рассказал приехавший из 
командировки в рейх Фридрих ун-Лахузен. 

— Ничего, — сказал Ганс. — Скоро мы зададим этим русским жару! 

Через несколько дней на бетонную полосу аэродрома школы люфт- 
ваффе приземлился необычный самолет. Собственно, его и самолетом 
нельзя было назвать, так — две суповые тарелки, наложенные друг на 
друга. Дно верхней застеклено, а в нижней расположено убирающееся 
шасси в виде трех опор. И садился самолет странно — без пробежки. 
Просто диск завис над полем, выпустил треногу и, мягко покачнув- 
шись, утвердил себя на земле. 

— Здорово, — воскликнул Фридрих. — Вот это техника! Ей не нуж- 
ны аэродромы, она может приземлиться на любом поле! 

К аппарату не подпускали, но и со стороны было видно, что кор- 
пус выполнен из металла, совсем не похожего на дюраль. 

— Классная машина, — сказал всезнающий Фридрих. — Обалден- 
ные летные характеристики. Представляешь, она может ходить на два- 
дцати тысячах, чуть ниже «зенгера». А уж скорость! Вот на таких мы 
будем летать. Американцы и русские окажутся в заднице, Ганс! 

— Непонятно, — подумал вслух ун-Леббель. — Где у него пушки? 

— Это испытательная модель, — объяснил Фридрих. — Ее собрали 
в Бреслау, а теперь гоняют над рейхом. У нее скорость больше трех ты- 
сяч километров в час, ей тесно над Германией. 

Тарелкообразная боевая машина улетела на следующий день, но 
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разговоры о ней продолжались почти неделю. Кто-то даже врал, что 
сидел в кабине истребителя и видел панель управления. Ерунда, конеч- 
но, кто бы этих вралей туда пустил! Однако мюнхгаузены везде случа- 
ются, поэтому ун-Леббель переносил эти сказки без особого раздраже- 
ния. Понятное дело, кому не хочется похвастать, что он сидел в каби- 
не совершенно секретного истребителя? Гансу ун-Леббелю этого тоже 
ужасно хотелось, но врать он не любил, а потому слушал вралей с ед- 
ва заметной усмешкой: гору лжи и гномы не перелопатят! 


жж 


А вот в кабине Ме-2621 он сидел уже через два месяца. 

— Почему-то курсанты думают, что едва их выпустят в полет, они 
сразу начнут кувыркаться в воздухе, как акробаты, — сказал грузный 
инструктор Рудель, бывший легендарный летчик, гроза французского и 
русского неба, закончивший летать, но не потерявший желания под- 
няться в воздух. Скоростные машины были не для него, поэтому Ру- 
дель завидовал курсантам, как завидует домашний гусь, наблюдающий 
с земли за полетом своих диких собратьев. — Никаких отступлений, 
Ганс! Взлет, набор высоты до полутора тысяч метров, потом полет по 
кругу и по команде — посадка. Ты меня понял? 

— Так точно, господин майор, — вытянулся ун-Леббель. 

— И без фокусов, — погрозил пальцем Рудель. — Выполнить полет- 
ное задание и сесть. Запомни, Ганс, те, кто пренебрегал инструкциями и 
приказами, давно гниют в земле. Небеса любят рассудительных и умных. 

Ганс едва не запел, когда тяжелая, но послушная машина, повину- 
ясь рулю высоты, оторвалась от земли. Тысяча чертей вырвалась из со- 
пла ее двигателя. Тысяча чертей орудовала в реактивной топке так, что 
машина трепетала подобно норовистому коню, набирая скорость и по- 
жирая пространство. 

— Молодец, Ганс, — послышался в наушниках голос Руделя. — 
Полторы тысячи, ты меня слышал? И полет по большому кольцу вок- 
руг аэродрома. 

Внизу был лес, сосны и ели выделялись ярко-зелеными пятнами. 
Небеса были синими, и с правой стороны в светофильтр колпака уда- 
ряли лучи солнца. 

С левой стороны простирался аэродром. Вокруг бетонной линейки 
взлетно-посадочной полосы зеленела майская трава, справа, там, где 
горбились ангары, серебрились такие же сильные птицы, как та, в ко- 
торой сейчас сидел Ганс. Истребитель набрал заданную высоту, по- 
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слушно лег на курс, и ун-Леббель ощутил себя всемогущим властели- 
ном. Это была та самая эйфория, о недопустимости которой предупре- 
ждал Рудель. 

— Прекрасно, малыш, — снова одобрительно сказал Рудель. — А те- 
перь вспомни, как надо садиться. Следи за разметкой посадочной по- 
лосы, у машины слишком большая посадочная скорость, ты можешь не 
рассчитать. 

Как же! Ганс весело хмыкнул. Не для того он зубрил инструкции и 
проводил личное время на тренажерах, чтобы в первом же самостоя- 
тельном полете дать пенку! 

Он сбросил скорость. 

Машина клюнула носом и заметно пошла на снижение. 

Нельзя сказать, что посадку ун-Леббель совершил без погрешно- 
стей, но все-таки приземлился он куда лучше многих из его группы и 
ориентиры выдержал так, что обошлось без выпуска тормозного пара- 
шюта, уменьшающего скорость пробежки при посадке. 

Заглушив двигатель и пользуясь инерционной скоростью машины, 
чтобы вырулить со взлетно-посадочной полосы в ряд стоящих у анга- 
ров машин, ун-Леббель откинул колпак кабины и радостным жадным 
глотком схватил свежий воздух. 

Он сделал это! Он летал самостоятельно и почти без ошибок! Выб- 
равшись из машины, он одобрительно похлопал по прохладному кор- 
пусу ладонью, благодаря за то, что он его не подвел и дал возможность 
показать мастерство. 

Радостный и возбужденный, он прошел на пункт управления поле- 
тами, ожидая похвалы инструктора. В ПУПе царила мрачная растерян- 
ная тишина. Рудель кивнул ун-Леббелю, сделал неопределенный жест, 
показывая, что полет прошел нормально и довольно чисто, а потом от- 
вел взгляд в сторону. 

— Что-нибудь случилось? — недоуменно спросил ун-Леббель. 

— Фюрер умер! — выдохнул унтер-офицер Шрайнер, обеспечиваю- 
щий в этот день связь. — Берлин передал... В одиннадцать часов десять 
минут по берлинскому времени! 

жж 

Империя исключает демократию. 

Во главе империи всегда стоит сильная личность. Демократические 
институты в империи сохраняются больше для видимости, чтобы при- 
дать власти характер народности, хотя, скорее, правы те, кто утвержда- 
ет незыблемость золотого правила — народ жаждет того, чего хочет 
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вождь. При желании эти понятия можно поменять местами, но суть не 
изменится. Вождь лучше своего народа знает, чего тому следует хотеть. 
Империи авторитарны — метрополии должны управлять колониями. 
Придание колониям какой-либо самостоятельности снижает роль мет- 
рополии и приводит к утрате метрополией своей лидирующей роли. В. 
свою очередь, чтобы жестко проводить эту линию в жизнь, власть ме- 
трополии тоже должна быть авторитарной. Один фюрер — один народ. 
При наличии множества лидеров в народе начинаются шатания, кото- 
рые приводят к развалу империи. 

Империя — это вождь. Он может называться царем или деспотом, 
он может именоваться проконсулом или императором, генеральным 
секретарем или президентом — неважно, как он именует себя, важно 
то, что это сильная личность, которая держит в жестких руках свору са- 
новников, не давая им грызться между собой и направляя их энергию 
на благо империи. 

Гитлер пришел вовремя — потерпевшая унизительное поражение в 
войне, разодранная на части стихийной революцией, ослабевшая, по- 
терявшая союзников, Германия ждала жесткого и непримиримого ли- 
дера, который смог бы вернуть нации самоуважение, а стране прежнее 
положение в европейском сообществе. Адольф Гитлер решил эти зада- 
чи с лихвой — он положил к ногам нации всю Европу, разгромил за- 
гадочную и опасную Россию, избавил немецкий народ от засилья жи- 
дов и построил национал-социализм — строй, при котором одна нация 
жила за счет покоренных народов, не особо задумываясь о будущем 
этих народов. 

Неудивительно, что в Германии фюрера боготворили. 

Для немцев он был богом, поднявшим нацию до немыслимых высот. 

Вечером казарма с замиранием сердца слушала сообщение из Бер- 
лина. Сознание Ганса ун-Леббеля выхватывало отдельные бессвязные 
строки: «После `непродолжительной болезни... верный сын немецкого 
народа... гениальный и неповторимый... потеря речи... дыхание участи- 
лось... скончался в окружении верных соратников, стоявших рядом с 
ним в суровые годы борьбы». 

Ганс ун-Леббель непонимающе вслушивался в эти слова, вытирая 
кулаком предательские слезинки, текущие по щекам. Что теперь будет 
с Германией? т теперь будет со всеми ними, о ком ежечасно думал 
вождь? Недобитые враги поднимут головы, несомненно, придется при- 
менить силу, чтобы успокоить волнения. Поднимет голову недобитый 
АРС (Американо-Российский Союз), обнаглеют японцы, которые и без 
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того в последние годы вели себя слишком заносчиво по отношению к 
союзникам. Со смертью фюрера менялся мир. 

«Согласно политическому завещанию фюрера, его преемником в 
должности рейхсканицлера Германии назначен Бальдур фон Ширах, — 
сообщил далекий берлинский диктор. — Сегодня в Нюрнберге партий- 
ные активисты дадут Бальдуру фон Шираху клятву на верность. Это бу- 
дет грандиозное зрелище, на него приглашено полтора миллиона пред- 
ставителей из разных земель рейха. 

Похороны великого вождя германского народа состоятся через три 
дня. Согласно завещанию, фюрер будет похоронен на родине, в горо- 
де Бранау, на берегу реки Инн. Лучшими скульпторами Германии там 
будет воздвигнут мемориал, призванный увековечить память о лучшем 
сыне германского народа. Именно сюда, на лесистый берег реки Инн, 
будет вечно стремиться сердце каждого настоящего немца». 

Тяжело и печально заиграл траурный марш, нагоняя уныние и тоску. 

Ганс ун-Леббель сидел в комнате служебной подготовки и бездум- 
но рисовал слоников на промокашке тетради. Рядом кто-то сел. Ганс 
поднял взгляд и увидел сразу постаревшего Руделя. 


— Как же так? — спросил Ганс. — Как же мы без него? 
Бывший воздушный ас покачал головой. 
— Люди смертны, — сказал он. — Умирают даже вожди. Но жизнь 


продолжается, она никогда не заканчивается со смертью одного чело- 
века. 


ж жж 


На следующий день в Минске начались волнения. 

Город был рядом, поэтому школу перевели в состояние повышен- 
ной боевой готовности — курсантам раздали автоматы и гранаты, офи- 
церы надели на пояса кобуры с личным оружием. 

— Грязные свиньи! — возмущался начальник школы оберштурмбан- 
фюрер Заукель. — Они решили устроить по случаю кончины фюрера 
праздник! Даром им это не пройдет! Передавим их как бешеных собак! 

Однако восстание ширилось. Упрямые белорусы не сдавались, они 
даже разгромили охранную дивизию СС и танковую роту, прибывшие 
на подавление восстания. Школе пришлось выдержать несколько 
ожесточенных боев с партизанами, в одном из боев был убит Фрид- 
рих ун-Лахузен. Ун-Леббель остался в комнате один. На память о то- 
варище ему остались две любимых книги Фридриха «Тигр Волховст- 
роя» Вальтера Новотны и «Двести побед за тринадцать месяцев» Гер- 
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мана Графа. И маленький нахальный чертенок с пивной кружкой в 
руке. Чертенок был талисманом Фридриха, но в последний бой ун- 
Лахузен его не взял. Забыл в комнате. «Потому и погиб», — грустно 
подумал ун-Леббель, разглядывая чертенка. Чертенок походил на Ме- 
фистофеля. 

Между тем положение становилось угрожающим. 

И тогда в полдень прилетел «зенгер». Ун-Леббель впервые видел пи- 
кирующий межконтинентальный бомбардировщик в работе. Машина, 
похожая на наконечник копья, стремительно свалилась на город свер- 
ху и так же стремительно исчезла в высоте. Над городом повис одино- 
кий парашют, который медленно кружился в потоках воздуха, то при- 
ближаясь к земле, то вновь набирая высоту. А потом в небе вспыхну- 
ло ослепительное солнце. Ганс закрыл глаза, но вспышка продолжала 
жить на сетчатке его глаз. От нее было больно. Когда ун-Леббель от- 
крыл глаза, над городом стоял чудовищный черно-сизый гриб, в кото- 
ром что-то сверкало, окрашивая шляпку в алые и белые тона. Тонень- 
кая, утолщающаяся к земле ножка медленно расползалась. Послышал- 
ся грохот, и с ближайших к ун-Леббелю деревьев полетела оборванная 
листва. В зданиях школы пронзительно зазвенели бьющиеся стекла. 
Круглая шляпка гриба медленно оторвалась от своего основания и по- 
плыла вверх, стало видно, как над землей, там, где располагался город, 
гуляют воздушные смерчи. Из-за расстояния город был невидим, но 
сейчас он четко обозначил себя шлейфами черного дыма от многочис- 
ленных занимающихся пожарищ. 

— Вот так! — сказал Рудель и подмигнул Гансу. — Все-таки наши 
сделали ее! Теперь американцы попляшут! 

Вечером они слушали сообщение берлинского радио. 

«В целях подавления мятежа, — деловито сказал диктор, — и демон- 
страции мощи германского оружия по приказу нового фюрера рейха 
Бальдура фон Шираха вооруженными силами Германии применено се- 
кретное оружие возмездия, в котором при расщеплении атомов выде- 
ляется колоссальная энергия разрушения. Отныне секрет, которым до 
настоящего дня владели американские плутократы, перестал быть та- 
ковым для германских ученых. Германия официально заявляет, что она 
намерена в любое время и в любом месте применить это оружие для 
защиты интересов рейха и в случае угрозы жизни ее граждан. Благода- 
ря настойчивости и прозорливости нашего фюрера Адольфа Гитлера 
мы получили атомную бомбу, благодаря новому вождю Бальдуру фон 
Шираху Германия заставила ужаснуться весь мир». 
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— Триста пятьдесят тысяч! — восторженно сказал штурмбанфюрер 
Заукель, поблескивая с трибуны стеклышками круглых очков. — Вы 
только представьте, камрады, триста пятьдесят тысяч мятежников пре- 
вратились в дым при взрыве одной-единственной бомбы! Отныне вой- 
на перестает быть кровавой для германского народа. Нам не придется 
нести невосполнимые потери. Великий Адольф Гитлер не раз говорил, 
что войны выигрывают люди, но только тогда, когда они пользуются 
совершенной техникой. И мы видим, как эти гениальные слова находят 
свое подтверждение в нашем мире! Одна-единственная бомба — ис мя- 
тежниками покончено навсегда. Единственная бомба — и город стал 
прахом в назидание каждому, кто усомнится в силе и величии рейха! 

Я видел это собственными глазами! 

‚ Штурмбанфюрер не лгал. Он и в самом деле объехал город на слу- 
жебном «хорьхе», жадно разглядывая развалины домов и закопченные 
тени на них. Трудно было поверить в то, что все эти разрушения про- 
извела одна-единственная бомба. Он видел мертвых людей на улицах и 
умирающих, едва передвигающихся среди развалин. Несомненно, при- 
менение атомной бомбы означало переворот в военном деле. 

Но штурмбанфюреру Заукелю не пришлось долго размышлять об 
открывающихся перспективах. Через три дня он почувствовал тошноту 
и головокружение, а к вечеру его увезли в госпиталь, где штурмбанфю- 
рер скончался, не приходя в сознание. Никто не знал о губительных 
последствиях радиации, все воспринимали бомбу как обычное оружие, 
только чрезвычайно мощное. За незнание законов физики офицерам и 
рядовым немецкого вермахта из тех подразделений, что участвовали в 
подавлении мятежа, еще только предстояло заплатить дорогую цену. 

Рыцари СС не являлись исключением. Курсантам школы люфтваф- 
фе здорово повезло, что их не задействовали в патрулировании зара- 
женного города. 

Пострадал только штурмбанфюрер Заукель. Его подвело излишнее 
и несвойственное немцу любопытство. 

Его похоронили через два дня после погребения фюрера. 


Август 1956 года. 


ВЕСТФАЛИЯ 
— В «Саге о викингах Иомсборга» мы сможем найти проторыцар- 
ский кодекс военного братства, — сказал доктор Херцог. — В начале 


пути существовала суровая доблесть тацитовых хаттов. У них не было 
ни дома, ни имущества, они презирали собственное благополучие, рав- 


130 НИНРОЗА 


полу РрРОВЬьЬлх 


но как и благополучие и права других лиц. Хатты занимались войной 
и только войной. Но времена менялись, и политическим лидерам того 
времени потребовались люди, способные поумерить свой пыл и соот- 
ветствовать задачам и духу времени. Таким типом воина стал берсерк 
— участник авантюрных странствий викингов. Это уже не прежние во- 
ины, занимающиеся грабежом ради грабежа, набегами ради набегов. 
Образцом для подражания могут служить товарищи Одина, то воин- 
ское сообщество, которое описано в «Эдде»: за сражением следует пир, 
а смерть на поле боя считается почетной. По сути дела, именно бер- 
серки явились предтечей ордена СС, носителями истинного нордиче- 
ского духа в относительно недавнем прошлом. | 

Одним из важнейших постулатов рыцарства является верность сво- 
ему вождю. Вспомните «Беовульф». Там дружинник Виглаф видит, что 
его господин погибает в пасти огнедышащего дракона и вспоминает 
клятву, которую он давал своему вождю. Именно любовь и верность 
удерживают Виглафа на месте и побуждают принять бой в то время, 
как остальные дружинники спасаются бегством. 

Другим важным постулатом рыцарства является проклятие трусо- 
сти. Пренебрегая долгом и верностью, воин добровольно деградирует 
до положения раба. Трусость несовместима с положением свободного 
человека. Если для раба трусость является естественным состоянием, 
то для воина она невозможна, ибо ведет к нарушению клятвы. Трус 
всегда изгонялся из всех общественных группировок, начиная с пле- 
менных союзов. Ведь он разрывает священный договор, связывающий 
всех членов общества. Еще Тацит заметил, что всякий, кто бросил щит 
на поле боя, отстраняется от участия в народных сходах и военных ри- 
туалах, то есть практически лишается гражданской смерти. Трусость — 
это общественная смерть. 

Важным постулатом рыцарства является смелость. Это обязанность 
воина, как щедрость — обязанность вождя. Смелость и храбрость — 
вот, что характеризует воинов нордического типа. Именно эти качест- 
ва делают его непобедимым и судьбоносным. 

И наконец — благородство. Оно всегда обращено к гражданскому 
населению. Если в отношениях с себе подобными воин использует по- 
нятия солидарности и взаимных обязательств, то в отношении мирно- 
го гражданского населения он должен быть образцом вежливости и при 
необходимости компенсировать недостаток культуры крайним уваже- 
нием к этой категории общества. 

Все эти традиции нашли свое концентрированное выражение в ус- 
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тавах ордена СС. Лучшими качествами воинов прошлого обладает во- 
ин СС. Для него характерна склонность к самопожертвованию на по- 
ле боя, отчаянная храбрость, доблесть и ненависть к врагу. Воин СС 
является прямым наследником нордических героев прошлого. он зна- 
ет, что его долг — защита гражданского населения рейха, и к этой сво- 
ей обязанности он относится со всей обстоятельностью и серьесзно- 
стью. Кровь во имя фюрера и рейха, жизнь во имя фюрера и рейха — 
вот основные постулаты, которыми он руководствуется в службе. 

Именно это вам предстоит запомнить навсегда. Вам много дано, 
ведь вы — рыцари СС, но с вас очень много и спросится. Вам предсто- 
ит выполнить то, о чем мечтали вожди всех стран и всех народов мира 
— окончательно привести Германию к мировому владычеству, раз и 
уже навсегда решить еврейский вопрос, разгромить дикую орду амери- 
канских плутократов и русский большевизм. Эти грандиозные задачи 
свершатся уже при жизни нынешнего поколения. Задачи, поставлен- 
ные фюрером перед немецким народом, просто грандиозны, и голова 
кружится, когда ты пытаешься заглянуть в будущее — так невероятно 
прекрасен и грандиозен грядущий мир. Вам надлежит помнить, что оз- 
начают сдвоенные руны «зиг» в петлицах СС. Они символизируют сол- 
нечный диск в движении, они символизируют гром и молнию, а сле- 
довательно, символизируют саму вечную жизнь. 

Нет таких задач, которые не смог бы решить объединенный немец- 
кий народ. Вы — молодые, за вами — будущее рейха. Будьте достойны 
своих предков. Кровь, немецкая кровь, она начинается в бесконечно- 
сти и теряется в ней. Человек смертен, бессмертна кровь нации, она — 
та движущая сила, которой покорился мир и однажды покорится Все- 
ленная! 


* 


ж * 


Окончание бюргера ознаменовалось посещением Вевельсбурга. 
Массивный треугольный замок из каменных глыб был назван по 
имени рыцаря Вевеля фон Бюрена, одного из первых владельцев замка. 

Именно здесь рейхсфюрер решил создать центр посвящения рыца- 
рей СС. Замок оставался нетронутым, но рядом кипела работа — воз- 
водилось совсем уж колоссальное сооружение. На строительстве рабо- 
тали военнопленные, которых рейхсфюрер распорядился держать в ра- 
бочих лагерях до окончания работ. Лагерь — несколько десятков 
длинных бараков, огороженных несколькими рядами колючей прово- 
локи — располагался рядом со стройкой. 
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Их провели по мосту через старинные ворота, сделанные из огром- 
ных дубовых брусьев. Во внутреннем дворе замка выстроились в парад- 
ной форме воины СС. Ярко горели факелы, освещая полутемный двор. 

Затаив дыхание, воспитанники входили в залы замка. Каждый зал 
был обставлен и декорирован так, чтобы наглядно продемонстрировать 
образ жизни и традиции людей, которые обладали Копьем Судьбы с 
момента его появления в мире. 

Здесь хранились подлинные доспехи рыцарей различных времен, их 
мечи, копья, шпаги, боевые топоры и чаши, из которых они пили во 
время буйных застолий после кровавых боев. В застекленных витринах 
тускло сверкали золотые и серебряные украшения, драгоценности, ко- 
торыми владела европейская знать во времена рыцарства. Копье цен- 
туриона Гая Кассия по прозвищу Лонгин в разное время принадлежа- 
ло Иисусу Навину, Генриху Птицелову и иным знаменитым военачаль- 
никам. Копье, несмотря на его невзрачность, делало их непобедимыми. 

Невысокий человечек в полувоенной форме, без погон, но с руна- 
ми в петлицах, поблескивая стеклышками пенсне, давал краткие и точ- 
ные пояснения каждому экспонату. 

Трепет охватил Ганса, когда они вошли в небольшой мрачный зал, 
в центре которого стоял огромный круглый дубовый стол, окруженный 
стульями с высокими спинками и обивкой из грубой свиной кожи. На 
каждом стуле тускло поблескивала серебряная пластинка. 

— Это зал заседаний вождей ордена СС, — сказал человечек. — 
Центральное место предназначено для Великого Магистра — рейхсфю- 
рера СС Гиммлера, остальные места — для членов высшего совета, ко- 
торый состоит из двенадцати обергруппенфюреров. Облачившись в 
одинаковые одежды, имея за поясом ритуальный кинжал, а на пальце 
— серебряное кольцо с печаткой, они занимают место за столом и по 
приказу Великого Магистра начинают медитировать, чтобы лучше по- 
нять насущные проблемы современности и принять единственно пра- 
вильное решение. 

А вон там вы видите столовую, где они подкрепляют свои силы по- 
сле изнурительного бодрствования во славу рейха. Закончив медита- 
цию, обергруппенфюреры расходятся по своим комнатам и вновь ме- 
литируют — уже наедине с собой, чтобы глубже пропитаться историей 
Копья Судьбы. 

Ниже, под столовой, имеется каменный свод. Это святая святых ор- 
лена СС. В центре располагается каменный столб, ступени ведут вниз 
и приводят нас к углублению в камне, окруженному двенадцатью пье- 
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десталами. Когда кто-то из высшего совета ордена умирает, остальные 
приходят сюда и наблюдают, как в каменной чаше сгорает герб умер- 
шего, прах которого затем помещается в урну, а ес торжественно во- 
дружают на одну из колонн. 

Человечек позволил присутствующим проникнуться торжественно- 
стью минуты, потом, сменив патетический тон на бытовой, предложил: 

— А теперь мы пройдем в столовый зал, где, в соответствии с ры- 
царскими обычаями, для молодых членов СС, только вступивших на 
рыцарскую дорогу, накрыты столы, за которыми вы сможете поднять 
кубок за павших и воздать славу живым. 

За столом звучали здравицы вождям. Фюрер молодежи Аксман про- 
изнес зажигательную речь. Пустой рукав его пиджака и орденские 
планки выразительно напоминали о героическом прошлом этого вели- 
кого человека. Потом зачитали приветствие рейхсфюрера СС, которое 
было встречено бурными аплодисментами и громкими криками 
«Хайлыь». 

Ганс ун-Леббель бурных здравиц вождям не одобрял: вождей, безу- 
словно, надо почитать, но не сгибаться же перед ними в низком покло- 
не. Как его учили в бюргере, преклоняться следовало перед вечным 
рейхом и великим фюрером. 

Все остальное было преходяще. 

Но, положа руку на сердце, следовало признать — стол был велико- 
лепным, особенно дичь и настоящая дикая кабанятина, которой, по 
преданиям, питались древние германцы. 


жжх 


На следующий день перед ними выступил доктор Геббельс. Вете- 
ран нацистского движения, министр пропаганды в суровое и трудное 
время, а ныне пенсионер государственного значения, доктор Йозеф 
Геббельс не производил впечатления борца. Невысокий, тщедушный, 
хромающий на одну ногу, он поднялся на трибуну, подслеповато вгля- 
дываясь в зал. На лацкане черного пиджака тускло поблескивал золо- 
той значок почетного члена НДСАП. Однако голос у него оказался не- 
ожиданно звучным. И излагать свои мысли доктор Геббельс умел хо- 
рошо. 

— Камрады! — провозгласил доктор Геббельс. — К вам обращаюсь 
я в этот радостный для вас день. Вы соль мира, вы его боль, вы буду- 
щие воины тех легионов, которые не однажды заставили содрогнуться 
весь мир. 
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Победным шагом прошли подразделения СС по покоренным столи- 
цам Европы. Ваффен СС видели Ленинград и Варшава, Москва и Лон- 
дон, Париж и Афины. Бойцы сдвоенных рун блестяще показали себя в 
Малой Азии и в Африке, в северных районах России, в горах Тянь- 
Шаня. Ни огонь, ни вода не могли остановить храбрых воинов, с че- 
стью поддерживавших традиции древних рыцарских орденов. 

Вам предстоит заменить наших ветеранов, встать над пропастью 
плечом к плечу, чтобы защитить рейх и его население. Хочется верить, 
что вы будете достойными наследниками своих доблестных предшест- 
венников, что вы впишите в историю войск СС не одну славную стра- 
ницу. 

К вам, солдаты великой Германии, обращаюсь я в этот торжествен- 
ный день! С надеждой я всматриваюсь в ваши лица и вижу перед со- 
бой надежду и опору нашей великой страны. 

И вот что я хотел бы вам сказать, мои юные друзья и соратники. 

Фюрер смотрит на вас. Фюрер на вас надеется. 

Можете мне поверить — самым заветным желанием моего друга и 
моего бога Адольфа всегда было желание видеть Германию счастливой 
и гордиться воинами, которые берегут ее мир и покой! 

Под неистовые рукоплескания Геббельс сошел с трибуны, принял 
из рук референта серую фетровую шляпу, постоял с растерянной и рас- 
троганной улыбкой, слыша, как нарастает торжествующий рев выпуск- 
ников бюргеров, потом приветственно помахал шляпой, надел ее, и, 
прихрамывая, прошелся вдоль стройной шеренги почетного караула, с 
любопытством вглядываясь в лица солдат. Вблизи было видно, какое у 
него морщинистое лицо. 

А потом они шли. Боже, как они шли! Шеренга за шеренгой, впе- 
чатывая шаг в брусчатую мостовую, они проходили мимо трибун, где 
под строгим колыханием тяжелых знамен стояли вожди и ветераны 
рейха. 

Звучали барабаны. 

Юные барабанщики в коротких штанах и коричневых рубашках не 
щадили своих малых сил. Под барабанный бой колонны проходили ми- 
мо трибун и терялись в тенистых дубовых и буковых аллеях, окружаю- 
щих стадион. 

Ганс еще подумал, что сегодня у фрау Рифеншталь, руководившей 
съемками, будет очень много работы. 

Фюреру будет на что посмотреть. 

Они и в самом деле шли, как грядущие герои. 
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10 мая 1958 года. 
БРАНАУ 

Фюрер умер седьмого мая. 

Его похороны были назначены на десятое. Достаточное время, что- 
бы правительственная комиссия подготовилась как следует. 

Тяжесть первого удара уже сгладилась. Боль стала глуше, ошущение 
потерянности медленно уступало место надеждам. Германия погрузи- 
лась в траур. Германия готовилась достойно проводить в последний 
путь своего вождя. 

Вблизи города Бранау, там, где река Инн делает изгиб, за два дня 
вырос мемориальный комплекс, в центре которого желтела глиной све- 
жая могила. Над ней на тонком гранитном постаменте высился чугун- 
ный орел. раскинувший крылья и обхвативший цепкими лапами зем- 
ной шар, выполненный из огромных самоцветов, специально подоб- 
ранных по прочности и способности сохранять цвет в течение 
столетия. Уже заготовлена была надгробная плита из черного габбро, 
на которой золотом сияли строки великого Гёте: 

Лишь тот достоин жизни и свободы, 
Кто каждый день идет за них на бой! 

Курсантов привезли за день до похорон. Ганс ун-Леббель никогда 
еще не видел такого столпотворения. Казалось, что в небольшом авст- 
рийском городке собралась вся Германия. Гостиницы всех не вмешали 
и не могли вместить. Приехавшие жили в школах и интернатах, инсти- 
тутских и спортивных залах, они размещались в огромных армейских 
палатках, заботливо подвезенных расторопными хозяйственниками, из 
ведомства Лея. На каждом перекрестке чадили полевые кухни, только 
на этот раз они готовили не для солдат, а для любого, кто пожелал бы 
попробовать сытной еды немецкого солдата. 

Германия готовилась проводить своего вождя в последний путь. 

Из Голландии прилетело несколько самолетов, груженных знамени- 
тыми черными тюльпанами, из Италии дирижабли доставили миллио- 
ны роз и гвоздик, горная дивизия СС «Эдельвейс», оправдывая свое 
название, заготовила несколько десятков венков из вечнозеленой туи, 
в которую белыми звездочками были вплетены эдельвейсы, собранные 
горными стрелками. | 

Ганс ун-Леббель видел, как на городской площади у ратуши насуп- 
ленный и озабоченный Бенито Муссолини разговаривает с высшим ге- 
нералитетом рейха — он узнал Гелена, Шерера, Бранхорста, резко по- 
старевшего Кейтеля и двух обергруппенфюреров СС — Кальтенбрунне- 
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ра и Скорценни, которые выделялись среди присутствующих высоким 
ростом. 

День похорон запомнился ун-Леббелю невероятной суетой. 

Церемонию назначили на двадцать часов. За два часа до этого к ме- 
мориальному холму потекли с разных сторон многочисленные людские 
змеи, которые казались бесконечными. Места расположения были оп- 
ределены заранее, но и при этом дело не обошлось без накладок. Хо- 
дили слухи, что где-то кого-то затоптали насмерть, кого-то задавило 
неосторожно развернувшимся автобусом, но сам Ганс этих трагедий не 
видел. А вот сдерживать напирающую толпу им вместе с эсэсовцами 
Дивизии «Лейбштандарт Адольф Гитлер» пришлось, и надо сказать, что 
сдержать ее оказалось нелегко. 

Техники из Министерства пропаганды заранее установили радиору- 
поры с учетом рельефа местности, поэтому выступления ораторов мог- 
`ли услышать все собравшиеся. 

С короткой, но очень красивой речью выступил Бальдур фон Ши- 
рах, за ним следом, энергично рубя перед собой рукой, сказал слово 
дуче, проникновенно прокричал хриплым сорванным голосом свою 
речь представитель Японии. Потом выступили ветераны национал-со- 
циалистического движения — камрады Герман Геринг, Йозеф Геб- 
бельс, Генрих Гиммлер, Рудольф Гесс, дали слово престарелому мар- 
шалу Петэну, представлявшему Францию, и Мосли, который олице- 
творял Британские острова. 

Гроб с фюрером лежал в море цветов на артиллерийском лафете. 

Над местом погребения стрекотал маленький трофейный геликоп- 
тер — неутомимая Лени Рифеншталь руководила съемками, которые ее 
операторы одновременно вели из десятков мест. 

Ровно в девять часов ребята из «Гитлерюгенда» зажгли факелы. Это 
было очень красиво и торжественно, сотня юных барабанщиков удари- 
ли в свои барабаны. Под звучную дробь гроб медленно поплыл над зе- 
млей к зияющей могиле. Залп, произведенный из нескольких тысяч ка- 
рабинов, буквально оглушил толпу, за ним последовал еще один залп, 
и еще, и еще — каждый залп означал год, проведенный фюрером у 
кормила власти. 

Откуда-то издалека послышался гул. Гул стремительно приближал- 
ся — над медленно растущим холмом свежей земли пронеслось не- 
сколько стремительных «хейнкелей», ударили из своих пушек трассера- 
ми в темнеющее за рекой пространство, потом высоко в небе поплыли 
эскадрильи тихоходных бомбардировщиков, строй которых составлял 
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лозунги: «Да здравствует вождь Германии! «Германия помнит тебя! и 
наконец «Германия превыше всего». 

Всезнающий ун-Диттельман сообщил собравшимся в автобусе кур- 
сантам, что именно в этот момент во всех крупных концлагерях Герма- 
нии Судьбе принесена сакральная жертва — из числа евреев и цыган. 
Ему не особо поверили, но спорить никто не стал. 

Над могилой фюрера к тому времени вырос высокий холм, насы- 
панный руками присутствующих. Те, кому это было поручено, приня- 
лись украшать холм цветами и венками, а в небе к тому времени вдруг 
появились новые боевые машины — те самые диски, один из которых 
приземлялся на аэродроме школы люфтваффе. Пять дисков стреми- 
тельно приблизились к месту погребения, зависли в воздухе, и в небе- 
сах вспыхнули распадающиеся и медленно гаснущие букеты салюта. 

И в это время громко заговорили репродукторы. 

— Грандиозная картина наблюдается сейчас в Атлантике, — сооб- 
щил далекий диктор. — За сто километров от калифорнийского побе- 
режья Америки — этого последнего оплота еврейских плутократов — 
всплывают подводные лодки германского флота и японских союзни- 
ков. Открываются герметичные боксы... Уже! Стартовала первая раке- 
та! Еще! Еще! Дорогие слушатели, вы можете смело поверить вашему 
корреспонденту — это незабываемое зрелище. Десятки ракет, оставляя 
за собой огненные хвосты, уносятся к калифорнийскому берегу, неся 
смерть врагу и разрушение его городам. Нет, это пока демонстрацион- 
ная атака, показывающая, что война с еврейским капиталом вступила 
в последнюю фазу. Следующий удар, как обещал вождь германского 
народа Бальдур фон Ширах, будет нанесен оружием возмездия, разра-’ 
ботанным великими немецкими физиками. Америка будет сокрушена. 
Мощь германского флота гарантирует победу над врагом. 

Удар нанесен. Ракеты унеслись к побережью. Не теряя времени, 
подлодки погружаются в воду. Слышите грохот? Это прошла к матери- 
ку эскадрилья «зенгеров», она довершит то, что будет начато ракетной 
атакой из океана. 

Спи спокойно, наш мудрый фюрер! Германия постоит за себя! Ты 
сделал ее непобедимой, ты внушил немецкому народу веру в себя. 

Будь спокоен, вождь, — дух, пробужденный тобой в немце, никогда 
не умрет. Весь мир будет принадлежать Германии, а она, в свою оче- 
редь, будет принадлежать всему миру. 

— Вот это да! — сказал ун-Диттельман. — Массированный удар с 
подводных лодок! А еще «юнкерсы» не подключились, которые в Ко- 
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лумбии и Венесуэле базируются! Да, камрады, нам, похоже, и проявить 
себя не удастся. Только одно и останется — черномазых и желтоухих 
по джунглям гонять! На этом много славы не получишь! 

Ганс сидел, закрыв глаза, и все пытался представить себе массиро- 
ванную ракетную атаку с подлодок. Грандиозно! Несомненно, начало 
боевых действий было лучшим реквиемом по усопшему. Новый вождь 
правильно выбрал время и еше правильнее — место атаки.. Сейчас от 
Голливуда, в котором американцы привыкли одерживать свои истори- 
ческие победы над врагом, остались одни обломки. Он представил се- 
бе, как мечутся в панике все эти американские Дугласы Фербенксы и 
Юлы Бриннеры, и усмехнулся. 

Могила фюрера была украшена живыми цветами, они горами лежа- 
ли на небольшом холме, под которым нашел успокоение фюрер — ро- 
зы и тюльпаны, гладиолусы и нарциссы, белоснежные каллы и лилии, 
астры и хризантемы. Скрещенные лучи прожекторов освещали тонкий 
гранитный шпиль, на вершине которого чугунный орел сжимал цепки- 
ми лапами голубую Землю. 

Будущее неотвратимо наступало. 

Оно было грандиозным. 

Старый летчик оказался прав — смерть одного человека, пусть да- 
же великого вождя, ничего не означала для нации, осознавшей свое 
предназначение и понявшей путь крови. 

Гансу ун-Леббелю хотелось найти свое место в общем потоке. 

Мысленно он дал фюреру клятву, что станет хорошим солдатом. 


Май 1958 года. 
ВОСТОЧНАЯ ПРУССИЯ 

В школу люфтваффе Ганс ун-Леббель уже не вернулся. 

Неожиданного для него самого ун-Леббеля из Бранау направили в 
Берлин. Оттуда, согласно командировочному предписанию, он выехал 
в Пенемюнде. Где это находится, ун-Леббель даже не знал. Оказалось 
— в Восточной Пруссии. Солдат приказы не обсуждает, однако на ду- 
ше у Ганса было неспокойно. Мечта поманила и посмеялась над ним. 
В Пенемюнде его доставили геликоптером. 

Городок был небольшим, но на выезде с аэродрома у Ганса внима- 
тельно проверили документы. Дежурный по контрольно-пропускному 
пункту — пожилой армейский фельдфебель с серым пожеванным ли- 
цом — аккуратно вписал данные из предписания в толстый журнал, 
долго шевелил губами, перечитывая написанное, потом приветливо и 
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степенно кивнул ун-Леббелю и вышел во двор, показывая приезжему 
дорогу. | 

— Зайдешь к Швенку, вторая комната вон в том корпусе, — распо- 
рядился он. — Получишь белье, разместишься вон в том домике, а по- 
том пойдешь докладывать начальству. Сейчас все равно никого нет, к 
половине десятого подтянутся. 

Ун-Леббель прошел по аллее, окруженной корявыми балтийскими 
соснами, вошел в указанный корпус и постучался во вторую комнату. 

Капрал Швенк был немногим моложе дежурного. К тому же носил 
сильно увеличивающие круглые очки, отчего глаза его казались не со- 
ответствующими маленькому сморщенному личику с низким лбом и 
редким седоватым ежиком над ним. Картину довершали большие уши 
и выступающий на худой шее кадык. На арийца он мало походил, ско- 
рее, казался карикатурой на еврейского банкира с Уолл-стрит, какими 
их обычно рисовали в «Фолькише беобахтер». 

— Еще один, — констатировал Швенк, прочитав предписание и вы- 
брасывая на стол целлофановый пакет с простынями и полотенцем. 
Сверху он положил небольшую коробку. — Твоя комната четвертая, в 
остальных уже живут. Ключа не надо, там не заперто. В половине де- 
сятого зайдешь в штаб и доложишься о своем прибытии. «Швабесс- 
отель» находится в белом здании в центре поселка. Завтрак в семь-три- 
дцать, обед в час, ужин в семь часов. Старайся не задерживаться, здесь 
этого не любят. Развлечений у нас мало. Ничего не поделаешь — ост- 
ров. — Швенк подумал и добавил: — Старайся поменьше удивляться, 
солдат, здесь будет много непривычного для тебя. 

— А для вас? — поинтересовался ун-Леббель. 

Капрал пожал узенькими плечами и заставил Ганса расписаться в 
ведомости. 

— Я уже привык, — сказал он. 

На крыльце коттеджа сидели двое крепких русоволосых парней в 
тренировочных костюмах. Они с интересом оглядели ун-Леббеля. 


— Генрих, — назвал свое имя один. 

— Гейнц, — крепко пожал протянутую руку другой. 

— Ганс, — представился ун-Леббель. 

— Обживайся, камрад, — сказал Генрих. — Познакомиться ближе 


мы еще успеем. 

В комнате, отведенной для ун-Леббеля, стояли деревянная кровать, 
платяной шкаф, стол и два стула. На столе чернел эбонитовой панелью 
новенький «Блаупункт». Ун-Леббель включил приемник, нашел танце- 
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вальную мелодию, застелил постель. Среди вещей, выданных ему кап- 
ралом, оказался тренировочный костюм, в коробке обнаружились 
японские кеды. Ганс повесил форму в шкаф, переоделся в спортивный 
костюм и, бросив на плечо полотенце, вышел на крыльцо. 

— Душ здесь есть? — спросил он. 

— Что душ, — восторженно сказал Гейнц. — Здесь к твоим услугам 
целое море. 


ж*жхж 


Сосны и камень. И тени деревьев, среди которых вились асфальто- 
вые дороги и усыпанные гравием тропинки. 

Аллея вывела Ганса в центр поселка. Штаб он определил сразу — 
по наличию у здания легковых служебных автомобилей. Генерал Дорн- 
бергер, которому он представился, с любопытством и удовольствием 
оглядел ун-Леббеля. 

— Прекрасно, — похвалил он. — Как устроился? 

— Хорошо, мой генерал, — лаконично сказал ун-Леббель. 

— С товарищами уже познакомился? — генерал вышел из-за стола, 
обошел Ганса, откровенно разглядывая его со всех сторон. 

— Так точно, — свел каблуки ун-Леббель. 

— Прекрасно, прекрасно, — генерал вернулся за стол. — И ты, на- 
верное, недоумеваешь, зачем здесь собрали здоровых, крепких ребят. 
Верно? 

— Мы все ждем указаний, — уклонился от прямого ответа Ганс. 

— Что ж, — генерал взял предписание и, далеко отведя его, как это 
обычно делают дальнозоркие люди, ознакомился с записями. — Сегод- 
ия вечером вам все объяснят. А пока... — он одобрительно покивал 
Гансу. — Пока знакомься со своими новыми товарищами и новым ме- 
стом службы. Обещаю одно, солдат, легко тебе здесь не будет. — Он 
почесал нос и совсем по-граждански добавил: — Зайди в пятый каби- 
нет, тебе выпишут пропуск. У нас на острове пропускной режим, без 
пропуска тебя затаскают в комендатуру. 

Выйдя из штаба, ун-Леббель огляделся. 

Среди сосен просвечивали контуры зданий, в полукилометре от них 
угадывались огромные железные конструкции поставленных на попа 
мостов, левее белели непонятного назначения, но явно производствен- 
ные здания. 

Он прошелся среди сосен. Было прохладно. Пахло хвоей и морем. 

Дорога вывела его к колючему периметру, за которым на железных 
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постаментах стояли длинные остроносые цилиндры, устремленные в 
небо. Их было несколько десятков, без сомнения, все эти цилиндры 
представляли собой грозное, пока еще не ведомое ун-Леббелю оружие, 
возможно, то самое Оружие Победы, о котором не раз говорил фюрер. 

Здесь его остановили. 

Два эсэсмана с автоматами на изготовку проверили у него докумен- 
ты, потом один из них ушел в будку и принялся куда-то звонить. Вто- 
рой — рослый рыжий парень одного с ун-Леббелем возраста — молча- 
ливо разглядывал Ганса, ожидая окончания процедуры проверки. 

Второй охранник закончил процедуру и вышел из будки. И сразу 
настороженность охранников уступила место дружелюбным, приветли- 
вым улыбкам. Теперь они точно знали, что ун-Леббель свой. 

— С прибытием, — поздравил рыжий, с уважением оглядывая на- 
шивки ун-Леббеля, свидетельствующие о том, что он проходил службу 
на Востоке. — В охрану? 

Ун-Леббель неопределенно пожал плечами. 

До обеда он успел искупаться. Холодная и почти пресная вода Бал- 
тийского моря приятно освежила его. Ганс посмотрел на часы. Было 
без десяти час, опаздывать, как сказал Швенк, не стоило. 

В холле «Швабесс-отеля» ун-Леббелю встречались различные граж- 
данские люди, в форме почти никто не ходил. Особого внимания на 
Ганса никто не обращал, лишь дважды он перехватил внимательные и 
явно заинтересованные взгляды. 

Предупредительный официант показал ему место за длинным сто- 
лом. Рядом уже сидели его соседи по коттеджу. 

— Привыкаешь? — дружелюбно осведомился Гейнц. 

Так обедать Гансу еще не приходилось. Вереница официантов — в 
черных костюмах и белых сорочках с бабочками — во главе с метрдо- 
телем торжественно шествовала вокруг стола, от высших чинов к ни- 
жестоящим. Первый официант наливал суп, второй клал на тарелку 
картофелину, третий посыпал ее зеленью, четвертый выкладывал на та- 
релку аппетитно поджаренную свиную ножку, пятый наливал в бокал 
вино, шестой поливал блюдо соусом. 

— Зря ты надел форму, — сказал Гейнц. — Здесь это не приветст- 
вуется. — И первым поднял бокал: — Выпьем за знакомство, камрады! 


— Прозит, — сказал Генрих. 


жжж 


Услышанное вечером ошеломило ун-Леббеля. 
Комната, в которой их собрали, ничем не напоминала помпезные 
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залы заседаний, где обычно проходили совещания. Даже бюста фюре- 
ра — этого неотъемлемого и обязательного атрибута правительствен- 
ных учреждений — на столе не было. 

Да и люди у столов собрались странные — из тех, к кому в войсках 
относились с недоверием за способность разбираться в устройстве ми- 
ра при совершенной непригодности для его защиты. Впрочем, на этот 
счет Ганс имел свое мнение. Никакая храбрость не смогла бы одержать 
громкие победы, не будь у немецкого солдата совершенного оружия, 
разработанного собравшимися в комнате людьми. Капитулировала бы 
Англия, если бы ее города не расстреляли летающими бомбами «фау»? 
Удалось бы прорвать оборону русских под Сталинградом, если бы в 
бой своевременно не вступили «королевские тигры» и «пантеры»? 
Одержали бы немецкие летчики сотни своих воздушных побед, если бы 
их вдруг лишили вертких «мессершмиттов» и грозных «фокеров»? 

Но то, что предлагали эти люди сейчас, выходило за рамки здраво- 
го смысла. 

— Таким образом, — докладывал высокий, плотный мужчина с 3зо- 
лотым значком почетного члена НДСАП на лацкане хорошо сшитого 
пиджака, — в настоящее время проблемы, связанные с ракетой-носи- 
телем, способной вывести на околоземную орбиту полезный груз, ус- 
пешно решены. Мы имеем в заделе прекрасный носитель А-9, на под- 
ходе носитель А-9 ЦМГ, способный вывести на орбиту до двадцати пя- 
ти тонн груза. 

Встал вопрос о полете человека в космос. Встал вплотную. Герма- 
ния на пороге космической эры. Еще один шаг, и мы сможем объявить 
миру о создании германских военно-космических сил. 

— Прекрасно, Вернер, — сказал со своего места генерал Дорнбер- 
гер. — Мне кажется, пора объяснить этим мальчикам, для чего они вы- 
званы в Пенемюнде и какие задачи им придется решать. 

— Позвольте представить, — сказал человек, которого генерал на- 
звал Вернером. — Генрих Герлах, летчик-испытатель концерна «Мес- 
сершмитт», Гейнц ун-Герке и Ганс ун-Леббель, рекомендованные для 
испытательных полетов. Все трое отличаются отменным здоровьем, 
высокопрофессиональны и пригодны для выполнения поставленных 
задач. Гейнц и Ганс к тому же являются воинами СС, это говорит са- 
мо за себя. 

Докладчик повернулся к ошеломленным кандидатам. 

— Прошу прощения, — улыбаясь, сказал он, — что с вами не про- 
вели предварительных бесед, но меня уверили, что рыцари СС готовы 
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выполнить любое задание рейха, не задавая излишних вопросов и не 
требуя гарантий безопасности. Сами понимаете, режим секретности, 
установленный на острове, не способствует доверительным разговорам. 
Хочется верить, что ваше руководство не ошиблось в вас. 

Ганс почувствовал, как в горле у него пересохло. Он бросил взгляд 
на товарищей. Похоже, что ун-Герке испытывал те же чувства. Генрих 
Герлах улыбался. 

— Эти кандидатуры отобраны из многих, — покивал Дорнбергер. — 
Не думайте, камрады, что дорога к звездам дастся вам легко. Даже тре- 
нировки будут гораздо тяжелее, чем прежде. Можете поверить старому 
вояке, Дорнбергер знает, что говорит. 

Он встал, указывая на докладчика. 

— Вернер фон Браун, — представил его Дорнбергер. — Генераль- 
ный конструктор машины, которую вам придется испытывать. Будьте 
уверены. Он никому не обещает сладкой жизни. 

Генерал указал на другого — угрюмого и спокойного. 

— Правая рука нашего Вернера — гениальный механик Генрих 
Грюнов, он способен заставить полететь даже каминные щипцы, если 
этого потребуют интересы дела. | 

Генерал кивнул. 

Грюнов на секунду привстал со своего места. 

— А это, — Дорнбергер указал на полного розовощекого мужчину с 
короткой шкиперской бородкой. — Это создатель ракетного двигателя 
Артур Рудольф. Именно он управляет всеми лошадьми, которые поне- 
сут ракету в космос. 

Он еще раз оглядел троих кандидатов веселыми и хитрыми глазами. 

— С остальными вы познакомитесь в процессе подготовки. Впро- 
чем, нет, здесь присутствует еще один человек, которого я просто обя- 
зан представить вам. Это доктор Зигмунд Рашер, разработчик меди- 
цинской программы исследований. Его эксперименты в области авиа- 
ционной медицины имели большое значение для организации 
высотных полетов. Теперь он будет готовить вас к полету в космос. 

Теперь вы знаете всё. Доктор Браун любезно предоставил вам сутки 
на размышления — принять участие в экспериментальных полетах или 
отказаться от этого. Предупреждаю: никого не будут преследовать за 
отказ, вас просто переведут служить в дальние гарнизоны. Сами пони- 
маете, режим секретности требует особой осторожности, камрады! 

Отказаться от полета? 

Ганс ун-Леббель почувствовал, что у него холодеют щеки. Ну уж 
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нет! Никогда в жизни. Это был шанс. Шанс встать вровень с лучшими 
летчиками Германии, и ун-Леббель готов был на все, чтобы воспользо- 
ваться представившейся возможностью. 

Что он и сказал вслух, вызвав веселый смех окружающих. 


Лето 1958 года. 
ПЕНЕМЮНДЕ 

Их было трое. 

Тренировки оказались не просто тяжелыми, они проходили на пре- 
деле физических и душевных сил. Центрифуга, многократно увеличива- 
ющая вес, сплющивающая, вкимающая в кресло, заставляющая глотать 
воздух, как пищу. Томящее молчание сурдокамеры, когда кажется, что 
весь мир умер, что в нем больше не осталось живого и некому прийти 
тебе на помощь. Барокамера, за считанные секунды поднимающая в са- 
мые разреженные слои атмосферы или бросающая в океанские бездны с 
их невыносимым давлением. И тренировки, тренировки, тренировки... 

Иногда ун-Леббель чувствовал себя абсолютно вымотанным. В его 
душе была пустота, нередко он спрашивал себя, зачем ему все это нуж- 
но. Но, преодолевая минутную слабость, он вновь становился на дви- 
жущуюся резиновую дорожку, пробегая на месте утренние пять кило- 
метров, а потом в принудительном режиме — с ударами током, неожи- 
данными дикими воплями из динамиков, при ослепительных 
вспышках света — решал поставленные перед ним задачи. 

Воскресенье было выходным днем. 

Втроем они шли купаться на море, потом завтракали в «Швабесс- 
отеле», иногда отправлялись на прогулку на катере. В этих случаях за ни- 
ми всегда следовало два сторожевика. Товарищей это раздражало, сам 
ун-Леббель относился к такому сопровождению спокойно — полет, к 
которому они готовились, требовал повышенного внимания. Их группа 
была слишком мала, чтобы пренебрегать безопасностью любого из них. 

Генрих Герлах был чистокровным немцем, рожденным в Германии. 
Он работал летчиком-испытателем в концерне «Мессершмитт» и испы- 
тывал не один самолет. Рассказывал он об этих испытаниях без особой 
бравады, но сразу чувствовалось — этому парню довелось подергать 
черта за хвост. 

Он испытывал «бесхвостку» инженера Липпиша. 

— Дерьмо, а не машина, — вздыхал Генрих. — Управление тяжелое, 
вместо шасси — полозья под крылом. На ней гробанулись Юрген и 
Лео, а меня спас бабкин талисман. 
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И показывал засушенное воробьиное крыло, которое носил под на- 
тельной шелковой рубахой. «Она у меня колдунья, — смеясь, говорил 
Генрих. — Однажды после очередной аварии она Юргена за месяц на 
ноги поставила. А ведь на него уже наши профессора из Берлинского 
медицинского центра рукой махнули!» 

Герлах принимал участие в испытаниях новых перехватчиков, раз- 
работанных фирмой «Хейнкель», пилотировал «юнкерсы», предназна- 
ченные для длительных беспосадочных перелетов, но более других ему 
нравился «люфттойфель» — небольшая и компактная реактивная ма- 
шина, предназначенная для разведывательно-диверсионных служб 
Германии. 

— Это машина, — в глазах у Герлаха появлялся огонек. — Вы толь- 
ко представьте: скорость, как у винтового «мессершмитта», при необ- 
ходимости можно планировать с выключенным двигателем, а если при- 
спичит — включай поршневой мотор, смонтированный под фюзеля- 
жем. И при этом на ней можно одновременно перебрасывать до 
пятнадцати человек с полным снаряжением. 

Гейнц ун-Герке был направлен в научно-исследовательский центр 
Пенемюнде с военно-морского флота. Он был подводником-диверсан- 
том и весь его опыт работы с техникой сводился к управлению торпе- 
дой. К зависти Герлаха и ун-Леббеля Гейнц даже участвовал в самых 
настоящих военных действиях. Во время североамериканской попытки 
высадиться на Кубе он был в составе сводного германско-итальянско- 
го отряда подводников, пустившего ко дну американский авианосец и 
два тяжелых крейсера. 

— Командовал нами итальяшка, — рассказывал Гейнц. — Граф де 
ла Пене. Мужик уже в годах, но, надо сказать, крепкий — все на сво- 
ем примере показывал. Что сказать, пусть и макаронник, но в душе 
настоящий эсэсман! Мы тогда на «тройках» были — катамаран из 
сдвоенных торпед и под ними на подвеске боевая торпеда. Работали 
в бухте, где американцы стояли. Там мин понатыкано, противолодоч- 
ные сети — одна на одной. И вот граф этот сам повел нас в атаку. 
Ночь, штормит, торпеды идут устойчиво, но никто ведь никогда не 
знает, чем все кончится. И вот экипаж этого графа поймал на винты 
проволоку. Разумеется, потеряли ход, а прожектора по бухте так и 
шарят, того и гляди засекут. Так вот, граф принял решение отцепить 
боевую торпеду и подтащить ее под корабль. А это, камрады, непро- 
сто, она весит более трехсот килограммов. Хоть и в воде, а массу ведь 
никуда не денешь. Сорок минут возились, но дотащили «малышку». 
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Дальше-то просто, там магнитки стоят, она к днищу авианосца в мо- 
мент присосалась. 

А утром и рванула. Уже после атаки основной группы. Американцы 
бдительность потеряли, у них траур — как же, два крейсера без боя по- 
теряли! А тут как раз подарок графа и сработал. Им бы поутру водола- 
зов спустить, днище осмотреть, а американы поленились... 

— А сюда-то ты как попал? — поинтересовался Герлах. — Ладно, 
ун-Леббель без пяти минут летчик. А ты ведь в иной среде обитал! 

— Приехали шишки из Берлина, — сказал ун-Герке. — Кто готов 
выполнить опасное и важное для рейха задание? Ну, разумеется, все 
шаг вперед, только два или три макаронника замешкались. А затем 
всех, кто согласие изъявил, на медицинское обследование отправили. 
Отобрали двух — меня и Эрнста ун-Бломберга, а потом, когда выясни- 
лось, что ун-Бломберг в прошлом году легкую контузию получил на 
тренировке, я один и остался. 

Вечером они смотрели на звезды. Созвездия распластались по небу, 
сплетаясь в причудливые узоры, звезды мигали, сверкали, переливаясь 
разными цветами. У горизонта, чуть выше сосен висела яркая звезда — 
Венера. 

— Красиво, — задумчиво протянул ун-Леббель. 


— Достижимая цель, — не глядя вверх, коротко отозвался Генрих‘ 
Герлах. 
ж 


* * 


В один из выходных ун-Леббель отправился к морю в одиночестве. 

Он искупался и некоторое время лежал на крупном белом песке 
среди гранитных валунов, подставляя спину неяркому, но теплому се- 
верному солнцу. Мысли текли легко и неспешно, ничего не хотелось 
делать. 

Пляж был маленьким — белесый пятачок, окруженный с одной сто- 
роны зеленоватой водой, с другой — высокими корявыми сос- 
нами. 

Поднявшись с намерением в очередной раз искупаться, ун-Леббель 
увидел женщину. Тоненькая, светловолосая, она вновь напомнила ему 
незнакомку из снов. Женщина сидела у воды, вытянув ноги, подстав- 
ляя маленькие ступни набегающим волнам. В следующее мгновение 
ун-Леббель ее узнал. 

— Барбара? — спросил он, остановившись у женщины за спиной. 

Плечи женщины заметно вздрогнули. Медленно она повернула го- 
лову и посмотрела на Ганса. Она его не узнала. Трудно было узнать в 
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молодом крепком мужчине вчерашнего долговязого и нескладного 
юнца. 

— Вы меня знаете? — спросила женщина. 

— Барбара, — уже уверенно сказал Ганс и присел на корточки ря- 
дом. — Барбара-Стефания. Штутгарт, зима пятьдесят третьего. Маль- 
чик, которого привезли сделать мужчиной... 

На лицё женщины появился слабый румянец. Она вспомнила. 

— Постой, — сказала она. — Как тебя звали? 

— Так же, как и сейчас, — сказал ун-Леббель. — И тогда, и сейчас 
меня звали Гансом. 

— Ты вырос, — задумчиво сказала Барбара-Стефания. 

— А как вас зовут сейчас? — спросил, в свою очередь. Ганс. — По- 
прежнему Стефанией? 

Женщина покачала головой. 

— Мы не слишком долго носим свои имена, — вздохнула она. — 
Теперь меня зовут Мартой. 

— Что вы делаете здесь? — нежно глядя в лицо, которое ему сни- 
лось ночами, спросил ун-Леббель. 

— Го же, что и тогда, — женщина грустно усмехнулась. — Это как 
клеймо — если проставлено, остается на всю жизнь. 

В этот же вечер Ганс пришел в «веселый домик», как на острове на- 
зывали публичный дом. Барбара была свободна. 

В ее комнате они вдруг неожиданно вцепились друг в друга, обме- 
ниваясь жадными поцелуями и торопливо освобождаясь от одежд. 

В этот раз все было по-другому. Совсем по-другому. Их тела спле- 
лись на постели, втискиваясь друг в друга, словно хотели стать одним 
целым. Их стоны превращались в один общий стон, они дышали рот в 
рот, не отрывая слепившихся губ. Барбара была его первой женщиной. 
И, наверное, последней. Он входил в нее нежно и яростно. Глаза Бар- 
бары были широко открыты, и она неотрывно смотрела в глаза Гансу. 
Потом закрыла глаза, прерывисто и сильно обнимая мужчину за шею. 

— Да, да, — слабо сказала она. — Да. 

После любви они неподвижно лежали рядом. Слабая рука Барбары 
скользила по его щеке, подбородку, и трудно было понять — ласкает 
ли она Ганса или изучает его. 

— Как ты вырос! — тихо шепнула Барбара. И, помолчав, призна- 
лась: — Мне было стыдно тогда. Ты был совсем мальчишкой. 

— Мне тоже, — глядя в потолок, сказал Ганс. 

Сейчас ему было хорошо. 
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— На этот раз ты не сбежишь? — с легким смешком спросила жен- 
щина. — Останешься на ночь? 

Ганс остался. 

Это была безумная ночь, полная любви и нежности. У Ганса не бы- 
ло опыта, но в эту ночь даже он понимал, что в отношениях Барбары 
не было рабочей добросовестности, она отдавала ему все, и он востор- 
женно принимал ее дар, стараясь ответить тем же. 

На пороге он поцеловал ее на прощание, нимало не заботясь, что 
подумают посетители «веселого домика», увидев, как нежно он целует 
проститутку. 

А вечером в комнату ун-Леббеля вошел генерал Дорнбергер. 

Жестом остановив вскочившего Ганса, генерал сел на стул, вытирая 
шею платком. Начались белые ночи, и снаружи стояло неопределен- 
ное, лишенное гримет время. 

— Тебе нравится эта женщина? — спросил генерал. 

Почему-то Гансу не хотелось говорить на эту тему, и он молча кив- 
нул. | 

— Ганс, Ганс, — со странной интонацией сказал генерал. — Нико- 
гда не верил в бредни «Аненэрбе», но, похоже, это и в самом деле 
кровь. 

Он помолчал, внимательно разглядывая вытянувшегося ун-Леббеля, 
потом хлопнул ладонью по столу. 

— Хорошо. Я дал указание убрать Марту из общего зала. Теперь, 
до самого полета, она твоя и только твоя. Можешь посещать ее хоть 
каждый день. Можешь даже приводить ее к себе. — И, лукаво усмех- 


нувшись, добавил: — Если у тебя, конечно, останутся силы после тре- 
нировок. 


Силы оставались. 


жжж 


Части ракеты привозили откуда-то из Германии, с таинственного 
предприятия, которое на упаковочных ящиках обозначало себя как 
«Миттельверке». Про это предприятие ничего не было известно досто- 
верно. Рассказывали, что оно построено в годы войны. В огромном 
холме заключенными из лагерей были пробиты две крестообразно пе- 
ресекающиеся штольни, потом штольни в центре горы расширили до 
огромных размеров, разместив там подземные цеха, где круглосуточно 
собирали боевые ракеты, которые успешно использовали против аме- 
риканских вояк. 
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Сейчас оттуда приходили железнодорожные платформы с огромны- 
ми контейнерами, которые немедленно загонялись в сборочный цех, 
расположенный почти в центре острова. Именно там шла сборка раке- 
ты для будущего полета. 

Огромная конусообразная. капсула корабля была уже готова. Сбор- 
ка двух остальных тоже заканчивалась. 

— Ну, мальчики, — весело сказал Вернер фон Браун. — Кто жела- 
ет первым посидеть в кабине корабля? 

Ганса и Герлаха опередил ун-Герке. 

Обратно он вылез потрясенный и притихший. 

— Колоссально, — сказал он. — Это куда лучше боевой торпеды. 
Здесь чувствуешь себя намного увереннее. 

Ганс никогда не управлял боевой торпедой, но, выбравшись из ка- 
бины, разделил восторг товарища. 

— Первым пойдет ун-Герке, — распорядился генерал Дорнбергер. 
— У него есть опыт работы в экстремальных условиях, а это немало-. 
важно. 

На мгновение Гансу стало обидно, захотелось вскочить, протесто- 
вать, но усилием воли он удержал себя на месте. В конце концов, на- 
чальству виднее, с ним спорить нельзя. Подумаешь, опыт работы в экс- 
тремальных условиях — волны рассекать на торпеде! И тут же попра- 
вил себя мысленно — не рассекать, а вести торпеду к чужому кораблю 
с готовностью пожертвовать собой, если понадобится. А враг, тут и со- 
мневаться не приходилось, тоже стрелять умеет. И все равно в`глубине 
души затаилась обида и уверенность, что он, Ганс ун-Леббель, с поста- 
вленными задачами справился бы не хуже, к тому же некоторый опыт 
летной работы он уже имел. Вызывало недоумение и еще одно обсто- 
ятельство: Герлах все-таки был наиболее подготовленным из их трои- 
цы — летчик-испытатель. Уж он-то в экстремальных ситуациях не од- 
нажды бывал. Но в отличие от двух других товарищей Герлах не имел 
этой маленькой приставки к фамилии. Тут и дурак бы сообразил, что 
первые рискуют больше других, поэтому Герлаха берегут, и если он по- 
летит, то при условии, что в полете будет обеспечена максимальная 
безопасность пилота. 

Понятное дело, первые полеты этой безопасности гарантировать не 
могли. 

— И все-таки я против, — возразил Артур Рудольф. — Водолаза в 
воздух? И первым? Помяните мое слово, мы все будем наказаны за эту 
дерзость. Это вызов Судьбе! 
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— Странное дело, — шепотом сказала Барбара, уютно устроившись 
на груди Ганса. — С тобой я не думаю о будущем. Совсем не думаю. А 
когда ты уходишь, начинаю думать. Наверное, плохо, что мы снова 
встретились. Ничего хорошего из этого не получится. Но я-то ладно, 
понятно, зачем я здесь. Ты-то как сюда попал? 

— Служба, — неопределенно пробормотал Ганс. 

А что он мог сказать? Все, что окружало будущие полеты, являлось 
тайной, и сам он, Ганс ун-Леббель, являлся государственной тайной 
рейха. И болтать об этом было нельзя. 

— Кто ты? — Барбара осторожно заглянула Гансу в глаза. Прядь ее 
волос щекотала его щеку. 

— Солдат рейха, — усмехнулся ун-Леббель. — Почему ты спраши- 
ваешь? | 

— Ты Мезлиха знаешь? — Барбара снова легла, касаясь его шеи гу- 
бами. — Толстый такой, помощником у доктора Рашера служит. Он 
еще с нашей Лизхен спит. Понравилась она ему, этот боров к ней ка- 
ждый день бегает. Он вчера Лизхен сказал, что вас готовят для поле- 
та на какой-то ракете. И еще он сказал, что первыми полетят славян- 
ские макаки, а уж потом, когда опыт появится, полетит настоящий 
ариец. 

Усилием воли ун-Леббель заставил себя лежать спокойно. 

— Глупости, — сказал он. — Нету нас никаких макак. И на раке- 
те мы не собираемся летать. Мы здесь испытываем новую тренировоч- 
ную технику для летных школ. Какие же вы любопытные! Правильно 
говорят, что нет таких секретов, куда не засунет свой длинный нос 
женщина. 

Барбара тихо засмеялась. 

Усевшись верхом на ун-Леббеля, женщина посмотрела ему в глаза. 

— Мне с тобой хорошо, — сказала она. | 

— Мне тоже, — руки Ганса скользили по гладкой коже ее ног. 

— Не сердись, — Барбара легла на него, вжимая упругие мячики 
грудей в тело Ганса. — Вот я и подумала: если мне хорошо с тобой, 
вдруг в тебе тоже течет славянская кровь? Ну, не вся — хотя бы по ма- 
тери. 

Потом она спала, трогательно раскинув тонкие руки и приоткрыв 
рот. Ганс лежал, глядя в потолок. Что он знал о своей крови? Ничего 
он о ней не знал. Он даже родителей своих не помнил. Он был нем- 
цем, немцем, немцем! Приставка к фамилии ничего не значила. И все- 
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таки рассказ Барбары уязвил его самолюбие. Он вспомнил толстого 
Мезлиха, который во время медицинских осмотров и в самом деле раз- 
говаривал с ними сквозь зубы. Ун-Леббель не придавал этому особого 
значения, относя на счет высокомерия медика. 

Но теперь появилась возможность щелкнуть по носу самого докто- 
ра Мезлиха. Болтать о служебных делах с проституткой из публичного 
дома! Как ее называла Барбара? Лизхен? Мезлих нарушил инструкции 
и должен за это ответить. Это послужит ему хорошим уроком. Будет 
знать, как называть воспитанников бюргера славянскими макаками. 
Да, следует обо всем доложить генералу. Думается, наказание не заста- 
вит себя ждать. 

Наказание и в самом деле последовало немедленно. 

Доктор Мезлих исчез. Вместе с ним из публичного дома исчезла 
проститутка по имени Лизхен. Говорят, их откомандировали: прости- 
тутку — в Равенсбрюк, а доктора — в Маутхаузен для прохождения 
дальнейшей службы. 

Ганс ун-Леббель не вдавался в подробности, его удовлетворило, что 
заносчивый доктор был примерно наказан за свой длинный язык. 
Остальное его не интересовало. - 


11 августа 1958 года. 
ЧЕРТИ, ШТУРМУЮЩИЕ НЕБЕСА 

Жидкий кислород парил. 

Вокруг ракеты стоял густой белый пар. Иней полз по ракете от а 
ща, и ракета медленно бледнела. Она белела на глазах. 

Вернера фон Брауна знобило. Нетерпение? Желание поскорее уви- 
деть ракету в полете? 

— Готовность пятнадцать минут, — деревянным, лязгающим, отры- 
вистым голосом объявил динамик. — Дежурному расчету находиться в 
«мейлервагене». Доложить об эвакуации личного состава и техники. 

Объявляется готовность номер один. 

Вернер фон Браун повернулся к доктору Рашеру. Признаться, он 
недолюбливал медика. О его экспериментах в концлагерях во время 
прошлой европейской войны ходили жутковатые слухи. Но, надо от- 
дать ему должное, специалист он был отменный. 

— Как пилот? — спросил Браун. 

— Прекрасно держится, — сверкнул стальным зубом доктор. — Дер- 
жит сто тридцать на восемьдесят. СС все-таки умеет воспитывать лю- 
дей без нервов! 
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— Прекрасно, — фон Браун снова вернулся к своему перископу. 

Из бункера ракета выглядела толстым круглым карандашом, удер- 
живаемым сложным мостом из окрашенных в красный цвет ферм. 

— Готовность номер один, — гремел динамик. — Повторяю, объя- 
вляется минутная готовность! 

— В графике, Вернер. Мы в графике, — успокаивающе сказал из-за 
спины Рудольф. 

— Ключ на старт! — придвинув к себе микрофон, приказал главный 
конструктор. 

— Есть ключ на старт! — четко отозвались из «мейлервагена». 

Пошел набор схемы запуска ракеты в комплексе со стартом. На ма- 
товом стеклянном прямоугольнике вспыхнуло: «Ключ на старт". 

— Дренаж! 

Белое облако кислородного пара исчезло: закрыли дренажные кла- 
паны. Начался наддув баков. 

— Первая продувка! 

— Есть наддув боковых блоков. 

— Есть наддув центрального блока. 

— Есть полный наддув! 

— Пуск! 

Остались считанные секунды. Захотелось увидеть лицо пилота, ле- 
жащего сейчас в кабине в скафандре и гермошлеме. 

— Есть пуск! 

Заработала автоматика, сконструированная на заводах концернов 
АЭГ, «Сименс» и «Рейнметалл-Борзиг». 

Теперь Вернер фон Браун не отрывался от перископа. Он видел, как 
стремительно и вместе с тем плавно отошла от корабля кабель-мачта. 
Теперь уже ничто не связывало ракету со стартовой площадкой. 

— Зажигание! 

Бурос облако пыли и дыма забилось под еще стоящей на старте ра- 
кетой. Затем внизу вспыхнул ослепительный ком света. 

Ракета словно раздумывала, стоит ли ей отправляться в далекое и 
опасное путешествие. 

— Подъем! 

Бурое облако прорезал огненный столб. Медленно, еще неохотно, 
огненный кинжал устремился в небо. В его свете корпус ракеты казал- 
ся призрачным. Браун пристально смотрел в перископ, словно его уси- 
лия могли помочь ракете набрать скорость. Хрустнул в пальцах сло- 
манный карандаш. 
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— Ракета идет нормально! — докладывали из «мейлервагена». — По- 
лет устойчивый! | 

Тридцать секунд. Критическое время пройдено! 

И именно в этот момент, когда главный конструктор облегченно 
вздохнул, вздымающийся белый столб стал искривляться. Ракета теря- 
ла управление. 

— Нет разделения! — тревожно доложили из «мейлервагена». 

В небе вспух чудовищный ком. Из него летели огненные ленточки, 
которые сплетались в узлы бушующего пламени. Даже сюда, под бе- 
тонные своды бункера, донесся гул. Задрожала земля. На столике с ми- 
неральной водой задребезжали пустые стаканы. 

Фон Браун резко оттолкнулся от перископа, некоторое время сидел 
с неподвижным лицом. Где-то наверху горели сосны и плавились валу- 
ны, с тревожными воплями прошли пожарные машины, но Гейнцу ун- 
Герке уже не было до этого дела. 

Фон Браун со злостью ударил кулаком по столу. Брызнули в сторо- 
ны скрепки и карандаши. 

— Успокойся, Вернер! — спокойно сказал вставший за спиной ге- 
нерального конструктора доктор Рашер. — В конце концов, ничего 
страшного не произошло. Неудачный пуск — и только. Там ведь не бы- 
ло немецкого пилота. А славянских макак для запусков найти не так 
уж и трудно. | 

— Перестаньте, — брезгливо оборвал его фон Браун. — Меня уже 
тошнит от ваших солдафонских высказываний. 

_ Доктор Рашер пожал плечами, но спорить не стал. 

— Брак в системе управления, — авторитетно заявил Рудольф. — 
Вернер, мы не один час гоняли двигатели на стендах, и все было нор- 
мально. 

Главный конструктор задумчиво рисовал на чистом листе бумаги 
чертиков. 

— Какая разница, — сказал он. — Надо все начинать сначала. Ка- 
ждый узел надо проверять трижды, четырежды, столько, сколько по- 
требуется, чтобы мы были уверены в успехе. 

— Я же говорил, — вздохнул Рудольф. — Нельзя было пускать пер- 
вым водолаза, воздух его не принял. 


жжж 


Ганс узнал о гибели ун-Герке в этот же день. Скрывать крушение 
было глупо — новости в островном гарнизоне расходятся быстро. Да и 
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взрыв почти на старте видели многие. Может быть, именно поэтому ге- 
нерал Дорнбергер сам пришел к ун-Леббелю. В парадном мундире, с 
орденской колодкой на груди. 

Вошел без стука, взмахом руки остановил вскочившего Ганса, сел 
верхом на стул, прикусив нижнюю губу. Снял фуражку, открывая вы- 
сокий, с залысинами лоб. 

— Такис дела, солдат, — сказал он мрачно. — Запуск был неудач- 
ным. Гы слышал? 

— Трудно было не услышать, — кивнул Ганс, садясь на постели. 

— Он был хорошим солдатом, — генерал не смотрел Гансу в глаза. 
— Две бронзовые медали «За храбрость», «Железный крест» говорят за 
себя. Ты знал о его наградах? 

— О наградах мы не говорили. — Волнение генерала передалось и 
ун-Леббелю, но Ганс старался держать себя в руках. — Он немного рас- 
сказывал об операциях, в которых участвовал. 

— Скромность украшает хорошего бойца, — сказал Дорнбергер. — 
Трусишь? 

— Немного есть, — признался Ганс. — Это вроде танка на обкатке 
— страшно, а убежать нельзя. 

— Молодец, — серьезно признал генерал. — Отдохни. Успокой нер- 
вы. Сходи к женщине. Выпей, если будет желание. Страх приходит по- 
мимо воли, но его можно перебороть. 

Он посидел, глядя в окно. Надел фуражку и встал. 

— Хорошо держишься. Это прекрасно. Нам всем надо хорошо дер- 
жаться. Выпей, Ганс. Алкоголь прекрасно растормаживает нервную си- 
стему. Сразу становится легче. 

— Я не пью, — сказал ун-Леббель. 

— Иногда правилами стоит пренебречь, — кивнул генерал. — Но 
мне нравится твоя выдержка. 

В дверях Дорнбергер остановился. 

— Знаешь, — сказал он. — Иногда мне кажется, что мы черти, 
штурмующие небеса. Но ангелы стоят на страже небес, они просто 
сбивают чертей, не давая им набрать высоту. 

Он ушел. 

Ганс ун-Леббель долго лежал на постели, закинув руки за голову. 
Нет, он не ломал голову над словами генерала, он в этих словах не ви- 
дел ничего загадочного. Черти, штурмующие небеса! Хорошо сказано. 
Он сожалел о смерти ун-Герке, как сожалел бы о гибели любого сорат- 
ника, с которым ему пришлось бы выполнять поставленную задачу. О 
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павших ничего, кроме хорошего! Ганс не задумывался над причинами 
неудачи, в результате которой погиб ун-Герке. Над подобными веща- 
ми всегда найдется кому подумать и без него. Ун-Герке погиб, как сол- 
дат, — вот это было главным. 

Следующим был он. 

«Славянская макака», — с неожиданным горьким сарказмом поду- 
мал ун-Леббель. 

Никогда его не интересовало собственное происхождение. Он был 
сыном рейха. А теперь словно какая-то трещинка образовалась в соз- 
нании, и эта трещинка не зарастала, она все ширилась. Ун-Леббель 
гнал от себя плохие мысли. Солдат не должен думать, на то у него есть 
отцы-командиры. Солдат должен исполнять свой долг перед фюрером 
и Германией. Долг крови. 

Но теперь ему хотелось заглянуть в прошлое — неужели и в самом 
деле кто-то из его родителей был славянского происхождения: человек 
расы, обреченной на подчинение и покорность. Ганс немало повидал 
их во время службы в Северной Казакии. Ленивые, неторопливые в 
движениях, неспособные к наукам и обожающие играть в свободное 
время на гармошке — музыкальном инструменте, похожем на аккорде- 
он, — Лузгающие вечерами семечки, устраивающие драки улица на 
улицу и село на село, русские всегда казались ему безнадежно отстав- 
шими от передовых европейских наций. 

Странно было даже подумать, что он, ун-Леббель, является потом- 
КОМ КОГО-ТО ИЗ НИХ. 
Странно и стыдно. 


ж 


ж * 


А еще через день это подозрение получило неожиданное подтвер- 
ждение. 

Они с Барбарой пошли к морю. 

Искупавшись, Барбара заторопилась — ей надо было отоварить 
продовольственные карточки, выданные в «веселом домике». Сама она 
сейчас в продуктах не нуждалась — ун-Леббель получал все необходи- 
мое по заранее оформленным заказам. Но Барбара отдавала продукты 
своим недоедающим подругам. Девочки из «веселого домика» ей зави- 
довали — она принадлежала единственному мужчине. Им же порой 
приходилось обслуживать несколько клиентов за вечер. Особенно бес- 


церемонно вели себя парни из охраны, жадные до бесплатных развле- 
чений. 
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Барбара ушла, а Ганс остался нежиться под неярким северным 
солнцем, которое, впрочем, грело в это лето как никогда. 

Накануне на остров приехал обергруппенфюрер Эрнст Кальтен- 
бруннер. Это был широкоплечий старик двухметрового роста с рваны- 
ми шрамами на грубом неулыбчивом лице. Он был руководителем СД, 
и на остров его привели вопросы государственной безопасности. 

Возможно, кого-то в министерстве испугала болтливость доктора 
Мезлиха. 

Говорил Кальтенбруннер на ужасном венском диалекте, проглаты- 
вая окончания слов, отчего его речь казалась невнятной. Он много ку- 
рил, в основном — трофейный «Кэмел» с желтым верблюдом на пач- 
ке. Сигарету он никогда не выкуривал до конца, а неожиданно посре- 
ди разговора тушил ее пальцами и засовывал окурок в пачку, чтобы 
через несколько минут вновь достать его и прикурить от зажигалки, 
выполненной из гильзы крупнокалиберного пулемета. Ганс никогда не 
видел подобных зажигалок. Беседовавший с каждым из них Кальтен- 
бруннер заметил любопытство юноши, подкинул зажигалку на широ- 
кой ладони и любезно пояснил: 

— Изделие русских. Трофей с восточного фронта. Она у меня уже 
семнадцатый год, только фитили меняю и кремни. 

— Вы воевали, господин обергруппенфюрер? — уважительно поин- 
тересовался Ганс. 

Кальтенбруннер дернул щекой. 

— Начальство не воюет, камрад. Начальство руководит военными 
действиями. Но ты можешь мне поверить — это значительно труднее, 
нежели сидеть в окопе. 

Сейчас, лежа среди камней, ун-Леббель услышал его характерный 
сиплый голос заклятого курильщика. Собеседником Кальтенбруннера 
был доктор Рашер, уж его-то голос Ганс узнал сразу. Видимо, прогули- 
ваясь и беседуя, они забрели на берег моря, где загорал ун-Леббель. 

— Все это лирика, — нетерпеливо ‘сказал Кальтенбруннер. — Один 
воспитанник, два, да хоть целая сотня. Это никого не должно волно- 
вать. В бюргерах их сотни. 

— Я вас понимаю, — доктор Рашер неприятно рассмеялся. — В 
сорок третьем мы их поднимали в барокамере. Пусть они выплевы- 
вали свои легкие, но мы все-таки нашли оптимальный режим для на- 
ших летчиков: И опыты по переохлаждению... Мы их проводили по 
личному указанию рейхсфюрера, обергруппенфюрер. Никого не ин- 
тересовало, сколько их сдохнет от холода, куда важнее было решить 
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вопросы спасения наших летчиков, которых сбивали над северными 
морями. 

— Все это лирика, — повторил Кальтенбруннер. — Меня абсолют- 
но не интересует, чем вы занимались во время войны. Такие люди, как 
мы, доктор, не имеют прошлых заслуг перед рейхом. Рейх интересуют 
заслуги настоящего времени. Вы уверены, что этот «ун» психологиче- 
ски готов к полету? 

— Конечно, — без раздумий ответил Рашер. — Я не сомневаюсь, 
что смерть первого подопытного испугала нашего второго кандидата. 
Но в нем течет славянская кровь, а вы сами знаете, что русские эмо- 
ционально тупы и не способны к серьезным переживаниям. Это благо- 
датный материал для любого эксперимента. Они быстро смиряются с 
неизбежным. 

— Он что-нибудь знает о своем происхождении? — Кальтенбруннер 
остановился, прикуривая сигарету. 

Доктор Рашер терпеливо ждал. 

— Этого здесь не знает никто, — возобновляя движение, сказал 
он. — Тем более — он. Но я смотрел его дело. Мальчишкой его вы- 
везли из Сталинграда. Отец— немец Поволжья, фольксдойч. Мать 
— русская. Антропологическая комиссия признала его годным к 
немцефикации. За ним сразу был закреплен воспитатель, он вел его 
до направления в бюргер и позже был использован для психологи- 
ческой проверки кандидата. Надо сказать, парень ее успешно вы- 
держал. Добротный материал. Они воображают себя немцами, не 
осознавая, что им уготована участь пушечного мяса. Кровь невоз- 
можно очистить, никто из них никогда не станет истинным арий- 
цем. 

— Игра стоит свеч, — хохотнул обергруппенфюрер. 

— Это не игра, это государственная политика. Война слишком до- 
рого обошлась немцам, мы нуждаемся в солдатах, а это наилучший 
способ пополнить армию крепкой и здоровой молодежью. 

— Вы умеете воспитывать чувство долга в подопытных / Зезьянках, 
— сказал Кальтенбруннер. 

— Поверьте, обергруппенфюрер, это несложно, — сухо усмехнулся 
Рашер. — Надо только заставить их поверить в необходимость и обя- 
зательность жертвы. Если они уверуют, то готовы ради этого свернуть 
горы. 

Голоса медленно удалялись, но Ганс не шевелился. Он лежал на 
спине, глядя в небеса, и сжимал кулаки. Пушечное мясо! Обезьяны, 
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которые служат истинному германцу. Всю жизнь ему внушали, что 
‘рейх — это судьба, что он живет ради рейха и во славу его. Все оказа- 
лось обманом. Пустота и отчаяние поселились в душе Ганса. Пустота и 
отчаяние. И ярость. 

И обида, что его считают неполноценным. 


жЖжжж 
— Ты спишь? 
— Да. 
— А мне не спится, — пожаловалась Барбара. — Мне хорошо и 


страшно. Я постоянно думаю, когда это все закончится? Что будет по- 
том, когда ты уедешь? Рано или поздно все кончается. Я пытаюсь пред- 
ставить, что будет с тобой и что будет со мной, и мне хочется плакать. 
Я не буду жить без тебя. 

— Все будет хорошо, — сонно сказал ун-Леббель, прижимая к себе 
женщину. — Спи! 

— Знаешь, — она устроилась у мужчины на руке. — У меня такого 
никогда не было. Мне хочется выйти за тебя замуж, родить ребенка. Но 
ведь это невозможно, нас при отправке всегда стерилизуют. У меня ни- 
когда не будет детей. — Она тихо всхлипнула. — И тебе никто не раз- 
решит жениться на славянке... 

Ун-Леббель молчал. А что он мог сказать? Все, что говорила Барба- 
ра, являлось истинной правдой. Их связь не имела будущего. И от это- 
го было очень тяжело. Он привык к этой худенькой женщине, он ис- 
пытывал к ней шемящую нежность. Сознание того, что им скоро пред- 
стоит расстаться навсегда, наполняло душу ун-Леббеля тоской и 
печалью. Ганс ничего не знал о любви, его воспитание исключало вся- 
кую нежность и привязанность к женщине. И все-таки это была лю- 
бовь. Первая и последняя, а оттого окрашенная неистребимой грустью. 
Только Ганс об этом не подозревал. 

Он лежал, легким усилием мышц баюкая спящую женщину. 

Ночь бродила по комнате, ночь вспыхивала зеленым огоньком в 
зрачке невидимого в темноте радиоприемника, ночь шуршала в эфире, 
сопровождая красивую негромкую мелодию Уго Кесслера из кино- 
фильма «Берлинский вокзал». 

Они уплывали на маленькой покачивающейся лодочке постели в ут- 
реннюю тишину — два человека, которые никогда не принадлежали 
этому миру, которые были обманутыми пленниками, живущими в 
клетке, но воображавшими себя свободными. 
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Он нежно вслушивался в дыхание женщины, понимая, что ничего 
подобного в его жизни никогда уже больше не будет. Он жалел Барба- 
ру, хотя даже не мог представить, как она будет без него в этом безжа- 
лостном мире, в котором с легкостью врут и с легкостью нарушают 
свои обещания, в котором все живут применительно к изгибу подлос- 
ти и потому похожи на кривые, изломанные деревья. Он знал, что сей 
будет плохо, очень плохо, и был не способен что-либо изменить в ее 
судьбе. 

Для себя он уже все решил. 


9 сентября 1958 года. 
УНТЕРМЕНЬШ И ВСЕЛЕННАЯ 

Стоял солнечный день, редкий для этого времени года. 

Белый туман, блуждавший по острову, рассеялся. Море было спо- 
койным. По тропинкам ползали улитки — событие, невероятное для 
сентября. 

— Все будет нормально, — сказал фон Браун. — Сделаешь виток и 
приземлишься в Польше. Посадка будет без капсулы, на десяти тыся- 
чах отстрелим тебя из катапульты. Приземляться будешь отдельно. Ты 
все понял? 

Разговаривать не хотелось. Да и не полагалось говорить макаке, ис- 
пользуемой для того, чтобы познать мир. 

Ун-Леббель кивнул. 

— Все будет хорошо, — сказал генеральный конструктор. — Два по- 
следних носителя прошли намеченную траекторию нормально. 

Ун-Леббель снова кивнул, глядя перед собой. 

Браун ободряюще вскинул кулак на уровне груди, подмигнул и 
улыбнулся. 

— Счастливого пути, камрад! Ждем тебя на Земле. 

Техники стали завинчивать электрической отверткой крепежные 
болты на люке. Ун-Леббель слышал тихое повизгивание электрическо- 
го моторчика дрели, работающего с напряжением. Пустота была в его 
душе. Мертвая пустота. 

В динамиках шуршал эфир. | 

— Один, два, три, четыре... — размеренно принялся проверять на- 
стройку станций инженер по связи, уже сидящий в «мейлервагене». — 
«Валькирия», я — «Нибелунг», как слышишь меня? 

— Я — «Валькирия», — с некоторым усилием отозвался Ганс. — 
Слышу вас хорошо! 
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— Проверка систем, — сказал инженер. — Объявляется готовность 
номер один. 

— Каменное сердце, — сказал доктор Рашер. — Смотрите, как он 
держится перед стартом! И все-таки надо быть готовым к любым не- 
ожиданностям! 

Все повторилось. Голько теперь уже в корабле «Великая Германия» 
сидел Ганс ун-Леббель. Подопытная обезьяна, которая однажды посчи- 
тала себя человеком. 

Рейх устремлялся к звездам. 

Плавно отошла от корабля кабель-мачта. 

— Зажигание! 

— Пошел! — торжествующе крикнул Артур Рудольф. 

Длинное тело ракеты появилось из бурого облака пыли, бушующей 
над стартовым комплексом. Некоторое время ракета стояла на столбе 
пламени, потом неторопливо, но верно ускоряя свой полет, устреми- 
лась в голубую высоту. За ракетой оставался длинный белый хвост, по- 
хожий на замерзшую молнию. 

— Есть отделение! — торжествующе заорали из «мейлервагена». 

Ракета набирала высоту. 

— Пятьдесят семь секунд... Полет протекает нормально! — доложи- 
Ли из «мейлервагена». 

Отделилась вторая ступень. 

— Мы взяли высоту! — хлопнул в ладоши Артур Рудольф. — Мы 
взяли ее, Вернер! Мы взяли ее со второй попытки! Космос — наш! 

— Кладу его в свой карман! — счастливо захохотал фон Браун. 

Повернувшись к столпившимся у пульта инженерам, он поднял ру- 
ки над головой. 

— Шампанского! — крикнул фон Браун. — Мы это заслужили, 
друзья! — 

Хлопнула пробка, за ней еще и еще, шампанское лилось в стака- 
ны, кто-то пил прямо из горлышка, а взъерошенный Рудольф смот- 
рел на зеленый экран, где стремительная вертикальная линия медлен- 
но обретала пологость —: корабль вышел на орбиту и теперь неторо- 
пливо обживал ближний космос, посылая вниз торжествующие 
радиосигналы. 

— Леббель! — счастливо крикнул фон Браун. — Как слышишь ме- 
ня? Ты на орбите! Парень, как слышишь меня? 

} Корабль молчал. 
— Растерялась! — ядовито и сухо прокомментировал происходя- 
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щее доктор Рашер. — Наша обезьянка растерялась. Этого следовало 
ожидать. 


Нет, он не растерялся. 

Он был спокоен и рассудителен. Он достал из кармана комбинезо- 
на кинжал и попробовал остроту лезвия. Рядом с лицом Ганса плавал 
прикрепленный к блокноту карандаш. Этим карандашом Ганс должен 
был сделать в блокноте записи в условиях невесомости. Но он не со- 
бирался этого делать. 

Для себя он уже все решил. 

Не хотелось думать, во что превратится кабина корабля. Впрочем, 
кто ее увидит, ведь посадки не будет. А если посадка все-таки состоит- 
ся, ему на происходящее будет плевать. Так же, как наплевали на него 
самого. Ганс ун-Леббель не печалился об этом, он даже не жалел, что 
никогда уже не сможет избавиться от маленькой приставки к фамилии, 
которая указывала на неполноценность его крови. И сама неполноцен- 
ность крови больше его не пугала. Горько было думать о Барбаре. Ни- 
чего хорошего в ее жизни не предвиделось. Ничего. И этого тоже уже 
нельзя было изменить. 

И все-таки он улыбался. 

Он видел звезды. Он видел то, чего не видел никто. Он сделал это 
первым. Не чистокровный ариец, а ничтожный «хальбблутлинг», полу- 
кровка, которого хладнокровно использовали в качестве подопытной 
обезьяны, чтобы он открыл дорогу в космос истинному арийцу. Поэ- 
тому к его обиде примешивалось яростное торжество. Он был первым! 
Был! А теперь он уйдет вслед за фюрером. 

Неторопливо он оголил запястья. Страха не было. 


Он солдат. 
Сердце солдата — даже если оно бьется в груди русской макаки, ко- 
торой никогда не стать настоящим арийцем, — душа солдата принад- 


лежат фюреру и Германии. А если они не могут принадлежать фюреру 
и Германии, то должны принадлежать окружающей мир пустоте. 

Но прежде чем он отправился в вечное путешествие, Ганс ун-Леб- 
бель вдруг увидел тоненькую печальную женщину с копной светлых 
волос. Босоногая, в белом платье, женщина плыла среди звезд. Ганс 
вгляделся. Нет, это была не Барбара-Стефания-Марта. Это была... 

— Мамочка? — на языке, не знакомом ему самому, спросил Ганс. 
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иКСов мультфильм «Невероят- 


ные» (в русском прокате — «Суперсемейка») стал одной из многих 
новогодних российских кинопремьер. По нашей просьбе фильм 


оценивает писатель-фантаст. 


отрудничество студий Диснея и 
«Пиксар» уже само по себе гаран- 
тирует интересное зрелище, но 
результат все-таки может быть 
очень разным. К примеру, «В поис- 
ках Немо» — не более (но и не ме- 
нее!) чем добрая детская сказка. 
«Суперсемейка» получилась го- 
раздо более многоплановой. 

Анимация заслуживает похвалы 
и даже восторга — но мало кто из 
зрителей это поймет. Вот в «Поляр- 
ном экспрессе», еще одной ново- 
годней премьере, новизна анима- 
ции прямо-таки прет с экрана 
(жалко, что, кроме этой новизны, 
нет больше ничего). А в «Суперсе- 
мейке» усилия художников по изо- 
бражению людей (Не муравьев! Не 
рыбок! Не игрушек! Не зеленых ве- 
ликанов!) видны немногим. Компью- 
терная мультипликация всегда 
предпочитала работать с животны- 
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ми или предметами — это гораздо 
проще, чем изображать людей. 
«Суперсемейка» открывает новую 
эру, но очень и очень незаметно... 

Сама по себе история об ушед- 
ших на покой суперменах доста- 
точно банальна. Каждый герой ко- 
миксов в свой черед сталкивается 
с людской неблагодарностью, с 
грустью удаляется в свой замок 
(офис, подвал, мышиное гнездо, 
параллельное пространство, нору 
на болоте), чтобы в нужный момент 
триумфально вернуться — и спасти 
этот грешный мир от очередного 
Зла. 

Супермены, ушедшие в отставку 
и создавшие семью, — это уже 
чуть новее, настоящий суперге- 
рой хранит свою независимость 
пуще Шерлока Холмса. А если су- 
пергерои еще и растят детишек- 
суперменов, пытающихся развить 


свои способности и помочь роди- 
телям? 

Но и это было. Хотя бы в фильмах 
«Предвестники бури» и «Дети шпио- 
НОВ». 

Почему же тогда просмотр долго- 
го (час сорок) мультфильма не вы- 
зывает скуки ни у детей, ни у взрос- 
лых? Ответ дать почти так же слож- 
но, как сформулировать, что вооб- 
ще отличает хороший фильм от пло- 
хого. Но если все-таки постараться, 
то вывод будет поразительный. Ге- 
рои «Суперсемейки» — живые. 

Да, да! Герои комиксов! Картон- 
ные персонажи! Ходячие клише, 
не заслуживающие внимания! Они 
именно живые! Мистер Невероят- 
ный, поднимающий паровозы во 
время зарядки, и миссис Эласти- 
ка, способная растягиваться, упло- 
щаться и вообще превращать свое 
тело в парашют или лодку, их дочь 
Фиалка, умеющая становиться не- 
видимой, их сын Шастик, такой бы- 
стрый, что способен бегать даже 
по воде, гениальный модельер (вы 
же понимаете, для супергероя 
важнее всего — костюм!) по имени 
Эдна Моуд. Кстати, этот персонаж 
не толы‹о пародия на оружейника 
© из «Ажеймса Бонда», но и дань 
уважения реальной голливудской 
костюмерше. Великолепен спор 
Эдны и мистера Невероятного на 
тему «нужен ли супергерою 
плащ?» — это не только три минуты 
непрерывного хохота в зале, но и 
аккуратнейшим образом подан- 
ный намек на финал картины... 
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При всей карикатурности и ко- 
миксовости — и главные, и второ- 
степенные персонажи получились 
настоящими. В них веришь. А ве- 
ришь потому, что за исключением 
своих супервозможностей герои 
ведут себя как обычные люди. Руга- 
ются и мирятся. Воспитывают детей, 
Произносят банальности и сожале- 
ют о жизненной несправедливости. 
Стоило ввести одну лишь эту деталь 
— живые характеры, и весь мульт- 
фильм обрел новое измерение. Так 
дурную фантастику не спасают са- 
мые точные описания компьютеров 
и сетевых протоколов, в то время 
как в хорошей — звездолеты могут 
быть оборудованы ламповыми «вы- 
числителями». Сам сюжет муль`- 
фильма тут, право, не важен. По 
этому сюжету с той же легкостью 
можно было снять отвратительный 
мультик, с которого убежал бы да- 
же трехлетний зритель. 

А всего-то разницы, кто перед то- 
бой — живые персонажи или за- 
тертые клише. 

И заслуга в этом, бесспорно, ре- 
жиссера и автора сценария Брэ- 
да Берда. 

Специалистам Берд известен 
как один из режиссеров, снимав- 
ших «Симпсонов» (чей многолетний 
триумф крепко стоит на том же 
фундаменте — в каждом ребенке 
есть что-то от хулигана Барта и не- 
признанной умницы Лизы, в каждом 
взрослом — чуть-чуть Гомера или 
Мардж). Широкая публика узнала 
Берда после мультфильма «Сталь- 
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ной гигант» — полнометражной 
ленты, с удивительной выдумкой и 
добротой рисующей дружбу аме- 
риканского мальчишки и потеряв- 
шего память инопланетного боево- 
го робота. Сюжет, казалось бы, то- 
же не нов — но та ностальгическая 
симпатия, с которой Берд показал 
американскую глубинку 1957 года: 
панический страх перед русскими 
(фильм начинается с пролета над 
Землей первого спутника), не 
очень-то простая жизнь провинци- 
альных обывателей; нетерпимость 
к насилию и мягкий юмор; чуть на- 
смешливая отсылка к любимым 
Бердом комиксам — все это выве- 
ло режиссера на совершенно но- 
вый уровень. 

И «Суперсемейка» — результат 
предсказуемый и радостный. Это 
действительно «хорошая старая 
школа», как говорят в конце мульт- 
фильма двое прохожих (их озвучи- 
ли известные диснеевские худож- 
ники). Фильм сделан людьми, не 
стесняющимися детской любви к 
комиксам, а еще — способными 
придать плоским картонным фигур- 
кам объем и жизнь. 

А это и есть главный секрет всех 
на свете побед — любить и уметь. 

Р.5. Уже дописав эту заметку, я 
подумал, что слова о банальности 
сюжета мультфильма все-таки не 
совсем оправданы. Сказка 
ложь, но в хорошей сказке все-та- 
ки всегда есть намек. Главным зло- 
деем мультфильма является «маль- 
чиш-плохиш» и по совместительст- 


ИДЕОДРОМ 


ву гениальный изобретатель по 
прозвищу Синдром — в детстве фа- 
натичный поклонник супергероев, 
атеперь — их заклятый враг. Когда- 
то он приставал к мистеру Неверо- 
ятному с предложением стать его 
юным помощником (непременный 
персонаж множества комиксов), 
но, будучи отвергнут, решил унич- 
тожить всех конкурентов и стать 
единственным и всеми любимым 
супергероем. 

Можно, конечно, увидеть в этой 
ситуации старую как мир пробле- 
му талантов и поклонников (ту, о ко- 
торой говорил Стивен Кинг в «Мизе- 
ри»), можно в очередной раз вздох- 
нуть о том, как часто отвергнутая 
любовь превращается в ненависть. 
Но мне кажется, что здесь все го- 
раздо проще, и Берд говорил о 
другом. О том демонстративном 
презрении и даже неновисти, кото- 
рые появляются у некоторых взрос- 
лых по отношению к любимым кни- 
гам детства (в случае с американ- 
цами — к любимым комиксам). 

И почему? 

Потому что в сказках белое все- 
гда отличается отчерного, добро от . 
зла, а дружба и взаимовыручка по- 
беждают коварство и хитрый рас- 
чет? Потому что с возрастом нам 
надоедают эти простые истины? 

Не надо спорить со сказками. 

Простые истины все оавно побе- 
дят. Дело ведь не в том, что они та- 
кие простые. Дело в том, что они — 
ИСТИНЫ. 

Сергей ЛУКЬЯНЕНКО 
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известный и самый и. фильм непревзойденного Терри 


Гиллиама. А лозунг из этого фильма «Те {ги $па| таКе уом #тее» стал 
новым антиутопическим брэндом, не менее популярным, чем знаменитое 
оруэлловское «В! Вго*Пег масПе$ уси емегумПеге». 


над картиной велась не- 
сколько лет. Снять фильм, сцена- 
рий которого существовал на тот 
момент лишь в виде пяти страниц 
набросков, Гиллиаму предложили 
после кассового успеха его «Бан- 
дитов во времени». Руководство 
студии «Юниверсал» посчитало, 
что следующей комедийной ленте 
молодого постановщика будет 
обеспечен небывалый коммерче- 
ский успех, однако сам режиссер 
исходил из другого соображения: 
«Я решил, что именно сейчас дол- 
жен снимать фильм, который никто 
в любых других обстоятельствах 
сделать бы мне не позволил». 

«Единственное впечатление, ос- 
тавшееся от съемок «Бразилии» — 
чувство, что мы ее никогда не за- 
кончим, — продолжает вспоминать 
Гиллиам. — Съемочный процесс 
занял девять месяцев вместо за- 
планированных двадцати недель. 
То, что мы стали снимать в самом 
начале, грозило превратиться в пя- 


166 


тичасовой фильм с многомиллион- 
ным бюджетом. Через пару недель 
нам пришлось остановиться, вы- 
бросить все отснятые материалы и 
начать по новой. Получившийся в 
итоге вариант оказался куда бо- 
лее успешным, потому что мы сни- 
мали ленту с гораздо большими 
умом и изобретательностью. Все — 
от финансирования, маркетинга, 
ограниченных сроков до сцена- 
рия, переписываемого в послед- 
ние минуты — превратилось в кро- 
мешный ад... Снимая кино, вы уже 
рвете на части душу, но чтобы кар- 
тина дошла до экрана, сил пона- 
добится в миллион раз больше». 

В результате вымотанный съем- 
ками Гиллиам предложил зрителям 
мрачный, но снятый с ослепитель- 
ным блеском образ оруэлловского 
будущего, технологически находя- 
щегося на уровне 70-х годов. Буду- 
щего, в котором народ полностью 
зависим от управляющей им госу- 
дарственной системы. Для полного 
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и глубокого осмысления «Брази- 
лии» важна каждая деталь: закад- 


ровые диалоги, беседы второ- 
степенных героев, эмблемы, лозун- 
ги и едва заметные на стенах над- 
писи... Внимательный просмотр 
картины может снабдить зрителя 
обильной информацией о соци- 
альной и политической структуре 
описьваемого общества. 

Главный герой, скромный кон- 
торский служащий Министерства 
информации Сэм Лаури (Джона- 
тан Прайс), обнаруживает в бюро- 
кратическом водовороте ошибку в 
документах, в результате которой 
вместо «возмутителя спокойствия» 
Таттла (маленькая и первая коме- 
дийная роль блистательного де Ни- 
ро) арестовывают ни в чем не по- 
винного человека по фамилии 
Баттл. Этот ляпсус вовлекает Сэма 
в мир правительственного лицеме- 
рия и насилия. Действие протекает 
и в реальности, и в воображении 
главного героя, постоянно видяще- 
го сны, где он то преследует кра- 
сивую и загадочную девушку, то 
вступает в борьбу против Темных 
сил. Когда же Лаури на самом де- 
ле встречает Джилл Лейтон, разы- 
скиваемую Министерством за 
связь с террористами, то реаль- 
ность и сны переплетаются, и в ито- 
ге правительство заключает в тюрь- 
му его самого, обвинив в «трате 
времени Министерства и бумаги». 

И кто же мог предположить, что 
борьба киногероя с силами Зла 
перенесется с экрана в жизны! На- 
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стоящие неприятности начались 
уже после того, как лента была 
снята, «Мне сказали: «Ты рискуешь 
своей карьерой, ты рассердил 
больших шишек наверху. И вряд ли 
сможешь теперь работать в Голли- 
вуде...» 

В январе 1985 года С.Шейнберг, 
тогдашний глава «Юниверсал Пик- 
черз», ответственной за прокат 
картины в США, потребовал сокра- 
тить ленту с 142 минут до 132-х. Вы- 
резанные эпизоды хотя и испорти- 
ли, но не уничтожили шокирующий 
американского обывателя «чер- 
ный» гиллиамовский юмор, сдоб- 
ренный остроумной, но чудовищно 
мрачной музыкальной темой Майк- 
ла Кеймена. 

Перемонтировав фильм и изме- 
нив финал, «Юниверсал» выпустила 
совершенно новую версию под ка- 
рамельным названием «Любовь по- 
коряет всех». Чем, по существу, пе- 
ревернула идею ленты с ног на го- 
лову. Неудивительно, что Гиллиам 
был в бешенстве. 

Вступив в конфронтацию со сту- 
дией, режиссер привлек на свою 
сторону киноведов, которые в 1986 
году присудили «Бразилии» две на- 
грады — от критиков Лос-Анджеле- 
саи Бостона. Кроме того, лента по- 
лучила британскую премию ВАЕТА. 

«Этот фильм — о моих собствен- 
ных мыслях; о моей кажущейся не- 
способности достигнуть того, чего я 
хотел бы; о невозможности пошат- 
нуть устои системы, которая невер- 
на по сути своей. Идея «Бразилии» 
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не втом, что мы можем выйти из-под 
контроля государственной систе- 
мы, ибо система — это мы сами. 
Это — каждый человек, выполняю- 
щий свою работу в качестве ма- 
лены‹ого винтика. А Сэм, не желаю- 
щий быть таким винтиком, в конеч- 
ном счете расплачивается за все. 

С другой стороны, я считаю, что 
все-таки существует идеальный ва- 
риант, согласно которому наш мир 
станет лучше, если мы все будем 
поступать как надо... И есть мучаю- 
щий почти всех вопрос: «Как можно 
вырваться из этого мира?». Сэм 
смог убежать, лишь сойдя с ума. 7 
вообще-то и взялся за этот фильм, 
задавшись вопросом: а можно ли 
сделать картину, в которой счаст- 
ливый конец — это когда человек 
сходит с ума?» 

Странное дело, казалось бы, 
фильм, с невероятным сарказмом 
высмеивающий бюрократический 
тоталитаризм, должен был добро- 
желательно восприниматься гол- 
ливудскими боссами. В разгар хо- 
лодной войны и противостояния 
двух политических систем лента 
вполне могла прийтись ко двору. 
Ан нет! Фантазия Гиллиама об об- 
ществе, сравнимом по убедитель- 
ности с оруэлловским «1984» и за- 
мятинским «Мы», была, как уже го- 
ворилось, принята в штыки. А вот в 
Советском Союзе фильм показали 
— осенью 1985 года, в рамках Не- 
дели Британского фильма (куда 
приехали представлявшие «Банди- 
тов во времени», «Ажаббервок» и, 
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разумеется, «Бразилию» Терри Гил- 
лиам с коллегой по «Монти Пайтон» 
Майклом Пэлином). 

В Москве с Гиллиамом произошел 
эпизод вполне в духе его антиуто- 
пии. Прогуливаясь по улице Горько- 
го, проголодавшиеся и продрогшие 
английские режиссеры так и не су- 
мели попасть в совершенно пустой 
ресторан — по извечной советской 
причине: «мест нет». Гиллиам до сих 
пор вспоминает тот день... 

Ожидаемого ажиотажа лента не 
вызвала. Повышенный интерес — 
да. Ничто не останавливало зрите- 
ля, ломившегося в окраинный кино- 
театр «София» — даже андропов- 
ский запрет на увеселения во вре- 
мя рабочего дня... Но советский 
зритель фильм не совсем понял. 
Мы привыкли проблемы тоталита- 
ризма искать «по ту сторону сте- 
ны». Однако после просмотра, как 
бы высокопарно это ни звучало, 
что-то у зрителя надломилось. Лед 
тронулся — да и перестройка уже 
была не за горами. 

Именно сегодня, спустя двадцать 
лет после выхода «Бразилии» на эк- 
раны, этот кинематографический 
шедевр становится еще более сак- 
туальным и пророческим. Узнавае- 
мо все — отщенячьей верности Го- 
сударству до откровенного «про- 
мывания мозгов» и страха перед 
терроризмом. А фирменный чер- 
ный юмор Гиллиама, метафорично 
и едко высмеивающий действи- 
тельность — вообще вне времени. 

Вячеслав ЯШИН 


ВИНДЕ 


Одо 


БЛЕЙД: ТРОИЦА 


(ВАШЕ: ТВТМТУ) 


Производство компаний: Мем Ипе Стета и Магуе! Ещегрйзе$, 2004. 
Режиссер Дэвид С.Гойер. 
В ролях: Уэсли Снайпс, Крис Кристоферсон, Доминик Пурсель, 
Джессика Биел и др. 1 ч. 53 мин. , 
Есть неписаный закон — когда снимаешь очередной сиквел о приклю- 
чениях супергероя, следует соблюдать принцип, согласно которому от- 
рицательные герои от серии к серии становятся все круче и круче. 
Получеловек-полувампир и охотник за вампирами Блейд в первом 
фильме сражался с ордами обычных упырей и их предводителем. Во вто- 
ром — уже сами кровососы призывают Дневного бродягу на помощь: по- 
явилась раса супервампиров, способных пить кровь даже у своих сопле- 
менников. Основная интрига третьего фильма — кого же придумает сце- 
нарист на роль главного врага? Выход оказался прост, как все 
американское — требовался брэнд. А неисчерпаемый вампирский 
брэнд — ну, вы догадались — это, безусловно, граф Дракула. Здесь он 
многотысячелетний Первовампир, и его почему-то находят в склепе еги- 
петской пирамиды. Но одного Дракулы в борьбе с Блейдом недостаточ- 
но — ему помогает аж целое ФБР: многие работники этого заведения яв- 
ляются добровольными помощниками врагов рода человеческого. Види- 
мо, не выдержав такого количества противников, наконец погибает уже 
воскресавший ранее велением сценаристов наставник Блейда Абра- 
хам Уистлер. Или исполняющему эту роль Крису Кристоферсону просто 
надоела бодяга с уничтожением очередной партии кровососов? Но 
дочка Уистлера с группой молодогвардейцев из подпольного антивам- 
пирского центра придумывает, как уничтожить всех вурдалаков оптом. С 
помощью вируса, который можно приготовить из крови Дракулы... 
Все-таки плохо, когда сценаристы берутся не за свое дело — режис- 
суру. Дэвид Гойер был автором сценария предыдущих серий адаптации 
марвеловских комиксов о похождениях темнокожего Блейда. Но первые 
фильмы снимали режиссеры, обладающие вкусом и чувством стиля. И из 
банального, по существу, сюжета вытягивали интересное зрелище. 3За- 
одно чисто режиссерскими ходами подчищали сценарные огрехи. А 
сам себе режиссер Гойер поставил довольно невнятное действо, без 
особых видовых вкусностей. Утешает лишь то, что, судя по концовке, этот 
фильм стал последним в цикле. 


Тимофей ОЗЕРОВ 
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ЛЕМОНИ СНИКЕТ: 33 НЕСЧАСТЬЯ _ 


(ГЕМОМУ 5МТСКЕТ?$ А 5ЕВ1Е$ ОЕ ОМЕОВТОМАТЕ ЕУЕМТ$) 


Производство компаний Рагатоип! Рсшгез и Огеат\М/огк$ $КС, 2004. 
Режиссер Брэд Силберлинг. 

В ролях: Джим Кэрри, Джад Лоу, Мерил Стрип, Лиам Эйкен, 
Эмили Броунинг и др. 1 ч. 48 мин. 


Ранее специализировавшийся в основном на полицейских телесери- 
алах, режиссер Брэд Силберлинг обратился к сказочному кино (до это- 
го вего активе был лишь «Каспер») и предложил зрителям весьма стран- 
ное зрелище. Впрочем, не менее странное, чем весьма популярный од- 
ноименный продюсерский проект. Цикл книжек виртуального автора 
Лемони Сникета (реально авторство приписывается «представителю» 
Лемони — Дэниелу Хэндлеру) повествует о несчастьях, обрушившихся 
на троих сирот, которые после смерти родителей скитаются от родст- 
венника к родственнику. Детей, а заодно и всех родичей хочет погубить 
еще один «единокровник» — граф Олаф. Каждая книжка заканчивается 
смертью всех положительных персонажей. Бодлеровские сироты, прав- 
да, умудряются спастись от очередных козней злобного графа, но веду- 
щий повествование Лемони каждый раз пророчит им все новые несча- 
стья. Популярность серия завоевала благодаря своей необычности: 
жанр можно с некоторой натяжкой определить как «сказочный трэш». 

Силберлинг попытался точнее передать сюжет первых книг сериала. В 
фильме присутствует сам Лемони Сникет (Джад Лоу), чьи закадровые 
комментарии значительно упрощают проблемы адекватной экраниза- 
ции. На роль вечно меняющего обличье графа Олафа просто напрашива- 
лась кандидатура Джима Кэрри с его страстью к кривлянью (по сюжету 
граф Олаф — бездарный актер) и неожиданным гримерским решениям. 

Однако с визуальным рядом Силберлинг поэкспериментировал вовсю. 
Стилистика фильма — откровенно постмодернистская, близкая к паро- 
панку. Все действо подается как гротескная, фантасмагорическая иллю- 
страция к книге. Мир кажется совершенно иллюзорным, а населяющие 
его люди — настоящими психами. Скорее всего, это издевательство по- 
добного над подобным — одного детского блокбастера над другим, Сни- 
кета над Роулинг. Именно статус крупнобюджетного семейного кино вно- 
сит основной диссонанс: стилистика, полная киноцитат и с восторгом 
принятая критиками, оказалась не понятна зрителям, настроенным при 
входе в кинотеатр на просмотр очередной прямолинейной «поттерианы». 

Максим МИТРОФАНОВ 


ВИДЕОДРОМ 


ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ МОНТАЖ 


(ТНЕ ЕИМАГ, СОТ) 


Производство компаний Ноп$ Сае ЕИгтз пс. (Канада) и Стегета 
Меепбееаипта$ КС (Германия), 2004. 

Режиссер и сценарист Омар Наим. 

В ролях: Робин Уильямс, Джим Кэвизиел и др. 1 ч. 26 мин. 


Голливудская звезда Робин Уильямс неоднократно заявлял, что в 
блокбастерах ему сниматься не очень интересно и гораздо больше 
его привлекает серьезное, некоммерческое кино. С другой стороны, 
лишь благодаря участию Уильямса, а также Джима Кэвизиела, стреми- 
тельно набирающего популярность после исполнения роли Иисуса в 
гибсоновских «Страстях Христовых», фильм, подобный «Окончательному 
монтажу», способен добраться до широкого зрителя. Картина молодо- 
го режиссера, уроженца Иордании, поднимающая этические и фило- 
софские проблемы, хоть и фантастическая, но почти без спецэффектов, 
была бы обречена лишь на клубные и фестивальные показы. 

Общество, показанное в фильме, отличается от нашего лишь тем фа- 
ктом, что любому младенцу за приличные деньги могут при рождении 
вживить чип, который в течение всей последующей жизни фиксирует 
все, что видит и слышит «носитель». Информация с чипа может быть сня- 
та только после смерти человека: об усопшем показывается фильм, 
составленный из нарезки его лучших воспоминаний, Такие фильмы со- 
здают монтажеры, одна из самых уважаемых и проклятых профессий. 
Нельзя сказать, что монтажеру Алану Хэкмену (Уильямс) нравится его 
занятие: просматривая воспоминания, он узнает о человеке массу не- 
приглядных вещей. Но вынужден вырезать все плохое и предъявлять 
родным и близким усопшего его биографию в самом лучшем свете. 
Кроме того, Алана постоянно посещает страшное детское воспоми- 
нание о гибели приятеля, и он мечтает выяснить, так ли все было, как он 
помнит. Но монтажерам чип не положен — слишком много конфиден- 
циальной информации они узнают в процессе работы... 

Нужно ли человеку, чтобы он всю жизнь знал, что даже самые сквер- 
ные его поступки потом кто-то сможет просмотреть? Нужна ли обществу. 
подобная «элита»? Имеет ли право, пусть и с благой целью, один чело- 
век узнавать все о жизни другого? Фильм ставит больше вопросов, чем 
находит ответов. Что и заставляет зрителя думать, а не просто следить за 
неторопливым, но полным неожиданных поворотов развитием сюжета. 

Тимофей ОЗЕРОВ 
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польском научно-фантастическом 
кино невозможно писать обзорно. В 
жанре попросту не было периодов рас- 
цвета и упадка, не удастся даже выде- 
лить фазы его развития и определить ха- 
рактерные черты. Просто время от вре- 
мени без какой-либо видимой причины 
появлялись фантастические фильмы. 
Иногда они имели умеренный коммер- 
ческий или художественный успех, но 
чаще терялись среди других, более 
серьезных и амбициозных проектов. Тем 
не менее за восемьдесят лет все-таки 
появилось не менее десятка значимых 
картин. 


СЕДАЯ ДРЕВНОСТЬ 

Польское кино двадцатых—тридцатых 
годов прошлого века было на редкость 
простым: драмы, чаще всего любовные 
— как правило, экранизации популяр- 
ных дамских романов с непременным 
слезливым хэппи-эндом. Иногда случа- 
лись комедии на те же самые темы. Ме- 
ста для НФ попросту не было. Но все же 
предтечей польской кинофантастики 
можно признать фильм 1924 года «Кры- 
латый победитель» (реж. Зигмунт Весе- 
ловский). Летчик и инженер-химик изо- 
бретают новое оружие — воздушную 
торпеду, наполненную газом. Иностран- 
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ная разведка похищает невесту 
изобретателя, чтобы с помощью 
шантажа разведать устройство су- 
пероружия. В результате невеста 
спасена, а польская авиация бла- 
годаря упомянутой торпеде одер- 
живает славную победу в великой 
воздушной битве. Фильм не сохра- 
нился целиком, но то, что оста- 
лось, свидетельствует о бездар- 
ной игре актеров и наивном сце- 
нарии. Фантастические элементы 
в виде польской версии «безумных 
ученых» появляются также в двух 
других фильмах межвоенного пе- 
риода — «Шпион в маске» (1933, 
реж. Мечислав Крович) и «Забытая 
мелодия» (1938, реж. Конрад Том и 
Ян Фетке). В обоих фильмах сюжет 
закручен вокруг гениальных откры- 
тий, причем в последнем изобре- 
тением является... мыло, которое 
может одновременно служить мя- 
чом и шоколадкой. Нелепо? Тем не 
менее фильм сняли. 


СОВМЕСТНЫЕ ПРОЕКТЫ 

На многие годы фантастика ис- 
чезла из польской кинематогра- 
фии. Сразу после второй мировой 
необходимо было отражать в кино 
кошмары войны. Потом воцарился 
соцреализм, и кинематографию 
заполонили фильмы об электрифи- 
кации деревни, женщинах на трак- 
торе и борьбе с кулаками. Фанта- 
стика плохо соответствовала но- 
вым требованиям. Во-первых, сло- 
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ва «фантастика» и «реализм» сов- 
мещались с большим трудом во- 
вторых, изображать революцион- 
ное движение трудящихся масс на 
других планетах или в иных изме- 
рениях было труднее, чем «здесь и 
сейчас». Во времена, когда «неак- 
туальный» или не до конца понят- 
ный замысел творца мог стоить 
ему не только карьеры, но и лич- 
ной свободы, безопаснее было 
ходить по проторенным дорожкам. 

Ситуация изменилась в конце пя- 
тидесятых. В 1957 году СССР от- 
правил на орбиту первый искусст- 
венный спутник Земли, ав 1961-м в 
космос полетел Гагарин. У фанта- 
стики обозначились цель и задача 
— пропагандировать достижения 
социалистической космонавтики. 
Подобные фильмы требовали не- 
малых расходов, поэтому появи- 
лись совместные кинопроекты 
соцстран. ° 

Польская кинематография при- 
нимала широкое участие в одном 
из них — «Безмолвной звезде» 
(1960, реж. Курт Метциг), снятой 
совместно с ГДР. Фильм был экра- 
низацией одной из ранних повес- 
тей Станислава Лема и рассказы- 
вал о первой экспедиции на Вене- 
ру, обнаружившей, что туземная 
цивилизация самоуничтожилась в 
ядерной войне. Кроме финансо- 
вого участия немалым польским 
вкладом в проект стала сценогра- 
фия чужой планеты, выполненная 
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Анатолем Радзиновичем. Сейчас, 
конечно, все это выглядит наивно, 
но в тот момент она не слишком 
уступала американским образ- 
цам. Сам фильм, приключенче- 
ский по сюжету, хотя и не лишен- 
ный пропагандистских вставок, 
имел большой успех в странах 
соцлагеря. 

В 1970 году в ответ на американ- 
скую «Космическую одиссею» 
вновь в сотрудничестве с ГДР был 
снят фильм «Сигналы ММХХ» — ис- 
тория космической экспедиции. 
Роль польской стороны в этом 
фильме была не особенно велика. 
Зато в 1979 году вышла очередная 
экранизация Станислава Лема: 
на этот раз мишенью кинемато- 
графистов стал рассказ «Дозна- 
ние». Совместный с СССР проект 
(реж. Марек Пестрак) вышел под 
названием «Дознание пилота Пир- 
кса». Замысел был весьма амби- 
циозным — солидный научно-фан- 
тастический фильм, поднимающий 
серьезные темы. Экипаж научной 
экспедиции к кольцам Сатурна, о 
которой повествовали рассказ и 
фильм, составлен из людей и че- 
ловекообразных роботов, и ко- 
мандир экспедиции, пилот Пиркс, 
должен был оценить пригодность 
такого состава экипажа для ре- 
шения разнообразных задач, Од- 
нако один из роботов, Кальдер, 
желает доказать свое превосход- 
ство над родом человеческим... 
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Рассказ Лема умело сочетает 
приключенческий сюжет с фило- 
софскими раздумьями на тему су- 
ти человека, его слабостей и дос- 
тоинств. К сожалению, у Пестрака 
не нашлось сюжетообразующей 
идеи для фильма, он посчитал, что 
достаточно будет весомости ори- 
гинала. Режиссер в итоге решил 
перенести рассказ на экран поч- 
ти дословно. Большинство диало- 
гов взято прямо из рассказа, раз- 
мышления Пиркса передаются 
закадровым комментарием. Это 
привело к потере подлинной глу- 
бины лемовской прозы, осталась 
лишь цепь приключений, к тому же 
кинематографически выраженных 
весьма вяло: спецэффекты к концу 
восьмидесятых выглядели изрядно 
устаревшими. Сегодня смешным 
кажется факт, что в качестве при- 
меты будущего в фильме подавал- 
ся интерьер ресторана Макдо- 
нальдс. Сам Лем разнес фильм в 
пух и прах: «К сожалению, Марек 
Пестрак поставил еще и «Дозна- 
ние пилота Пиркса» по моему 
«Дознанию»; дешевкой и скукой 
фильм был насыщен просто неве- 
роятно». Однако многим тогдаш- 
ним молодым зрителям (в их числе 
и автору этих строк) надолго запо- 
мнилась одна из сцен фильма — 
разрывающиеся руки андроида 
Кальдера в момент, когда корабль 
увеличивает тягу. Этот эпизод 
СНИЛСЯ ПО ночам. 


вид 
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ДЛЯ ЮНЫХ ЗРИТЕЛЕЙ 

Поразительно, но в одном из на- 
правлений кинофантастика соц- 
стран не только не уступала за- 
падной, но и превосходила ее. 


Как признают англо-американ- 
ские критики, чешские, польские и 
советские создатели детского и 
молодежного кино оставили дале- 
ко позади своих западных коллег. 
Наши фильмы для юного зрителя 
были не только фильмами с детьми 
в главных ролях (чем обычно огра- 
ничивались западные ленты), но и 
картинами мира глазами ребенка, 


Первым полностью польским пос-‘’ 


левоенным фантастическим филь- 
мом стала экранизация повести 
Ежи Брошкевича «Одно другого ин- 
тереснее» (1962, реж. Анна Соко- 
ловская): изящное повествование 
о приключениях двух детей, Ики и 
Грошека, которым пришлось дока- 
зывать инопланетянам, что челове- 
чество не опасно для звездных 
братьев. 

Традиции детской фантастики в 
восьмидесятых годах поддержал 
Кшиштоф Градовский, снявший три 
фильма о приключениях Пана Кляк- 
сы — персонажа книг Яна Бжехвы. 
1984 год — «Академия Пана Кляк- 
сы», 1986 год — «Путешествия Пана 
Кляксы» и 1989 год — «Пан Клякса в 
космосе». Фильмы эти были высо- 
кобюджетными (для социалисти- 
ческой кинематографии) и факти- 
чески представляли собой басни 
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с элементами магии и научной 
фантастики. Стоит отметить эф- 
фектные декорации и множество 
песен, и цикл оказался в Польше 
одним ИЗ «хитов всех времен». 

В традициях семейной фантасти- 
ки был снят и фильм Вальдемара 
Дикого «Чудесный ребенок» (1987), 
где двенадцатилетний мальчик от- 
крывает у себя способность к те- 
лекинезу. На этот раз проект был 
совместным с канадцами, однако 
фильму не хватало очарования 
предыдущих работ. 


ЯВЛЕНИЕ РЕЖИССЕРА 

На переломе семидесятых и 
восьмидесятых годов в польской 
кинематографии наконец появил- 
ся режиссер, который не только 
был однозначно связан с фанта- 
стикой, но и обладал оригиналь- 
ной и убедительной творческой 
манерой. Петра Шулькина можно 
назвать первым кинохудожником 
польской НФ. , 

Речь идет о четырех фильмах — 
«Голем» (1979), «Война миров — 
следующий век» (1981), «О-би, о-ба. 
Конец цивилизации» (1983) и «Га-га. 
Слава героям» (1984). 

«Голем» — рассказ о постядер- 
ном мире, в котором ученые пере- 
делывают мутантов в полноценных 
членов общества. Один из мутан- 
тов, Пернат, поднимает бунт про- 
тив своих опекунов. 

«Война миров» посвящена как 
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Герберту Джорджу Уэллсу, так и 
Орсону Уэллсу, создателю знаме- 
нитого радиоспектакля 1938 года, 
заставившему американцев пове- 
рить во вторжение из космоса. 
Действие фильма начинается че- 
рез 12 дней после высадки марси- 
ан на Землю. Телевидение пере- 
дает программы, посвященные 
дружбе с марсианами, и призыва- 
ет добровольно сдавать кровь (По- 
хоже, что в пищу марсианам). По- 
пулярный тележурналист Айрон 
‚Айдем (великолепный Роман Виль- 


гельми) на экране радостно рек-' 


ламирует контакты с пришельца- 
ми, а за стенами телецентра его 
терроризируют спецслужбы. Мар- 
сиане улетают — и акценты меня- 
ются. Теперь телевидение называ- 
ет инопланетян захватчиками, а 
Айдема расстреливают за сот- 
рудничество с врагом. Но и это 
окажется телеобманом. 

«О-би, о-ба» — возврат К пост- 
ядерной теме. Последние уцелев- 
шие люди живут в бетонном купо- 
ле, ожидая приземления ковчега, 
который принесет им спасение. 
Однако ковчег — не более чем вы- 
думка правителей, желающих ус- 
покоить людей. Тем временем ку- 
пол начинает трескаться. Первую 
трещину люди понимают как знак 
посадки ковчега и идут навстречу 
своей гибели. Главный герой, 
Софт, знает правду о ковчеге, но 
тем не менее идет за толпой. 
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Действие фильма «Га-га. Слава 
героям» разворачивается в ХХ! ве- 


ке, когда никто уже не желает вы- 
полнять опасную работу космо- 
навта, и в межпланетные полеты 
посылают осужденных. Один из 
них, Скоуп, на дряхлом, разбол- 
танном корабле прибывает на 
планету Австралия-458. Это гроте- 
скный мир, где Скоуп по требова- 
нию властей должен совершить 


преступление (и за это подверг- 


нуться казни). Скоуп бежит с пла- 
неты, спасая проститутку Уанс. 
Фильмы Шулькина поражали по- 
следовательностью стилистики. 
Они всегда показывали уничто- 
женный мир, мрачный, шокирую- 
щий, безнадежный. Не случайно 
фантастическое творчество Шуль- 
кина приходится на тот период, ко- 
гда в польской научной фантасти- 
ке особенно была развита соци- 
альная направляющая, когда ак- 
тивно работали Януш А.Зайдель, 
Эдмунд Внук-Липиньский, Марек 
Орамус и Мачей Паровский. 
Шулькин поднимает в своих филь- 
мах очень острые темы — отноше- 
ния личности и общества, манипу- 
ляции власти и СМИ, механизмы 
действия тоталитарного строя. 
Цензура к тому времени уже не- 
сколько ослабла, и под флагом 
фантастики можно было «контра- 
бандой» донести до людей социа- 
листической страны некий тайный 
смысл. Безусловно, лучшим произ- 
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ведением Шулькина стал фильм 
«Война миров — следующий век». 


Главным персонажем фильма 
Шуль‹ин сделал телевидение, 
подхватив популярный нелегаль- 
ный лозунг того времени «Телеви- 
зор лжет!». СМИ у Шулькина не пе- 
редают факты, а создают их, иска- 
жая действительность. И самое 
ужасное, что их влияние на рядо- 
вого обывателя огромно. Телеви- 
дение отучает думать и остается 
сильнейшим средством промывки 
мозгов зрителей. В «Войне миров» 
заметны и более смелые мотивы — 
вторжение с красной планеты вы- 
глядит недвусмысленной метафо- 
рой навязанного извне коммуниз- 
ма. Цензура все же пропустила 
фильм на экраны, но ненадолго — 
в 1981 году после объявления во- 
енного положения картина была 
снята с проката. 


КОМЕДИОГРАФ 

Юлиуш Махульский начал свою 
творческую деятельность, когда 
ему еще не было тридцати. Шум- 
ный успех принесла ему детектив- 
ная комедия-ретро «Ва-банк», соз- 
данная в традициях классики аме- 
риканского кино (особенно чувст- 
вуется влияние «Жала» Джорджа 
Роя Уилла). Позже режиссер снял 
сиквел, а потом обратился к фан- 
тастике. И тоже очень удачно. 


В 1984 году появилась НФ-коме- 
диЯ «Секс-миссия»*. Двое мужчин, 
Макс и Альберт, подвергаются ги- 
бернации, глубокой заморозке. Во 
время их криогенного сна проис- 
ходит война, а их самих размора- 
живают только через 53 года — в 
мире, где из-за излучения вымерли 
все мужчины. Выжившие женщины 
создали новое общество под зем- 
лей. Макс и Альберт после серии 
побегов (в частности, перед опе- 
рацией по принудительному изме- 
нению пола) пробираются на по- 
верхность и открывают неожидан- 
ную провду. 

«Секс-миссия» — это великолеп- 
ное шоу, поражающее технично- 
стью реализации (фильм снимался 
в соляной шахте в Величке) и пре- 
красным темпом, обильно снаб- 
женное добрым юмором и не ли- 
шенное эротики. Махульскому 
удалось создать хороший развле- 
кательный фильм, вплетя в сюжет 
ряд сатирических наблюдений на 


‚ тему отношений между мужчиной и 


женщиной. Картину украшают так- 
же изящные политические намеки. 
Восхитительно сыграл Ежи Штур, 
но главным козырем фильма стали 
неожиданный и нетривиальный 
сценарий, а также великолепные 
диалоги. Фразы и выражения из 
фильма быстро вошли в обиход. 
Хотя после премьеры прошло уже 

два- 


* В советеком прокате «Новые амазонки». (Прим. перев. ) д - 
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цать лет, «Секс-миссия» до сих пор 
живет в сознании поляков, став 
культовым фильмом. Каждый уз- 
наёт фразы из фильма, они часто 
используются на телешоу и в рек- 
ламе. Многие видели эту картину 
по десятку раз, всякий раз насла- 
ждаясь не меньше, чем во время 
первого просмотра. «Секс-мис- 
сию» показывали и в СССР, где она 
также имела успех, хотя и вышла в 
цензурированном виде: вырезан- 
ными из фильма оказались в ос- 
новном сцены с обнаженными 
женщинами... 

В своем следующем фильме — 
«Кингсайз» — Махульский остался 
верен фантастике, на этот раз пе- 
ренеся сюжет в мир гномов. И сно- 
ва в фильме присутствовали и 
юмор, и антитоталитарные аллю- 
зии, а также на редкость удачная 
сценография. Но успеха «Секс- 
миссии» фильм повторить не смог. 


КАЛЕЙДОСКОП 

Имеет смысл вспомнить еще о 
нескольких НФ-фильмах, снятых 
разными режиссерами в разное 
время. Они не определяют ника- 
ких направлений, являясь просто 
небольшими островками в океане 
польского кино, В 1968 году к фан- 
тастике обратился сам Анджей 
Вайда. Он снял 35-минутную ленту 
«Слоеный пирог» по рассказу Ста- 
нислава Лема «Существуете ли вы, 
мистер Джонс?», собственноруч- 
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но написав сценарий. Это гро- 
теск, рассказ об автогонщике, ко- 
торому в результате ряда несчаст- 
ных случаев заменили все органы, 
так что он фактически стал другим 
человеком. Фильм Вайды — един- 
ственная экранизация прозы Ле-` 
ма, которая понравилась самому 
автору. 

Совершенной неожиданностью 
стала «Гидрозагадка» (1970, реж. 
Анджей Кондратюк), сатириче- 
ский рассказ об Асе — социали- 
стическом аналоге Супермена, 
пробующем решить проблему во- 
доснабжения города во время 
летней жары. Столкновение стили- 
стики комикса с социалистически- 
ми реалиями выглядело очень 
смешно. 

«Чувствительные места» Петра 
Андреева психологическая 
драма в облачении научной фан- 
тастики, повествующая о мире, 
оказавшемся на пороге экологГи- 
ческой катастрофы. 

Обещал стать мегахитом фильм 
Анджея Жулавского «На серебря- 
ном шаре» (экранизация одно- 
именной повести Ежи Жулавского). 
Так называемая «лунная трилогия» 
появилась в начале ХХ века и пове- 
ствовала о судьбе экспедиции на 
Луну. Съемки фильма были начаты 
еще в 1976 году, но из-за финансо- 
вых проблем были прерваны через 
два года. А.Жулавский уехал из 
Польши и вернулся лишь спустя не- 
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сколько лет. В 1986—1987 годах он 
попробовал завершить фильм, пе- 
ремонтировав снятые фрагменты, 
а пробелы компенсируя собствен- 
ным рассказом о том, как и что 
должно было происходить, В итоге 
возникла оригинальная философ- 
ская картина. Но, скажем так, на 
любителя. 

Под конец имеет смысл вспом- 
нить «Проклятие долины змей» 
(1988) Марека Пестрака. Была по- 
ставлена задача снять приключен- 
ческую ленту в стиле «Индианы 
Джонса», но в жанре научной фан- 
тастики. В результате вышел фильм- 
курьез, один из самых скверных в 
истории польской кинематогра- 
фии. Трудно даже решить, что хуже 
— кошмарная игра актеров, идиот- 
ский сценарий или бездарные 
спецэффекты. Кто не видел картон- 
ную змею-монстра или пришельца 
с лампочкой посреди лба, не зна- 
ет, что такое действительно плохое 
кино. 


БЕДНЫЕ РОДСТВЕННИКИ 

Хотя польская научная фантасти- 
ка не слишком часто появлялась 
на экранах, однако с хоррором и 
фэнтези дело обстояло еще хуже. 
Фильмы этих жанров можно пере- 
считать по пальцам. Хоррор пред- 
ставляют фильмы о привидениях «91 
горю!» (1967, реж. Януш Маевский) 
и «Призрак» (1984, реж. Марек Но- 
вицкий), а также использующие те- 
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му вурдалаков картины «Волчица» 
и «Возвращение Волчицы» — две 
части невероятно халтурного тво- 
рения несчастного Марека Пест- 
рака, видимо, поставившего себе 
цель стать Эдом Вудом польской 
фантастики... 

В 2001 году казалось, что вскоре 
родится наконец польская кино- 
фэнтези. Все СМИ протрубили о 
начале съемок нового суперхита 
— «Ведьмака», фильма по мотивам 
рассказов необыкновенно попу- 
лярного в Польше Анджея Сапков- 
ского. Авансы раздавались очень 
большие — в картине были задей- 
ствованы лучшие польские актеры, 
кадры со съемок напечатали все 
глянцевые журналы. Но ближе к за- 
вершению работ пошли слухи о 
возникших проблемах, о том, что 
сценарист отказывается от своего 
участия в фильме. 
°_ И вот наконец фильм дошел до 
экранов... Оказалось, что за пер- 
спективную тему взялись почти лю- 
бители — режиссер Марек Брод- 
ский и сценарист Михал Щербич. 
Фильм не представлял единого це- 
лого, являясь фактически смесью 
сюжетов разных рассказов. Куда- 
то пропал прекрасный язык Сап- 
ковского, зато неизвестно откуда 
возникли куцые и нескладные дис- 
логи. Монтаж и операторская ра- 
бота не выдерживали критики, 
фехтовальные сцены выглядели не- 
лепыми, спецэффекты (за редким 
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исключением) — просто смешны- 
ми. А через два года польскую ки- 
нофэнтези окончательно похоро- 
нила столь же неудачная «Старая 
Басня» Ежи Хоффмана, основан- 
ная на легендах времен создания 
польского государства. 


НАШЕ ВРЕМЯ 

Польская кинофантастика пос- 
леднего времени, можно сказать, 
лежит в руинах. Во многом это «за- 
слуга» «Вируса» (1990), Яна Кида- 
вы-Блоньского, бездарного филь- 
ма-катастрофы о страшном компь- 
ютерном монстре. Фильм потер- 
пел полный крах, как в художест- 
венном, так и в коммерческом ас- 
пектах. Стех пор продюсеры боят- 
ся фантастики, как огня. Единст- 
венным исключением стал «Со- 
бор» (2002) — короткая, но необы- 
чайно пластичная, элегантная и 
интригующая компьютерная ани- 
мация, основанная на рассказе 
Яцека Дукая. Фильм был даже но- 
минирован на «Оскар». Я не риск- 
‘ну утверждать, что он символизи- 
рует какой-то прорыв в польском 
фантастическом кино, однако его 
автор, Томаш Багиньский, заявляет 
о новых, еще более амбициозных 
проектах. 

Польские кинодеятели привыкли 
объяснять нищету отечественной 
кинофантастики мизерными фи- 
нансами. Трактовка спорная. Ник- 
то ведь не требует сразу снять 
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польскую «Матрицу» или «День Не- 
зависимости». В истории мирового 
кино неоднократно появлялись ин- 
тересные и оригинальные мало- 
бюджетные фильмы — «Альфа- 
вилль» Люка Годара, «451° по Фа- 
ренгейту» Франсуа Трюффо, «Куб» 
Виченцо Натали, «Донни Дарко» 
Ричарда Келли, из недавних — 
«Вечное сияние чистого разума» 
Кауфманна и Гондри. В свое время 
Петр Шулькин знал: если у творца 
есть, что сказать, то за униформу 
марсианских интервентов сойдут 
популярные среди рабочих кало- 
ши «Релакс» и телогрейки. Значит, 
проблема в другом — в Польше от- 
сутствуют традиции подлинной ки- 
нофантастики. Этот жанр не лю- 
бим режиссерами, им не понятны 
его условности, нет той страсти, 
без которой трудно создать что-то 
стоящее. Англосаксы же воспита- 
ны на журналах НФ, комиксах о су- 
пергероях, сериалах вроде «Стар 
Трека» и «Сумеречной зоны». У за- 
падных режиссеров фантастика в 
крови, а в фильмах явно выражена 
любовь к жанру. Может быть, когда 
в Польше начнет снимать фильмы 
поколение, выросшее на «Звезд- 
ных войнах», что-то. и изменится — 
но этого придется еще несколько 
лет подождать. 


Конрад ВОНГРОВСКИЙ 
Перевел с польского 
Вадим КУМОК 
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уютной ванной комнате под лестницей мы поселили очаро- 
вательного мальчугана лет пяти-шести, который жил когда-то 
в Сассексе и умер... 


— Мадам... 

— ...И умер во время эпидемии чумы 1348—1349 годов. 

— Простите, Мадам, — пробормотал режиссер, нервно тере- 
бя свои редеющие волосы. — Тысяча извинений, но мы... Ви- 


дите ли, у нас возникла еще одна проблема... 

Мадам Зайн была высокой, элегантной и весьма красивой 
женщиной сорока с небольшим лет. Свое происхождение она: вела 
сразу от нескольких благородных семейств, от которых ей достались 
изысканный аристократический акцент, матово-белая кожа, миндале- 
видные глаза нефритового оттенка и густые блестящие волосы, кото- 
рые, несмотря на их значительную длину, она стягивала на затылке в 
аккуратный, тугой пучок, ставший со временем ее фирменным зна- 
ком — совсем как черная повязка адмирала Нельсона. 

Сейчас Мадам с видимым усилием заставила себя прерваться и с 
неудовольствием посмотрела сначала на режиссера с его съемочной 
бригадой, затем на гордых владельцев только что отстроенного дома, 
почтительно внимавших ей из коридора. Мадам Зайн еще ничего не 
сказала, но ее раздражение было очевидным. Впрочем, неудовольствие 
— это еще мягко сказано. Плотно сжатые губы и слегка расширивши- 
еся зрачки выдавали с трудом сдерживаемый гнев. Мадам разозлилась 
не на шутку, и было отчего. Заказ, над которым она работала уже не- 
сколько дней, оказался очень непростым, и несколько необъяснимых 
сбоев спровоцировали не одну вспышку раздражения Мадам. Впро- 
чем, съемочная группа давно усвоила железное правило: пока включе- 
ны камеры — или пока они выглядят включенными — их начальница 
постарается справиться с гневом и будет притворяться спокойной и 
любезной. Но как только запись закончится — тогда держись!.. 

— И что случилось на этот раз? — осведомилась Мадам Зайн холодно. 

— Микрофоны, мэм... — почтительно доложил режиссер. — Оба 
микрофона неожиданно вырубились. 

— И вы полагаете, что это произошло не случайно? 

— Боюсь, что нет, Мадам. 

— Опять этот мальчишка?.. — Мадам покачала головой и поверну- 
лась к единственной работающей камере. — Выключите! — приказала 
она. Когда красный огонек погас, Мадам задумчиво пробормотала, ни 
к кому в особенности не обращаясь: — Вряд ли это он... Скорее все- 
го, бабуля опять мутит воду. 

— Понятия не имею, Мадам, — честно сказал режиссер. 

Мадам Зайн с легким упреком поглядела на хозяев — молодую су- 
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пружескую пару, — хотя они, скорее всего, были ни при чем. Впро- 
чем, заниматься поиском виновных Мадам не собиралась. Она давно 
знала, что даже в такой деликатной области, как мир духов, большин- 
ство проблем можно быстро и эффективно устранить с помощью сов- 
ременных технических средств и методик. 

— Увеличьте мощность сигнала и проверьте экранирование, — ска- 
зала Мадам режиссеру. — Неужели вы до сих пор не научились пра- 
вильно экранировать микрофоны? 

Режиссер и двое жеребцов-техников были профессионалами; они 
уже увеличили чувствительность и установили защиту там, где это 
было необходимо. Увы, Мадам Зайн была не слишком хорошо Знако- 
ма с современной электроникой, поэтому любые рациональные объ- 
яснения вызывали у нее только еще более сильное раздражение. Вме- 
сте с тем было ясно, что непонятный сбой, произошедший несмотря 
на все их мастерство и профессиональную сноровку, указывал на что- 
то достаточно серьезное, например — на ошибку в проекте. Разуме- 
ется, даже ошибку в проекте можно было обнаружить и устранить, 
но... Ни режиссеру, ни другим членам команды не хотелось вкалывать 
сверхурочно. А если при этом они превысят бюджет, тогда сверхуроч- 
ная работа могла оказаться еще и бесплатной. 

— Попробуем изменить некоторые параметры, — туманно пообе- 
щал режиссер, с тревогой наблюдая за сошедшимися на переносице 
бровями Мадам. Он хорошо изучил начальницу и успел вывести тех- 
ников в коридор (якобы для короткого совещания) раньше, чем раз- 
разилась гроза. Впрочем, это еще ничего не значило: гнев Мадам Зайн 
не остывал, сколько бы ни прошло времени. 

Когда режиссер и техники вышли, Мадам повернулась к унитазу с ин- 
крустированной золотом ручкой и крошечной лужицей ароматизирован- 
ной воды на дне и некоторое время стояла неподвижно, пристально гля- 
дя в стену над бачком. Там, скрытый от посторонних глаз итальянской об- 
лицовочной плиткой, находился вмурованный в стену обломок дубовой 
доски, найденный в груде мусора наемными охотниками за призраками. 
Опутанное проводами древнее дерево было подсоединено к квантовым 
усилителям и резонаторам и — в полном соответствии с новым Танатоло- 
гическим кодексом — снабжено личным идентификационным жетоном. 

— Лучше не раздражай меня, мальчишка... — прошептала Мадам 
Зайн, обращаясь к стене. Затем она закрыла глаза и негромко доба- 
вила: — Учти, если что-то подобное повторится, я лично выну тебя 
из стены и сожгу на костре! 


Студия дизайна «Привидения лимитед» была далеко не самой 
крупной, зато самой известной и модной и могла сама выбирать кли- 
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ентов и здания, которые она оборудовала (разумеется, в соответствии 
с желаниями клиентов, хотя возможны были варианты). Возглавляв- 
шая фирму на протяжении нескольких лет Мадам Зайн слыла одним 
из лучших в мире специалистов в этой совершенно новой области ди- 
зайна интерьеров. Она, однако, была весьма разборчива, поэтому ка- 
ждый, кто подписал с фирмой соответствующий договор, мог считать 
себя настоящим счастливцем. Разумеется, ни в какой рекламе Мадам 
Зайн не нуждалась, однако практически каждый особняк, с которым 
она работала, каким-то таинственным образом попадал в видеосете- 
вое шоу «Дом тысячелетия», пользовавшееся бешеной популярно- 
стью. 

Том и Тина Линч отвечали всем требованиям, которые Мадам Зайн 
обычно предъявляла к потенциальным клиентам. Дом, который они 
строили, был красив и элегантен, но не слишком роскошен и не вы- 
зывал у зрителей комплекса неполноценности. Кроме того, супруги 
Линч были достаточно богаты и могли позволить себе заплатить за то, 
чтобы специально запрограммированные роботы собирали их жилище 
по индивидуальному проекту под руководством высококвалифициро- 
ванных специалистов на глазах у миллионов зрителей. Наконец, они 
очень хотели приобрести в пользование несколько высококачествен- 
ных привидений. 

Разумеется, они обратились в «Привидения лимитед». Там им ска- 
зали, что в настоящее время у фирмы имеется возможность оформить 
только один дом. Как и несколько тысяч претендентов, супруги Линч 
написали заявление, заполнили соответствующие формы, представи- 
ли справки о своем финансовом положении и стали ждать, приоста- 
новив на время строительство своего нового семейного гнездышка. 
Вскоре, однако, с ними связался один из младших директоров шоу. 
Профессионально-безличной скороговоркой он сообщил Линчам, что 
студия «Привидения лимитед» остановила свой выбор на другом про- 
екте. т 

И действительно, в промежутке между покосившимся лодочным 
доком, принадлежавшим престарелому мультимиллиардеру из Кувей- 
та, и старинной гостиницей в Джорджия-бей, студия «Привидения 
лимитед» планировала «оформить в средневековом стиле» (по терми- 
нологии фирмы) некий особняк в Сан-Франциско, показавшийся 
Мадам самым перспективным из всех имевшихся вариантов. Линчи 
были разочарованы; откровенно говоря, они не на шутку огорчились. 
Но им повезло: всего неделю спустя проект в Сан-Франциско прекра- 
тил свое существование из-за развода главных героев. Продюсеры в 
срочном порядке подыскивали замену, и тогда кто-то вспомнил о су- 
пругах Линч. Словом, благодаря счастливому (впрочем, для кого как) 


184 ИНИРОЗА 


ы дизайн (. привидЕНИЯМИ 


стечению обстоятельств Том и Тина оказались в первых рядах канди- 
латов. 


— Нам хотелось бы иметь несколько призраков, — заявил Том на 
предварительных переговорах. — Несколько старых, милых духов.. 

— Мы не называем их духами, — ео сказала Мадам Зайн. 

— Понимаю, — кивнул Том. 

— Дело в том, — продолжала Мадам Зайн, словно не слыша, — что 


никаких «духов» на самом деле не существует. В своей работе мы ис- 
пользусм проскции реальных людей, которые жили когда-то. В мо- 
мент смерти их души оставляют своего рода квантовые отпечатки на 
каком-нибудь подходящем материальном носителе, поэтому то, с чем 
мы имеем дело, уместнее сравнивать с фотографией, нежели с какой- 
го таинственной силой или бесплотным существом. К сожалению, в 
подавляющем большинстве случаев обнаружить такие отпечатки с по- 
мощью обычных человеческих чувств бывает очень нелегко. Отфильт- 
ровывать и усиливать квантовую запись личности позволяет только 
ультрасовременное электронное оборудование. 

— Я знаю, — снова сказал Том. А Тина, взяв мужа за руку, доба- 
вила: 

— Мы прочли о призраках все, что только смогли найти. 

— Очень предусмотрительно с вашей стороны, — промурлыкала 
Мадам Зайн. 

Молодые супруги переглянулись. Как-никак Мадам Зайн была на- 
стоящей знаменитостью, и возражать ей они не осмеливались. 

Мы называем их «отпечатками», — с нажимом сказала Мадам 
Зайн. 

— Не привидениями? — робко осведомилась Тина. 

— Так называется наша фирма, но... Впрочем, пусть будут «приви- 
дения», коль скоро это словечко в последнее время у всех на устах. — 
Мадам Зайн величественно пожала плечами, давая понять, что она вы- 
ше неуклюжих попыток продюсеров потрафить желаниям жаждущей 
острых ощущений публики. — В каком-то смысле наши подопечные 
действительно видения — изображения, которые можно увидеть бла- 
годаря многократному усилению квантового отпечатка. Но это ни в 
коем случае не духи и не души. Если здесь и есть какие-то души, то 
только ваши, и именно для вас я украшаю ваш дом, превращая его в 
настоящее произведение искусства. 

Этих слов оказалось достаточно, чтобы Том и Тина радостно за- 
улыбались. 

— Кстати, об искусстве, — добавила Мадам Зайн. — Я уверена, что 
у вас есть собственное мнение по поводу того, что и как должно быть 
устроено. Должна предупредить сразу: я специализируюсь на масштаб- 
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ных проектах и никогда не размениваюсь на мелочи. И если вы име- 
ли в виду что-то вроде парочки умерших родственников, бряцающих 
цепями на заколоченном чердаке, то мне придется вас разочаровать — 
это не мой профиль. 

Счастливые улыбки Линчей погасли. 

— Впрочем, вы можете высказать ваши пожелания. — Мадам Зайн 
притворилась, будто сменила гнев на милость. — Возможно, вам при- 
ходилось слышать обо мне кое-какие... подробности, но по большей 
части эти истории не соответствуют действительности. Я открыта для 
любых предложений, если они своевременны и разумны... — Она слег- 
ка выделила голосом последнее слово. 

Последовала непродолжительная пауза, потом Тина, нервно сглот- 
нув, сказала: 

— Моя бабушка... 


— Да?.. — Мадам Зайн изобразила на лице искреннюю заинтересо- 
ванность. 
— Точнее прабабушка, — поправилась Тина, глядя в пространство 


перед собой. — Она умерла... Я ее очень любила. Ба Доусон была ум- 
ной, волевой женщиной. Именно она воспитала и вырастила меня, и 
я... Я была к ней очень привязана, а поскольку у нас самих уже трое 
детей, включая грудного младенца, мне бы очень хотелось... 

— Поместить вашу прабабушку в детской? — предложила Мадам 
Зайн. 

— Простите, как вы сказали?.. 

— Вы хотите, чтобы мы поместили вашу прабабушку в детской? — 
повторила Мадам Зайн. 

Том слегка сжал пальцы жены. 

— Извините, Мадам, — ответил он за двоих, — но мы твердо рё- 
шили, что призрак... что Ба Доусон должна жить с нами. 

— Вам не за что извиняться, Том, мистер Линч, — сказала Мадам 
Зайн уверенным, профессиональным тоном, который одновременно и 
внушал надежду, и давал понять, что в случае необходимости она су- 
меет настоять на своем. — Самая суть моей работы как раз и состоит 
в том, чтобы создать в доме гармоничное сообщество, гм-м... приви- 
дений. Мои люди, охотники за призраками, которым я всецело дове- 
ряю, собирают по всему миру артефакты, хранящие проекции умер- 
ших людей. С помощью современных технологий и собственных ме- 
тодик мы обрабатываем и усиливаем найденные отпечатки, чтобы они 
смогли украсить собой ваш дом и занять подобающее место в вашей 
повседневной жизни... Если ваша прабабушка существует в виде тако- 
го квантового отпечатка и если она впишется в общую картину, я с 
удовольствием включу ее в свой план. 
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Зачем спорить с клиентами? Шоу подчинялось строгому расписа- 
нию, а пригодные для работы проекции душ встречались исключи- 
тельно редко. Иными словами, существовала очень большая вероят- 
ность того, что от прабабушки не осталось ничего, кроме пары старых 
фотографий или цифровых снимков, которые можно будет повесить в 
детской над полкой с игрушками, и считать свои обязательства выпол- 
ненными. 

Так или примерно так рассуждала Мадам Зайн. 

— Но бабушка существует!.. — радостно воскликнула Тина и тут же 
смущенно хихикнула. Потом она опустила руку в сумочку и достала 
прозрачный пластиковый параллелепипед размером с кирпич. — Ба 
Доусон умерла только в позапрошлом месяце в возрасте девяносто де- 
вяти лет. Эта ловушка находилась под кроватью в больничной палате, 
когда`бабушка... 

— Квантовый туннельный поглотитель-концентратор, — пробор- 
мотала Мадам. Ничего подобного она не ожидала. Квантовый концен- 
тратор — последнее достижение современных технологий — стоил це- 
лое состояние. Кто бы мог подумать, что клиенты... 

— Бабушка здесь, внутри, — сказала Тина, любовно поглаживая 
кирпич кончиками пальцев. — Перед самым концом она... Она всегда 
говорила, что хочет быть рядом с праправнуками и после смерти. Ба- 
бушка обещала, что будет присматривать за ними, помогать, воспиты- 
вать — как когда-то воспитывала меня. Я уверена, что ее общество 
пойдет детям на пользу. Ба Доусон — самый добрый и порядочный че- 
ловек из всех, кого я когда-либо знала! 

«Проклятая старуха мертва, мертва, мертва!..› — подумала Мадам 
Зайн. 

Но ничего такого она не сказала. Мягко улыбнувшись, она кивну- 
ла и проговорила негромко: 

— Что ж, в таком случае наша задача намного упрощается, не так ли? 


Старомодные радиомикрофоны, спрятанные в одежде, обладали 
слишком малой чувствительностью, чтобы улавливать квантовые коле- 
бания, поэтому их использовали только для записи речи живых участ- 
ников шоу. За тем, что происходило в доме, следили в основном но- 
вейшие цифровые камеры, установленные снаружи и соединенные с 
дополнительными объективами с помощью проложенных в стенах оп- 
товолоконных кабелей. Все оборудование было давно установлено, но 
дело по-прежнему не клеилось. Главной проблемой неожиданно стал 
размещенный в ванной комнате мальчишка. Техники провозились с 
ним все утро, но он по-прежнему отказывался выходить из стены по 
сигналу, из-за чего мог пострадать зрелищный эффект всего шоу. Ни- 
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чего не дало и изменение рабочих параметров резонатора, хотя теперь 
мощность сигнала достигла максимума. 

Выслушав сбивчивый доклад режиссера, Мадам Зайн распоряди- 
лась приглушить свет и оставить ее в ванной комнате одну. Когда при- 
казание было исполнено, она пристально уставилась на стену над бач- 
ком и сказала негромко: 

— Ая тебя вижу. 

Разумеется, она ничего не видела, но обвести вокруг пальца пяти- 
летнего сорванца, умершего несколько веков назад, было так же про- 
сто, как и любого другого мальчишку. Уверенный, что попался, он не- 
охотно появился из стены. Мерцающая, одетая в лохмотья фигурка с 
растрепанными рыжими волосами и большими глазами со страхом 
взирала на мир, который, несомненно, должен был казаться мальчуга- 
ну странным и чужим. 

Разумеется, это не был настоящий мальчик. Это был даже не дух в 
полном смысле слова. В данном случае Мадам Зайн приходилось 
иметь дело с проекцией нервной системы, запечатлевшейся на куске 
половой доски в момент смерти. Что касалось внешнего облика при- 
зрака, то его вид свидетельствовал, что именно так сохранившаяся в 
дереве проекция нервных связей воспроизводила представления маль- 
чугана о самом себе. 

— Почему ты прячешься? — требовательно спросила Мадам. Не до- 
ждавшись ответа, она наклонилась, и ее полыхнувшие зеленым огнем 
глаза оказались вровень с молочно-белыми, как у снулой рыбы, глаза- 
ми мальчика. — Женщина велела тебе спрятаться от меня, ведь так? — 
спросила Мадам Зайн на своем лучшем средневековом английском. 

Мальчишка стал совсем белым, но работающие на полную мощ- 
ность резонаторы не позволяли ему раствориться в воздухе. 

— Это она, старуха Доусон?.. 

Белесые глаза мальчугана стали еще больше. Теперь они выгляде- 
ли почти настоящими, материальными. 

— Ты понимаешь, о ком я говорю? 

Мальчик нехотя кивнул. 

— Она сейчас здесь? 

Призрак отрицательно покачал головой. 

— Тебе нравится миссис Доусон? 

Призрачное лицо отразило некое подобие недоумения. 

Мадам Зайн включила спрятанный в пуговице микрофон. Через 
мгновение снова заработали камеры, поглощая и усиливая световое 
излучение, испускаемое крошечным призраком. 

— Тебе нравится эта комната, мой милый? 

Мальчуган посмотрел на мраморную раковину, потом на унитаз. 
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— Смотри!.. — сказала Мадам Зайн. С этими словами она прикос- 
пулась к инкрустированной золотом ручке, и в фаянсовую чашу хлы- 
пул поток хрустально-чистой, ароматизированной воды. 

— Я выбрала тебя из тысяч и тысяч кандидатов, — и. Ма- 
лам Зайн доверительным тоном. — Мне казалось, что ты лучше дру- 
гих подходишь для того, чтобы жить в этой великолепной комнате. 

Похоже, се слова пришлись мальчугану по вкусу. Во всяком случае, 
в белесых глазах призрака промелькнуло что-то похожее на воодуше- 
вление. 

— Ты хороший мальчик, и твои новые родственники обязательно 
гебя полюбят, — продолжала Мадам Зайн. — Хочешь познакомиться 
со своей новой семьей? 

Она — даже она! — не знала, что именно из сказанного мальчуган 
понял. Главное, считала Мадам, не слова, а тон. Когда разговариваешь 
с призраком, важно выбрать верный тон, а это она умела. Как бы там 
пи было, мальчик с готовностью кивнул головой и даже слегка улыб- 
пулся, когда — в точно рассчитанный момент — дверь ванной отвори- 
лась и внутрь вошел старший сын Линчей. 

— Здравствуй!.. — прошелестел призрак чуть слышно. 

— Его зовут Джошуа, — представила живого мальчика Мадам Зайн. 

Услышав свое имя, Джошуа улыбнулся. 

Мадам посмотрела на него и чуть заметно кивнула. Джошуа набрал 
полную грудь воздуха и вдруг выпалил: 

— Как поживает моя прапрабабушка? Ты ее видел? 

Мадам Зайн сумела сдержать свой гнев и дать возможность призра- 
ку задать свой вопрос: 

— Эта вода, чтобы пить?.. 

— Нет, — заявил живой семилетний мальчишка. — Эту воду не пьют. 

— Нет?!.. 

— Сюда писают. 

И Джошуа, ловко расстегнув штанишки, с гордостью продемонст- 
рировал пораженному призраку, что принесли в мир несколько веков 
развития инженерной мысли. 


Детская была закончена днем раньше. 

— Не вижу, в чем проблема, — сказала Мадам Зайн, обращаясь к 
игрушечному медвежонку-панде, бабочкам на обоях и мобилю, пред- 
ставлявшему собой несколько глазастых цирковых зверушек, подве- 
шенных на невидимых нановолоконных нитях. Прикоснувшись к 
кнопкам на контрольной панели, Мадам опустила и закрыла жалюзи, 
отсекая льющиеся в окна потоки солнечного света. 

— Твоя правнучка хотела, чтобы ты стала частью моей программы 
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и жила с ее семьей. И чтобы она могла хвастаться тобой перед свои- 
ми друзьями и знакомыми... 

Нет ответа. 

— Бабуля!.. — негромко позвала Мадам Зайн. 

В темноте возник легкий намек на движение. Мадам Зайн уловила 
его краешком глаза, но она была слишком опытна, чтобы смотреть на 
привидение в упор. Она не пошевелилась и тогда, когда ощутила на 
лице чье-то холодное прикосновение, зная, что это так называемый 
псевдохолод, вызванный кратковременным замедлением скорости 
движения молекул воздуха. Когда призрак отпрянул, Мадам Зайн не- 
громко рассмеялась и сказала: 

’ — Я не боюсь мертвецов, бабуля. И если захочу, сама могу их на- 
пугать. 

Холод отступил еще дальше, Мадам Зайн медленно повернула голо- 
ву и расфокусировала взгляд, чтобы рассмотреть привидение внутри 
возникшего в центре спальни столба холодного серебристого тумана. 

Перед ней стояла молодая женщина лет тридцати. 

В первый момент это заставило Мадам Зайн вздрогнуть, но она 
тотчас взяла себя в руки и снова рассмеялась. Бабуля Доусон выгляде- 
ла настоящим пришельцем из прошлого века. На ней был совершен- 
но кошмарный брючный костюм, длинные волосы распущены по пле- 
чам, на миловидном лице застыла угрюмая гримаса. 

— Значит, вот как ты себя представляешь, — заметила Мадам Зайн. 
Затем она презрительно тряхнула головой и спросила: — Ну и что те- 
бе нужно? 

Легкие модуляции внутри туманного столба вызвали колебания 
воздуха в комнате, и Мадам Зайн услышала на удивление молодой го- 
лос — голос, умолкший почти семьдесят лет назад, который мог бы 
показаться приятным, если бы не звучащая в нем ненависть. 

— Оставь нас в покое! 

— Почему? — притворно удивилась Мадам Зайн. 

— Убирайся!.. — прошипела женщина. Подняв обе руки, она при- 
двинулась, и Мадам Зайн снова ощутила на коже прикосновение мерт- 
вящего холода. 

— Меня ты не испугаешь, — повторила Мадам Зайн. 

В следующее мгновение она ткнула рукой в грудь противницы и, 
ухмыльнувшись, сказала: 

— Мое тепло гораздо опаснее для тебя, бабуля, чем твой холод — 
для меня. А знаешь, почему? Потому что ты материальна не более, чем 
пук новорожденного младенца. 

Ба Доусон отступила в клубящийся туман. На мгновение она ис- 
чезла, потом снова появилась. 
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— Знаешь, кем я была раньше, бабуля? До того как стала Мадам 
Зайн?.. 

Лицо женщины сделалось плотным, почти осязаемым, зато все ос- 
тальное тело истончилось до прозрачности, став почти неразличимым 
в серебристом тумане. 

— Я была археологом, бабуля. Доктор гуманитарных наук Синди 
Зайн к твоим услугам... — Мадам отвесила шутовской поклон, рассме- 
ялась и небрежно взмахнула рукой. — Впрочем, это было давно, когда 
я была молода, — добавила она с легкой сентиментальной ноткой. — 
Когда новые квантовые технологии только появились, я разыскивала 
органические артефакты, хранящие проекции умерших, и изучала по 
ним внешний облик людей прошлого. Потом, когда резонаторы стали 
мощнее и дешевле, я научилась «оживлять» отпечатки. Разумеется, су- 
ществовали естественные ограничения... Человеческий мозг слишком 
сложен, поэтому то, что остается после него на материальных носите- 
лях, напоминает просто... просто отпечаток грязной руки. да. — Ма- 
дам Зайн подняла вверх ладонь. — Вот что ты такое, бабуля! Просто 
смазанный отпечаток руки. Разумеется, в поглотителе, который люби- 
мая правнучка тайком засунула тебе под матрац, полным-полно раз- 
ных полезных сведений, знаний и прочего. Я допускаю даже, что бла- 
годаря достижениям современной технологии ты сохранилась лучше, 
чем многие, но даже несмотря на это, ты просто горстка квантовой 
пыли, едва различимый след на вечности, который со временем по- 
блекнет и исчезнет... 

Говоря все это, Мадам Зайн внимательно изучала свою противни- 
цу. Несомненно, в молодости миссис Доусон была очень хороша со- 
бой. Даже сейчас, когда она представляла собой просто информаци- 
онный набор бесплодных желаний и тщетных стремлений, ее оча- 
ровательное лицо казалось решительным и умным, а взгляд — уверен- 
НЫМ. 


— Да... — прошептала Ба Доусон. — Я знаю, кем ты была... рань- 
ше. Знаю... 
— Несколько лет назад, — продолжала Мадам Зайн, — мне в голо- 


ву пришла замечательная идея. Я обнаружила на рынке никем не за- 
нятую нищу, где я могла добиться блестящих успехов. Когда ты была 
жива, женщинам не приходилось заботиться о том, чтобы заработать 
себе на жизнь. Теперь не так. Лично мне всегда приходилось много и 
тяжело работать, чтобы не умереть с голода. Разумеется, у меня было 
много соперников, завистников, просто врагов, но я сумела с ними 
разобраться. Сумею разобраться и с тобой. 

Призрак смотрел на нее и молчал, но во взгляде молодой женщи- 
ны читалась неприкрытая насмешка. 
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— Мне наплевать, что ты обо мне думаешь, старуха, — резко ска- 
зала Мадам Зайн. — Я пришла, чтобы предупредить тебя: если утрен- 
няя история повторится еще раз... или если кто-то из призраков вдруг 
вздумает бунтовать, я лично выдеру из стены твою ловушку-концент- 
ратор и закопаю на заднем дворе... Будешь лежать там, пока мы не за- 
кончим. Тебе понятно?.. 

Привидение заколебалось, задрожало. Рот молодой женщины от- 
крылся и закрылся, но звук донесся будто со всех сторон сразу. 

— Теперь мне понятно... 

— Точно ли?.. 

Но Ба Доусон не ответила. Стремительно приблизившись, она по- 
грузила правую руку глубоко в грудь Мадам Зайн, хотя горячая кровь 
и мускулы должны были обжигать ее, как огненная печь. Рискуя соб- 
ственным призрачным существованием, Ба Доусон проникала все 
глубже и глубже в живую плоть, пока у Мадам не потемнело в глазах. 
Чувствуя, как сжимается в ледяных тисках холода ее сердце, Мадам 
Зайн невольно ахнула, и изо рта ее вырвалось облачко редкого пара — 
вырвалось и растаяло в сумраке детской. 


Угроза, по-видимому, возымела свое действие. Во всяком случае 
до конца дня больше не случилось ничего экстраординарного. Соз- 
данный Мадам Зайн ансамбль функционировал практически безуко- 
ризненно. Римский легионер стоял на страже в будке у въездных во- 
рот и выкрикивал приказы в чувствительные микрофоны цифровых 
камер. Дворецкий-англичанин любезно улыбался у парадных две- 
рей, а служанка-француженка, некогда пользовавшаяся благосклон- 
ностью самого Людовика ЖЩУ, роняла в кухне ножи и звенела`посу- 
дой. Помещенный в большой гостиной учитель музыки ухитрился 
сыграть несколько тактов бетховенской «Лунной сонаты» на детском 
фортепиано. В целом это была на редкость хорошо подобранная ко- 
манда человеческих отпечатков, и Мадам Зайн испытывала тайную 
гордость при мысли о том, чего удалось добиться ей и ее работни- 
кам в столь ограниченный промежуток времени. Когда наступил ве- 
чер, она лично переключила резонаторы на максимальную мощ- 
ность, добиваясь, чтобы в библиотеке появился призрак астронома 
ХХ века. 

— Знаменитый открыватель десятка астероидов и комет, — сказала 
она в спрятанный в пуговице микрофон, представляя привидение зри- 
телям, которым его имя все равно ничего не говорило. — Сейчас сю- 
да придет Джошуа, сэр, — добавила она. — Он очень интересуется 
всем космическим. — Мадам Зайн улыбнулась зрителям и позвала: — 
Иди сюда, Джошуа, не бойся.. 
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Семилетний Линч, ожидавший ее зова в коридоре, быстро вошел 
библиотеку. 

— Аяи не боюсь, — проговорил он бодро. 

— Тогда поздоровайся, — подсказала Мадам Зайн. 

У мальчика явно был сценический талант. Подсознательно ощущая 
присутствйе камер — и миллионов зрителей, которые увидят его, когда 
запись пойдет в сетевой эфир, — он радостно улыбнулся привидению. 

— Привет!.. — сказал он. — Ау меня тоже есть телескоп. 

Мертвый астроном, похоже, был весьма воодушевлен этой ново- 
Стью. 

— Хорошо... — прошелестел он. 

— Он большой, — снова сказал мальчик. 

-- Очень хорошо, Джошуа... 

Внезапно призрак почувствовал прилив сил. Включенные на пол- 
ную мощность резонаторы позволяли ему выглядеть почти настоящим, 
не тратя ни капли собственной энергии. С любопытством, которое 
дремало в нем вот уже несколько десятилетий, астроном спросил: 

— А какой у тебя телескоп? Трех- или пятидюймовый? 

— Его диаметр пять километров, — похвастался Джошуа. 

Призрачное лицо озадаченно вытянулось, но тут вперед выступила 
мать мальчика. 

— К дню рождения Джошуа мы арендовали время на одном из лун- 
ных телескопов, — пояснила Тина Линч. 

— Если захотите, — воскликнул мальчик, — я покажу вам одну из 
ваших комет!.. Только это будет в следующем году, когда мне испол- 
нится восемь. 

«Но я мертв, — припомнило привидение. — Мертв!» 

Однако это знание нисколько его не смутило, как не смущало и 
большинство других «отпечатков». Астроном даже улыбнулся, по при- 
вычке разглаживая призрачными руками иллюзию мягкой плисовой 
куртки. Он даже хотел что-то сказать, но в последний момент заколе- 
бался. Несколько секунд астроном стоял неподвижно, словно к чему- 
то прислушиваясь. Потом вдруг выпрямился и повернулся к Мадам 
Зайн. Бледное призрачное лицо ученого приобрело зловещий багро- 
вый оттенок. С необъяснимой яростью он выкрикнул: 

‚ — Оставь их в покое, слышишь?! 

Все, кто был в комнате, невольно попятились. 

— Стерва! Подлая стерва! — астроном обвиняющим жестом указал 
на Мадам Зайн и... исчез. 


— Кого он имел в виду? Кого я должна оставить в покое?!.. 
После чашки крепчайшего кофе кровь в ушах Мадам Зайн стучала, 
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как паровой молот. Дыхание от переизбытка нервной энергии сдела- 
лось неглубоким и частым, а на щеках проступили два алых пятна не- 
правильной формы. Она не была испугана (во всяком случае, сама 
Мадам ни за что бы в этом не призналась), однако факт оставался фа- 
ктом: безобразная сцена в библиотеке в самом конце рабочего дня вы- 
била ее из колеи. 

А этого с ней не случалось уже давно. 

Лампы в комнате были почти полностью погашены. Глядя в тем- 
ноту, Мадам Зайн проговорила негромко, но твердо: 

— Завтра я закончу. Да, я отстаю от графика уже на два дня, но ко- 
го это волнует? Тебя, во всяком случае, это волновать не будет, пото- 
му что я своими руками выну тебя из стены и раздавлю бульдозером. 
Ты больше не будешь мешать мне, старуха... Ты слышишь, что тебе го- 
ворят? ” 
По комнате пронесся чуть слышный звук, похожий на легкий 
вздох. Повеяло холодом, потом тихий голос, звучащий ниоткуда и ото- 
всюду, произнес: 

— Он имел в виду их... всех. Я хочу, чтобы ты оставила их в покое. 

— Завтра я закончу, — повторила Мадам Зайн. 

— Не закончишь. Ничего у тебя не выйдет, Синди Зайн. 

Но Мадам Зайн пропустила эти слова мимо ушей. В одной руке 
она держала титановую дисковую пилу — полностью заряженную и со 
снятым предохранителем. В другой руке Мадам Зайн сжимала инже- 
нерную электронную планшетку с рабочими чертежами комнаты. Све- 
рившись с ней, она определила места, где в стенах располагались не- 
сущие опоры и были проложены высоковольтные силовые кабели. 
Туннельный концентратор был вмонтирован в кирпичную кладку в 
двух метрах справа от главного окна — на высоте, примерно соответ- 
ствовавшей центру тяжести фигуры Ба Доусон, когда та была жива. 

— Верни их на место, — потребовал из-под слоя штукатурки при- 
зрачный голос. 

— Кого?! 

— Их... 

Мадам Зайн покачала головой и негромко рассмеялась. 

— На какое место? 

— На то место, где они лежали до тебя. Где им было хорошо... 

Планшетная схема была крайне удобным инструментом. И ее, и 
пилу Мадам Зайн позаимствовала у одного из строительных роботов. 
Теперь, когда она была уверена, что правильно определила свое мес- 
тоположение, Мадам достала светящийся карандаш и начертила на 
стене первую линию. Немного помедлив, Мадам Зайн в последний раз 
предупредила непокорную Ба Доусон: 
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— Хорошо, я не стану вырывать тебя из стены. Но ты должна по- 
обещать, что завтра все пройдет без сучка, без задоринки. 

Рядом бесшумно возникла полупрозрачная женская фигура. Холод- 
ный, тихий голос прошептал: 

— Я никогда не была дурочкой, Синди... В больнице я много чи- 
тала, и/мне удалось узнать о тебе кое-что интересное. 

Мадам Зайн пожала плечами и взяла пилу на изготовку. 

— Например, я сумела разобраться в твоей глупой программе... 

— Спасибо за комплимент, старуха. 

— А еще я прочла статьи, которые когда-то давно ты публиковала 
в научных журналах. 

Эти слова заставили Мадам Зайн остановиться. Недоверчиво рас- 
смеявшись, она сказала: 

— Ну, это вряд Ли. 

— Слушать голоса мертвых... Это была весьма оригинальная идея. 
Оригинальная и захватывающая. 

— Не верю, — твердо повторила Мадам Зайн. ь 

— Я прочла твое «интервью» с девушкой, умершей во время эпиде- 
мии 1919 года. Какая печальная и трогательная история!.. 

Мадам Зайн нажала кнопку, и твердосплавный режущий диск на- 
чал со звоном раскручиваться. Одним быстрым движением Мадам 
пропилила в новенькой стене глубокую горизонтальную борозду. 

— Как ее звали, эту несчастную?.. 

— Сара, — не задумавшись ни на мгновение, ответила Мадам Зайн. 
— Ее звали Сара... 

— Сколько дней ушло у тебя на... Сколько времени ты ее расспра- 
шивала? 

— Несколько недель. 

— И что случилось с бедной Сарой? 

— Она умерла от испанки. Так называлась заразная болезнь, кото- 
рая... 

— Я имею в виду — после «интервью»? — Привидение стало ярче 
и плотнее. — Кому из твоих клиентов она досталась? В какой греба- 
ный дом ты ее вставила? 

«Ни в какой...» 

Но Мадам Зайн промолчала. Вместо ответа она сделала в стене 
первый вертикальный пропил. 

— Сара... Такая приятная, милая девушка... — проговорил призрак. 

— Да, разговаривать с ней было приятно, — согласилась Мадам 
Зайн. 

— Насколько я помню, тебе пришлось перенести ее в свою лабо- 
раторию, чтобы расспросить: Так? 
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В те времена усилительное оборудование было слишком гро- 
моздким и тяжелым. Сара отпечаталась в ореховом паркете своей ком- 
наты. Чтобы изучить ее, мне пришлось... 

— Но когда интервью было закончено, ты вернула Сару на место, 
не так ли? 

На стене появился второй вертикальный пропил. Правда, на этот 
раз на обоях остались неопрятные задиры, но Мадам Зайн это не вол- 
новало. Она знала, что роботы сумеют привести обои в порядок. Ма- 
шины одинаково эффективно работают и днем, и ночью, так что к ут- 
ру детская будет выглядеть как прежде. Но главное, завтра ей не при- 
дется отвечать на трудные вопросы, если, конечно, никому из хозяев 
не придет в голову подняться наверх, чтобы поболтать с Ба Доусон о 
погоде и прочей ерунде. Впрочем, даже если прабабки хватятся, что с 
того? На протяжении своей блестящей карьеры Мадам Зайн успешно 
обвела вокруг пальца не один десяток клиентов. 

— Ты вернула Сару туда, где она умерла, правда? 

— Да, я вернула ее домой, на то место, где я ее нашла, — резко ска- 
зала Мадам Зайн. — Сара представляла собой несколько квадратных 
футов паркета. Не могла же я оставить ее дом без пола? В конце кон- 
цов, это был исторический памятник, и... 

— Заплату можно было сделать и из нового паркета, такое случает- 
ся сплошь и рядом. 

Мадам Зайн подняла пилу, готовясь сделать последний горизон- 
тальный распил. И снова что-то заставило ее промедлить. 

— Моя правнучка и ее муж — милые, честные люди, — напомни- 
ло ей привидение. 

Мадам промолчала. 

— И я люблю их, — продолжала Ба Доусон, — но иногда они ве- 
дут себя как... как самые заурядные обыватели. Они легко поддаются 
веяниям моды, идут на поводу собственных капризов, и не могу ска- 
зать, чтобы я одобряла все их поступки без исключения. Еще до сво- 
ей смерти я говорила им, что мне не нравится твоя программа, не нра- 
вится то, что ты делаешь... 

— Потому что нельзя тревожить останки умерших, верно? В этом 
причина? В глупых этических нормах и правилах? 

— Если мертвые хотят, чтобы их переносили с места на место, мы 
можем уважить их желания, — твердо сказала Ба Доусон. — Но, как 
правило, они не хотят. А значит, нужно оставить их там, где они есть. 

Мадам Зайн снова включила пилу. | 

Холодная, как ледник, рука призрака легла на красную кнопку пре- 
дохранителя. Как ни странно, Ба Доусон хватило физических сил, что- 
бы выключить мотор. Пила заглохла. 
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— Не лезы — предупредила Мадам Зайн. 

— Скажи мне одну вещь, — проговорило привидение. — Это Сара 
попросила тебя вернуть ее домой или ты сделала это по собственной 
инициативе? 

И опять Мадам Зайн не ответила. 

Ба Доусон покачала головой. 

— Я так и знала! Она попросила тебя сделать это, и ты послуша- 
лась... Я права” 

Мадам Зайн пожала плечами. Ей хотелось, чтобы этот жест выгля- 
дел как можно небрежнее, но обмануть Ба Доусон ей не удалось. 

— Тогда я была моложе... — призналась Мадам Зайн, через силу ус- 
мехнувшись. 

— Моложе и добрее. Лучше!.. 

Свободной рукой Мадам Зайн попыталась хлестнуть Ба Доусон по 
щеке. Разумеется, она не могла ударить призрак, однако тепла ее тела 
было вполне достаточно, чтобы рассеять в воздухе то, что имело лишь 
вид человека. 

Ба Доусон поспешно отступила и произнесла сдавленным голо- 
сом: 

— Для нас это важно, Синди. Важно, где упокоятся наши души... 

Не отвечая, Мадам Зайн снова включила пилу и одним уверенным 
движением вогнала блестящий диск прямо в изображение бабочки- 
монарха на обоях. Пила легко взрезала обои и штукатурку и наткну- 
лась на клубок проводов, ответивший яростной вспышкой лилового 
электрического огня. 


Все камеры были выключены, поэтому никто из посторонних не 
видел, как Синди Зайн вошла в парадную дверь и остановилась, уст- 
ремив задумчивый взгляд влажных зеленых глаз на величественную 
мраморную лестницу в вестибюле. Члены съемочной группы, дер- 
жавшиеся от нее на почтительном расстоянии, были уверены, что 
Мадам намерена отомстить. Но сможет ли она подняться по лестни- 
це без посторонней помощи? Последние два дня она провела в боль- 
нице, однако этого было явно недостаточно. Каждый шаг давался ей 
с огромным трудом, а правая рука бессильно повисла вдоль тулови- 
ща. Выглядела Мадам слабой и подавленной, да и голос ее прозвучал 
тихо и неуверенно, когда, судорожно сглотнув, она сказала кому-то: 
«Нет». 

— Нет... — повторила Синди Зайн несколько мгновений спустя, ни 
к кому особо не обращаясь. 

Режиссер ждал бури, урагана, грома и молний — если не сегодня, 
то позднее, когда к Мадам полностью вернутся силы. И — как быва- 
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ло уже много раз — поклялся себе самой страшной клятвой, что не 
станет сносить унижения и подаст заявление об уходе. 

Техники приготовились к худшему, однако, узнав правду, только 
насмешливо переглянулись. Кто бы мог подумать, что бесплотный дух 
сумеет одурачить саму Черную Королеву, перепрограммировав план- 
шет-схему своими призрачными пальцами?! Оба сошлись на том, что 
Ба Доусон поступила весьма умно, устроив дело так, что их начальни- 
ца влетела пилой прямо в разводку осветительных проводов и едва не 
превратилась в пепел. 

Линчи тоже были здесь. Они сожалели о несчастном случае, одна- 
ко виноватыми себя не считали. Больше того, в их взглядах читался 
вызов. В конце концов, Ба Доусон только защищалась... Можно было 
не сомневаться, что в случае судебного разбирательства они будут уп- 
рямо стоять на том, что их призрачная прабабка не собиралась нико- 
го убивать. Кроме того, даже если бы Мадам Зайн угораздило перере- 
зать не обычный провод, а высоковольтный силовой кабель, централь- 
ный компьютер успел бы вовремя обнаружить замыкание и обесточить 
детскую. 

— Где ты?.. — прошептала Синди Зайн. 

Никто не сомневался, что она обращается к мертвой женщине, но 
Синди вдруг обернулась. 

— Джошуа, — позвала она с легкой улыбкой. Парализованная пра- 
вая рука чуть приподнялась, тонкие белые пальцы легли на плечо 
мальчугана. Превозмогая боль, Синди Зайн опустилась на колени, и ее 
лицо оказалось на одном уровне с лицом мальчугана. 

— Сделаешь для меня одну вешь, Джошуа? 

Джошуа — в силу нежного возраста чуждый внутренних сомнений, 
неуверенности и пустячного беспокойства — с готовностью кивнул. 

— Если смогу, мэм. 

— Поговори от моего имени с тем мальчиком... 

— С каким мальчиком? 

— Который живет в ванной комнате под лестницей, — объяснила 
Синди. — Пойди туда прямо сейчас и позови его — к тебе он выйдет. 
Спроси его... — Она бросила еще один взгляд на верхнюю площадку 


лестницы, ведущей наверх, в детскую. — Спроси его, где бы он хотел 
быть?.. 
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ни остались живы. Все трое. Только третий этого не знал. 
Третий лежал на полу авиетки, на надувном матрасике, за- 
прокинув кверху неподвижное лицо. 

Кроман нагнулся, осторожно приподнял его голову и под- 
ложил под затылок скатанную валиком куртку. Затем, силь- 
но прихрамывая, опираясь рукой о стенку, вернулся в крес- 
ло и вновь принялся осторожно массировать поврежденное 
колено. 

— Станция, Станция, я Разведчик-два, совершил аварийную 
посадку в лимане Лапранди, около десяти километров на юго-восток от 
Игольного мыса... Станция... — безостановочно и монотонно бормотал 
в микрофон Гусев. 

Некоторое время Кроман бездумно слушал и смотрел на его заты- 
лок, поросший жесткими завитками черных волос, затем перевел 
взгляд на иллюминатор. Сквозь стекло была видна согнутая стойка 
крыла и близкая, неподвижная и темная вода лимана, сливающаяся с 
атмосферой в однообразное серое месиво уже метрах в пятидесяти от 
самолета. 

— К черту! Бесполезно! — Гусев откинулся от передатчика и развер- 
нул кресло. Он посмотрел на Калину. — Как он? 

— Как и прежде, — ответил Кроман. — В себя не приходит. В его 
состоянии это сейчас самое лучшее. Может, они нас слышат и просто 
не могут ответить? 

Гусев вновь повернулся к рации, небрежно перебросил тумблер и 
прибавил громкость. Кабину заполнил гул и треск, неприятно ударив- 
ший Кромана по барабанным перепонкам. Он поморщился и рефлек- 
торно поднял руки к голове, но Гусев уже отключил приемник. 

— Вот что они слышат, — сказал он. — Музыка небесных сфер. Это 
даже не магнитная буря. Это настоящий тайфун. Ты на компас смот- 
рел? Крутится как юла. Даже не пытайся разобрать, где юг, где север. 
Без толку. Вот же влипли! | 

Он осторожно потрогал лоб. Кожу все еще слегка саднило, но кровь 
уже запеклась. «Отделался легким испугом», — мысленно усмехнулся 
Гусев. И в самом деле, ему досталось меньше всех. В момент падения 
он даже не потерял сознания. Удивительно четко и подробно запечат- 
лелось в памяти, как Калину первым страшным толчком выдрало из 
кресла и швырнуло спиной на аккумуляторный ящик, а потом, пока 
теряющий скорость самолет, судорожно дергаясь и вихляя, тащился по 
лиману, тело Калины, словно гуттаперчевый манекен, высоко подпры- 
гивало на полу после каждого нового рывка, переваливаясь с боку на 
бок. Отцего-то тогда, в эти короткие страшные секунды Гусев был уве- 
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рен, что Калина умер. Гусев даже успел ему позавидовать, потому что 
тоже ждал смерти, не ведая, какой она будет — но вдруг все кончи- 
ЛОСЬ... 

Кроман вздрогнул, прильнул к иллюминатору и отпрянул. 

— Гусев, что это? 

Гусев машинально схватился за кобуру, подошел и посмотрел. Ме- 
трах в двадцати от самолета, будто толкая перед собой округлый водя- 
ной бугор, под водой двигалось нечто широкое, просвечивающее гряз- 
но-серым телом сквозь тонкий слой жидкости. Гусев проводил живот- 
ное равнодушным взглядом и отвернулся. 

— Это блин, — сказал он. 

— Что? 

— Не что, а кто. Вообще-то официально его назвали илистым при- 
донником, но мы зовем блином. Как-то с самого начала повелось... Он 
хоть и массивный с виду, но плоский, довольно тонкий и почти сле- 
пой. Поедает всякую мелочь в иле. Ну и его едят все кому не лень. Ты 
не беспокойся, он не опасен. Если случайно наткнется — даже с ног 
не собьет. Удерет как заяц. 

— Яи не беспокоюсь, — Кроман слегка покраснел. — Просто ни- 
когда раньше не видел. 

«А что ты здесь видел кроме Станции», — подумал Гусев с неожи- 
данным раздражением, которого тут же устыдился. 

— Как твоя нога? — спросил он. 

— Думаю, просто сильный ушиб, — тут же ответил Кроман. — Ну, 
может быть, трещина. Без рентгена сказать трудно. Вообще, травмы 
колена одни из самых неприятных. Болезненные и долго не проходят... 
Как ты считаешь, связь скоро восстановится? 

Гусев с досадой дернул плечом. 

— Может, через два часа, может, через неделю. 

— Через неделю — это плохо, — очень серьезно проговорил Кро- 
ман. — Калина может не выдержать. 

— Как это «не выдержать»? — быстро и агрессивно переспросил Гу- 
сев. — Что значит «не выдержать»? Объясни, что с ним вообще? 

— Пока что продолжается болевой шок, — сухо сказал Кроман го- 
лосом, похожим на скрип давно не смазанных дверных петель. — Все, 
что возможно в нашем положении, я сделал. За дальнейшее ручаться 
не могу. 

Его вытянутое, грубой лепки лицо, и так на редкость малоподвиж- 
ное, сейчас вообще не отражало и следа эмоций. Гусев посмотрел на 
эту одушевленную маску и разозлился еще больше. 

— Мы с Калиной на Флоре пять лет, — плохо сдерживая раздраже- 
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ние, сказал он. — Почти со дня основания Станции. Ты же врач, черт 
возьми! 

Каменная маска дрогнула. 

— Извини, — мягко произнес Кроман. — Не злись. Я сам злюсь от- 
того, что ничего не могу здесь поделать. Перелом позвоночника — это, 
знаешь... Домой ему скорее надо, вот что. 

— Да, — наклонил голову Гусев. — Нам всем надо.. 

Он встал и с некоторым усилием откинул в сторону дверцу кабины. 

— Что ты собираешься делать? — спросил Кроман. 

— Купаться, — буркнул Гусев и спрыгнул в воду. 

Вода доходила почти до пояса, комбинезон воду не пропускал, зато 
и тепла не удерживал, но холода Гусев не почувствовал. 

«Градусов двадцать восемь — тридцать», — определил он. 

Каждый шаг по илистому, топкому дну требовал определенного 
усилия. Нога, казалось, проваливалась в неведомую глубину без наде- 
жды остановить падение, но в конце концов словно повисала без опо- 
ры в придонной жиже. Наверное, так же трудно ходить было бы по 
мягчайшим пуховым подушкам. Это неприятно, но не опасно. Как и 
на подушках, провалиться в лимане некуда. Шагай в любую сторону — 
к берегу или еше на сотню километров в океан, — все будет точно так 
же. Только пешком сотню километров по лиману не пройдешь. И де- 
сяти не пройти. Сил не хватит. Пять — еще куда ни шло.. 

На поверхность всплывали крупные пузыри, лопались, распростра- 
няя запах сероводорода, на который тут же налетела невесть откуда 
взявшаяся мошкара, вслед за ней из тумана спикировала стая бабочек, 
а завершил всеобщее пиршество промчавшийся над поверхностью ле- 
тучий голландец — проглотил на лету половину стаи бабочек и вновь 
растворился в тумане. | 

Четыре года назад Лапранди ушел в лиман на катамаране в одиноч- 
ку. Когда истек контрольный срок выхода на связь, начались поиски. 
Лапранди нашли всего в каких-то восьмистах метрах от обездвиженно- 

`Го судна — гидрокостюм не дал телу утонуть. Лапранди умер от исто- 
щения и усталости. Он оставил катамаран, видимо, увлекшись погоней 
за кем-то из обитателей лимана, и оказался настолько неосторожен, 
что не взял с собой маяк. Найти судно в сплошном тумане без. едино- 
го ориентира он уже не смог. С тех пор любые выходы в лиман в оди- 
ночку были категорически запрещены. 

За спиной Гусева шумно всплеснуло. Он а: выхватывая пи- 
столет, и замер, не окончив движения. Кроман размахивал руками в 


поисках равновесия на зыбком дне. Гусев шагнул к нему, поддержал за 
рукав. я 


202 НРОЗ\ 


ЕН МАН 


— Ты зачем прыгнул? — грубовато спросил он. — У тебя же нога! 
— Просто хочу попробовать, — сквозь зубы ответил Кроман. 

Он высвободился, сделал несколько неловких шагов и встал, при- 
валившись к фюзеляжу. 

— Будто по киселю ходишь, — пожаловался он, учащенно дыша. — 
Запах довольно неприятный. 

— Только сейчас почувствовал? — усмехнулся Гусев. — Сероводо- 
род, основа местной жизни. Это не самое страшное. 

— В какой стороне земля? — поинтересовался Кроман. 

— Примерно там, — Гусев махнул расслабленной рукой куда-то в 
туман. 

— Действительно примерно, — хмыкнул Кроман. — Нуа все же? 

— Да там же, там. Плюс-минус тридцать градусов. Ты же помнишь, 
как нас мотало, перед тем как мы ткнулись. Если бы гирокомпас не 
разлетелся в труху, я бы тебе ответил точнее... А ты зачем интересуешь- 
ся? Неужели пешком идти собрался? 

Кроман не ответил. Опираясь о фюзеляж, добрался до люка и по- 
лез обратно. Гусев обошел вокруг самолета, стукнул мимоходом кула- 
ком по обломку кронштейна хвостового поплавка, затем тоже забрался 
в кабину и задвинул дверь. 

В это время Кроман закатывал рукав на вялой, неживой руке Кали- 
ны. Бормоча что-то себе под нос, смазал кожу ваткой и сделал укол. 
Избегая смотреть на беспомощное тело друга, Гусев пробрался к пере- 
датчику. Включил, послушал немного и вновь вырубил питание. 

— Экономить нужно, — ответил он на вопросительный взгляд Крома- 
на. — Иначе батареи сядут за два дня, тогда нас вообще никто не найдет. 

— Два дня? — брови Кромана медленно поползли вверх. 

— А ты что думаешь! Два дня — минимальная длительность здеш- 
ней магнитной бури. Плюс-минус... Да черт его знает, сколько она еще 
продлится! | 

— Двух суток Калина может не выдержать, — сказал Кроман. — 
Нужно искать какой-то выход. 

— Выход! — Гусев стукнул кулаком по панели. — Какой выход! Вер- 
хом на блине ехать, что ли? 
°_ А можно? — спросил Кроман, и Гусев с изумлением уставился на 
него. 

— Ты что, шутишь? 

Кроман наклонил голову, аккуратно опустил и застегнул рукав на 
руке Калины. 

— Я на Флоре всего неделю. К тому же я врач, а не... блинолог, — 
с обидой произнес он. — Откуда мне знать! Тогда придумай что-нибудь 
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другое. Может быть, не стоит сидеть здесь? Может быть, нужно идти? 
Не всем вместе, это понятно. Мы бы с Калиной остались и подождали. 

— Идти? — усмехнулся Гусев. — Куда? 

— На берег, к Станции, за помощью! 

Гусев тяжело вздохнул и досадливо передернул плечами. 

— Не сбиться с направления в этом молоке без единого ориентира 
в первые же полчаса — просто чудо. Другое чудо — пройти десять ки- 
лометров пешком по лиману. Не слишком ли много чудес ты от меня 
требуешь? 

Кроман суетливым жестом потер ладони, быстро взглянул на Гусе- 
ва и отвернулся. 

— Наверное, ты прав, — проговорил он. — Я все понимаю. Просто 
Калине действительно нужна срочная операция и... 

Он замолчал и без всякой нужды принялся рыться в своей меди- 
цинской сумке, вытаскивая и пряча какие-то пузырьки, упаковки таб- 
леток и прочую мелочь. Гусев смотрел на все эти бессмысленные дви- 
жения, и лицо его медленно наливалось кровью. 

— Ты думаешь, я боюсь? — спросил он. — Если думаешь — так и 
скажи. Только я на это плюю. Что ты знаешь о Флоре? Об этом черто- 
вом лимане? Что? Ну, хорошо, я пойду. Значит, погибнут уже двое: Ка- 
лина и я. И неизвестно, кстати, кто раньше. Ты понимаешь или нет? 
Зачем это тебе? 

— Что ты, Гусев! — испугался Кроман. — Совсем я так не думаю. 
Ты меня просто неправильно понял. Я хотел лишь спросить о возмож- 
ности и совсем не имел в виду ничего такого. Я действительно тут ни- 
чего не знаю... | 

Гусев слушал его лепет, и злость уходила, раздражение гасло. Но ка- 
кой-то паршивый осадок в душе все равно оставался. Будто он и в са- 
мом деле в чем-то виноват. Что за ерунда! Он тряхнул головой, отго- 
няя непрошеные мысли. Калина на его месте поступил бы точно так 
же. Кому, как не Калине, знать, что такое лиман Лапранди... 

Мягкий толчок качнул самолет, раздался долгий пронзительный 
скрежет, словно снаружи по обшивке от хвоста к носовой части двига- 
лась огромная терка. Кроман слегка вздрогнул, но не от страха, а от не- 
ожиданности. Он забеспокоился, лишь когда увидел, как враз поблед- 
невший Гусев вырвал из кобуры пистолет, стволом провожая источник 
скрежета. Фюзеляж покачнулся в последний раз, и все затихло. 

— Что это было? | 

— Это, — Гусев с шумом перевел дух. — Это, брат, самая мерзкая 
здешняя тварь. И наше счастье, что мы ей сегодня не понравились. Ес- 
ли тебе интересно, зовут ее единорог. 
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— Почему? 
— Да просто так назвали... Вообще-то нечто вроде рогов у нее в са- 
мом деле имеется. Как ты знаешь, в лимане пищевая цепочка состоит 
целиком из животных. Только в самом начале несколько видов про- 
стейших водорослей. Этим биосфера лимана и уникальна. И практиче- 
ски все, начиная со второго-третьего звена — хищники. Все друг дру- 
га жрут. Так вот единорог — на самом верху пирамиды. Сидит, зарыв- 
шись в ил, пока не проголодается, а потом идет на охоту. Поскольку у 
него нет естественных врагов, он никого не боится. И всякого норовит 
сожрать. 

— Самолет-то ему зачем жрать? — не поверил Кроман. 

— Да он и сам не знает, а все равно попытаться бы мог. Но на этот 
раз нам повезло. Видно, сытый попался. 

Гусев подошел к двери, отодвинул створку и выглянул наружу. 

— Ты не боишься, что он вернется? — немного нервно спросил 
Кроман. — Или другой приплывет, голодный. 

— Нет, — успокоил его Гусев. — Их здесь очень мало. Лиман боль- 
шой, но его биоресурсы все равно ограничены. Ты не представляешь, 
насколько сбалансирована здешняя экология... ' 

Он зябко передернул плечами и потер ладонями лицо. 

— Кроман! Дай мне что-нибудь. Словно бы познабливает. Только 
простуды мне тут еще не хватало. 

— Сейчас, — засуетился Кроман, полез в свою сумку, достал облат- 
ку и протянул Гусеву. — Это антибиотик. А вот еще тонизирующее. 

Гусев сунул в рот таблетки, разжевал и проглотил, слегка помор- 
щившись от горечи. Целлофановую оболочку скатал комочком и 
швырнул в воду. Комочек упал на гладкую поверхность воды, почти ее 
не потревожив. Он будет тут лежать и завтра, и послезавтра, и еще ме- 
сяца четыре до начала сезона ветров. Течений в лимане не бывает. 
Планета не имела спутников, поэтому здесь не было и приливов с от- 
ливами. Когда миллионы лет назад в лимане зародилась жизнь, ничто 
не мешало ее эволюции. Гусев еще немного постоял, бездумно глядя 
на этот комок. 

— Если бы хоть спасательный плотик был, — произнес он, не обо- 
рачиваясь, и замолчал, потому что ему показалось, что неосознанно он 
оправдывается неизвестно в чем. 

— Что? — переспросил Кроман. 

Самое плохое, что никто их искать не собирается, и в этом дейст- 
вительно есть вина Гусева. В Фактории их не ждут, потому что он не 
сообщил о вылете, намереваясь сделать это уже в полете, однако на- 
чавшаяся магнитная буря превратила его намерение в ничто. А на 
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Станции не знают, что они не долетели. Что им могло помешать? И не 
узнают, прежде чем не наладится связь. Черт их дернул лететь над ли- 
маном! 

— На плотике с мотором да с нормальным запасом продуктов мож- 
но было бы рискнуть, — рассуждал он вслух. — Только говорить об 
этом бесполезно. Плотика-то все равно нет! 

Берег в той стороне, куда он показал Кроману, отчего-то Гусев был 
в том уверен почти на все сто. У него отличное чувство ориентации, 
оно его никогда не подводило и никакая магнитная буря не способна 
его исказить... 

— Пойми, — сказал Гусев, — одно дело — рисковать, если есть хо- 
тя бы малейший шанс. Но сейчас-то такого шанса нет. Ты мне веришь? 

— Верю, — с готовностью кивнул Кроман. 

Слишком уж быстро он соглашается! Гусев снова почувствовал раз- 
дражение, желание придраться и, чтобы подавить его, отвернулся к ли- 
ману. 

Из тумана вынырнул летучий голландец. Едва пошевеливая полу- 
прозрачными перепонками, стремительно промчался над поверхностью 
воды к самолету, в самый последний момент немыслимым образом за- 
тормозил, замер в воздухе, отпрянул с тихим аханьем, свечкой взвился 
вверх и исчез. 

«Тоже заплутал, бедолага», — подумал Гусев без особого сочувст- 
ВИЯ. 

— Эти... летучие голландцы тоже хищники? — осторожно спросил 
Кроман. 

— Разумеется, — кивнул Гусев. — Ты не беспокойся, мы им не по 
зубам. У них зубов-то нет... Слушай, Кроман, ты женат? 

— Нет, — удивился тот. — А что? 

— Да я так просто... У Калины жена на орбитальной базе. Она то- 
же врач. Нина. Может, встречал? 

— Не знаю. Возможно... 

— Прежде она работала в Фактории. Ты как раз должен был занять 
ее место. 

— А почему она ушла? 

— У нее открылась аллергия к пыльце росянки. Ты еще увидишь, 
как росянка цветет. Цветы крупные, яркие. Малейший ветерок — 
пыльца оранжевым облаком поднимается. Гоже неплохо выглядит, ес- 
ли от этого чихать не начнешь. Кстати, ее с Земли привезли, посеяли 
возле лимана — там, где мошкары побольше. Другие растения на этой 
почве существовать, в принципе, не могут. Гумуса маловато. Она не 
только прижилась, но и здорово мутировала, а потом как бы сбежала 
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от экспериментаторов и расселилась на плато, о чем теперь стыдливо 
умалчивают. Сейчас все напряженно думают, что с ней делать: оставить 
или истребить. Собственных растений суши тут ведь пока нет. Когда 
закончили строить Станцию, на нижнем плато настоящие заросли об- 
разовались. Говорят, планету в конце концов решили назвать Флорой 
именно из-за этих цветов. Интересно, что аллергия на пыльцу прояв- 
ляется не сразу. На второй, а то и третий сезон. Но потом уже не от- 
вязывается, и никакие твои таблетки помочь не могут. Вот иу Нины 


так было. Калина по ней сильно скучал, — он поспешно поправился, 
— ...скучает. 
— Мне кажется, я ее помню, — сказал Кроман, тоже отчего-то че- 


ресчур торопливо. — Такая худенькая блондинка, верно? Очень симпа- 
тичная... и хороший специалист. 

Гусев снова отвернулся к лиману. 

«Словно стеной из ваты нас обнесли», — подумал он. 

Взгляд его случайно упал на обрывок целлофана. Несколько секунд 
он смотрел на него, прежде чем ощутил какое-то несоответствие. 

— ...На базе она заведует карантинным отделением, да? — спросил 
Кроман. 

— Да-да, — машинально ответил Гусев и внезапно понял при- 
чину. | 

Обрывок переместился от того места, куда он его бросил, левее сан- 
тиметров на тридцать. Такого не могло, не должно было быть, в прин- 
ципе, но ошибиться Гусев не мог. 

— Почему? — услышал он удивленный возглас Кромана и обер- 
нулся. 

— Что? 

— Ты сказал: «не может быть». А мне все же кажется, что аллергия 
к этой пыльце излечима. Принцип тот же. Выделить агрессивный бе- 
лок и создать противоядие... 

Гусев никак не мог понять, о чем идет речь. 

— Возможно, — пробормотал он и еще раз посмотрел на кусочек 
целлофана, убедившись, что за последнюю минуту обрывок перемес- 
тился еще дальше. 

— Странно, что этим никто всерьез не занимался, — озабоченно 
проговорил Кроман. — Пожалуй, я займусь этим в первую очередь. 

Гусев глядел то на него, то на проклятый комок целлофана и чув- 
ствовал, как внутри разливается жгучий холод. Он резко шагнул к пе- 
редатчику, включил, повернув до отказа регулятор громкости. Кабину 
заполнил оглушительный грохот атмосферных разрядов. Кроман про- 
тестующе замахал руками и зажал уши. Гусев отключил питание и ос- 
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торожно вернулся к двери. Клочок обертки медленно уплывал под 
крыло самолета. Еще минута, и он окончательно скроется из виду. Эту 
минуту Гусев следил за ним, не отрываясь. 

— Слушай, Кроман, — Гусев старался, чтобы его голос звучал как 
можно спокойней и естественней. — А ты по дну идти сможешь, если 
очень постараешься? 

— Почему ты спрашиваешь? — удивился врач. 

— Да так, просчитываю разные варианты... Если, например, мы Ка- 
лину потащим на надувном матрасе. Матрас его выдержит? 

— Ну конечно, выдержит! — воскликнул Кроман и тут же увял. — 
Ты понимаешь, Гусев, у меня, наверное, не получится. Вообще-то я 
уже об этом подумал, когда пробовал походить возле самолета. Нога 
здорово болит, я просто боюсь, что очень быстро выбьюсь из сил. И 
тогда толку от меня никакого... Но почему все же ты спрашиваешь? Ты 
же сам говорил, что без ориентиров в этом тумане можно мгновенно 
сбиться с направления. 

— Не собьюсь, — быстро проговорил Гусев и осекся, покосился на 
Кромана, но тот ничего такого не заметил. — Ориентир можно создать, 
— Гусев отвернулся в сторону, словно бы размышляя. На самом деле 
ему просто не хотелось сейчас смотреть в лицо Кромана. — Звуковой 
ориентир не хуже иного. Предположим, что каждые пятнадцать минут 
от самолета будет раздаваться выстрел... 

— Так это же здорово! — мгновенно сообразил Кроман. — Слушай, 
я был уверен, что ты что-нибудь обязательно придумаешь. 

— Я просто рассуждаю, — теперь Гусев еще тщательнее следил за 
интонацией. — Допустим, ты будешь стрелять каждые четверть часа. 
Выстрелы послужат мне ориентиром, я буду слышать их километра 
три-четыре, может, и больше. А дальше — ну, полагаю, твердо взяв на- 
правление, я с него уже не собьюсь. К тому же я не считаю, что берег 
от нас дальше чем в пяти ‘километрах. Ты будешь продолжать стрелять, 
и если я начну кружить, звуки выстрелов вновь помогут мне сориенти- 
роваться и вернуться. Впрочем, это только теория. 

— Почему?! — горячо возразил Кроман. — Все действительно вы- 
глядит логично. Но все же мне отчего-то кажется, что риск слишком 
велик. 

— Это потому, что ты в лимане впервые, — хмыкнул Гусев. — Ая 
тут пять лет плюхаюсь, как... 

Он будто ненароком выглянул из кабины. Обрывок уже появился с 
другой стороны крыла. 


— Ты действительно уверен? — с большим сомнением спросил Кро- 
ман. 
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— Процентов на девяносто, — в этот момент Гусев не лукавил. Это 
действительно было так. 

— Если на самом деле... Я, конечно, не уверен, не могу советовать. 
Но если есть шанс... Слушай, вообще я знал, что ты обязательно что- 
нибудь придумаешь. Звуковой ориентир — это же прекрасное решение. 
Простое и гениальное. 

Он смотрел на Гусева с восхищением, и от этого Гусеву становилось 
все более мерзко и тошно. 

— Может быть, ты все-таки сможешь? — с надеждой спросил он и 
тут же подумал, что втроем, с Калиной, они, конечно же, не успеют. 
Даже если бы Кроман был полностью здоров. Ведь вода скоро уйдет. 

— Я не смогу, — категорически сказал Кроман. — Не понимаю, по- 
чему ты за меня беспокоишься. Передатчиком и оружием я умею поль- 
зоваться не хуже, чем ты, мы прекрасно дождемся. Твой единорог, на- 
деюсь, больше тут не появится. 

— Ты полагаешь, я должен попробовать? 

— У нас нет иного выхода. Если идти — то тебе одному. Иначе Ка- 
лину не спасти. Я делаю, что могу, но больше суток он не протянет. 
Слишком серьезная травма, ему нужна немедленная операция. Толь- 
ко... — он запнулся и взглянул Гусеву в глаза. — Если это из-за меня, 
ну... из-за того, что я сказал, то прошу тебя... 


— Перестань! — воскликнул Гусев. — При чем здесь ты, что за глу- 
‚ пости! 


«Ведь это действительно единственный выход, — подумал Гусев и 
еще раз сказал себе: — Единственный выход 
жжх 


Кроме пистолета он взял с собой обе упаковки стимуляторов и ма- 
ленькую рацию. Если что-то пойдет не так, она послужит маяком для 
его поисков. Впрочем, если что-то пойдет не так, найдут не Гусева, а 
то, что от него останется. 

— Ну, ни пуха тебе, — с улыбкой сказал Кроман. — Значит, я буду 
палить каждые пятнадцать минут. Ты прислушивайся, не увлекайся. 
Следи за временем. Только со стимуляторами будь осторожней. Не бо- 
лее таблетки в час. Четыре выстрела — таблетка... 

— Счастливо, — ответил Гусев с фальшивым подъемом. — Ждите 
меня обратно примерно через восемь — десять часов. А рацию включай 
почаще. Чем черт не шутит, может, кончится эта небесная вакханалия... 

«Конечно, через восемь часов, — повторял он про себя. — Шесть 
часов через эту проклятую лужу. Ну, в крайнем случае семь, а там ру- 
кой подать до Станции. Успею, почему же нет!» 
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Зачем он так говорил? Там, на берегу, нужно еще подняться на пла- 
то, а потом пересечь каменистую равнину... За восемь часов он едва 
одолеет половину пути... 

Гусев услышал звук выстрела и удивился тому, как скоро прошла 
первая четверть часа. Выстрелы не могли ему помочь. Искаженные ту- 
маном, размытые по всему объему пространства, звуки были плохим 
ориентиром. Однако направление он держал верно. Иногда Гусев оста- 
навливался, бросал на воду клочки бумаги и, проверяя себя, следил за 
их движением. Другие ориентиры ему в общем-то были не нужны. 

К берегу надо идти против течения. 

Пока еще оно было почти незаметным, да и понижения уровня во- 
ды Гусев не замечал. Слишком рано. У него еще оставалось в запасе 
немало времени. | 

Кроман не знал — откуда ему знать, как это начинается. А Гусев 
знал хорошо. Конечно, он мог бы сказать, только зачем? За пять лет 
это случалось трижды. На Станции все старожилы знали... 

Навстречу проплыл придонник. Гусев слегка посторонился, чтобы 
тот не задел его мягким безглазым телом. Вот еще один и еще... Все 
они плыли в сторону океана. Они тоже знали, они почуяли вовремя и 
наверняка успеют. Летучих голландцев — тех давно уже нет, убрались 
загодя. 

Все животные безошибочно чувствовали, что должно произойти, и 
убирались из теплого, полного пищи лимана в бесплодный океан. 
Множество этих существ погибнет от непривычных температур, глубин 
и нехватки пищи. Некоторые, благополучно переждав катаклизм, вер- 
нутся на прежнее место обитания, уже через какой-то год полностью 
восстановив численность своего рода. А некоторые не смогут вернуть- 
ся и останутся в океане. Вероятно, их будет совсем немного, но они все 
же не погибнут, сумеют приспособиться. Лиман — колыбель, уникаль- 
ная супница всего живого — произведет очередную инъекцию жизни в 
юный океан планеты. Потом это повторится еще и еще раз. И когда- 
нибудь жизнь захватит планету полностью, утвердившись на ней окон- 
чательно... | 

Гусев тоже намерен выжить, но для этого должен бежать в проти- 
воположном направлении. Он вовсе не стремится составить конкурен- 
цию местн формам. Гусев просто борется за свою жизнь. 

Справа метрах в тридцати раздался сильный всплеск. Из воды вы- 
лез черный горб весь в костяных наростах. Следом поднялась огромная 
уродливая башка, трудно заворочалась на короткой шее. Тусклые гла- 
за уставились на Гусева, замершего в полной неподвижности. Прошло 
несколько секунд, растянувшихся до бесконечности. Потом монстр от- 
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вернулся, выпростал из-под брюха широкие лапы и зашлепал в сторо- 
ну океана, постепенно набирая скорость. 

«Ч-черт! — Гусев с трудом обрел вновь остановившееся дыхание. — 
Вот черт! Мог ведь и проглотить, дрянь такая. Нет, сейчас ему не до 
еды. Нужно спасать свою толстую шкуру. Успеет? Может, и успеет. На- 
до же — и про пистолет забыл. А если бы не забыл — какая разница? 
Все равно бы не успел вытащить...» | 

Пистолет на поясе скрывался в водонепроницаемой кобуре, которая 
на случай американской дуэли не годилась. 

Звук очередного выстрела Кромана он едва услышал. Вряд ли его 
сейчас отделяло от самолета более километра. Туман надежно хоронит 
в себе звуки. 

Гусев остановился, достал таблетки, разжевал сразу две. 

«Осторожней со стимуляторами» — какая чушь! Десять километров 
по лиману не под силу пройти ни одному человеку. Тем более, за 
шесть-семь часов... Глотать трудно, горло от напряжения уже пересо- 
хло. Воды надо было взять побольше... 

Он постоял немного, позволив себе короткую передышку, а когда 
вновь сделал шаг, то не смог сдержать стона от острой боли в перена- 
пряженных мышцах. Его мотнуло в сторону, он не устоял и опустился в 
воду. Тут же перевернулся и начал подниматься, физически ощущая те- 
чение драгоценных секунд. Ничего, ничего, мышцы пройдут, ничего... 

Это начиналось всегда совершенно одинаково. В лимане нарожда- 
лось течение. Шесть часов лиман неторопливо вытекал в океан, обна- 
жая вязкое дно, а еще примерно через час приходила Волна. 

Цунами. Обыкновенное цунами, такое же, как и на Земле, только 
мощнее раз в двадцать, рожденное могучим тектоническим вздохом 
планеты где-то в океанских глубинах. В принципе, все было ясно с са- 
мого первого раза, оно не застало людей врасплох. И толчки зарегист- 
рировали, и с орбитальной Станции получили подтверждение. Да и ли- 
ман предупредил — на Земле все происходит точно так же, лишь мас- 
штабы разные. С побережья убрались загодя, без особой спешки 
перебросили оборудование на плато, поближе к Станции, а потом на- 
блюдали фантастическое, жуткое зрелище с воздуха, словно из театраль- 
НОЙ ЛОЖИ... 

Он взглянул на хронометр: минуло около двух часов. Выстрелов 
больше не слышно — все глушит туман, все скрывает. Впрочем, туман 
тоже скоро уйдет... Надо проглотить еще таблетку... 

Уровень воды немного понизился, теперь Гусев это заметил. Идти, 
правда, от того легче пока не стало. Вероятно, потому, что и течение 
слегка усилилось... 
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Его совесть должна быть чиста. Разве он не сделал все, что возмож- 
но? Разве существовал какой-либо иной выбор? Двое погибнут в лю- 
бом случае, ничто не сможет их спасти. Третий — если останется с ни- 
ми. Погибать из солидарности дико, глупо. Никто не вправе осудить 
его за то, что он не пожелал себе бездарной, совершенно бессмыслен- 
ной смерти. Возможно, он должен был сказать Кроману о том, что его 
ждет. Но зачем? Это жестоко. Для Кромана все произойдет очень бы- 
стро. Возможно, он даже ничего не почувствует. В последние секунды 
он услышит гул, потом жуткий грохот, но вряд ли успеет понять его 
смысл. А потом все кончится... 

Гусев плеснул на ходу водой в лицо. Идти стало труднее. Действи- 
тельно мешает усилившееся течение или причиной служит увеличива- 
ющаяся усталость? Разжевал очередную таблетку и через две-три мину- 
ты почувствовал новый прилив сил. Он пройдет еще быстрее, чем пре- 
дыдущий, но Гусев успеет одолеть около километра. 

Он знал, что со стимуляторами так нельзя, только в крайнем случае. 
Калина — тот всегда старательно избегал разрушительного допинга, хо- 
тя доводилось ему попадать в передряги. Но для Гусева это и есть край- 
ний случай. Если он выживет, если убежит от Волны, ничего его боль- 
ше не возьмет. Калина бы его не осудил... При чем тут Калина?! 

Снова мимо проплыл придонник. Прошлепал по самой поверхно- 
сти. Верно, последний. Этот точно не успеет. За оставшиеся два часа 
безопасных мест ему не достичь. Разве осталось только два часа? И все- 
го четыре таблетки... 

Лиман мелел буквально на глазах. Казалось, только что вода омы- 
вала колени, а теперь уже она журчала, огибая ноги всего лишь.чуть 
выше щиколоток. Идти стало намного легче. Он успеет, теперь он обя- 
зательно должен успеть. Прошло еще сколько-то времени, и Гусев уви- 

ый, что начал оставлять за собой следы — цепочку ямок, заполненных 
илистой жижей. Проклятое, гнусное болото! Нора принять таблетку. 
Последнюю... 

Туман уходил, воздух становился все прозрачнее, и он наконец уви- 
дел берег. Казавшаяся неприступной стена базальта вздымалась на сот- 
ню метров над лиманом. Она защитит Гусева, если ему достанет сил на 
нее взобраться. И он сделает это, сделает! Весьма глупо погибать имен- 


но теперь, когда спасение так близко. Как жаль, что кончились стиму- 
ляторы... 


жжж 


Он карабкался по шершавым камням медленно и тяжело, пытаясь 
разорвать противоестественную, странную, но физически ощущае- 
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мую связь между своим хрупким телом и колоссальным, все сокру- 
шающим валом, рожденным далеко в океане. Он оглядывался через 
каждый десяток метров, прикидывая пройденное расстояние, пони» 
мая при этом, что теряет драгоценные секунды, однако ничего не 
мог с собой поделать. Вперед! Вверх! Скорее! Здесь Волна еще смо- 
жет его достать. 

Туман развеялся почти полностью. Завеса его истончилась и от- 
ступила далеко от берега. Отсюда, сверху, черное дно лимана кажет- 
ся идеально ровным, словно сотворенная гигантами для неведомых 
целей площадь, покрытая только что раскатанным, еще горячим ас- 
фальтом. Гусев услышал далекий, постепенно нарастающий гул. Это 
приближалась Волна. Пока еще он не мог видеть ее, скрытую кисеей 
тумана, зато вдруг с невероятной отчетливостью представил беспо- 
мощный самолет на обнаженном дне и набегающую колоссальную 
стену воды. 

Какой страшный хруст!.. Нет-нет, самолет слишком далеко, и ниче- 
го нельзя услышать, рев набегающей Волны заглушает все прочие зву- 
ки. Неужели так громко скрипят его зубы? Резкая боль стиснула серд- 
це. Он ощутил, как страшно ослаб, ему показалось, что больше не су- 
меет сделать ни шагу... 

Гул становился все громче и отчетливей. Гусев еше раз обернулся, 
замер и, преодолев спустя секунду вызванный ужасом паралич, поза- 
быв об усталости, принялся лезть вверх с учетверенной силой и яро- 
СТЬЮ. 

Волна приближалась с огромной скоростью, но ее невероятные раз- 
меры делали это стремительное движение плавным и величественным. 
Белая пенная корона венчала ее гребень, густая зелень срединной час- 
ти плавно переходила в черноту основания, вновь вскипающего гряз- 
ной пеной у самой подошвы. 

Гусев увидел слева, чуть выше, узкую расшелину, последним усили- 
ем подтянулся, бросил туда тело, вполз, извиваясь червем. 

И пришла Волна, растворив мир в жутком грохоте. Земля, скалы, 
вся планета вздрогнули от удара. Гусев захлебывался в невыносимо хо- 
лодной, густой влаге, цеплялся скрюченными пальцами за предатель- 
ски ускользающую почву, кашлял, кричал в последнем приступе смерт- 
ного страха... А потом внезапно все кончилось. Вода схлынула, он по- 
нял, что способен дышать, и услышал тишину. Волна не догнала, не 
смогла справиться с ним, она лишь легко коснулась его обессиленным 
гребнем. Гусев понял, что победил. Он выиграл, потому что остался 
ЖИВ. 

Судорожно сведенные мышцы постепенно расслабились, и тут же 
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на него навалилась усталость, которой невозможно было противосто- 
ять. Усталость налила чугунной тяжестью веки, шершавый неровный 
камень показался мягкой периной, Гусев попытался придать телу бо- 
лее удобное положение, но отключился раньше, чем наполовину вы- 
полнил задуманное... 

Далекий стрекочущий звук вырвал его из сна, и не назойливость 
нового источника шума стала тому причиной, а профессиональные 
рефлексы. Шум вертолетных винтов пилот не спутает ни с чем. Гусев 
выполз из спасшей его расщелины и принялся обшаривать взглядом 
небо, пока еще чистое от тумана. Темную точку в небе он увидел поч- 
ти сразу. Она ‘приближалась, быстро вырастая в размерах. Со стороны 
океана над лиманом к берегу шел вертолет. 

Неужели его уже ищут? Слишком быстро. Собственно, почему 
именно его. С вертолета просто увидели обломки потерпевшего круше- 
ние самолета и принялись искать оставшихся в живых... Чушь это! Ни- 
каких пригодных для идентификации обломков Волна после себя не 
оставляет. Но его все равно ишут. Странно, что так скоро. На Стан- 
ции, разумеется, никто ничего не знает о произошедшем. И не узнает 
никогда. В чем его вина, если он не захотел дожидаться гибели вместе 
с Калиной и Кроманом? Он сделал все, чтобы их спасти. Все, что бы- 
ло в его силах. Он хотел, он надеялся добраться до Станции вовремя. 
Разве он виноват, что не успел? И, конечно же, он отправился на бе- 
рег намного раньше, чем почувствовал приближение Волны. Ему про- 
сто повезло... 

Гусев дернулся, ударил кулаком в камень, сдирая кожу с костяшек 
пальцев. Не стоит так примитивно обманывать самого себя. Хотя бы с 
собой нужно иногда оставаться честным. 

Вертолет кружил совсем рядом. Скальный карниз скрывал его сей- 
час от Гусева, но машина упорно совершала круг за кругом над его го- 

левой. Ах да! Он же совершенно забыл об индивидуальном маяке. Вы- 
ходит, магнитная буря кончилась? Тогда, может быть, вертолетчики ус- 
пели к месту крушения самолета раньше Волны? 

Гусев мотнул головой и усмехнулся. Как хочется надеяться, что ты 
не самый последний негодяй на этой планете. 

Он расстегнул комбинезон и вытащил плоскую коробочку лич- 
ной рации. Включил. Помехи все еще сохранялись, но сквозь их 
треск вполне отчетливо пробивался голос начальника Станции Пе- 
ровского: «...с экипажем из трех человек. Ушли на Факторию сегодня 
утром. Связь была потеряна через сорок минут после вылета. Примите 
меры к обнаружению...» 

Вертолет не отвечал. Скорее всего, потому, что ему нечего было от- 
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ветить. Но это уже совсем не важно. Гусев снова скривил губы в ух- 
мылке: чудес не бывает. Отыскать то, что навсегда унесено Волной, не- 
ВОЗМОЖНО. 


жжж 


«...Самолет с экипажем из трех человек. Немедленно начните по- 
ИСКИ...» 

— Они до сих пор не знают, что мы вас подобрали, — сказал штур- 
ман Кроману. — Вы просто в рубашке родились, доктор. В Фактории 
Станцию слышно, а двусторонняя связь никак не наладится. Вот ведь 
странная штука! 

— На Станции аппаратура гораздо мощней, — заметил пилот. — Да 
к тому же эта атмосферная чехарда слабеет. Услышать бы их на час 
раньше!.. 

— Это я виноват, — монотонно проговорил Кроман. — Я его погу- 
бил. 

Оба — и пилот, и штурман — молча покосились на него. 

— Я заставил его идти через лиман. Говорил, что Калина не выдер- 
жит. Если бы не я, Гусев сейчас был бы жив. 

— Прекратите, доктор, — сухо сказал пилот. — Или вам жаль, что 
Калину действительно удалось спасти? Истерики нам еще не хватало! 
Вы-то тут при чем! 

— Он говорил, что это невозможно. Я его вынудил... 

— Тихо! — крикнул штурман. Он плотнее прижал рукой наушник и 
замер, напряженно вслушиваясь. — Я слышу маяк! Это Гусев, больше 
некому! 

Быстро сверился с приборами, еще раз прислушался. 

— Держи курс на полвторого... Так, хорошо! 

Берег приближался. Кроман жадно вглядывался в каменный хаос. 

«...ушел в сторону Фактории. На борту три человека. Примите ме- 
ры к обнаружению...» — безостановочно твердил на аварийном канале 
сменивший осипшего Перовского радист. 

— Минут через пять они замолчат, — заметил пилот. — Вертолет с 
Калиной, наверное, уже рядом со Станцией. Как он сам-то? 

— Теперь все будет нормально, — ответил Кроман. — Вы успели во- 
время. 

Лицо штурмана вдруг сделалось озабоченным. 

— Куда-то пропал сигнал, — он закрутил ручки настройки. — Толь- 
ко сейчас прекрасно слышал, совсем рядом. Странно! 

— Опять помехи? 

Штурман отрицательно помотал головой. 
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— Помехи ни при чем. Просто пропал сигнал. Не понимаю... Давай 
спускайся, это где-то здесь. Надо искать. 

Вертолет опустился на ровную площадку почти на краю обрыва. Не 
дожидаясь остановки двигателя, Кроман распахнул дверцу, выпрыгнул 
и присел, охнув от боли. 

— Куда вы с ногой-то! — крикнул штурман. Кроман только отмах- 
нулся. | 

— Да вы успокойтесь, — сказал пилот, спрыгнув следом. — Мало ли 
что с рацией могло случиться. Я считаю, если уж везет — то до конца. 
Разве не чудо, что мы вас чуть не из-под самой Волны успели выта- 
щить? А Гусев, если сюда сумел добраться — будет жив, вот увидите. 
Он вообще везучий. Надо же решиться идти по лиману без малейшего 
ориентира. Чутье у него, как не знаю, у кого. Я бы тут же закружился. 

— Когда отлив начался, не закружился бы, — возразил штурман. — 
Шел бы против течения до самого берега. 

— Он же не в отлив пошел, — возмутился пилот. — Гусев раньше 
вышел. Что толку идти, если отлив начался? До Станции часов двена- 
дцать пути. Гусев не мальчишка, он прекрасно это понимал. 

— Ну, не знаю, — неопределенно пробормотал штурман. 

— Да ты что! — начал сердиться пилот. — Не хочешь ли ты сказать, 
что он удрал? Да ты его действительно не знаешь. Если бы он понял 
про Волну, он бы на себе и Калину поволок, и доктора. Пусть без ма- 
лейшей надежды, но только так! Ты еще молодой, а мы с ним тут поч- 
ти с самого начала... 

— Идемте искать, — перебил его Кроман. 

Прихрамывая, но довольно бойко он начал спускаться по расщелине. 

— А вы там посмотрите, — крикнул он, показывая правее от обрыва: 


жж 


Гусев аккуратно отделил батарею от рации и бросил на землю. Вер- 
толет прошел чуть левее от него и скрылся за скалами. Теперь, без ма- 
яка, его обнаружат не так быстро. 

Сердце снова сжала острая боль. Такое впечатленис, что вдруг оне- 
мела вся левая половина тела. Ерунда, пройдет. Самое главное — он 
остался жив. Что еще нужно? Один из трех. Один или никого... Глупая 
арифметика... Кто-то должен будет рассказать Нине, как умер Калина. 
Только не Гусев, он этого просто не сумеет сделать. 

Калина сейчас вполне мог оказаться на месте Гусева. А Гусев — на 
месте Калины. Это же только случай... 

Тарахтение вертолета смолкло, и Гусев не заметил, в какой именно 
момент это произошло. Улетел? Вряд ли. Видимо, сел где-то’рядом. Те- 
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перь его будут искать, пока не обнаружат. Хоть землетрясение, хоть 
вулкан вдруг откроется. Интересно, а если действительно вулкан, будут 
продолжать поиски или нет? 

Новый приступ боли в груди вырвал у него короткий стон. Подумал 
равнодушно: искать, конечно, будут и обязательно найдут. Его, разуме- 
ется, не станут ни в чем упрекать, не назовут ни предателем, ни тру- 
сом. Даже Нина признает, что у Гусева не оставалось иного выхода. Но 
два и два может сложить даже ребенок. И результат этого нехитрого 
действия будут знать все. И всегда! Нет, найти его они не должны! 

Пальцы отчего-то теряли чувствительность, и Гусеву понадобилось 
немалое усилие, чтобы вытащить из водонепроницаемой кобуры пис- 
толет и оттянуть затвор. Как трудно стало дышать! Он повернул ору- 
жие к себе и заглянул в черный кружок ствола. 

Нет, себе в лицо он стрелять не станет. Лучше в сердце... Он опус- 
тил ствол ниже. Осталось лишь шевельнуть указательным пальцем. Он 
так и хотел сделать, как вдруг обнаружил, что больше не ощущает ни 
пальца, ни руки, словно их вовсе нет. Гусев был не удивлен, а раздо- 
садован. Это нужно немедленно исправить. Он потянулся левой рукой, 
чтобы перехватить пистолет, но не успел. Боль в груди скачком рвану- 
лась к пределу того, что человек способен вытерпеть, и легко его пре- 
одолела. Оранжевая вспышка сопроводила этот прыжок, а потом на- 
ступила темнота. 


жж жж 


Мелкие камни катились из-под ботинок вниз. Кроман как мог ста- 
рался не нагружать больную ногу, но удавалось это плохо, колено то и 
дело отзывалось болью, Кроман морщился и ругался вполголоса. 

— Гусев, ты где? — крикнул Кроман и услышал, как где-то за ска- 
лой словно эхом отозвался пилот: — Ты где, Гусев?! 

Кроман в очередной раз споткнулся, охнул, взмахнул руками в по- 
исках равновесия и в этот момент увидел ноги Гусева, высовывавшие- 
ся из-за камня. 

— Гусев! — тихо сказал Кроман. — Ты меня слышишь? 

Гусев сидел, привалившись спиной к скале и уронив голову на 
грудь. Скрюченная рука с зажатым в ней пистолетом лежала на коле- 
нях. Кроман осторожно тронул его за плечо. 

— Гусев! 

Тело медленно повалилось на бок, и по тому, как это произошло, 
Кроман понял, что Гусев мертв. 

«Как странно направлен пистолет, — подумал Кроман. — Будто со- 
бирался выстрелить себе в сердце, да не успел». 
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Взгляд наткнулся на коробочку рации. Рядом с ней лежала бата- 
рея. 

— ...Волна поработала, — услышал Кроман правее и ниже голос пи- 
лота, ослабленный расстоянием. — Там бы он просто не смог удер- 
жаться. Нужно выше искать... 

Он поднял рацию, повертел, осматривая, потом аккуратно вставил 
на место батарею. 

«...МОоДуль опустится примерно через полчаса, — услышал он. — Ка- 
лина должен быть готов к транспортировке... Как там остальные? Все 
нормально? Ладно, я понял, до связи...» 

Рация Гусева была в полном порядке. Зачем он ее отключил? 

«Как странно он держит пистолет», — снова пронеслась мысль. 

Он осторожно вытащил из руки Гусева оружие. 

— Кроман! — крикнул штурман где-то совсем неподалеку. — Вы что 
молчите? Вы меня слышите? 

Кроман вздрогнул, испуганно оглянулся. 

— Вы где, Кроман? — позвал штурман еше ближе. 

Кроман торопливо сунул пистолет в щель между обломками базаль- 
та, затем снова отделил от рации батарею и запихнул туда же. 

— Я здесь! — отозвался он наконец. — Идите сюда! Я его нашел! 

Он успел швырнуть в щель несколько пригоршней жидкой грязи и 
кое-как обтереть руки, прежде чем появился штурман. 

— Гусев! Что с ним? Он ранен? — воскликнул штурман, шагнул 
ближе и все понял. — Что с ним? — тихо повторил он. 

— Он не ранен, — тихо ответил Кроман. Это сердце... скорее всего, 
не выдержало сердце. Он взял с собой весь запас стимуляторов. Я его 
предупреждал... 

Негромко ахнул подошедший пилот. Наклонился, коснулся шеи Гу- 
сева и медленно отвел руку. 

— Как же так? — сказал он. — Как мы могли опоздать? 

Штурман поднял и теперь вертел в руках рацию. 

— Что у него с рацией-то случилось? Я же ясно слышал его маяк! 
А батарея куда делась? 

— Наверное, он выбросил ее, когда понял, что питание вышло из 
строя, — сказал Кроман. 

— Как же мы не успели, — горько произнес пилот. — Я же так спе- 
шил! 

— Да-да, — не расслышал Кроман. — Он очень торопился... 
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устая Нора встретила Завацкого тишиной и покоем. Где-то 
капала вода и тихо шуршал песок. Земля осталась далеко по- 
зади — со всеми дрязгами, интриганством теиров, тупоуми- 
ем господ рыцарей. 

— Привал, — скомандовал сам себе Завацкий. — Господин 
детектив чревоугодничать изволят. 

Сбросил с плеч рюкзак, расстелил на песке одеяло. Горячий 
чай задымился в стаканчике термоса, распространяя вокруг 
себя приторный аромат роз. 

— Ну-с, — пробормотал путешественник, — станем сибаритствовать. 
Что же нам положила любезная Марфуша?.. 

Зашуршала оберточная бумага. Появились стопка бутербродов с 
монашеским сыром и два помидора, пластиковая коробочка с салатом. 

О, видел бы его в этот момент господин вице-магистр: как бы 
скривилось лицо орденского сноба! Какое мнение составил бы он о 
детективе!.. 

Что делать, кому нравится попадья, а кому — свиной хрящик. Денис 
Завацкий, потомственный теир-псионик на службе Ордена, и сам тер- 
петь не мог плебеев, которые пьют ароматизированные чаи. «Розу Иш- 
тар» навязала ему пифия — та самая Марфуша, что собирала рюкзак. 

У предсказательниц свои резоны. Какими бы глупыми ни казались 
вам их слова — лучше не спорить. 

Денис достал из рюкзака ноутбук. Орденские насмешники окре- 
стили его Абу — в честь Абулафии из «Маятника Фуко». Ходили слу- 
хи, что Абу разумен, но Завацкий точно знал — интеллекта в этой ко- 
робке не больше, чем в банке из-под сардин. 

Щелкнула крышка компьютера, и огоньки на панели эфиролинка 
тревожно заметались. Абу паниковал. С его точки зрения, Земля ис- 
чезла, а с нею пропали незримые цепочки, связывающие людей в еди- 
ное целое. Денис оказался вне общества, вне его информационных 
банков и следящих структур. 

Детектив завтракал в межпланетном пространстве. Пустая Нора, 
которой он шел, соединяла Соль и Землю — два разных мира. С точ- 
ки зрения стороннего наблюдателя, Дениса попросту не существовало. 

ны себе еще чаю и достал из рюкзака конверт. Тот са- 
мый, что вице-магистр передал ему утром с условием вскрыть в Пус- 
той Норе. 

Милостивый государь! 

Дело, которое мы хотим поручить Вам, чрезвычайно щекотливо. 
Странные вещи творятся в мире Соль. У Ордена есть основания предпола- 
гать заговор. Возможно, кто-то из работников посольства вступил с чу- 
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жаками в соглашение. Расследуйте это дело. Выбор пифии пал на Вас; я 
его всецело одобряю и поддерживаю. Допуск на расследование прилагается. 

С уважением, 

Валерий Владимирцев, вице-магистр Ордена. 

Кроме письма в пакете были мини-диск и бронзовая пайцза — до- 
пуск на работу с документами Ордена. Денис пайцзу спрятал и при- 
нялся изучать содержимое мини-диска. 

Первым в списке файлов значилось письмо от Ландмейстера Соль. 

Господину вице-магистру Ордена от Ландмейстера поселения Соль. 

Сударь! 

Вы читаете это письмо — значит, дело серьезно. События, выну- 
дившие меня прибегнуть к Суду Ордена, могут показаться нелепыми, 
но сердце подсказывает, что это не так. Хотя началось все вроде бы с 
малого: среди местных жителей возник культ еды. Невозможно пред- 
ставить себе, чтобы в короткое время открылось столько ресторанов, 
кафе, пиицерий, закусочных и баров... Но кошмар в том, что пристра- 
стия сольо с легкостью передались землянам. Я смотрю на своих сооте- 
чественников с горечью и тревогой: они позорят высокое звание челове- 
ка. Чревоугодие — вот суть их жизни. 

В нашем деле не бывает мелочей. Если тревога моя напрасна — да 
будет Господь милостив к нам. Судьбы людей, вверенных моему попече- 
нию, стоят для меня неизмеримо выше собственной судьбы. 

Остроты Вашему Глазу. С уважением, 

Место после запятой оставалось пустым. Ландмейстерам не поло- 
жено имен, есть лишь титул. 

Кроме письма на диске хранились информационные файлы о зем- 
ле Соль. Составленные предельно безобразно, в чем Денис вскоре убе- 
дился. 

«Соль. Длительность года: 365 земных суток. Длительность суток: 
24 земных часа. Предположительная масса планеты... Предположи- 
тельный радиус орбиты... Тип звезды...» 

Щелк. Щелк. Страницы никому не нужных сведений... 

Никто не видел Соль из космоса. И не увидит. Мечта о звездах на- 
всегда останется мечтой, мифом. Будут ржаветь на космодромах 
«Шаттлы» и «Энергии» — потому что в них исчезла надобность. Зем- 
ляне отдали первородство за чечевичную похлебку, за Пустые Норы — 
подарок чужаков | 


Норы волут фуры Именно миры — не планеты. Над ними не вла- 
стна человечес физика, само понятие «наука» теряет смысл. 

На что похож мир, в котором радиус кривизны равен бесконечно- 
сти? А земля, в которой местный князь способен достать звезду с неба? 
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На старых картах поверх Соль красовалась бы надпись «Тегга 
псогпца». Тип правления, устройство общества, даже анатомия мест- 
ных жителей — всё держалось в секрете. Интересно, почему?.. 

«Общество Соль сковано множеством табу и предрассудков. С точ- 
ки зрения землян, во многих обычаях сольо отсутствует логика». 

Ниже располагались три индиговые буквы: НСМ. Денис навел на 
них курсор, и стрелочка превратилась в любопытный глаз. 

Гиперссылка. Досадная мелочь. На Земле можно щелкнуть мышью 
и прочесть, что значат эти три проклятые буквы. Или же выяснить, 
что доступ закрыт, потому что бронзовой пайцзы недостаточно. 

Над ссылкой услужливо всплыло крохотное окошко подсказки со 
словами «Наведённый синдром Марвина». Денис отложил ноутбук и 
задумался. 

..Год в каждом из подаренных миров длится триста шестьдесят 
пять суток. В сутках — двадцать четыре часа. Обитатели земель — обя- 
зательно гуманоиды. Случайно ли это? Или же мы — слепцы, ощупы- 
вающие слона? Слон — это веревка, столб, простыня... Быть может, 
вместо слона мы ощупываем чудовище? Чудо-юдо рыбу-кита? 

НСМ. Наведенный синдром Марвина. 

Уж не тот ли это Марвин, что у Шекли в «Обмене разумов»? Ко- 
торый видел ковбоев вместо инопланетных жуков, потому что его ум 
устал от вселенских чудес? 

Завацкий выключил Абу и принялся складывать одеяло. 


ж жж 


Память народная зла, попасть в анекдоты очень легко. Еще рим- 
ские плебеи обожали незатейливые истории вроде «Пошел ликтор в 
баню, а там — одни варвары...» 

— Ознакомьдесь, господин Забацкий: список запрещенных к про- 
бозу добаров. Незарегистриробанное оружие, наркотики, балюта?.. 

Свято место пусто не бывает. Ушли в прошлое гибэдэдэшники и 

новые русские, явились привратники. С тем же нарочитым тупоумием 
и легкими деньгами... которые вовсе не легкие — потому что рожда- 
ются из крови и грязи. Защищать Норы от вторжения своих и чужих 
бандитов — страшная судьба. Туннели, связывающие Землю с други- 
ми мирами, очень уязвимы. Кто знает, что таится на той стороне?.. 
” От коннетабля несет р ня потом и речныйилом. А еше он 
носит власяницу. Гарнизоны \Пустых Нор формир\% офя из религиоз- 
ных фанатиков. Сами привратники говорят так: колЬ пути на Землю 
нет, одна дорожка остается — в святые. 

— Рюкзак положите на сдол. Бод дак, да. 
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Автоматчики у стены глядят на Завацкого волками. В который раз 
Денис пожалел, что одет не по форме. Будь на нем не халат и тюбе- 
тейка — последний писк самарской моды, — а форменный звездчатый 
балахон, беседа прошла бы не в пример легче. К орденским магам 
привратники относятся с почтением, а вот туристов не уважают. 


— Ничего запрещенного не везу, — ответил Завацкий. — Хотя по- 
стойте... Одеколон?.. Тут правильно написано? 

— Бсе одеколоны, лосьоны, — подтвердил коннетабль. — Без раз- 
гоборов! 


Изможденное существо в бледно-зеленом халате выскользнуло из- 
за решетки и схватило рюкзак. Нехитрый скарб теира оказался на сто- 
ле. Существо осматривало каждую вещь, чуть ли не обнюхивая. 

Почему-то Денис смутился. Женщина! Коротко стриженная, мужепо- 
добная, с таким же звериным выражением на лице, что и у кнехтов-ав- 
томатчиков. Смотреть на нее было тягостно, словно на калеку-ребенка. 

Бесцеремонно переворошив вещи, рыцаревна отложила в сторону 
пену для бритья, лосьон и набор по уходу за компьютером. Термос ее 
озадачил. Она пощелкала ногтем по лаковому боку, а затем отдала Де- 
нису. 

— Пройдите за решетку, пожалуйста, — сказала она. — Там вас ждет 
контроль теиров. Заодно выдадим маску Марвина. К этому, — приврат- 
ница обвела рукой кучку вещей на столе, — мы претензий не имеем. 

Мытарства детектива продолжались. Его заставили раздеться, а за- 
тем тщательно обыскали. Как есть — голышом, с термосом в обним- 
ку — Денис вышел в карантинное отделение. 

Там ожидал новый сюрприз: за казенным столом сидела теириня. 
Изможденная, косенькая, с тусклыми больными волосами, выпучен- 
ными глазками и зобом. На вид ей можно было дать лет двадцать пять 
— тридцать, но взгляд... Взгляд принадлежал старухе-великомученице, 
какими их изображали на древних православных иконах. 

— Цель прибытия, брат? — осведомилась она. 

— Перед вами бумаги. Там все написано. 

— Вижу. Денис Завацкий, теир восьмой ступени. Детектив. — Жен- 
щина протянула руку. — Подай-ка сюда термос, брат. 

Развязность новообретенной родственницы поражала. Зябко ежась, 
Денис подошел к столх и протянул термос. Привратница с серьезным 
видом поводила над ним ладонями, что-то пошептала и вернула об- 
ратно. 

— Одежда и вещи там, — кивнула она в сторону коридора. — Прив- 
ратники благословляют твой путь, брат теир. 

— Хорошо. Спасибо. — Денис повернулся, чтобы идти. 
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— Маску не забудь. 

— Ага, хорошо... Какую маску? 

Теириня не ответила. Денис подивился простоте привратничьего 
этикета и вышел в коридор. Одежда и вещи лежали на столе возле ка- 
раулки — там, где они их оставил. Едва детектив оделся, его окликнул 
женский голос: 

— Господин Завацкий?.. 

Женщина в зеленом халате выглянула из караулки. 

— Господин Завацкий, пройдите в караульное помещение, пожа- 
луйста. | 

Тут-то детективу на собственной шкуре пришлось уяснить, что бе- 
ды бывают двух степеней. Сравнительной и превосходной. 
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— Что это?.. — Денис ткнул пальцем в миску. 
— Энэсэм, — коротко ответила женщина. С таким видом, будто 
слово это объясняло все: — Наведенный синлром Марвина. 


— Я знаю, что энэсэм. Кто такой этот Марвин? Ученый? Великий 
теир? 

Женщина замялась. Шекли она не читала. 

— Соляне... простите, сольо настаивают на этом, господин. Маска 
совершенно безвредна, поверьте! Без нее братья не выпустят вас наружу. 

Медуза колыхнулась в желтоватом сиропе, норовя выползти за 
край миски. Щупальца ее жадно шевелились. 

— Вы просто опускаете лицо в физраствор и все. Маска осуществ- 
ляет с кожей чисто механический контакт, вы даже ничего. не почув- 
ствуете. Вот эти бугорки окажутся напротив глаз; если у вас линзы — 
лучше снять. 

— Но для чего это?.. 

— Земля Соль фантасмагорична, господин теир. Чтобы ваше соз- 
нание не получило шока, маска трансформирует кошмар в знакомую 
вам реальность. Вместо причудливых аборигенов вы увидите обычных 
людей. Сможете понимать их речь. 

Медуза в миске благожелательно шевелила щупальцами. Денис 
вздохнул: 

— Хорошо. Давайте попробуем. 


ж*жж* 


По долгу службы теир не бывал нигде, кроме университетских цен- 
тров Ордена: Самары и Резекне. Иные миры не в счет. Соль... да, Соль 
баловала новыми впечатлениями. Как заграница, но не чужая планета. 
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И дело тут не в планировке. Поселение сольо показалось бы род- 
ным разве что Кампанелле. Да еще, может, советским архитекторам, 
создававшим проекты Городов Счастья. 

Утопия, небесная мечта, воплощенная в камне и дереве. Витые 
шпили пронзают небо; у их подножия — сложная головоломка, китай- 
ские шары красного дерева. Один шар скрывает в себе другой, тот — 
третий... 

Завацкий чувствовал себя здесь как дома. Оттого ли, что в лицах 
сольо не ощущалось чуждости? Или же тому виной русская речь, что 
звучала повсюду на улицах? 

Скорее всего, ни то, ни другое. Землю Соль можно было сравнить 
с потемкинской деревней, вернее, потемкинским мегаполисом. Фан- 
тастический пейзаж существовал где-то далеко, на горизонте. Вблизи 
же из головоломного сплетения шаров и шпилей вырастали обычные 
девятиэтажки, супермаркеты, кинотеатры — они-то и казались гостю 
реальными. В скверах шумели вполне земные клены, били фонтаны. 
Воздух наполняло бесшабашное майское веселье. 

Денис провел ладонью по лицу. Маска-медуза совершенно не ощу- 
щалась. Ох, лукавят привратники! Механический контакт?.. А осяза- 
ние она, значит, заколдовывает?.. Обоняние зачаровывает, вкус — те- 


ир облизал губы — завораживает. И даже сильный теир-псионик не 
способен ее почувствовать. Вот загадка так загадка! 

— Прошу прощения, — теир подошел к сидящей на мостовой де- 
вочке в пончо. — Где здесь посольство Земли? 

Девчонка поглядела на Дениса с изумлением. 

— Гам! — Для пущей убедительности махнула рукой в неведомую 


даль. — Таам, видите?.. Вас встрееттят, господин! 

Она чуть растягивала гласные, что не вязалось с острым носиком и 
бойкими черными глазками. Денис был твердо уверен, что «аакать» 
позволено лишь плечистым скандинавским девам. С грустными блед- 
но-голубыми глазами и волосами, похожими на спутанную овечью 
шерсть... 

— Таам, господин! 

Девочка умоляюще посмотрела на него. Пот оставлял грязные до- 
рожки на ее коже; для мая сольо была одета слишком тепло. 

— Таам? — Завацкий и сам принялся выпевать слова. — Поосооль- 
ствоо! Зеемляа! 

— Таам! 

Он неуверенно двинулся в указанном направлении. Сделав не- 
сколько шагов, обернулся: аборигенка все так же сидела на дороге в 
позе андерсеновской русалочки. В глазах ее застыли слезы. 
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«Жарко ей в балахоне, — посочувствовал Денис. — Конечно, дете- 
ктивы Ордена не каждый день на Соль прибывают. На меня всем ин- 
тересно посмотреть. Вот и мается, дуреха». Для теира он мыслил не- 
допустимо категорично. 

— Идиитте! Идиитте! Таам! 

Напевность и мелодичность царили во всем. Из трех встреченных 
по пути вывесок одна звучала как «Моолоко», вторая «Молооко», а на 
третьей значилось гордое «Моорепродуулакты». Магазины располага- 
лись под изразцовыми куполами. Купола чужие, а вот старушки в оче- 
редях — наши, земные до кончиков волос. И в авоськах — вполне зем- 
ная рыба, помидоры, банки. 

За тот час, что Завацкий провел под безоблачным небом Соль, он 
сделал множество ценнейших наблюдений. Слова Ландмейстера под- 
тверждались: от ресторанов и кафе в городе было не продохнуть. 

Солнечный блик мелькнул на открывающейся двери. Из «Заккаку- 
сочной» выскочила пухленькая девушка и ринулась к теиру. Завацкий 
испуганно отпрянул, но все обошлось. Девушка припала к его ногам: 

— Боже!.. Вы наконец прибыли!.. 

Денис сконфузился, замахал руками: 

— Встаньте немедленно! Ах, господи!.. К чему это?! Глубокий по- 
ясной поклон... этого вполне достаточно... 

— Нет-нет! Вы детектив, — упорствовала та. С колен все же под- 
нялась. — Вы больше, чем посланник Ордена, вы — надежда Соль. 

На белоснежных брючках остался черный след. Безжалостное солн- 
це плавило асфальт, превращая серую корку в антрацитовые лужицы, 
а девушка не очень-то выбирала, куда падать. 

— Смотрите, вы перепачкались... 

— Ничего, ничего, — она достала из кармана носовой платок и 
принялась энергично оттирать пятна. — Мы вас так ждали... так жда- 
ли!.. Ой, что же это я?! Мы ведь еще не познакомились! 

Изгаженный платок полетел в сторону. Девушка порывисто протя- 
нула руку: 

— Каринэ Михайлян. Социолог при дворе Ландмейстера Соль. 

— Денис Завацкий, — теир попытался поцеловать ее руку, но Ка- 
ринэ ожгла его яростным взглядом. Детектив стушевался. — Извини- 
те, пожалуйста. 

— Ничего. Я не сержусь. 

На вид ей можно было дать лет двадцать. Невысокого роста, плот- 
ненькая, подтянутая... если сбросить пяток лишних килограммов. . 
Скуластое симпатичное личико, острые глазки поблескивают. И ни 
следа косметики. 
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— Идемте, — Каринэ ухватила Дениса за рукав. — Вы голодны?.. 
На улице совершенно невозможно разговаривать. Ужасная жара. 

— Хорошо, — кивнул Денис. — Но я бы предпочел... с господином 
Ландмейстером. 

— С Ландмейстером?.. Ах, вы же ничего, совершенно ничего не 
знаете! Господина Ландмейстера похитили. 


жж 


Каринэ оказалась права: разговаривать на улице не стоило. Жара, 
духота... Завидев землян, сольо садились на раскаленный асфальт и 
начинали плакать. Денис пытался расспросить свою спутницу о мест- 
ных обычаях, но та лишь отмахнулась. Местные обычаи социолога ин- 
тересовали куда меньше, чем еда. 

Для разговора Каринэ выбрала крохотный ресторанчик на берегу 
канала. Располагался он экзотично, но неудобно: одним углом нави- 
сая над зеленой водой. Когда земляне вошли внутрь, домик покачнул- 
ся, и повара виртуозно забегали, не давая ему опрокинуться. 

— Где сядем? У окна? 

Не дожидаясь ответа, Каринэ бросила кипу подушек рядом со сто- 
ликом. Официант молча постелил скатерть и принялся расставлять та- 
релки. 

Детектив уселся напротив своей спутницы. Ему было многое инте- 
ресно: чем в действительности занимается Каринэ? Куда делся Ланд- 
мейстер? Отчего девушка не ведет его в посольский модуль? 

— Вы видели письмо магистру? — спросил он. 

— О да. Я секретарь господина Ландмейстера и в курсе всех его 
дел. Правда, с момента отправки письма многое изменилось, господин 
детектив. Земного посольства уже не существует. 

— Даже так? 

— Даже так. 

— Рассказывайте, Каринэ. Быть может, поставим завесу? — Денис 
неопределенным жестом обвел поваров. 

— Пустое. От сольо у нас секретов нет. Если захотят подслушать — 
сделают это в любое время и в любом месте, пока мы носим маски. 
Если честно, наших атташе я опасаюсь куда больше. 

Официант принес корзинку с хлебом. Расставил чашки и налил в 
них прозрачную жидкость. 

— Что это? — Завацкий понюхал напиток. — Водка?.. 

— Вода. Медузы не переносят наркотиков, даже самых слабых. Вам 
привратники разве не объясняли?.. Спиртосодержащие лосьоны, оде- 
колоны, духи... — Каринэ вздохнула совсем по-женски: — Знали бы 
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вы, как я тоскую по косметике!.. — Она задумалась. Затем произнес- 
ла: — Давайте я начну рассказ, а вы уж сами решайте, как поступить. 
А завязалась вся эта фантасмагория... 
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Завязалась вся эта фантасмагория, когда трем атташе приснился 
один и тот же сон. 

Темная вода. Огромное чудовище дремлет на волнах. Голодный Ле- 
виафан, или, следуя скандинавской традиции, Митгард. Все трое осо- 
бенно настаивали на Митгарде. 

Снятся ли драконам сновидцы?.. Возможно. Атташе проснулись со 
смутным ощущением беды. Змей страдал от голода; он хотел крови и 
мяса. Близилось время великой охоты... 

— Постойте, — перебил Завацкий. — Вы уверены, что им снился 
именно Митгард? Я теир, кое-что в психологии смыслю. Глубинные 
архетипы, подавленные предпочтения... У вас сохранились записи? 

— Да. Я покажу, если это поможет. 

..Винченцо Малих, придворный теир земли Соль, потратил неде- 
лю, пытаясь расшифровать это сновидение. К сожалению, оно больше 
не повторялось. Зато пришел голод. 

Хлеб в посольской столовой выметали подчистую. Порций не хва- 
тало. Послы плели невообразимые интриги, доходило чуть ли не до 
преступлений — и все ради лишней тарелки консоме или буайбеса. 

Особенно страдали женщины. Тяжело следить за фигурой, когда 
днем жизнь еще держится в привычных рамках, а ночью наступает 
царство шоколада, эклеров и коричных булочек. 

Ситуация сложилась анекдотичная. Комедия, буффонада — какими 
еще словами можно ее обрисовать? Настало время крайних мер, и гос- 
подин Ландмейстер отправил письмо в Орден... 

Завацкий вновь не утерпел: 

Простите, что перебиваю, но... Это ведь глупо! Что заставило 
опытного дипломата просить помощи Ордена в таком, в общем-то, 
смешном деле?.. Вы же понимаете, что на дальнейшей карьере госпо- 
дина Ландмейстера можно было поставить крест? 

— В этом виноваты закусочные. Делав том, что сольо так же стра- 
дали от голода, как и люди. В р р появилось множество ре- 
сторанчиков, забегаловок, кафешек. Самое ужасное, что наши посоль- 
ские тоже стали бегать по заведениям сольо. 

Она виновато посмотрела на Завацкого. 


— Я вижу, вы не едите. Это правильно. Держитесь, пока можете. Я 
бы сама... 
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— Так-так. — Завацкий нахмурился. — Атташе бегают по инопла- 
нетным ресторанам... Вы представляете, что вам грозит? 

Каринэ чуть улыбнулась: 

— Думаю, что трибунал. Но пока не закончится расследование, по- 
сольство существует. Никто не вправе покинуть землю Соль и уйти 
Пустой Норой. Господин Ландмейстер поступил правильно. Он хотел 
спасти нас всех. 

— Себя он хотел спасти! — не выдержал теир. — Себя! Вы дейст- 
вительно не понимаете, госпожа Каринэ? Едва он узнал, что его сот- 
рудники просиживают в местных закусочных... или же, говоря иначе 
— в местах потенциальной вербовки, он должен был сделать... что?.. 

— Оповестить привратников, — убитым голосом сказала Каринэ. 
— Объявить чрезвычайное положение. Сдать гарнизону Пустой Но- 
ры оружие, перевести сотрудников в бункер гарнизона, уничтожить 
маски... 

— ...и, возможно, потерять мир Соль. Сотрудники отправились бы 
на океанские фермы, а сам Ландмейстер сжег бы себя из именного фу- 
зионера. Да, похоже, другого выхода не было. Что же случилось даль- 
ше, госпожа Каринэ?.. 

...Через несколько дней Пустая Нора запульсировала. На целый ме- 
сяц Соль оказалась отрезана от метрополии. Прахом пошли надежды 
Ландмейстера; блестящий гамбит обернулся детским матом. 

Начали исчезать люди. Ландмейстер пропал одним из первых. 

Сольо объявили землянам ультиматум. 

— Ультиматум?.. 

— У меня есть копия. Вот, не угодно ли взглянуть?.. 

Госпожа Михайлян вновь принялась рыться в рюкзачке. Нужная 
бумага все не находилась. Каринэ пыхтела, потела, сдувала со лба не- 
послушную прядь, наконец решилась на крайние меры. 

Тарелки поехали в сторону; социологиня перевернула рюкзачок, и 
на столик посыпались карточки, использованные салфетки, стикеры, 
карандаши. Шоколадка. Книга. 

Фузионер. 

— Ой! Совсем забыла! 

Краска залила ее лицо. Госпожа Михайлян торопливо запихала 
оружие обратно. Следом сгребла карточки, стикеры, ресторанную со- 
лонку. Схватилась было за томик, но Денис ее опередил. 

— Вы позволите?.. 

Каринэ кивнула. 

— Ваша? — Теир рассеянно перелистал книжку. «Скандинавские 
мифы и легенды» — значилось на обложке. Между листами обнару- 
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жился залитый в пластик документ; сами страницы местами были по- 
крыты бурыми пятнами, похожими на кровь. 

— Э-э... Нет. Это Марвина... вернее, Ландмейстера. 

— Так Ландмейстера или Марвина?.. 

Каринэ закашлялась. Схватила стакан воды, торопливо отхлебнула. 

— Марвин дал почитать Ландмейстеру — перед тем, как тот исчез. 
Нам ее вернули вместе с одеждой пропавшего и ультиматумом. Сольо 
уверены, что книга поможет понять суть происходящего... Собствен- 
но, она и несла в себе послание. 

— Вот это? — Денис подцепил ногтем листок в пластике. 

Девушка опять кивнула. 

— Хорошо. Разберемся. 

Послание сольо и книга отправились в рюкзак теира. Послышалось 
угрожающее сопение. Каринэ отбросила с глаз челку и неодобритель- 
но посмотрела на детектива. 

— Откуда у вас оружие? — поинтересовался Денис. 

— Нам полагается. По штату, — она замялась. — Я исследую об- 
становку, собираю информацию... 

В этот миг Завацкий увидел ее всю как на ладони. Дочь влиятель- 
ного рыцаря. Взбалмошная, непоследовательная, бестолковая. И 
очень, очень гордая. Информацию собирает? Как бы не так! На дра- 
кона она охотится. Сама охотница, сама и приманка... 

Денис задумался. 

По всему выходило, что оснований считать пропавших мертвыми 
не было. Ну вещи, ну одежда... Сольо отвечали просто: охота близит- 
ся. Зверь голоден; скоро весь мир пожрет, как вы не понимаете? 

То, что они при этом помнили о послах, радовало. Смерть в обще- 
стве сольо — табу. Мертвого не существует, а раз о беднягах говорят, 
— значит, не все потеряно. 

Ох, глупо все как... По вечерам пропадают служащие, и всегда — 
вдали от посольства. Дознания никто не ведет, да и смысл? — все рав- 
но нападет ночью голод, и очередная жертва уйдет в темноту. А утром 
доброжелательные сольо принесут пакет с мятым бельем и тапочками... 

— Сенешаль Митяев одно время вел расследование, — вдруг сказа- 
ла Каринэ. — Вы его расспросите, он толковый, хоть и служака. Прав- 
да, я боюсь, что он-то как раз и стоит за всем м... 

— Хорошо, я поговорю. Сколько всего ра пропало?.. 

— Пятнадцать. 

Ага. Из девятнадцати. И если Ландмейстер исчез одним из первых 
— нет повести печальнее на свете. Без начальства, без надежды на спа- 
сение, конечно же, за месяц посольство тихо-мирно скончалось. Бед- 
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няги не могли даже сдаться привратникам, потому что Нора пульси- 
ровала, не пуская никого внутрь. 

— Ладно, Каринэ, — Денис деликатно накрыл пальцы социолога 
своей ладонью. — Проводите меня в здание посольства. Мне надо пе- 
реговорить с оставшимися работниками и просмотреть данные на 
компьютерах. — Он вздохнул: — Кстати, а что на том берегу канала? 

— На том?.. А что такое? 

— Пустынно, — пояснил Завацкий. — Подозрительно как-то... 
Здесь народ кишмя кишит, а на той стороне словно вымерло все. 

— Ну да. Это кладбище сольо. Помните, я рассказывала о табу? В 
тех краях бывать запрещено. 

— А как же они хоронят? 

— Перед смертью у сольо притупляются социальные инстинкты. 
Умирающий уходит за реку и там остается навсегда. 

— А коврик на берегу... во-о-он тот, видите? Это тоже часть риту- 
ала? 

Госпожа Михайлян посмотрела на теира, словно на идиота: 

— Это наш коврик. Посольский. 

— Но... 

Внезапно Денис почувствовал, что устал. Голова шла кругом от 
обилия впечатлений. Навалились апатия и голод. 

— Хорошо, — покорно согласился он. — Проводите меня, пожа- 
луйста, в посольство, Каринэ. 


* * 
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Оставшуюся часть дня Денис переписывал в Абу окружающую ре- 
альность. С того дня, как его назначили детективом, он вел заметки, 
стараясь не упустить ничего. 

«...Госпожа Михайлян вновь начала рыться в рюкзачке. Нужная бу- 
мага все не находилась. Каринэ пыхтела, потела, сдувала со лба непо- 
слушную прядь, наконец решилась на крайние меры. 

Тарелки поехали в сторону; социологиня перевернула рюкзачок и 
на столик посыпались карточки, использованные салфетки, стикеры, 
карандаши. Шоколадка. Книга. 

Фузионер. 

Я вздрогнул: оружие было взведено. Бесстрашная женщина! Тас- 
кать в сумочке четверть Хиросимы... Одно неудачное движение — и от 
госпожи Михайлян даже пепла бы не осталось». 

Завацкий задумался. 

Бывают же на свете загадочные женщины!.. 
Спрятав пистолет в сумочку, она и не подумала поставить его на 
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предохранитель. Денис сам хорош — мог бы и просветить бедняжку. 
Жизнью ведь рискует. 

Или нет? Или фузионер разряжен, а госпожа Михайлян играет с 
детективом? Следит за выражением лица, за мельчайшими интонаци- 
ЯМИ?.. | 

«Перед моим внутренним взором возникла картина: чудовищный 
дракон крадется по улицам вечернего города, выискивая жертву. Вот в 
конце улицы мелькает тщедушная фигурка посла...» 

Теир поморщился. Получалось пафосно и наигранно. «Внутренний 
взор», «картина», «чудовищный дракон»... Мелодрамотятина. И отчего 
фигурка — тшедушная? Ели-то послы от пуза. Вовсе не тщедушная 
фигурка должна быть, а совсем наоборот. 

Описание кладбищенского берега и вовсе не пошло. Чтобы от- 
влечься, Завацкий достал из «Скандинавской мифологии» ультиматум 
сольо. Перечитал еще раз. 

Люди и бо глад довлеет над миром. Пасть следует за наами; мыы! 
укажем путь. Митгард голоден! васс пасти ищут. Возможностии. Бли- 
зится конец светаа’ Над но и — конец суши! голоду! 

Митгард поохотится и — пожрет весь мир. Наконец. 

Митгард, Митгард... 

Сновидцы называли дракона Митгардом, и в ультиматуме тоже так 
сказано. По легендам, змея, опоясывающего Землю, звали иначе. 

Митгард — это земля людей. И одновременно — дракон. Отчего 
все мифологии так запутаны?.. Чтобы лучше понять суть, теир выпи- 
сал в блокнот текст ультиматума на человеческом языке: 

«Люди! Голод довлеет над миром. Пасть следует за нами; мы укажем 
путь. Митгард голоден! Вас пасти ищут, возможно, близится конец `све- 
та! <Погибнет все, что> над, но и конец суши <обязан> голоду. 

Митгард поохотится и пожрет весь мир наконец». 

Недвусмысленно. 

Итак, что же у нас есть?.. Теир достал лист бумаги и начертил три 
кривых круга. 

«Первое: ультиматум. Составлен он довольно необычно: некоторые 
строчки, слова и буквы «Скандинавских мифов и легенд» заляпаны 
кровью. Странно, что она не просачивается сквезь бумагу и не остав- 
ляет отпечатков на соседних страницах. Такое ощущение, что сольо 
аккуратно наносили капли на листы и тщательно высушивали...» 

Денис решил про себя, что посольским разгильдяям доверяться не 
будет. Сам пролистает все страницы и выпишет заново каждую буковку. 

«Второе: Каринэ Михайлян. Фузионер со снятым предохранителем, 
неестественное поведение...» 
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Даже версия об эмиссаре сольо не казалась чересчур экстравагант- 
ной. Геир поставил у края листа жирный знак вопроса. За Каринэ сто- 
ило проследить. Штучка та еще... 

«Третье: последовательность событий. Сон — голод — появляются 
рестораны — исчезают послы. Затем — ультиматум. Рестораны — ло- 
вушка для людей? Но зачем так сложно?» 

Денис подключился по эфиролинку к посольской сети и принялся 
просматривать информацию. Выяснилась занятная вешь: работников 
посольства оказалось не девятнадцать, а двадцать. Первоисследователь 
земли Соль Марвин Локи перешел Пустой Норой за час до начала 
пульсации. 

Круг пришлось рисовать чуть ли неу края. 

«Четвертое: Марвин Локи. Первоисследователь земли Соль». 

Первоисследователь — это важно. В любом мире он является ходя- 
чей энциклопедией местных обычаев. Скорее всего, маска-медуза на- 
звана в его честь, и Шекли тут ни при чем. 

Порыскав по базам данных, детектив узнал, что некогда Марвин 
претендовал на Ландмейстерство. Вот так-так! Ай да ученый! 

Скрипнув зубами, Денис расширил четвертый круг и дописал: 


«Возможно, ненавидит Ландмейстера и плетет интриги против не- 
го. Возможно, используя свои знания, спровоцировал события, при- 
ведшие к расследованию». 
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В голове шумело. После нескольких часов общения с Абу хотелось 
на солнышко, поразмять ноги, поболтаться по городу. Увы! За окнами 
быстро темнело. Близился вечер — время голодного дракона. 

Из двадцати человек на Соль пропало пятнадцать. Значит, осталось 
всего пятеро. 

Каринэ Михайлян и Марвин Локи — о них разговор особый. Ос- 
тавались еще трое: атташе-биолог Киннар И, сенешаль Митяев и по- 
вариха баба Аля. Теир еще раз перечитал список служащих, хмыкнул 
и отправился на поиски. 

Идти коридорами покинутого посольства было жутковато. Теир 
считал себя человеком неробкого десятка, однако мертвое здание уг- 
нетало. Что-то щелкало под потолком, в стенах журчала вода. Как это 
часто бывает в домах с привидениями, обычные шумы ушли, а их ме- 
сто заняли звуки мистические. 

К счастью, не во всем. Повариху Завацкий нашел быстро: она отдра- 
ивала кастрюли, и звон стоял такой, что сразу становилось ясно — лю- 
ди живы. И будут живы, пока такие вот бабы Али дежурят на кухнях. 
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Рядом с толстенькой краснолицей украинкой призрачными и 
смешными казались опасности земли Соль. Голодные драконы, напи- 
санные кровью ультиматумы и пятнадцать сожранных послов. 

Алевтина Михайловна Загоруйко великолепно разбиралась в ситу- 
ации. Некогда Фрейд объяснил все проявления человеческой психики 
через сексуальность. Алевтина пошла дальше. Полтора часа Завацкий 
слушал ее теорию, включавшую в себя чакры, коммунистов, лодошей 
и соевые продукты. | | 

Не обошлось без конфузов. С очаровательной старческой наивно- 
стью баба Аля путала протеины и пантеизм. Кроме того, она верила, 
ЧТО «оДиозныЙ» — СИНОНИМ СЛОВа «голый». Выслушав историю о тех- 
нике, в шкафу которого нашли «одиозную секретутку Галочку», Денис 
заскучал. 

Разговаривать с поварихой оказалось тяжело. Она отвлекалась, фи- 
лософствовала, пускалась в воспоминания... Но курочка по зернышку 
клюет; кое-что из бабкиной болтовни оказалось полезным. Добави- 
лась стрелочка от Марвина к госпоже Михайлян. 

Дело в том, что Каринэ попала в штат по протекции, — еще в те 
времена, когда власть первоисследователя не оспаривалась. 

Сам Локи, хоть и не считался пропавшим без вести, в посольстве 
не жил. Он изучал сольо и общался с ними напрямую. Орден одобрил 
его исследования, и Ландмейстеру ничего не оставалось, как смирить- 
ся с вольной жизнью своего противника. 

Четвертый пункт — кружок Марвина — пришлось расширить, так 
что он залез во владения Каринэ. 
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Если Алевтину Михайловну Завацкий обнаружил по звону кастрюль, 
то сенешаля Митяева пришлось искать по запаху. Из кабинета мастера 
охраны несло канифолью, горелой изоляцией, машинным маслом. 

Голод на Митяеве сказался самым удручающим образом: сенешаль 
выглядел худым, как щепка. Не впрок пошла ему пайковая пицца, ко- 
робки от которой валялись по всему кабинету. Не в коня чипсы, ре- 
шил Денис, глядя на лошадиное лицо сенешаля. 

О дисциплине что уж говорить... Сапоги не чищены, воротничок 
не подшит, мундир болтается, как на вешалке. При этом нельзя ска- 
зать, что вояка наплевательски относится к своей внешности: волосы 
он зачесывает так, чтобы те закрывали лысину. Увы, безуспешно. 

— Денис Завацкий. Детектив, — теир ткнул пайцзу под нос рыцарю. 

— Рад служить Ордену! — вытянулся в струнку сенешаль. — Ев- 
стигней Митяев. 
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— Садитесь, Митяев. Мне бы хотелось узнать некоторые вещи. 

Вояка уселся и преданно заморгал. Денис оглядел комнату, пыта- 
ясь найти свободное кресло. К сожалению, сесть было негде: все про- 
странство занимали радиоаппаратура, свернутые жгутами провода, па- 
яльники, микросхемы. Детектив потоптался, потоптался, да так и ос- 
тался стоять. 

Вы вели расследование исчезновений послов? 
Так точно, господин детектив. Вел. Как есть вел. 
Можно ознакомиться?.. 

Рад буду служить... так сказать... 

Негнущимся пальцем Митяев включил машину. Компьютер зажуж- 
жал; загорелась оливковая панель допотопной армейской «Аники». 

— Отвернитесь, господин детектив, я введу секретный шестибук- 
венный код. Вот... все, готово!.. 

Минут десять )Завацкий наблюдал, как на экране разворачиваются 
кривые и графики, мелькают строчки докладов и меморандумов. На- 
конец до него дошло: Митяев добросовестно, тупо, а главное — безу- 
пречно шил дело Киннару И, биологу. Следующему из списка выжив- 
ших. В ход шло все: эфемерная взаимосвязь между исчезновениями 
послов и научными озарениями Киннара, украденный из запасника 
проектор, скрупулезный учет меню биолога, наконец. 

Денис поднял на сенешаля глаза. 

— Вы что, все это серьезно? 

— Виноват, — не понял тот. — Что именно?.. 

— Ну... меню, проектор... Смотрите, что у вас написано: «8 апреля. 
Обнаружена в номере обертка от шоколадной плитки марки «Альпен- 
голд». Пропал Клаус Доннель, гражданин Швейцарии...» И вот даль- 
ше: «Взял у Татьяны Ли взаимообразно сумму в размере двадцати руб- 
лей. Означенная выше Татьяна Ли пропала 10 апреля...» 

— Виноват, — повторил Митяев. — Что вам конкретно не нравит- 
ся, господин детектив?.. ` | 

— Так ведь к кому угодно придраться можно! Каринэ не пробова- 
ли обвинить?.. У нее в рюкзачке тоже шоколадка лежит. 

— Зря ерничаете, господин детектив. Зря! У меня система. И гос- 
поже Каринэ в ней найдется место. И господину Марвину. 

Митяев смотрел на теира безумным птичьим взглядом: 

— Марвин, между прочим, у Киннара в гонцах. Потенциальный 
диссидент! Вы в курсе, что он бывший яхтсмен? 

Пальцы сенешаля забегали по клавиатуре. Завацкий не верил сво- 
им глазам: досье, на которое он любовался, требовало минимум сере- 
бряной пайцзы! 
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— Вот, смотрите: «...три года в Рижском яхт-клубе «Роза Ветров». На 
собственной верфи... трам-пам-пам... реконструировал древний викинг- 
ский драккар «Нагльфар». — Митяев поднял глаза. — Драккар сгорел, 
но поплавать ребята успели изрядно. Слушайте дальше: «Заядлый ры- 
бак. Написал несколько статей по мифологии, ни одна не была напеча- 
тана... в их числе «Гюр или милосердие», «Куда плывет Нагльфар», 
«Проблема посмертия в разных мифологических традициях». Видите?.. 

— Что я должен увидеть, господин Митяев?.. — понемногу заки- 
пая, осведомился Денис. — Посмертие в мифологических традициях? 

Терпеливо, словно ребенку, сенешаль объяснил: 

— Вы, господин детектив, рассуждаете недопустимо косно. Яхт- 
смен? Яхтсмен. Значит, способен построить лодку. С инструментами в 
его модуле это раз плюнуть. Рыбак — значит, не умрет с голоду, пока 
будет сплавляться по реке. | 

— Да куда по реке? Зачем?! 

От нелепости вопроса Митяева передернуло: 

— Куда?`В логово, конечно. Господин детектив! Умоляю, не сбрасы- 
вайте со счетов Марвина! Хотя главный злодей, конечно же, Киннар И. 

Уже собравшись уходить, Завацкий полюбопытствовал: 

— А что это у вас за аппаратурка, если не секрет? 

— Это? — засмущался Митяев. — Так, ничего, господин детектив... 
Науками в свободное от службы время балуемся. 

— А именно? 

Митяев вытянулся. Официальным голосом объявил: 

— Производим планомерные научные исследования. В области 
конструктивного налаживания диалога с внеземным разумом, госпо- 
дин детектив. По радио, значит. Поскольку у солян радиовещания нет 
и эфир чистый. 

Денис опешил: 

— А сольо, сольо-то чем вам не внеземной разум? 

— Сольо? — сенешаль хихикнул, словно детектив сморозил невесть 
какую глупость. — Это разум, да. Конечно. 


жж 


Оставалось найти последнего атташе. Перед тем как отправляться 
в путь, Денис тщательно занес все свои догадки в Абу. Кроме того, пе- 
релистал «Мифы и легенды...х, выписал заляпанные красным буквы. 
До последнего пробела. 

Одна странность привлекла его внимание. 

Конечно же, Митяев нес несусветный бред. оО ПАО 
щий детектив просто посмеется над этими домыслами. | 
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И все же, все же... 
Всякий раз, как он открывал книгу, перед его глазами представала 
одна и та же страница. Посвященная — $1с! — «Нагльфару». 

К этим страницам обращались чаще всего. Они были сильнее про- 
чих захватаны пальцами. Кого-то очень интересовал «Нагльфар». 
Корабль из ногтей мертвецов. 


* 


* 


* 


— Господин Киннар? — осторожно позвал Денис. 

Тишина в ответ насмешливо вздохнула. Лабораторный этаж казал- 
ся вполне обжитым: тут и дорожки были почище, и лампы светили в 
полную силу. Теир двинулся по коридору, открывая все двери. За од- 
ной из них и обнаружился атташе. 

Киннар [| сидел на столе в позе лотоса, читал книгу и жрал спа- 
`гетти с грибами. Уж простите, что я так грубо, — язык не поворачи- 
вается назвать это «ел». 

— Здравствуйте, господин Киннар, — вежливо и с достоинством 
поклонился Денис. 

— Киннар второй, — сварливо отозвался биолог. — А ты кто бу- 
дешь? Каких краев? 

— Денис Завацкий. Я детектив Ордена. 

— Ишь — хмыкнул тот. Однако со стола слез и ниц простерся. 

— Ну, ну! Вставай, — миролюбиво потрепал его по плечу Завацкий. 
— Вполне достаточно поясного поклона, я не сторонник церемоний. 

Жирная туша биолога замерла. Джинсы были малы Киннару, линя- 
лая рубашка выбилась из-под пояса, и Денис с омерзением заметил 
торчащее нижнее белье. И такие люди представляют Орден в варвар- 
ских краях! 

Атташе поднялся и преданно замигал. Густая борода не могла 
скрыть некую детскость в его лице. Бог знает, в чем тут было дело: в 
капризном ли изгибе губ или оттопыренных ушах? В длинном бурати- 
нистом носу? А может, глазки биолога тому виной: смотрел сквозь них 
простодушный младенец, для которого мир — одна большая погре- 
мушка, а все взрослые — няньки, кормилицы. и поильцы. 

— Ты че, всегда с рюкзаком таскаешься?.. 

— Бывает. — Денис скинул рюкзак с плеча, достал «Скандинавские 
мифы и легенды». — Узнаешь? 

— Ультиматум. Как же, книга тяжелой судьбы. 

— Можешь провести экспертизу? 

— Зачем? — Он ухмыльнулся. — Думаешь, кровищей книжку заля- 
пали? А хрен тебе! Вернусь на Землю, напишу диссертацию. 


НИНРОЗА 237 


В Ади СслЛАВвВ силин 


— Вернешься. А экспертизу сделай. Не я прошу — Орден просит. 
Вот это слово, видишь, бурым замазано, и это. 

Киннар П барским жестом принял книгу и отправился к анализа- 
тору. Проходя мимо тарелки, подхватил пук спагетти, отправил в рот. 

— Что, дракона будем ловить? — оборотился он к теиру, стоя воз- 
ле анализатора. — Дело, дело... И Мьельниром по башке. 

Денису было ужасно интересно, откуда у биолога такое роскошное 
имя. Однако напрямую спросить он постеснялся: 

— Ты на чем специализируешься? По какой теме? 

— Общая биология сольо, конечно, — пожал тот плечами. 

— Расскажи, кто они?.. 

— Общественные животные. 

— Как мы? 

— О нет! Мы — иное. Сольо... Локи считает их паразитами. Мол, 
множество умов паразитируют на одной тушке. 

— А ты как считаешь? 

— По-моему, это рой. Вроде муравьев или пчел. Ты в курсе, что до 
нашего прибытия на Соль было всего три обитателя? 

— Нет. — Денис подкатил кресло, уселся и иронично спросил: — 
Соль-отец, Соль-сын, Соль-дух святой? | 

Вместо ответа биолог сморщился. Сгреб с тарелки остатки еды, за- 
пихал в рот. 

— Сольо умнее нас. Честно. Ультиматум составили одновременно 
на двух языках... А мы, тупые, в панику — кровь на страницах! 

— А на самом деле что? 

— Аминосоль. Пахучие железы. Секреты. Каждое слово — новый 
запах... Ты думаешь, чего солянки плачут, когда ты подходишь? От те- 
бя потом несет, на их языке это «твои междуреберья недостаточно му- 
скулисты». Как нашей девчонке сказать, что у нее ноги кривые. 

— Хм... Интересно. Расскажи тогда, как они умирают, Киннар... 
Киннар второй. 

— Можешь звать просто Кином. Предки фанатели от ролевых игр, 
ссудили имечком. Кинг оф Нарзаниум... Тебе о кладбищах рассказать? 

— И о кладбищах тоже. 

Как оказалось, Денис сделал правильный ход. Свою профессию 
Киннар любил: о рое сольо рассказывал страстно, увлеченно. Биолог 
увлекся повествованием настолько, что едва не пропустил момент, ко- 
гда анализатор закончил работу. 

— ...И вот ты думаешь, что если рой, так отдельная тушка не важ- 
на? Хрена с два!.. У них проблемы круче, чем у пчел. Смотри... 

На экране появилось несколько сложных конструкиий. Из некото- 
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рых торчали когти, усы, сочленения позвонков. Может быть, археоло- 
ги и способны по кости воссоздать динозавра, но Денис, хоть убей, не 
понимал, как этот эшеров бред складывается в живое существо. 

— Вот это — скелет сольо. 

— Он что, не цельный? 

— О! Сразу сообразил. Слушай дальше, здесь тонкий момент. Все, 
что связано со смертью, у сольо табуировано. Как секс у тетушки-не- 
вредимки. На кладбищах сольо, кроме Марвина и умирающих, нико- 
го нет. Но вот проблема: для замкнутого круга воспроизводства кости 
должны возвращаться в рой. Помри, но скелет родине сдай. Понима- 
ешь? 

Денис напрягся. Где-то здесь, близко-близко таилась разгадка... 
Киннар поторопился объяснить: 

— Тушка течет. Ф-ф-ф! Вонь на всю округу, слизь впитывается — 
это нормальный круговорот. А кости — нет. Кости прочные. Поэтому 
беднягам приходится выкручиваться. У них есть тварь вроде трутня, 
только наоборот. Ларгиф называется. Трутни оплодотворяют короле- 
ву, а Ларгиф жрет кости. Потом возвращает их в рой, и матка может 
рожать новых солянок. 

— В обществе сольо Ларгифов не любят? 

— Отщепенцы, как ассенизаторы у нас. Марвин говорит, что кос- 
ти — он их называл «когтями мертвецов» — идеальный строительный 
материал. Будто бы, если заглянуть в реал, — все дома на этих когтях 
держатся. 

Денис напрягся. Когти мертвецов... ногти! В памяти моментально 
всплыло: «Нагльфар». За ним почему-то «рыбалка». Рыбалку Завацкий 
с негодованием отмел, а «Нагльфар» подчеркнул в уме двумя жирны- 
ми линиями. Руки чесались дополнить схему новыми кружочками. 

— В реал?.. 

Киннар И поскреб подбородок. Ухмыльнулся. 

— Реал — это если медузу снять. Марвин так без медузы и живет, 
остальные не смогли. Хоть все пробовали. Я часа три продержался и 
скис. На стенку полез, весь в блевотине. Ору, чтобы масочку обратно 
вернули. — Послышалась трель звонка. Биолог встрепенулся: — Пони- 
маешь, — он пошел к анализатору, — это скотский мир, просто мы 
всего не знаем. К примеру, девятиэтажки — это не просто дома, а са- 
ми сольо. Хорошо хоть Марвин настоял, чтобы посольство строили из 
земного кирпича. Сидели бы сейчас в солянке. 

Он отщелкнул зажимы и достал книгу. 

— Подожди, — остановил его Денис. — А медузы? 

— Медузы — тоже сольо, только другие, бесхребетные... Думаешь, 
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почему на кладбище ни одного скелета? Медузы их не видят. Табу. И 
мы не видим вместе с ними. 

— Как можно снять медузу? 

— Берешь спиртик — вжик! Для прочистки оптических осей. Мо- 
жешь кофеем лицо протереть. 

— А чай? Годится? 

— Если крепкий. 

Киннар протянул Денису распечатку с результатами анализа. Как он 
и говорил, книга была заляпана не кровью, а аминосолем — пахучим 
веществом, которое сольо использовали для общения друг с другом. 

— Что, детектив, не ожидал? — подмигнул биолог. — Ты не уходи, 
поболтаем. Какой-нибудь случай расскажи. У вас, теиров, наверное, 
разное случается? 

Денис пожал плечами. 

— Случается... А думаешь, мог Марвин спровоцировать нападение 
сольо на землян? Отшельник, экспериментатор... 

— ...мэд сайнтист, — в тон подхватил Киннар. — Ага, как же!.. Тру- 
дяга он кабинетный. Все зубы Ларгифам считает. Кстати, курьез: ока- 
зывается, кости можно сцеплять наподобие головоломок — чертовых 
узлов. Тогда Ларгиф не может их сожрать — в пасть не лезут. Он еще 
хохотал: «Мол, выстрою башню из слоновой кости». 

— Кто, Ларгиф? 
— Нет, Марвин. 
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Схема обретала солидность. На листе бумаги она не умещалась, и 
Денис занес ее в память Абу. 

«Пятое: кладбище сольо. Ларгиф — аутсайдер роя сольо, пожира- 
тель костей». | 

От него тянулась прямая стрелочка к Марвину: 

«Первоисследователь живет на кладбище сольо. Без маски-медузы. 
Внимание: Марвин способен сделать кости сольо «несъедобными» для 
Ларгифа. Террор?» 

Марвинский кружок еще расширился: 

«Кости сольо — когти (ногти?) мертвецов. Марвин — яхтсмен, 
опыт постройки кораблей. Инструменты в научном модуле. Идеаль- 
ный строительный материал». 

Последняя фраза была подчеркнута двумя жирными линиями — 
как Денис любил. Следующий шаг был ясен и ребенку. 

Башня из слоновой кости? Ха! На такую чушь мог купиться лишь 
дилетант. | 
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Будем знакомы, господин Локи. Итак, кто перед нами? Амбициоз- 
ный неудачник, фанатик от древнескандинавской мифологии. Его на- 
учные статьи не печатают журналы, Ландмейстером его не сделали. 
Корабль, его детище, погиб в огне. 

Что остается бедняге? 

Денис наугад (о нет, совсем не наугад!) раскрыл «Мифы и леген- 


ды». Торжественно добавил в схему шестой пункт: 
НАГЛЬФАР 
И ниже: 


«Нагльфар» (мифол.) — корабль из ногтей мертвецов. Согласно 
скандинавским мифам, мертвецы плывут на нем, чтобы принять уча- 
стие в битве перед концом света. Предводительствует «Нагльфаром» 
бог огня Локи». 

Ночью Завацкого преследовали кошмары. 

Мчался по улицам ночного города призрачный драккар: клочьями 
тумана вились по мачтам паруса, и голодные духи стояли у бортов — 
с автоматами и фузионерами на изготовку. 

Денис умывал лицо в ванной комнате. Чай из Марфушиного тер- 
моса неприятно щипал глаза. Кровавые капли падали в раковину, сме- 
шиваясь с брызгами зубной пасты. В зеркале горестно застыла: урод- 
ливая муравьиная морда. 

Внезапно отражение превратилось в Каринэ. Теир вздохнул: худ- 
шие ожидания сбылись. Хоть какая-то определенность! 

Социологиня испуганно подхватила рюкзачок, принялась рыться в нем. 

Вспышка! Хлопья пепла осели на пол. «Нагльфар» развернулся, и 
Денис увидел Каринэ, пригнувшуюся у борта с фузионером в руках. 

Мертвые послы отправлялись сражаться с драконом. 
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Зуммер Абу запищал ровно в восемь утра. ‘Денис встал, умылся. 
Заглянул к Алевтине Михайловне за завтраком, а потом СИЛ В 
зимний сад. 

Информации вполне хватало, чтобы делать выводы. Требовалось 
лишь поразмыслить немного. Детектив разложил на коленях ноутбук 
и вызвал на экран схему. 

Итак: что у нас есть? 

Марвин Локи, первоисследователь земли Соль. Честолюбив, поры- 
вист... Яркая, сильная личность, если не лжет досье. Претендует на 
место Ландмейстера Соль, но, увы, у Ордена свои резоны. 

Проиграв первый раунд, Локи внедрил в штат своего агента, Кари- 
нэ Михайлян. Конечно же, когда начались чудеса с драконом и голод- 
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ными послами, идея о расследовании не возникла на пустом месте. Ее 
Ландмейстеру подсказала Каринэ. А ей — Марвин. 

У сторонних наблюдателей может возникнуть вапрос: откуда взял- 
ся дракон? Объяснение у нас есть — и прешикарнейшее! — но его мы 
отложим на потом. 

Нора запульсировала; это спутало карты всем игрокам. А может, и 
нет. Первоисследователь, лучше других зная Соль, мог сидеть в научном 
модуле и ждать. Когда же послы один за другим отправились в пасть 
дракона, никто не мог помешать Марвину взять власть в свои руки. 

Кроме эмиссара Ордена. 

Естественно, Марвин забеспокоился. Кто он, эмиссар — враг или 
друг? Способен ли стать союзником? Или же он — тупой инквизитор- 
особист, чья цель расправиться с инакомыслящими? | 

Прощупать настроения Завацкого должна была Каринэ. Милая, 
влюбленная, самоотверженная Каринэ. Взялась она за дело с прису- 
щим ей жаром: тут и ответы невпопад, и взведенный фузионер в рюк- 
зачке, и сумбурная ловля дракона... Интересно: а если бы детектив по- 
казался ей опасен? Неужто стала бы стрелять? 

А ведь может. Боевая девчонка! 

Денис вздрогнул. Та, о ком он думал, появилась в дальнем конце 
сада. Смущенно улыбаясь, госпожа Михайлян подошла к Завацкому: 

— Здравствуйте, Денис. Можно я посижу с вами?.. 

— Доброе утро, Каринэ. Рад вас видеть! 

Один Бог ведает, что изменилось за ночь, однако социолог не вы- 
глядела той взбалмошной террористкой, каковой показалась вчера. 
Быть может, дело в одежде?.. Каринэ надела простенькое белое плать- 
ице, в котором выглядела студенткой-простушкой. Потертый рюкза- 
чок сменила на сумочку; Денис был уверен, что фузионер — там. Ле- 
жит себе между фломастерами и обертками от карамели. 

— Как вам спалось? — девушка присела возле ног теира. — Ночью 
была такая жара... 

— Плохо я спал, Каринэ. Дурные сны, знаете ли... 

Завацкий вгляделся в безмятежное лицо секретаря. «У кого вы ук- 
рали фузионер? — хотелось спросить ему. — Для чего вам этот спек- 
такль?» 

А что бы она ответила? 

«Я не могу жить без маски-медузы. Но иначе мне не проникнуть на 
кладбище. На кладбище, по которому бродят Ларгифы и мой любимый. 
Поэтому мне пришлось выслеживать вас, шпионить ради Марвина...» 

Денис вздрогнул. Голос Каринэ прозвучал в голове так явственно, 
отчетливо... Он помотал головой, отгоняя наваждение. 
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— Как вы думаете, где сейчас первоисследователь? 

— Марвин? Понятия не имею. 

— Лжете. Отчего вы все время лжете, Каринэ? Это ведь он вас по- 
слал навстречу мне! При том бардаке, что творится в посольстве, он 
единственный, кто должен владеть ситуацией. 

Девушка молчала, наблюдая за теиром сквозь полуприкрытые рес- 
НИЦЫ. 

— Поймите, я не враг вам. Я детектив, мне надо докопаться до ис- 
тины. Вы же таскаете в сумочке взведенный фузионер. Уверсн: оружие 
краденое! 

Вновь тишина. И тогда Денис выложил свой последний козырь: 

— Вы хоть знаете, что в любой момент можете вспыхнуть, как свеч- 
ка? Отправиться прямым ходом на борт «Нагльфара»? ‚, 

— Что?.. Как вы сказали?.. 

— Ваш фузионер готов к бою, Каринэ! Он в любой момент может 
выстрелить. 

— Нет... вы... про «Нагльфар»?.. 

«Простите меня, Каринэ! — взмолился про себя теир. — Вы не ос- 
тавили мне иного выбора». 

— Сумочку дайте сюда, — он уверенно протянул руку с пайцзой. — 
Властью Ордена! 

Каринэ безропотно скинула с плеча ремешок: 

— Пожалуйста. 

Завацкий нащупал оружие: так и есть! Предохранитель снят. Неза- 

‚ метно выщелкнул батарею, достал фузионер и принялся объяснять: 

— Вот этот рычажок, видите? В этом положении фузионер готов к 
бою. В этом — отключен, сдвигаем. Теперь вы не сможете случайным 
движением отстрелить себе голову. Держите! 

— Спасибо. — Губы Каринэ тряслись. Она нервно теребила сумоч- 
ку в руках: — Откуда вы знаете о «Нагльфаре»?!'.. 

— Каринэ, — твердо произнес Денис. — взглянем правде в глаза. 
Ваш друг Марвин — межмировой террорист. Он воспользовался дове- 
рием роя Соль и захватил в заложники местного жителя — Ларгифа. 
Он связал кости мертвых сольо так, что Ларгиф не способен их про- 
глотить. Отныне рой не может породить новых особей. Мало того, 
следуя безумным обрядам земной мифологии, Марвин выстроил 
«Нагльфар» — корабль из ногтей мертвецов. Из костей сольо! 

— Какой ужас! Я не знала! 

— Естественно, рой Соль оказался игрушкой в его руках. Угрожая 
сольо тотальным геноцидом, Марвин натравил их на землян. 

— И этот человек... и я его... 
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— Каринэ! Помогите мне найти его. Проведите меня на кладбише 
сольо. Я должен поговорить с Марвином. 

Как зачарованная, девушка кивала в такт его словам. Затем вско- 
чила: 

— Да-да, идемте же!.. — потянула Дениса за рукав, беспомощно ог- 
лянулась: — Ну что же вы?.. 

Завацкий торопливо запихал ноутбук в рюкзак. Теперь главное — 
не зевать! 

На ходу он достал из рюкзака термос. Отвинтил крышку, приню- 
хался. Едкий чайный дух ударил в ноздри. Плесени наверняка нет, те- 
ириня привратников убила ее, а вот ядреная заварка осталась. Несет 
могучий заряд кофеина для несчастной медузы. 

— Что ж... Значит, идем к «Нагльфару». 
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И вновь судьба вывела Дениса на берег кладбищенского канала. 
Завацкий стоял рядом с нелепым ресторанчиком и всматривался в из- 
менчивый пейзаж Соль. 

Резиновый коврик все так же лежал на другом берегу. Это еще 
больше утвердило детектива в его догадках. Конечно же, рядом с 
ковриком в волнах залива качался «Нагльфар», невидимый из-за та- 
бу сольо. Вот она — истинная логика!.. Это вам не митяевские до- 
мыслы. 

— Все, — Каринэ опустила плечи. — Туда... я не знаю, как туда по- 
пасть. Сольо находят путь, лишь когда умирают. 

— Понятно. Что ж, спасибо, Каринэ. А теперь отвернитесь. 

Девушка замигала непонятливо. 

— Я смою маску, — объяснил Денис, — а это зрелище не из при- 
ятных. Вы ведь остаетесь? 

— Мне нечего ждать на этом берегу. Я отправлюсь с вами. К Мар- 
вину. | 

— Но Киннар говорил... 

— Мало ли что он там болтал... Все меняется. Я с вами! 

Завацкий осторожно налил в крышку термоса темно-коричневой 
жидкости и протянул девушке. Затем плеснул чаю на ладонь, зажму- 
рился и растер по лицу. 

Земля дрогнула. Кожу обдало жаром, затем защипало щеки, а нос 
словно утонул в комке теста. Ощущения сменяли друг друга с невооб- 
разимой быстротой. Денис почувствовал, как с лица сорвался кусок 
студня, капнул на руку. Закричала Каринэ. 

Медуза расплылась горячей жидкостью и потекла по подбородку. 
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Детектив жмурился изо всех сил, тер лицо, пытаясь содрать с кожи ос- 
танки твари. Наконец, решившись, он распахнул глаза. 

Вокруг, насколько хватало взгляда, простиралась темно-зеленая 
трясина. Полупрозрачное желе, местами заполненное озерцами леден- 
цово-зеленой влаги. Колыхались студенистые холмы, пронизанные 
кровеносными сосудами, хлопали полотнища плоти, напоминающие 
пленки кальмаров, вились устричные языки. Теир ощутил себя бро- 
шенным в миску, полную рыбьей требухи. 

Рядом на коленях стояла Каринэ, закрывая лицо руками. Из-под ее 
пальцев сочилась черная жижа. 

— Каринэ! Вставайте, Каринэ! — Теир осторожно обтер лицо де- 
вушки полой халата. 

Социолог в ужасе прижалась к Денису. Сердце ее часто колотилось. 

— Марвин вызовет меня на дуэль, если увидит, — шепнул ей дете- 
ктив. — Идемте! Нам следует найти кладбище. 

Она кивнула испуганно, однако глаз не открыла. 

— Ну же! 

Из ближнего холма вытекла студенистая струя, похожая на рыбью 
молоку. Она разбухла, выпустила лапы, безглазую голову, раздула под- 
мышечные мешки и стала похожа на больного тритона. Тварь поводи- 
ла уродливой складчатой мордой, словно прислушиваясь, и двинулась 
в сторону людей. | 

Нравы сольо поражали простотой и свободой, в чем Денису тотчас 
пришлось убедиться. Трясина на пути чудовища протаяла, в желе воз- 
никла ритмично сжимающаяся воронка. Тритон наполз на нее брю- 
хом, забился в такт пульсациям, заворочался. Бородавки на его теле 
вспухли белесыми пузырями, словно жвачка, которую надувает ребе- 
нок. 

— Никого не стесняются, сволочи, — с неожиданной злостью вы- 
дохнула Каринэ. — Прилюдно совокупляются! Уроды! — Она ухвати- 
ла теира за рукав, потянула. — Пойдем, Денис! — голос`ее звучал мо- 
ляще. — Не могу на это смотреть! 

В этот миг судорога прошла по холмам. Студенистая плеть хлест- 
нула по земле; тритон вытянулся вверх на тонких паучьих ножках, и 
теир понял, что все не так просто. Белесые бородавки на теле твари 
превратились в медуз. Мир Соль пытался вернуть заблудших землян в 
благостное неведение. 

— Денис, смотри... это их солдаты... 

Четыре бледно-зеленые струи текли в студне; остро отточенные ко- 
стяные лезвия торчали наружу. Похоже, они экономили силы, пере- 
двигаясь в теле роя. 
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— А ну не двигаться! — теир поднял руку в предупреждающем же- 
сте. Детектив Ордена и Чужие... Ах, Рипли, Рипли, как тебя здесь не 
хватает!.. 

Сольо замерли, растекаясь масляными лужами. 

— Возьмите маарски! — отчаянно пробулькал тритон. — Не наде- 
вааарйте, но возьмиирте!.. Вы не выыырживете без них!.. 

Медуза шлепнулась рядом с Завацким. 

— Благодарю тебя, Соль. К сожалению, доверие меж нами утраче- 
но. Оставь своих детей себе, пока не придем к соглашению опять! 

Каринэ уже бежала к леденцовой реке, и в руке ее поблескивал фу- 
зионер. Завацкий двинулся следом, стараясь не спускать с тритона 
глаз. Трясина под ногами колебалась, но вес тела держала. Рыбий сту- 
день... И запахи соответственные — аппетитные, пряные. Не хватает 
лишь морковных. звездочек и горошин перца, вплавленных в желе. 

— Вон туда, туда!.. Видишь?.. 

Бледно-зеленоватый мускул, висящий над маслянистой рекой, су- 
дорожно сократился. Теир выждал, пока «мост» успокоится, и побежал 
за девушкой. 

Пространственный идиотизм отступал. Все понятнее становилось, 
как студенистые холмы соотносятся с городскими зданиями, а пучки 
кольчатых трубок — с деревьями. Денис заметил вдалеке металлически 
поблескивающий бок посольского модуля. 

Кладбищенская земля впереди... Вон — заросла хрупкими коралла- 
ми костей, как варенье плесенью. 

— Марвин! Ма-а-арвин! — закричала Каринэ. Ринулась вперед, не 
разбирая дороги, так, что мост-мускул не выдержал, забился тревож- 
но. Денис едва не оказался по уши в леденцовом сиропе. 

— Каринэ! 

Из чащи кораллов вынырнул человек в экзоскелете. Ростом он усту- 
пал Денису, зато был шире в плечах и массивнее. Лицо его в первый миг 
показалось Завацкому отталкивающим. Выступающая вперед нижняя 
челюсть, коротко стриженная бородка, глаза чуть косят... Волк волком. 

— Карина, что случилось? 

— Не двигайся, Марвин! — в голосе Каринэ прозвучали истериче- 
ские нотки. — Ни с места! Именем Ордена, ты арестован! 

Ствол фузионера уперся в грудь первоисследователя. 

— Карина, что за бред? 

Девушка всхлипнула. В этот миг подоспел Денис. Помахал в возду- 
хе пайцзой, небрежно осведомился: 

— Ну-с, господин Локи, бог огня... Показывайте: где вы прячете 
«Нагльфар»? 
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Место рядом с резиновым ковриком пустовало. Там, где должен 
был находиться корабль, провозвестник конца света, не было ничего. 


жжж 


— Итак, значит, Киннар... Этот самоуверенный профан... и Митя- 
ев — дурак в квадрате!.. 

Первоисследователь откинулся в кресле и принялся хохотать. Сме- 
ялся он хорошо: открыто, с душой, взахлеб. Было в его смехе нечто 
оперное, шаляпинское. 

— Говорите, книжку раскрыли!.. Ох-хи-ха-хо-хо!.. А там — «Нагль- 
фар»!.. Эх-ху-ха-хи-хи! 

Денис нахмурился. Поведение Марвина никак не вязалось с той 
ролью, какую детектив ему приготовил. Ролью обвиняемого. 

— Так значит, «Нагльфар»? — веселился Локи. — Корабль из ног- 
тей мертвецов? Подождите! 

Он нырнул в крохотный металлический чуланчик, расположенный 
в самом хвосте научного модуля. По всей видимости, там располагал- 
ся склад инструментов. 

— Сейчас, сейчас... подождите... — донеслось из чулана. 

Каринэ хмурила лоб, недоуменно разглядывая фузионер. 

— Постойте... он что же... разряжен? 

Денис ожег ее яростным взглядом. Ну как можно быть такой ду- 
рой?! Он уже открыл рот для гневной отповеди, как появился Марвин: 

— Вот, держите, — протянул он Завацкому книгу. 

Каринэ заглянула через плечо детектива, пытаясь прочесть название. 

— Представьте, что ультиматум был вписан в страницы этой кни- 
ги. Как бы изменилось ваше видение дела? 

Денис поморщился. В руках его был читаный-перечитаный экзем- 
пляр ершовского «Конька-горбунка». Он послушно раскрыл книгу. 
Одна из страниц загнулась; из-под уголка виднелись строчки: 

«Море сильно закипит, повернется рыба-кит...» 

— Я дурак, — самокритично признал Завацкий. — Почище Митяева. 

— А все же? Мне очень интересно!.. 

— Вы ведь рыбак, Локи? — убитым голосом осведомился Денис. — 
И ваша теория, с которой не согласен Киннар... 

— Земля Соль — это и есть та самая пресловутая Рыба. Дракон. 
Митгард, если угодно. Сольо живут на ее чешуе, подобно ершовским 
мужичкам. Скорее всего, «рыба» и не подозревает о своих пассажирах. 

— Как же тогда объяснить охоту? — испуганно пискнула Каринэ. 
— Гибель людей? 

— О, это просто. Не было сожранных послов. Рыба-кит проголода- 
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лась, и сольо восприняли ее голод как свой собственный. Люди тоже 
его ощутили. Великий дракон Митгард — дракон и мир одновремен- 
но, человек и пароход — решил нырнуть и поохотиться. 

— А ультиматум? — Денис принялся рыться в рюкзаке. — Вот, смо- 
трите. 

Люди и бо глад довлеет над миром. Пасть следует за наами; мыы! 
укажем путь. Митгард голоден! васс пасти ищут. Возможностии. Бли- 
зится конец светаа! Над но и — конец суши! голоду! 

Митгард поохотится и — пожрет весь мир. Наконец. | 

— Может быть, вы его сами истолкуете? По-новому?.. | 

Завацкий покраснел. Достал лист бумаги и принялся писать. Он 
пыхтел, черкал, ругался сквозь зубы. Наконец протянул Марвину пе- 
ревод ультиматума на человеческий язык. 

«Люди и бог! Лад довлеет над миром. Упасть следует за нами, мы ука- 
жем путь. Митгард голоден; вас спасти ищут возможности. Близится ко- 
нец света <станет темно>. На дно — и конец суши <жажде> и голоду. 

Митгард поохотится, и <наш мир> наконец насытится». 

— В основном, верно. 

— Где же послы? — спросила Каринэ. — И почему ты мне ничего 
этого не рассказал? 

— Аты бы поверила? При твоей-то романтичности!.. Думаю, никто 
бы не поверил. На время нырка сольо прячутся в безопасные убежи- 
ща; попутно они эвакуируют послов. Я потом покажу вам, где они 
«упали за нами». В посольстве засилье чиновников, мне нужно было 
устроить эту демонстрацию. 

— Так вы все-таки причастны к исчезновению послов? 

Локи поднял руки. 

— Я лишь давал рекомендации, кого за кем эвакуировать. Денис, 
отчего у вас такой кислый вид?.. | 

— Я провалил расследование. 

— Ну-ну! К чему так уныло? Если правильно составить отчет... вы 
меня понимаете? 

— Понимаю. Вы не теряете надежды стать Ландмейстером. 

Детектив и первоисследователь переглянулись. 

— А. хотите увидеть чудо? — предложил Марвин. И, не дожидаясь 
ответа, продолжил: — Вы ведь слышали, что на Соль до нас обитало 
всего три живых существа?.. 

— Соль-отец, Соль-сын, Соль-дух святой? 

— Нет же. Рой Соль, Рыба-кит и... В общем, пойдемте. Я покажу 
вам Китенка. - 
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Завершаем публикацию заметок о зарубежном жанровом комиксе 
(начало см. в № 1 за этот год). Две последние остановки — Америка 


Евгений ХАРИТОНОВ 


после времен расцвета комикса и рисованный мир континентальной 


Европы. 


Охота на ведьм 

«Золотая эпоха» американского 
комикса закончилась в 1950-е годы 
— в то время, когда «Золотой век» 
литературной фантастики нахо- 
дился в апогее. Популярность НФ, 
конечно же, сказалась и на тема- 
тике графической прозы тех лет, 
здесь тоже доминировали Зсепсе 
ЕсНноп и Ращабу. 

На короткое время НФ-комиксы 
об освоении космоса и необычных 
достижениях науки заметно потес- 
нили на рынке истории о супергеро- 
ях. Назовем некоторые наиболее 
примечательные рисованные НФ- 
серии 1940 — 1950-х: «Космический 
Смит» (Зрасе ЭтйП, 1940 — 1941) 
Берта Уитмана, «Атомный человек» 
(Аютюс Мап, 1944) Чарлза А.Войга, 
«Космический кадет Том Корбет» 
(Тот Согбе{ — Зрасе Саае, 1951 — 
1954) Пола С.Ньюмана и Рэймонда 
Бэйли, «Бионическая женщина» 
(Вюопюс У/отап, 1955) Джона Эдмон- 
да Спарлинга, «Одинокий прише- 


* В 1960-е некоторые из этих авторов вповь обратятся к фаитасти- 


лец» (Тпе Шопе Зрасетап, 1954 — 
1955) Уоррена Тафтса* и др. В те 
же годы вышел многотомный гра- 
фический роман Алекса Тота «Ма- 
шина времени» (1957) — лучшая 
комикс-адаптация классического 
романа Герберта Уэллса. 

Столь же активно развивался в 
рисованной литературе и жанр 
фэнтези. Самым известным аполо- 
гетом этого направления был жур- 
нал «\Мета Еатмазу» (1950 — 1953) 
издательства «ЕС Соптс$». Это из- 
дание, родившееся на базе другого 
журнала — «Маа Мадагт», ориен- 
тировалось в основном на темную 
фантастику: хоррор, мистику, фэн- 
тези — хотя появлялись на его 
страницах и НФ-истории. По боль- 
шому же счету, «Сверхестествен- 
ные фантазии» оставили след в ис- 
тории фантастики благодаря тому, 
что с журналом активно сотрудни-. 
чали многие именитые писатели — 
например, Рэй Брэдбери, Ричард 
Матесон, Курт Воннегут. 


ке и создадут истииные шедевры жапра: Дж.Спарлииг нарисует кос- 
‚мическую сагу «Человек из космоса» (1962), Пол Ныоман уже в соав- 
торетве с Расселом Мэнниигеом создаст футуристический бестселлер 
о войнах будущего «Магуе — боевой робот 4000 года» (1968), а его 
прежний еоавтор Рэймонд Бэйли выдает мистический триллер «/Лого- 


ИА 
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во призраков» (1969). (Здесь и далее прим. авт. ) 
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Конечно, живительная струя НФ 
заметно омолодила комикс, однако 
«коммерческая кривая» всей рисо- 
ванной литературы стремительно 
ползла вниз, тиражи падали. Но да- 
же не это обстоятельство постави- 
ло точку, прервав самый благодат- 
ный период графических историй. 
Тогда же, в 50-е произошло собы- 
тие, едва не погубившее вообще 
всю комикс-индустрию Америки. 

А началось все с вполне безо- 
бидного, очень ироничного и «от- 
вязного» межавторского комикс- 
сериала «Склеп ужасов» (\МаицЁ о} 
Ногтог, 1950)*, знакомого нашим чи- 
тателям по его экранизации — те- 
лесериалу «Байки из склепа». 

Очень сильно напугал этот ко- 
микс. Но не подростков, которым он 
был адресован, а американских 
конгрессменов, открывших новую 
«охоту на ведьм», вылившуюся в 
сенатскую комиссию по изучению 
связи комиксов и подростковой 
преступности. Не последнюю роль в 
этом деле сыграла книга известно- 
го психолога Фредерика Уортхэма 
«Совращение невинных», в которой 
автор доказывал, что комиксы-де 
призывают подростков к насилию и 
сексуальной разнузданности. За- 
нятно, но десятилетие спустя тот 
же Уортхэм в книге «Мир фэнзи- 
НОВ» (1973) отзывается о комиксах 
уже в ином тоне — благосклонно и 
даже уважительно. 

Так или иначе, но урон вышеоз- 
наченная комиссия нанесла непо- 


ХАРИТОНОВ 


правимый — в 1954 году был принят 
варварский кодекс и введена жес- 
точайшая цензура. Итог: интеллек- 
туальный и реалистический комик- 
сы, практически исчезли с прилав- 
ков, остались лишь «героические» 
поделки, которые и так терпели 
коммерческий крах. Вред, нанесен- 
ный комикс-индустрии этим реше- 
нием, сопоставим разве что с ини- 
циативой другой комиссии — по 
расследованию антиамериканской 
деятельности, учиненной прези- 
дентом Маккарти в 1953 году... 
Заканчивалась уютная «Золотая 
эпоха» американской рисованной 
литературы и начиналась эпоха про- 
тивостояния двух гигантов комикс- 
ной индустрии — «ОС» и «Магме. 


Магуе! Аде 

Именно так окрестили западные 
журналисты 1960 — 1970-е годы, 
когда небольшое издательство 
«Титеу Сопс$» преобразовалось в 
крупнейшую и влиятельнейшую 
компанию «Магуе|». В течение двух 
десятилетий марвеловские худож- 
ники и сценаристы были законода- 
телями моды в мире коммерческо- 
го комикса. 

Впрочем, к концу 50-х компания 
Мартина Гудмена, как и многие дру- 
гие издательства, находилась на 
краю банкротства — по причинам, 
указанным выше. Тогда-то и поя- 
вился в издательстве талантливый 
сценарист Стэнли Либер, взявший 
впоследствии псевдоним Стэн Ли. 


* Примечательно, что одним из еценаристов этого «темиого»-кодщик- 
са был сам Курт Воннегут. 
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Сценарист был помешан на научной 
фантастике. Эта увлеченность не 
только определила новую концеп- 
цию издательства, но и спасла его от 
финансового краха. Стэн Ли в ком- 
пании с художниками Джеком Кирби 
и Стивом Дитко разработали свою 
линию «героической мифологии», 
отличной от стандартов, например, 
«ОС» (поставщики Супермена и Бэт- 
мена): художественный мир почти 
всех популярных комиксов от «Магуе! 
Сгоур» базируется на использовании 
той или иной актуальной научной 
идеи плюс «очеловечивании» супер- 
героев («Это люди, которые живут 
рядом с нами. Это герои, которыми 
может стать любой»). Таковы «Че- 
ловек-Паук», «Люди-Х», «Фанта- 
стическая четверка», «Халк», «Дар- 
девил», «Мстители», «Железный че- 
ловек» и многие другие творения 
творческого гения Ли и К°. О вселен- 
НОЙ «Магуе|» было достаточно под- 
робно рассказано в статье «Доктор 
Бэннер и мистер Халк» («Если» № 9, 
2003), поэтому ограничимся этими 
беглыми штрихами. 


Спасите Бэтмена! 

В начале 1980-х американский 
комикс вошел в ступор, окончатель- 
но разделившись на коммерческую и 
авангардную (элитарно-интеллек- 
туальную) линии. Собственно, уже в 
1970-х можно было наблюдать пол- 
ную стагнацию идей в сериалах ве- 
дущих компаний. В итоге из «ОС 
Соп\С$» и «Магуе! Сгоир» стали ухо- 
дить молодые талантливые авторы и 
создавать свои компании, которые 
очень скоро начали вытеснять с 
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рынка зубров. Самым очевидным и 
впоследствии знаменитым конку- 
рентом монополистам стало изда- 
тельство «Оагк Ногзе Соп\с$» из 
Портленда, штат Орегон. Основал 
его в 1986 году книготорговец, вла- 
делец сети розничных книжных ма- 
газинов Майк Ричардсон. По мнению 
журнала «Ргептеге», компания «Обаж 
Ногзе» стала «самым большим в ис- 
тории куском, который независимый 
издатель когда-либо смог отхватить 
у лидеров рынка — «ОС» и «Магуер. 
Еще бы, молодая компания привле- 
кла к сотрудничеству таких неорди- 
нарных авторов, как Майк Миньола 
(«Хэллбой»), Фрэнк Миллер (автор 
«Син Сити»), юморист Серджио 
Арагон; заполучила она и велико- 
лепных британцев Алана Гранта, 
Пата Миллса и других. С одной сто- 
роны, «ОН» сделали ставку на высо- 
кокачественный в графическом и 
сюжетном планах поп-авангард, с 
другой — на комикс-интерпретацию 
литературных и кинопроизведе- 
ний («Звездные войны», «Баффи», 
«Терминатор», «Хищник»). 
Справедливости ради стоит за- 
метить, что не ко всем новоиспе- 
ченным издательствам судьба была 
столь благосклонна. Взять хотя бы 
ныне хорошо известную компанию 
«Майи Сотю$», в 1987 году едва 
не прогоревшую, поскольку она ри- 
скнула запустить на рынок сериал 
никому не известного Лоуэла Кан- 
нингэма «Люди в черном». Да-да, 
те самые «Меп т ВаскК», послужив- 
шие сюжетной основой одному из 
лучших кинокомиксов всех времен! 
Самой же заметной фигурой 
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американского комикса 80-х, безу- 
словно, стал писатель и художник 
Фрэнк Миллер — автор крайне не- 
предсказуемый, отчасти эпатаж- 
ный, способный балансировать на 
тонкой грани между сугубо коммер- 
ческим поп-трэшем и интеллекту- 
альным чтением. Заметным собы- 
тием стала уже первая крупная ра- 
бота Фрэнка в издательстве «ОС 
Сопс$» — минисериал «Ронин» 
(1983 — 1984), жанр которого не- 
просто определить: тут и апокалип- 
тическая драма, и анархический 
футуротриллер, и киберпанк. С 
этого комикса мрачная, гиперреа- 
листическая манера рисунка, изощ- 
ренный постмодернистский сюжет 
стали визитной карточкой Миллера. 
«Фрэнк Миллер '— из тех редких в 
американской комикс-индустрии 
мастеров, которые органично соче- 
тают в себе художественный талант 
и писательское дарование», — со- 
общает о нем российский исследо- 
ватель М.Заславский. 

Именно Миллер вернул к жизни 
вышедшего в тираж героя предво- 
енных лет Бэтмена. И. как это сде- 
лал! Появление четырехтомного 
«Бэтмена: Возвращение Темного 
Рыцаря» (1985 — 1986) произвело 
эффект разорвавшейся бомбы. 

Что же такого необычного автор 
сотворил с престарелым супергеро- 
ем? Да, именно престарелым, ибо в 
комиксе мы обнаруживаем пожилого 
параноика, для которого борьба с 
преступностью превратилась в на- 
вязчивую идею. Он выходит на ули- 
цы Готэма и сражается с уголовным 
миром бандитскими же методами. 
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Миллер нарисовал скрупулезнейший 
психологический (если не сказать — 
психиатрический) портрет «пациен- 
та», пережившего в детстве страш- 
ную трагедию (гибель родителей от 
рук бандита). «Я никогда не забуду 
того потрясения, которое испытал, 
когда давным-давно впервые от- 
крыл выпуск с Бэтменом, — расска- 
зывает Ф.Миллер. — Я буквально 
утонул в нем. От того, как изобра- 
жался город, и самого факта, что 
парень носит костюм летучей мыши 
— у меня просто дух захватывало! 
Начиная книгу «Возвращение Тем- 
ного Рыцаря», я хотел поделиться 
тем детским впечатлением, но уже с 
более взрослым и искушенным чи- 
тателем. Только подумайте: человек 
наряжается в летучую мышь! Ну что 
о нем можно сказать? Что он, мягко 
говоря, со странностями...» 

Но «Возвращение Темного Ры- 
царя» — это не только новая исто- 
рия постаревшего супергероя. Это 
еще и постапокалиптическая дра- 
ма. И социальная сатира. Журнал . 
«ВоШпд Зюпе» так охарактеризо- 
вал работу Фрэнка Миллера: «В ру- 
ках Миллера Бэтмен — нечто боль- 
шее, чем комиксный типаж. У 
Миллера он стал символом амери- 
канского разложения и американ- 
ского идеализма». 

Но самый амбициозный проект 
Миллера, работа над которым про- 
должается до сих пор, — это исто- 
рия некоего вымышленного города 
Син Сити, вобравшего в себя черты 
крупных городов США Трандиоз- 
ную сагу «Син Сити: Проклятый го- 
род», первые части которой появи- 
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лись в 1991 году, сам Миллер счи- 
тает главнейшим достижением 
своей творческой карьеры. 

Первое, что отличает эту мрач- 
ную антиутопию от прочих комикс- 
сериалов США, — отсутствие цент- 
рального героя. Более того, в ко- 
миксе вообще нет ни одного положи- 
тельного персонажа! Функции глав- 
ного героя исполняет сам город Син 
Сити с его душной атмосферой лжи и 
насилия. Падший город с насквозь 
коррумпированной властью, где 
единственный закон — право силь- 
ного. Обитатели Син Сити живут в 
постоянном страхе; зачастую, чтобы 
выжить, им приходится рассчитывать 
только на свои кулаки. 

Это очень стильная работа в 
изобразительном плане и глубокая 
— в содержательном. По сути, «Син 
Сити» не просто сериал. Миллер со- 
здал детально разработанную ле- 
топись Города, в известном смысле 
являющего слепок современного 
мегаполиса. Эту летопись составля- 
ют самые разнообразные докумен- 
ты — короткие новеллы и много- 
уровневые графические романы. 
Ф.Миллер объединил сагу в не- 
СКОЛЬКО КНИГ — «Син Сити», «Убить 
ради нее», «Большая жирная добы- 
ча», «Тот желтый ублюдок», «Се- 
мейные ценности», «Пьянки, девки, 
пули» и «В ад и обратно». Наконец, 
«Син Сити» во многом предвосхитил 


«черную эстетику» фильмов Квен-. 


тина Тарантино. 


«Британское вторжение» 
Это словосочетание появилось в 
середине 1960-х в музыкальной 
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прессе, когда несокрушимая армия 
британских рок-музыкантов уложи- 
ла на обе лопатки всю Америку. Та 
же ситуация сложилась и в комикс- 
индустрии середины 1980-х, когда 
Америку стали стремительно завое- 
вывать иностранные комиксы — 
прежде всего английские и япон- 
ские. 

Американские компании весьма 
охотно переманивали к себе бри- 
танских художников и сценаристов. 
В сущности, привлечение звезд ев- 
ропейского комикса — отчаянная 
попытка выжить в борьбе с моло- 
дыми, энергичными издательства- 
МИ. «ОС», «Магуе|», а затем и более 
юные «Гак Ногзе» и «таде 
Сопс$» наперегонки принялись 
рекрутировать в свои ряды евро- 
пейцев: так США узнали англичан 
Алана Гранта, Пата Миллса, Алана 
Мура, Нила Геймена, француза 
Мебиуса... 

Британцы особенно легко при- 
жились на чужой территории — 
все-таки в Старой Англии фанта- 
стический комикс имел свою бога- 
тую историю, и по стилю он гораздо 
ближе американскому аналогу, чем 
рисованная литература континен- 
тальной Европы, больше ориенти- 
рованная на реализм и интеллек- 
туальный поп-арт. 

Авангард «британского вторже- 
ния» составили выпускники знаме- 
нитого английского еженедельного 
журнала «2000 А.О.» — Алан Мур, 
Джон Вагнер, Алан Грант, Пат 
Миллс, Карлос Эскуерра... Журнал 
этот прославился в конце 70-х, на- 
чав публиковать самый известный 
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английский комикс «Судья Дредд», 
до сих пор занимающий первые ме- 
ста в рейтингах популярности. Ори- 
гинал радикально отличается от 
голливудского — киновоплощения. 
Это футуристический триллер и са- 
тирическая антиутопия в одном 
флаконе, а главный персонаж — са- 
мый настоящий антигерой будущего, 
редкостный подонок, вершащий суд 
и расправу в постапокалиптическом 
городе Мега-Сити. Авторы этой са- 
ГИ «бережно перенесли традиции 
Оруэлла в мир комиксов, но помес- 
тили их в иной контекст. По замыс- 
лу Вагнера и Гранта, сатирическому 
обстрелу подвергался уже не просто 
отдельный политический строй. Па- 
родировалась сама мысль о том, что 
сильная рука способна принести в 
общество процветание и стабиль- 
ность» (М.Заславский). 

Совсем иного персонажа мы по- 
лучили в голливудской интерпрета- 
ции. И виной тому исполнитель 
главной роли Сильвестр Сталлоне, 
категорически отказавшийся играть 
отрицательного героя, и вместо ци- 
ника, параноика и подонка зритель 
увидел славного до отвращения 
парня, невинную жертву Системы. 
Фильм, при всех зрелищных наво- 
ротах, на корню убил (даже хуже — 
опошлил) идею Вагнера-Гранта. 

Кстати, «Судья Дредд» не един- 
ственная жертва голливудской ка- 
страции. Не повезло с режиссером и 
другому британскому комиксу 80-х 
— «Лиге выдающихся джентльме- 
НОВ» Алана Мура и Кевина О’Нила. 
Изящный, очень ироничный, на- 
сквозь постмодернистский, брыз- 
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жущий фантазией паропанк по- 
шлейшим образом был адаптирован 
к вкусам «среднего зрителя». 

Так или иначе, но европейцы 
существенно обогатили застоявши- 
еся сюжеты свежими идеями. Из 
заметных сериалов, созданных 
британской командой специально 
для американского рынка, можно 
назвать альтернативную историю 
«\М/асптеп — Смотритель» (ОС, 
1986 — 1987) Алана Мура и Дэвида 
Гиббонса, межавторский проект 
«Мир зомби» (Бак Ногзе, 1997), 
даркхорсовские же комикс-новел- 
лизации «Терминатора» и «Хищни- 
ка». Несколько особняком стоит 
выпущенный по заказу «Магуер» 
комикс «Капитан Британия» (1985), 
над которым трудились сценарист 
Алан Мур и художники Джеми Де- 
лано и Алан Дэвис. Это английский 
аналог национального супергероя 
Капитана Америки, но лишенный 
пафоса. В целом «Капитан Брита- 
НИЯ» — весьма забавный, иронич- 
ный, замешанный на фольклоре 
разных стран (и весьма интернаци- 
ональный по духу) комикс. Напри- 
мер, в одном из эпизодов Капитану 
Британии пришлось обезвреживать 
даже нашу Бабу-Ягу! 

Вслед за выпускниками журнала 
«2000 А.О.» стремительно покорили 
Америку и питомцы британского ко- 
микс-издательства «Езсаре». Мис- 
тические рисованные триллеры 
«Яростные деяния» и «ЯбсоЧный 
Человек» Нила Геймена и ужастики 
Клайва Баркера, ранее выходившие 
только в туманном Альбионе, были 
переизданы в США, где снискали 
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еще больший успех. Впрочем, сегод- 
ня оба комиксмейкера куда больше 
известны в роли мастеров фанта- 
стики литературной. 
ской... 


Американ- 


Нынешний рынок фантастиче- 
ских комиксов в США вызывает 
ощущение очередного затяжного 
кризиса. Индустрия не обогащается 
новыми идеями. Разве можно на- 
звать новаторством стремление 
впадающих в старческий маразм 
гигантов вроде «Магие» и «ОС» 
следовать идеологическим уста- 
новкам, запуская на рынок сериалы 
о приключениях супергероев не- 
традиционной сексуальной ориен- 
тации, или довольно жалкие по- 
пытки привнести в лакированный 
палп-комикс побольше брутально- 
сти и трэша («Ваде», «Зрамп»). По 
большому счету, компании-гиганты 
заняты реанимацией и тиражиро- 
ванием проверенных временем 
персонажей — вроде Человека- 
Паука, Бэтмена или Людей-Х. Даже 
новые работы, например, популяр- 
нейший проект «СЕМ-13» ()С 
Сопс$), оказываются интерпрета- 
циями-римейками старых сюжетов 
— в данном случае «Людей-Х». О 
кризисе печатного комикса, наме- 
тившемся спаде интереса к его 
персонажам, говорит и небывалый 
всплеск экранизаций классических 
историй под чутким патронажем 
вездесущего Стэна Ли. Да и более 
молодые компании, вопреки ожи- 
даниям, не порадовали за послед- 
ние годы ни одной яркой, запоми- 
нающейся работой. В результате 
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тиражи даже самых популярных 
журналов в современной Америке 
крайне редко превышают десяти- 
тысячную отметку. 


Европейский пейзаж 

В завершение нам осталось со- 
вершить краткую экскурсию в мир 
европейского комикса. 

Комикс-индустрия  континен- 
тальной Европы и Великобритании 
настолько индивидуальна и не похо-- 
жа на американский вариант, что эта 
тема заслуживает самостоятельной 
статьи. Начать с того, что Европа не 
столь привязана к коммерчески бес- 
проигрышным фантастическим сю- 
жетам; в отличие от Америки, евро- 
пейцы крайне неохотно обращаются, 
например, к героическим историям. 
Здесь всегда в большей степени тя- 
готели к реализму, авангарду, юмо- 
ристике, ориентируясь на читателя 
более интеллектуального. Даже из- 
дают графическую прозу в Европе 
иначе — в виде дорогостоящих аль- 
бомов в твердых переплетах (хотя, 
конечно, бытует комикс и в газетно- 
журнальном варианте). Что неуди- 
вительно: Франция и Бельгия первы- 
ми зачислили комикс в реестр офи- 
циальных искусств, лучшие работы 
выставляются в Лувре, а с 1960-х 
годов во Франции функционирует 
еще и самый настоящий НИИ, иссле- 
дующий исключительно этот жанр 
изобразительного искусства 
Центр изучения графической лите- 
ратуры. 

Еще одно принципиальное от- 
личие от американской продукции: 
производство комиксов в Европе 
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не анонимно-конвейерное, когда, к 
примеру, над созданием очередных 
выпусков «Человека-Паука» тру- 
дится целый штат наемных худож- 
ников и сценаристов, а штучное, 
авторское. 

Но как ни парадоксально, на 
родине комикса вплоть до 1960-х 
годов не удавалось прижиться «са- 
мостийным» фантастическим сю- 
жетам. В 30 — 50-е годы ХХ века 
европейский комикс в этой области 
был на удивление робок и серьезно 
зависим от американского рынка. 
Газеты и журналы пестрели персо- 
нажами вроде Амока, Бинго, Гора- 
ка, Пумы, являвшихся всего лишь 
европейскими версиями американ- 
ских Фантомов и Тарзанов. В 50-х 
испанские комиксмейкеры братья 
Гаго даже запустили «ответ Аме- 
рике» — серию «Капитан Испания». 

Действительно, оригинальные 
работы в рамках фантастики пуб- 
ликовались нечасто, но те немногие 
научно-фантастические комикс- 
романы 1940 — 1950-х заслужива- 
ют упоминания в этом обзоре. По- 
жалуй, хронологически первый 
значительный НФ-комикс Европы 
появился в 1937 году в Италии — 
эпическая космоопера «Сатурн 
против Земли» (Зайигпо Согуго Ёа 
Тета) Ф.Педроччи и Дж.Сколари. 
Во Франции Рене Бастар опублико- 
вал в журнале «Одуз$5$ее$» увлека- 
тельную авантюрно-фантастиче- 
скую историю «Профессор Ренар» 
(-е Ргоеззеиг Вепага, 1944 — 1946), 


АРИ 


тонов 


стилизованную в духе французских 
авантюрных и НФ-романов жюль- 
верновской эпохи и повествующую 
о поисках древних цивилизаций. 

Основным же производителем 
фантастической рисованной лите- 
ратуры в Европе в те годы остава- 
лась Англия*. В 1939 году Джо Уол- 
кер опубликовал один из лучших ев- 
ропейских авантюрно-детективных 
комиксов 40-х годов «Сэкстон 
Блэк», написанный на основе попу- 
лярного в конце ХИХ века романа Хо- 
ла Мередита «Без вести пропавший 
миллионер» (1893) о полных мисти- 
ческих загадок приключениях част- 
ного детектива и специалиста по па- 
ранормальным явлениям. В течение 
следующих полутора десятков лет в 
издательствах и журналах туманно- 
го Альбиона появились такие замет- 
ные произведения уже «чистой» НФ, 
как сага Дона Фримана и Стива Дау- 
линга о приключениях во времени и 
в космосе «Двор» (Сам, 1943), кос- 
мическая НФ с элементами космо- 
оперы об освоении Солнечной сис- 
темы «Дэн Дар — пилот Будущего» 
(Оап Ваге — РИо{ о пе Ещуге, 1950) 
Фрэнка Хэмпсона, иронические кос- 
мооперы одного из «крестных от- 
ЦОВ» «Судьи Дредда» Рона Тернера 
— «Космические пираты» (Зрасе 
Ризез, 1950) и «Космический воз- 
раст» (Зрасе Аде, 1954)... 


В 1960-е годы на международ- 
ной карте рисованной прозыПоя- 
вились легитимные державы Высо- 


* Зато континентальная Европа занимала лидирующую позицию (и ко-. 
личественно, и качественно} в таких жсапрах, как социально-бытовой 


роман, юмориестика и вестерн. 
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кого Комикса (арт-комикса) 
Франция и Бельгия. 

Примечательно, что этот исто- 
рический факт во многом связан 
как раз с фантастическим комик- 
сом. Имеется в виду шедевр ком- 
мерческого арт-комикса — роман 
Жана-Клода Форе «Барбарелла», 
впервые появившийся в 1962 году 
на страницах журнала «\У Мадагте» 
и почти сразу же вышедший от- 
дельным альбомом в издательстве 
«Епс ГозеЮ@». «Барбарелла» — это 
блестящая, эротичная и пародий- 
ная космоопера, тонко обыгрываю- 
щая штампы жанра. Кроме того, это 
первый эротический и сугубо 
«взрослый» комикс в Европе. В ос- 
нове сюжета — приключения ин- 
тергалактического агента, секса- 
пильной Барбареллы (в культовой 
экранизации Роже Вадима 1967 го- 
да ее прекрасно исполнила обво- 
рожительная Джейн Фонда). 

А годом позже Европу покорил 
мега-бестселлер Рене Госинни и 
Альбера Удерзо «Астерикс» — один 
из лучших юмористических циклов, 
насчитывающий более 20 альбомов. 
Обозначать тему этого комикса, ду- 
маю, не имеет смысла — герои хо- 
рошо известны читателям по экра- 
низациям, в которых, однако, не 
удалось передать весь смак пеня- 
щегося юмора Госинни и Удерзо. 

Из публикаций 60-х хочется 
выделить фантастическую сказку 
«Таня» (1965 — 1974) Пьера Ферри, 
больше известного под псевдони- 
мом Пиф. Героиня этой доброй 
фантастической истории — русская 
девочка Таня из деревни Рубли, 
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совершающая удивительное путе- 
шествие на необычном летатель- 
ном аппарате — крылатых санях. 
Комикс Пифа, имитирующий стили- 
стику лубка, имел большой успех во 
Франции и Бельгии, однако в Со- 
ветском Союзе почему-то не риск- 
нули его опубликовать даже в те 
годы, когда имя Пифа было хорошо 
знакомо благодаря публикациям в 
журнале «Наука и жизнь». 
Настоящей Меккой европейско- 
го жанрового комикса стал журнал 
«Маа Нийат», за десятилетие сво- 
его существования (1975 — 1987) 
совершивший подлинную револю- 
цию в мире рисованной литературы. 
Его и сегодня признают едва ли не 
лучшим из когда-либо существо- 
вавших жанровых комикс-изданий. 
Среди авторов — реформаторы 
графической прозы Бернард Фар- 
кас, Жан-Пьер Дионнет, Меёбиус 
(Жан Жиро), Филип Друлле, Энки 
Билал, Жак Тарди и др. На фоне за- 
полонивших рынок американских 
палп-комиксов работы журнала 
выделялись ярко выраженной ин- 
дивидуальностью графики, изощ- 
ренностью сюжетов и тщательной 
проработкой характеров. А главное 
— ориентацией не на подростка, 
жующего гамбургер за чтением оче- 
редных похождений какого-нибудь 
Супермена, а на молодых интеллек- 
туалов. Жанровый диапазон публи- 
каций «Ревущего металла» поражал 


‘многообразием — от космических 


эпопей Друлле до авангардно-эзо- 

терических детективов Мёбиуса. 
Современная история европей- 

ского комикса (и фантастического 
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в том числе) это не столько список 
сериалов и графических романов, 
сколько «пантеон» именитых ху- 
дожников и писателей, чья извест- 
ность простирается далеко за пре- 
делами жанра рисованной литера- 
туры и чей авторитет в мире 
современного искусства не подле- 
жит сомнению. 

Самый влиятельный и самый 
популярный мастер европейского 
арт-комикса, конечно же, Жан Жи- 
ро, более известный под броским 
псевдонимом Мёбиус. В отношении 
этого француза, провозглашенного 
на родине «национальным достоя- 
нием», критики сохраняют удиви- 
тельное единодушие: «Он ради- 
кально обновил все традиционные 
жанры комикса — от вестерна до 
научной фантастики». Его диапазон 
— ОТ «лошадиных опер» и аван- 
гардных новелл в журнале «Нага 
Ки» до величайшего мастера мо- 
дерн-мэйнстрима. Первая работа 
Жиро (вестерн-комикс «Фрэнк и 
Джереми») появилась в «Раг \\Мез{» 
в далеком 1955 году, и с тех пор он 
не перестает удивлять зрителей и 
читателей. Для его комиксов писа- 
ли сценарии великий режиссер 
Фредерико Феллини и киноавангар- 
дист, мистик и резонер Алессандро 
Ходоровский. Мёбиус — один из не- 
многих европейцев, покоривших 
Америку едва ли не в одночасье. 
Как дизайнер и раскадровщик он 
придумывал предметный мир для 
фильмов «Дюна», «Чужой», «Тгоп», 


«Учллоу», полнометражных мульт- 
фильмов «Властелин времени» и 
«Малыш Немо»... Его боготворит 
Джордж Лукас, а культовый италь- 
янский художник Мило Манара по- 
читает своим учителем. На счету у 
Мёбиуса более 40 альбомов, среди 
которых такие знаменитые во всем 
мире графические романы, как ми- 
стический вестерн «Блюберри», 
эзотерические космооперы «Майор 
Грубер», «Герметический гараж 
Джерри Корнелиуса» и «Джон Ди- 
фуль», а также великое множество 
книжных иллюстраций и дизайнер- 
ских разработок...* 


Еще один знаменитый выпуск- 


‘ник журнала «Ма Нийать — пи- 


сатель и художник Жак Тарди. Та- 
кого творца, как Тарди, право же, 
язык не поворачивается назвать 
комиксмейкером, потому что он 
ПИШЕТ иллюстрированные романы, 
где литературная составляющая 
играет ничуть не меньшую роль, чем 


изобразительный ряд. Тарди — 


скорее писатель, наделенный та- 
лантом рисовальщика, чем комикс- 
мейкер. Справедливость такой ха- 
рактеристики зримо подтверждает 
самое известное ‘его произведение 
— восьмитомная серия графических 
повестей «Необыкновенные при- 
ключения Адели Блансек» («Ёез$ 
Ауещигез Ежгаог4тагез @4’Адаее 
Вапс-$ес», 1976 — 1985), „Жанр 
этой работы, повествующей о при- 
ключениях молодой журналистки, 


* Подробнее о творчестве Мебиуса см. статьо Алевсанпдри Павленко 
в «Гели» .\8 8, 20095. 
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можно определить как паропанк. 
Хотя, конечно, термин в данном 
случае условный и не раскрывает 
полностью жанровую полифонию 
саги. Ну, а как еще охарактеризо- 
вать сей труд, где переплелись ед- 
кая пародия на авантюрный роман 
в духе «Фантомаса», утонченная 
имитация классического детектива 
конца Х!Х — начала ХХ в. (действие 
происходит в 10-х годах ХХ века), 
элементы научно-фантастического 
романа жюль-верновской эпохи и 
мистификации?! Добавьте к этому 
тонкий, интеллигентный юмор и 
здоровую иронию. 

А вот интеллектуал югославско- 
го происхождения Энки Билал в 
большей степени блестящий худож- 
ник, чем выдумщик изощренных сю- 
жетных линий. Этот комиксмейкер 
(а с недавних пор еще и кинорежис- 
сер), которого критики окрестили 
«Тарковским комикса», так же про- 
славился на рубеже 70 — 80-х на 
страницах «Ревущего металла». Его 
футуристическая трилогия «Алек- 
сандр Никополь в ХХ! веке» и гра- 
фические адаптации произведений 
Филипа Дика и других интеллектуа- 
лов фантастики стремительно вы- 
вели Билала в ряды лучших худож- 
ников Европы. Одно из его самых 
известных произведений — графи- 
ческий роман «Ярмарка бессмерт- 
ных» (Еа Роне Аих |ттойе$, 1990), в 
котором переплелись футуристиче- 
ский триллер, альтернативная исто- 
рия и социальная НФ. 

Не меньший вклад в становле- 
ние и развитие европейского фан- 
тастического комикса внес худож- 
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ник реалистической школы Режис 
Луазель. Наряду с Андре Жюлья- 
ром, Меёбиусом, Максом Кабаном и 
Франсуа Берже, Луазель — один из 
крупнейших мастеров современной 
французской графики, реформатор 
национальноой школы комикса, со- 
здатель оригинального современ- 
ного стиля. Его работы можно 
встретить в таких влиятельных из- 
даниях, как «Р|«{е», «Маа! Нийащь, 
«Еиюе Саса|› и «РИ Садда{». Жан- 
ровый спектр его альбомов весьма 
широк — от фантастических сказок 
(«В поисках Птицы Времени», 1975; 
1982) и комикс-адаптаций литера- 
турной классики («Питер Пэн», 
1990) до сборников эротических ис- 
торий (ТгочЫез Рыез, а Оепчмеге 
Соие) и цикла «бессюжетных» но- 
велл-этюдов (Мобитез). Он не ча- 
сто обращается к фантастическим 
сюжетам, но то немногое, что дела- 
ет Луазель в жанре, всегда стано- 
вится событием. 

Данный обзор не претендует на 
исчерпывающее отражение исто- 
рии фантастического комикса. 
Многие заслуживающие внимания 
произведения и их авторы остались 
за бортом статьи. Мы всего лишь 
наметили основные маршруты эво- 
люции жанровой рисованной лите- 
ратуры. Ну а читатели, желающие 
больше узнать о произведениях и 
их авторах, могут ознакомиться с 
КНИГОЙ «Графическая проза: Путе- 
водитель по миру комикса», разме- 
щенной в интернете по адресу: 
ЮЕр:/Аммим {апаот.ги/абощ фап/соп?!с$ 
Лпаех.Г (т. 
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Автор — представитель технической интеллиген- 
ции. Несколько лет назад вышла его книга «Гуманная 
пуля», посвященная анализу влияния научных откры- 
тий на политику и историю ХХ века и содержащая 
прогноз на век наступивший. «Последняя башня Трои» 
— литературное выражение этого прогноза. 

Как человек, много лет отдавший «оборонке», Ос- 
котский ясно понимает, что развитие науки и техники 
не приводит к смягчению нравов. Под вегетариански- 
ми лозунгами дипломатии скрывается продолжение 
войны другими средствами, в недалеком будущем — 
средствами генетики и биохимии. «Дивный новый мир» 
будет кардинально отличаться от нашего продолжи- 
тельностью жизни. И это «почти бессмертие» способ- 
но подорвать фундаментальные основы социального 
порядка. А неконтролируемое производство и исполь- 
зование научных открытий, не сопровождаемое изме- 
нениями общественной морали, может поставить че- 
ловечество на грань выживания. 

Описание так называемого «постиндустриального 
барьера» в книге сопровождается внятным анализом 
современной политической ситуации. Но все эти по- 
строения совершенно не учитывают сегодняшние ме- 
тоды социальных наук, проникнуты идеологией реван- 
шизма. Речь идет о реванше технократической модели 
мира, в рамках которой социальный статус технической 
интеллигенции в России был высок вплоть до времен 
перестройки. Впрочем, перед нами не памфлет, а пол- 
ноценный роман. В нем есть интрига детективного рас- 
следования и человеческие истории. Главный персо- 


наж — агент ООН Фомин — вызывает отчетливую сим- 


патию. Сочетание богатого арсенала НФ-приемов и 
классического стиля создает художественную дистан- 
цию, которая позволяет без ложного пафоса раскрыть 
философско-футурологические темы, показать их 
«человеческое» измерение. На книжной полке этот ро- 
ман окажется в теплой компании, где по одну сторону 
— «Хищные вещи века», книги С.Гансовского и К.Си- 
моняна, а по другую — Уэллс, Хаксли и Лем. 
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Киевлянин Илья Новак шел по пути «правильной» 
литературной карьеры: сначала получил известность 
благодаря публикации нескольких удачных рассказов 
(«Полночь-полдень», «Полдень-полночь», «Кабба- 
ла») и только потом вышел на дебютную книгу. По 
этой дороге в последние годы небезуспешно проло- 
жили маршруты многие: Олег Овчинников, Леонид Ка- 
ганов, Роман Афанасьев... В конце всех ожидает ис- 
пытание романом, которое выдерживает далеко не 
каждый. Тут начинающего фантаста подстерегает 
двойная ловушка: во-первых, умение перепрыгнуть с 
одного жанра на другой — непростая штука; а во-вто- 
рых, писатель, способный в рамках рассказа выдер- 
жать превосходный литературный уровень, сталкива- 
ется с объективной трудностью — тот же уровень в 
рамках романа почти недостижим; более того, сама 
попытка выдать его на гора может вызвать у издате- 
ля опасения коммерческого плана... 

У Новака прыжок с рассказа на роман произошел 
более мягко и безболезненно, чем у некоторых других 
авторов последнего времени. В рассказах он был 
склонен к языковым экспериментам, психологичен, 
любил парадоксальные ситуации. В романе качество 
стилистической отделки, разумеется, упало, но не ни- 
же допустимого уровня. Психологизм обернулся спо- 
собностью представлять читателю отличные харак- 
теры-амплуа. Тяга к парадоксам осталась. Добави- 
лось умение делать драйвовый сюжет. 

Роман «Клинки сверкают ярко» относится к бес- 
примесно приключенческой фэнтези. Центровая фи- 
гура — маргинал с аристократическим происхождени- 
ем, взломщик по профессии и по призванию. Основное 
содержание — «баталовка». Главная особенность ан- 
туража — явное слияние понятий «магия» и «вирту- 
альная реальность». Итог — профессионально сде- 
ланная коммерческая вещь, ни больше ни меньше. 
Очевидных недостатков — два: отвратительная рабо- 
та корректора и название, не имеющее ни малейшего 
отношения к тексту. Интересно, какой грамотей не 
постеснялся навязать его автору? 

Екатерина Кристинина 
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Анджела КАРТЕР В последнее время обозначилась весьма прият- 
ная тенденция. На прилавках наших магазинов все 
НОЧИ чаще появляются образцы западной философской 
В ЦИРКЕ фантастики, прежде отодвигавшиеся в очередь — 
сначала бесконечными фэнтезийными сагами, затем 
(1б.: Амфора, открытием (вполне справедливым) отечественной 
2004. — 479 с. «ненаучной» фантастики. Теперь, вероятно, наста- 
Пер. с ангел. ет время таких весьма разных, но в равной степе- 
Д.С.Ежова, ни нестандартных авторов, как М.Пик, Ч.Блэйлок или 
под ред. А.Картер. 

Б.В.Останина. Анджела Картер (1940 — 1992) прославилась уже 
(Сория «Читать в начале 70-х. Творчество ее родом из того «бунтар- 
(модно)»). ского» времени. Если западная критика позволяет 
6000 экз. себе расширительно трактовать «Ночи в цирке» (1984) 
как фэнтези, то российскому ценителю, скорее всего, 
будут ближе определения «постмодернизм» и «сюр- 
реализм». В книге сменяют друг друга картины сколь- 
зящей, почти абсурдной действительности, которой 
противостоит главная героиня (умеющая, в прямом 
смысле слова, летать). Впрочем, в этом позднем ро- 
мане писательницы картина мира гораздо реальнее, а 
сюжет выстроен жестче, чем в ее более ранних тек- 

стах. 

Имеются, как минимум, четкие привязки во време- 
ни (конец Х!Х столетия) и в пространстве. Действие 
начинается в поздневикторианском Лондоне — не 
столько в историческом городе, сколько в книжной` 
столице туманного Альбиона. А затем переносится в 
Россию. Образ ее, разумеется, еще большая литера- 
турная условность, и центральные места действия — 
Петербург и Сибирь — лишний раз это подчеркивают. 
Современному российскому читателю в «русских 
страницах», возможно, кое-что резанет глаз — тема, 
например, мужественных борцов с царским режимом 
сейчас едва ли в моде. Но Картер, автор достаточно 
«левый», в своем праве. Как бы то ни было, нам пред- 
ставлено одно из классических произведений фанта- 
стического постмодерна, завоевавшее немалую ауди- 
торию, вызвавшее разноречивые оценки и подража- 
ния. Знакомство нелишнее. 


Сергей Алексеев 
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Критик А 


РЕЦЕНЗИИ 


Жила-была девочка, и вот побежала она за белым 
кроликом и провалилась в нору... нет, все было не так. 
«Белым кроликом» назывался космический корабль, 
девочка Ася разменяла третий десяток, норой послу- 
жил пространственно-временной провал, ведущий в 
«ВОЙД» — некую изнанку Вселенной, где и физика, и 
логика сошли с ума. А в остальном — да, безумно похо- 
же на Льюиса Кэрролла. Настолько похоже, что очень 
скоро успокаиваешь себя: «Расслабься, это всего лишь 
сказка». Хотя позже понимаешь, что и это не так. 

Новый роман Алексея Калугина — пародия на фи- 
лософскую сказку. И уже одно это делает автору 
честь, ибо не всякий сегодня решится написать книгу, 
предназначенную для «яйцеголовых» читателей. Ни 
тебе драк, ни погонь, ни нагнетаемой сентименталь- 
ности, а уж эротики — никаким боком. 

Но, откровенно говоря, нет и потрясающей новиз- 
ны, какую сто лет назад видели в похождениях кэр- 
ролловской Алисы. Тогда, в эпоху рационального 
мышления, блестящие парадоксы Кэрролла произве- 
ли эффект, сравнимый с теорией относительности в 
физике. Ставились под сомнение незыблемые законы 
логики, перед мышлением открывались какие-то но- 
вые горизонты... А сто лет спустя трудновато найти 
нечто подобное. И что же тогда делать? Иронизиро- 
вать! Там, где Льюис Кэрролл высмеивал некие архе- 
типы общественного сознания, Калугин высмеивает 
штампы наших дней. Под паровой каток юмора попа- 
дает практически всё: от политкорректности до книг 
Борхеса. Нередко это действительно смешно — на- 
пример, партизанский отряд борьбы с политкоррект- 
ностью под командованием Альберта Эйнштейна и 
старого дона Хуана (того самого, из Кастанеды). А Ду- 
рацкий Чат — язвительнейшая пародия на реальные 
интернетовские тусовки... 

И все это весьма живо написано, читается легко. 
Да, не Алиса. Да, свежесть местами вторая. Но чтобы 
обеспечить первую, мало даже быть Льюисом Кэррол- 
лом. Надо еще и жить в подходящее время. А наше... 
Про наше читайте у А.Калугина. 

Виталий Каплан 
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Москва: ЗКСМО, 
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(Серия «Русская 
фантастика» ). 
0 000 экз. 


Александр Бачило родился и вырос в Новосибир- 
ске, гордостью и судьбой которого является Академ- 
городок. Ныне автор живет в Москве, и его «Академо- 
ногородок» представляет собой расширенный до мас- 
штабов общечеловеческих проблем (тут надо отдать 
писателю должное) экивок в сторону построенного в 
середине прошлого века в сибирской тайге форпоста 
советской науки. 

А.Бачило еще раз задает простой и ныне всем по- 
нятный вопрос: «Что же стало с Родиной и с нами?». И 
довольно последовательно на него отвечает. Нельзя 
построить счастливое и жизнеспособное общество на 
костях даже совершенно чуждых тебе существ. Рано 
или поздно мертвецы встанут из могил и потребуют 
своей доли пирога. И может статься, что последним 
пристанищем человечества окажется «Дом на холме». 
Такое название носит рассказ, который служит как 
прологом, так и эпилогом ко всему тексту. 

По своей форме «Академоногородок», названный ав- 
тором «романом в происшествиях», безусловно, романом 
не является. Большинство его «глав» печатались в виде 
рассказов и повестей в различных журналах и сборниках 
в течение нескольких последних лет. Вплетен в ткань 
произведения даже «Остров», написанный для интер- 
нет-конкурса, посвященного нанотехнологиям. 


Вообще, включение этого рассказа в книгу вместе. 


с косвенно связанным с ним «Тележкиным и сыновья- 
ми» представляется несколько надуманным. Это не- 
сколько снижает накал повествования о проникнове- 
нии демонического в человеческое сознание, но по- 
ложение едва-едва спасает очень хорошо сделанная 
заключительная повесть «Лесопарк». 

Однако если отвлечься от выяснения жанровой 
принадлежности текста (роман, тематический сбор- 
ник или сборник рассказов) и рассматривать его как 
отчет Александра Бачило о проделанной работе пос- 
ле возвращения в фантастику, то картина становится 
совершенно иной. Перед читателем предстает зрелый 
автор со сложившимся литературным стилем и четкой 
этической парадигмой. 

Андрей Синицын 
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ИК 


Кто они, шаманы ХХ! века, эпохи тотального неве- 
рия? Они не общаются с Богом, они с ним борются. 

Название этой книги соответствует содержанию. 
Психоделическая проза нового века, безумный кок- 
тейль из жестких киберпанковских мотивов, свободо- 
любивых настроений 60-х и нежной поэтичности. 

Обнаружены координаты Бога, и люди хотят 
отомстить ему за акт творения, поскольку считают 
его основным источником страданий человека. Две 
противостоящие друг другу группы шаманов-бого- 
борцев — Интернесины и отколовшиеся от них Доми- 
нанты — стремятся уничтожить Создателя. И только 
один человек, Аликс, мозговой хакер, может добить- 
ся успеха в этой войне, ведущейся на уровне тонких 
полей. Интернесины желают направить всю боль че- 
ловечества против Бога, а поскольку Создатель и 
есть источник этих страданий — поймать его в собст- 
венную ловушку. Только вот возникает вопрос: что 
же будет со Вселенной, когда Бога.не станет, оста- 
нется ли она в неизменном виде или прекратит свое 
существование, поскольку неразрывно связана с 
Создателем? 

После прочтения остается довольно противоре- 
чивое впечатление. С одной стороны, это странная, 
магическая и загадочная книга, написанная на стыке 
философии, религии, эстетики и облаченная в форму 
художественного произведения. А с другой — при 
всех литературных достоинствах текста не отпуска- 
ет ощущение, что книга написана ради популяриза- 
ции весьма сомнительных идей движения Интерне- 
синов. И в итоге эти подозрения в какой--то мере 
подтверждаются — в конце книги мы обнаруживаем 
маленький и весьма любопытный раздел под назва- 
нием «Приложение», где кратко изложена история 
этого загадочного движения. Написанная, между 
прочим, по материалам официального сайта данной 
организации... Или же это литературная уловка, соз- 
дающая полное впечатление реальности происходя- 
щего? 

Одним словом, чтение на любителя. 

Екатерина Кузнецова 
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РЕЦЕНЗИИ 


Москва, ХХ! век, близко к полуночи. На окраине 
тридцатимиллионного мегаполиса седьмой особый от- 
дел полиции проводит операцию по зачистке террито- 
рии от крыс. Сотрудники отдела еще не знают, что 
скоро «зачистят» их самих, и ведут себя неосторожно. 
Поэтому читатель почти сразу узнает слухи про крыс- 
мутантов, обладающих и нечеловеческой силой. А 
также о том, что «крысами» будущие москвичи имену- 
ют асоциальных элементов Б.О.М.Ж., сбежавших от 
цивилизации в подвалы и пещеры. 

Роман И.Пронина лишь на первый взгляд может 
показаться модернизированным пересказом леген- 
ды о гаммельнском крысолове. Хотя все атрибуты 
легенды здесь сохранены (включая дудочку и жад- 
ного бургомистра), это лишь сюжетный каркас для 
полотна с совсем другой историей. К числу первоис- 
точников которой относятся, между прочим, абал- 
кинские дневники с планеты Надежда («Жук.в му- 
равейнике»). 

Цивилизованный мир в романе предельно форма- 
лизован. Он лишен жизни, от него остался муляж, ис- 
кусно поддерживаемый политиками и авторами теле- 
компьютерных игр. Язык этого мира пуст и не несет 
смысла. И неведомая нам сила, которая создает и 
уничтожает народы, находит для брызжущих жизнен- 


ным соком мутантов новый мир, в котором много доб-. 


рой еды. Пока коррумпированная мэрия уничтожает 
потенциальных свидетелей, крысолов добросовестно 
выполняет свои обязательства по договору. И лишает 
человечество будущего, оставляя его прозябать в ту- 
пике, на обочине истории. 

Пронин из тех авторов, которые не выносят стили- 
стических «вкусностей» и украшений. Его текст реа- 
листичный и жесткий. Погони, выяснение отношений 
между власть предержащими — жестокие гримасы 
жизни автору ближе, чем гипсовая маска так называ- 
емой цивилизации. В романе немало привлекательных 
образов сотрудников спецслужб, но у читателя может 
остаться впечатление, что сам автор более всего сим- 
патизирует крысолову. —` 


Сергей Некрасов 
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Издательство «ЭКСМО» представило очередной, 

ФОНТЕЗИ-2005 уже третий по счету сборник отечественной фэнтези. 

Все произведения, будь то рассказы или повести, 

Москва: ЭКСМО, объединены в блоки с общим названием, которое 

(Серия «Миры предполагает их сходство: либо общая тема, либо 

Лииазу»). идея, либо стилистическое родство. Хотя на поверку 

15 000 иг. оказывается, что такая организация материала очень 
условна и не всегда себя оправдывает. 

Радует, что в новом выпуске отсутствуют класси- 
ческие, но изрядно надоевшие сюжеты с драконами, 
принцессами, рыцарями и утраченными артефактами. 
Открывает же его очень поэтичный и необычный рас- 
сказ Ирины Скидневской «Сны в начале тумана», в 
основу которого положен эпос и сказания народов 
Крайнего Севера. Как знать, может, это рождение но- 
вого направления в рамках жанра? 

Заслуживают внимания и другие произведения 
сборника — притча «Седьмой принц королевства Юм» 
Андрея Щербака-Жукова, остросюжетно-мистиче- 
ская «Песнь мечей» Василия Головачёва, философ- 
ский «Путь знахаря» Константина Утолина, в котором 
можно уловить настроение и мотивы трилогии У.Ле 
Гуин «Волшебник Земноморья», лиричный рассказ 
Романа Афанасьева «Там, где радуга встречается с 
землей», а также рассказ Михаила Харитонова «Гор- 
лум и Ласталайка», навеянный трилогией Толкина. 
Здесь творчество и жизнь Профессора тесно сплета- 
ются с ходом мировой истории. 

Несколько особняком, выделяясь на общем фоне, 
стоят три новых рассказа в жанре «городской фэнте- 
зи» из цикла «Пентакль», уже известного читателям 
«Если», от творческого союза М. и С.Дяченко, Г.Л.Ол- 
ди и А.Валентинова. | 

Единственное, что огорчает, это отсутствие в аль- 
манахе блока критико-публицистических материалов 
и библиографии, которые, безусловно, придали бы из- 
данию большую солидность. Коль скоро издание ста- 
новится регулярным и претендует на ежегодное осве- 
щение процессов, происходящих в жанре, не стоит 
пренебрегать такими «мелочами». 

Екатерина Кузнецова 
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Начну с предупреждения: «Криптономикон» не 
имеет ничего общего с гениальной мистификацией 
Х.Ф.Лавкрафта, с текстом, принадлежащим перу «бе- 
зумного араба Абдула аль-Хазреда». Сочинение Сти- 
венсона основано на трех главных сюжетных линиях, 
рассказывающих о судьбах специалиста по современ- 
ным информационным технологиям Рэндалла Уотреха- 
уза, криптографа Лоуренса Уотрехауза, деда Рендал- 
ла, и морского пехотинца Бобби Шафто. Первая линия 
змеится в нашем времени или в ближайшем будущем, 
остальные — в годы второй мировой войны. 

Роман может вызвать как бурный восторг, так и 
сильнейшее разочарование. Причем, это не зависит от 
литературных достоинств книги или качества перево- 
да (кстати, отличного). Просто многим темы романа 
могут оказаться глубоко чуждыми. Успех «Криптоно- 
микона» на Западе вполне понятен — и проблемы ин- 
формационных технологий, и повествование о крип- 
тографических группах, разгадывающих коды япон- 
ской или германской армии, давно стали базовыми 
для западного масскульта. Однако в России книга 
Стивенсона несколько выпадает из культурного поля 
большинства наших читателей, к подобным темам до- 
вольно равнодушных. Положение могла бы изменить 
большая фантастическая нагрузка текста, однако 
фантастики в этом произведении немного. Не считать 
же за полноценный НФ-элемент постмодернистскую 
игру в создание несуществующих территорий и госу- 
дарств, где развивается действие отдельных эпизо- 
дов «Криптономикона». Да и главная цель, к которой 
стремятся герои книги (поиски золота, спрятанного 
японцами на Филиппинах в годы войны), кажется мел- 
коватой даже в сравнении с ранними текстами кибер- 
панка, все же касающимися онтологических и бого- 
строительных проблем. 

Странный литературный эксперимент Стивенсона 
завершился странным же результатом — как если бы 
талантливый писатель-постмодернист попытался на 
очень высоком литературном уровне создать роман 
вроде «Отеля» или «Колес» А.Хейли. 

Глеб Елисеев 


критик 
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РЕЦЕНЗИИ 


Джонатан СТРАУД Когда взращенный на советской детской литера- 
Ыы——___ Туре читатель слышит слово «джинн», ассоциации 
АМУЛЕТ вполне предсказуемы: это добрый, смешной Гассан 
САМАРКАНДА —Абдуррахман ибн Хоттаб, извлеченный на свет божий 
разгильдяем-школьником Волькой Костыльковым. 
Москва — СИб.: Поначалу книга Страуда отчасти напоминает 
ОКСМО — сказку Л.Лагина, разве что повествование ведется от 
Домино, Лица джинна Бартимеуса. Но вызывает его из небытия 
2004. — 608 с. тоже мальчик (здесь — Натаниэль), да и обозначен- 
Пер. с англ. ный В названии Самарканд способствует узнаванию... 
А.Хромовой. Однако мир совершенно не похож на наш. У Страуда 
18 100 эгз. люди сосуществуют с волшебниками, которые с дет- 
ства обучены заклинаниям, вызывающим из иного ми- 
ра всевозможных демонов. Демоны не очень жаждут 
отвечать на вызов и при удобном случае вполне могут 
напакостить хозяину. Мастерство волшебника в том и 
состоит, чтобы подчинять иных существ без ущерба 
для себя. Живущий в Лондоне Натаниэль — классиче- 
СКИЙ «ученик чародея», мальчик, упорный в своих на- 
мерениях. Он играет в опасную игру, тайком от на- 
ставника вызывая довольно могущественного и злоб- 
ного джинна. У паренька есть цель — отомстить 
обидчику, очень влиятельному и злому магу (впрочем, 
практически все волшебники этого мира — неприят- 
ные, честолюбивые и циничные карьеристы), некото- 
рое время назад оскорбившему подростка. Однако 
все не так просто. Юный зубрила и ненавидящий хо- 
зяина джинн оказываются втянуты в государственную 
интригу по свержению действующего правительства, 
им предстоит пережить много трагических событий. 
Но пока драматические события закончатся хорошо. 
Ибо перед нами — первая книга трилогии, и читателям 
предстоят новые встречи с честолюбивым Натаниэлем 
и внешне злобным, но добрым в душе Бартимеусом. 
После этой книги мало кому известный Джонатан Стра- 
уд превратился в звезду первой величины: на Западе 
роман в 2004 году собрал огромное количество премий, 
попал во все топы продаж. Публика с нетерпением ждет 
продолжений и надеется, что миссис Роулинг когда-ни- 
будь будет вынуждена немного потесниться. 
Илья Североморцев 
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Гай Гэвриег КЕЙ 


ДОРОГА 
В САРАИТИЙ 


ПОВЕЛИТЕЛЬ 
ИМПЕРАТОРОВ 


Москва: ЗКСМО, 
2004. — 512 е.+ 
576 с. 

Пер е англ. 

И. Пбрагимовой. 


(Сория «Меч 


и магия»). 
7100 + 5000 эг:з. 


Мир, известный нам по роману «Львы Аль-Рас- 
сана» — это Земля двух лун, на которой история идет 
несколько иным путем. Действие новых романов Гая 
Кея от «иной» Испании времен Реконкисты плавно 
перетекает на восток, к иной Византии. Несмотря на 
то, что в этом мире так и не возникли авраамические 
религии, история прискорбно повторяется. Рухнула 
под натиском варваров-антов Родиас, в которой лег- 
ко угадывается Римская империя, и средоточием 
культуры и силы теперь стал Сарантий. 

Эрудиция Кея внушает уважение, а его фантазия 
исторически корректна. Заговоры, интриги, перевороты, 
теологические дискуссии — все это описано вполне в 
рамках известных по книгам представлений о Византии 
времен расцвета. Героями романов являются не царст- 
вующие особы, а люди, достигшие совершенства в сво- 
ем ремесле — почти равного магии, которой в романах 
практически нет. Кай Криспин, мозаичных дел мастер, 
Рустем Керакекский, лекарь, их ученики и подмастерья 
— вот кто своими талантами строит величие империй... 

Рецензент полагает, что романы Кея относятся к 
категории книг для обязательного чтения. Любителям 
поединков и неожиданных поворотов сюжета есть чем 
полакомиться в романах Кея, характеры персонажей 
выписаны мощно, композиция выстроена крепко. Зна- 
токам интеллектуальных кроссвордов тоже достанет 
своего — романы просто нашпигованы историческими 
и литературными аллюзиями... 

Но почему тогда тиражи Кея у нас столь мизерны, 
да и книги расходятся вяло? 

Тут возможны два объяснения. Первое — книгам 
таких авторов присущ неуловимый аромат «серьезной 
литературы», который не может не воспринять с пер- 
вых же строк даже случайный посетитель книжного 
магазина. Канадский фантаст требует вдумчивого 
чтения, его книги трудно листать в метро. 

И второе, собственно, вытекающее из первого. Ти- 
ражи романов Кея адекватны количеству ценителей 
интеллектуальной прозы, и в этом нет ничего плохого. 
Кто сказал, что умников должно быть много? 

Олег Добров 


КРИТИБВА 


ОДИНОЧЕСТВО МЕРВИНА 


Мервин ПИК. «ГОРМЕНГАСТ», «ОДИНОЧЕСТВО ТИТУСА». 
Санкт-Петербург: «Зутрозит». 


Эта легендарная трилогия (пер- 
вая книга — «Титус Гроан» — вы- 
шла в 2003 году в том же издатель- 
стве) к российскому читателю до- 
биралась долго и трудно: до 
недавнего времени причудливый 
мир, сотворенный на страницах 
«Титуса Гроана» (1946), «Горменга- 
ста» (1950) и «Одиночества Титуса» 
(1959), оставался достоянием зна- 
токов английского языка. Массово- 
му же читателю творение Мервина 
Пика было знакомо лишь по экра- 
низации первых двух романов. 

Трилогия появилась на свет 
почти случайно. Мервин Пик, ро- 
дившийся в 1911 году в Китае в се- 
мье британского врача, не думал о 
писательской карьере. Будучи про- 
фессиональным художником (как, 
кстати, и другой выдающийся автор 
фэнтези — Кларк Эштон Смит), 
Пик воспринимал задуманный еще 
в годы второй мировой войны ро- 
ман как хобби, случайную причуду. 
Тем не менее вслед за первой ча- 
стью появились еще две, и лишь 
тяжелая болезнь (энцефалит) по- 
мешала Пику довести до абсолют- 
ного идеала трилогию о детстве и 
юношеских странствиях Титуса, 

омьдесят седьмого графа Гроана, 
наследника замка Горменгаст и 
примыкающих к нему земель. 

Где находится чудовищный за- 
мок Горменгаст, расположившийся 


кКкруУунныйЙй ПЛАН 


на склонах одноименной горы, Пик 
не уточняет. Ничего он не говорит и 
о времени событий, разворачиваю- 
щихся на страницах романов. Отсю- 
да, кстати, и возникли бурные дис- 
куссии литературоведов, которые 
до сих пор не могут договориться, 
на какой «полочке» разместить 
книги писателя: фэнтези, политиче- 
ская сатира или альтернативная 
история? Сам Пик воспринимал 
свои творения как аллегорию, 
своеобразный символический «ро- 
ман воспитания» и одновременно — 
сатиру. 

М.Суэнвик в эссе «В тради- 
ЦИИ...», посвященном выдающимся 
образцам фэнтези, по поводу «Гор- 
менгаста» замечает: «Мы видим 
здесь гротескно-выразительные 
карикатуры на человечество, какие 
мог бы изобразить Чарлз Диккенс в 
дурном настроении». И в самом де- 
ле, перед нами проходят странные 
и комичные образы: меланхолич- 
ный хозяин замка, семьдесят шес- 
той владелец Горменгаста, граф 
Сепулькгравий; его жена, графиня 
Гертруда, женщина-великанша, 
вечно сопровождаемая певчими 
птицами и целой толпой белых ко- 
тов; мстительный пьяница, жирный 
повар Абиата Свелтер; сухопарый 
Флей, своего рода архетип верного 
слуги, вовлеченный в бесконеч- 
ную вендетту с поваром; вздорный 


старец Саурдуст, распорядитель 
дворцовых ритуалов, и его еще бо- 
лее вздорный наследник Баркен- 
тин; сестры графини Гертруды, 
бестолковые близняшки Кора и 
Клариса. А венчает эту галерею 
персонажей главный злодей пер- 
вых двух книг — коварный юноша 
Стирпайк. Именно он, снедаемый 
жаждой власти и ненавистью к 
другим героям, является главным 
движителем сюжета «Титуса Гроа- 
на» и «Горменгаста». 

И все же самым диковинным 
образом романа остается город- 
замок Горменгаст — одновременно 
и гигантский, и пустынный. И хотя 
Пик постоянно упоминает сотни 
слуг, обитающих в замке, иногда 
создается впечатление, что его пу- 
стынные коридоры населены всего 
десятком персонажей да стаями 
смертоносных сычей, в конце кон- 
цов разорвавших обезумевшего 
графа Сепулькгравия. 

Несмотря на культовый статус 
трилогии, сам М.Пик относится к 
распространенной в англоязычном 
литературном мире группе писате- 
лей, о которых все слышали, но ма- 
ло кто читал. И в нашей стране по- 
пулярность Толкина этому англий- 
скому автору точно не грозит. Ведь 
впечатление от трилогии сильно 
зависит от стиля М.Пика, который 
адекватно передать на русском 
практически невозможно. При пе- 
реводе нечто неуловимое теряется, 
и романы становятся слишком тя- 
желовесными, даже напыщенными. 
Да и заманчивой начинки в виде 
увлекательного сюжета здесь нет. 
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А желание автора ограничить безу- 
мие обитателей Горменгаста неки- 
МИ «рамками приличия» привело к 
тому, что романы порой производят 
впечатление нарочито затянутых. 
Характеры героев сложны и изло- 
маны, однако остаются такими на 
протяжении всех книг — сестра Ти- 
туса, Фуксия, эксцентрична, Бар- 
кентин — вздорен, а Стирпайк — 
злокознен. Исключение составляет 
только один человек — сам Титус, 
однако именно его образ наименее 
ярок. Пожалуй, в этой статике ха- 
рактеров в наибольшей степени 
проявилось то, что Мервин Пик был 
все-таки больше художником, чем 
писателем. Книги его полны запо- 
минающихся картин, вроде схватки 
повара Свелтера и слуги Флея в 
лунном свете в разрушенной башне, 
но в целом сюжет не обещает чита- 
телю ярких событий. 

Одновременно британский пи- 
сатель будто намеренно стремился 
создать фэнтези, но без магии или 
мифологии, ограничившись лишь 
естественными мотивами в пове- 
дении героев, что характерно для 
реалистических, а не фантастиче- 
ских романов. Сказать, что автор 
потерпел поражение, нельзя, но в 
результате появился единственный 
в своем роде текст, уникальное 
произведение, подражать которому 
бессмысленно. 


Трилогия Мервина Пика остает- 
ся одинокой вершиной среди уди- 
вительного пейзажа английской 
фэнтези. Такой же одинокой и 
мрачной, как сама гора Горменгаст. 

Глеб ЕЛИСЕЕВ 


кнкрунный ИЛАН 


26 4 ых. г. в < И Е Ни : а А И з 
«АЛЬТЕРНАТИВНАЯ! 


Дорогие друзья! 

Вряд ли исследователи, работая над историей «Альтернативной ре- 
альности», разобьют хронологию конкурса на присущие фантастике «вол- 
ны». Однако мы, члены жюри, не можем не отметить его волнообразного 
развития: то активность (и мастеровитость) участников поднимается кру- 
тым валом, то едва ли не переходит в штиль. Еще полгода назад мы лю- 
бовались мощным прибоем, сегодня — сиротливо бродим по мокрому пе- 
ску. В «альтернативистском» движении наступил явный спад. Думаем, ви- 
ной тому очередная смена поколений. В конкурс включилось много 
молодых людей, не имеющих ни литературного, ни жизненного опыта. Ви- 
димо, поэтому большая часть работ — наивная, робкая проба пера. Сим- 
птоматично, что авторами отобранных жюри рассказов оказались (как мы 
узнали, связавшись с ними) люди зрелого возраста. 

Что же посоветовать «племени младому»? Читайте побольше фанта- 
стики, друзья, лучше — классической, с четко очерченным сюжетом и 
ярко выраженной НФ-идеей. И не садитесь за рассказ, пока таковая 
идея (своя, конечно) не созреет у вас. 

А теперь подведем итоги. В финал вышли: Е.Болотова, Пермь; С.Де- 
мидов, Санкт-Петербург; Ю.Невзоров, г. Кыштым Челябинской области. 

Победителями стали М.Акимов и В.Колганов. 

Акимов Михаил Вячеславович родился в 1951 году в Вологде. С 1966 
года живет на Сахалине. Окончил Южно-Сахалинский педагогический 
институт, специальность — учитель русского языка и литературы. В на- 
стоящее время — методист и преподаватель Шахтерского филиала Са- 
халинского топливно-энергетического техникума. Автор нескольких 
юмористических рассказов, два из которых вышли на страницах местной 
печати. Фантастическая публикация — первая. Женат, имеет сына и 
дочь. 

Колганов Владимир Юрьевич родился в 1963 году в Москве. Окончил 
МВТУ им. Н.Э.Баумана, работает ведущим конструктором в одном из мо- 
сковских НИИ. Фантастикой увлечен с детства, но сам начал писать не- 
давно. Один из рассказов напечатан в журнале «Порог». Имеет и не- 
фантастические публикации в периодике. Женат, есть дочь. 

Поздравляем победителей и финалистов. 

Ждем новых хороших рассказов. 
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Жюри конкурса 
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ВЛАДИМИР КОЛГАНОВ 


ДВЕ ГОРЫ 


че тридевятой галактике, в тридесятой звездной системе, на одной 
| из планет достигла цивилизация уровня межзвездных перелетов. 

Я А если честно сказать, то случилось это на нашей Земле в буду- 

щем, а потому все, о чем мы расскажем дальше, будет вам до- 
вольно знакомо. “ 
Понастроили люди кораблей и стали летать к звездам. Тех, кто 
летает в ближнем космосе — около Земли и к планетам Солнечной си- 
стемы, — называют космонавтами, и к этому все привыкли. Но, как 
начали летать к звездам, задумались: как называть тех, кто покинул 
околосолнечное пространство. Думали-думали и надумали, назвать их 
звездонавтами. 

И вот собрался один бывалый экипаж под командованием тертого 
Капитана лететь к новой, не открытой еще звезде. Хотели они иссле- 
дования сделать, узнать, что там да как. 

Накупили они еды всякой, сшили себе новую космическую форму, 
заправили корабль самым хорошим горючим, поскольку путь им пред- 
стоял дальний, да и взвились в чистую голубизну неба с главного стар- 
тового стола. 

Вышли на орбиту, отдали Земле честь всем составом, спели три 
раза гимн и легли курсом, куда следовало по их плану. 

Летят. Каждый звездонавт у них в своем деле мастер, и каждый . 
только им и занят. Капитан руководит всеми и решения принимает. 
Кок завтрак, обед и ужин с пылу с жару по часам устраивает. Радист 
с Землей и пролетающими мимо другими кораблями связь через ра- 
диоэфир поддерживает. Инженер за двигателем присматривает, пока- 
зания приборов аккуратно записывает. Ученые аппаратуру свою на- 
страивают и на окружающем пространстве в наблюдениях тренируют- 
ся. Только Доктору делать нечего, потому что экипаж весь здоров, 
весел, в себе уверен и с неиссякаемым оптимизмом смотрит в совер- 
шенно неизвестное будущее. 

Летели они так, летели, песни хором пели, друг другу сказки рас- 
сказывали. А что же еще в полете делать — не уроки же учить. Да про- 
глядели за такими занятиями коварную туманность, которая была у 
них прямо по курсу. Отвернуть от нее, как ни старались, не смогли да 
прямо в середину и втрескались. 

Летят в туманности — ничего почти не видно, астероиды незнако- 
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мые вокруг, метеориты, остатки звезд, космическая пыль и прочий му- 
сор да облака газовые. Как наши звездонавты от космического мусо- 
ра и газовых языков ни уворачивались, а стали случаться столкнове- 
ния, и пошел по обшивке скрежет, а потом и проникающие ранения 
у корабля начались. 

Дальше — больше. Начались отказы приборов и оборудования. Чле- 
ны экипажа умело уклонялись от пролетавших корабль насквозь от 
борта до борта кусков космического камня и тут же кидались заделы- 
`’ вать пробоины, чтобы воздух не выходил. Грудились как черти, вспо- 
тели все, пылью космической перемазались. И в самый неожиданный 
момент какой-то камень попал в двигатель. Пробил трубопроводы, 
снес стрелки с приборов. Лишь чудом Инженер от паровой струи, выр- 
вавшейся из пробоины в двигателе, увернулся, а так бы — хана ему. 

В общем, серьезная авария случилась. Хорошо, что в это время ту- 
манность уже почти проскочили. 

Сидят все по своим местам, пластырем ссадины заклеивают, стек- 
лотканевыми бинтами раны кораблю заматывают, компаундом залива- 
ют да командиру о повреждениях докладывают. А летят уже не очень 
управляемо, потому что двигатель поврежден, а он кораблю — сердце. 
Тут и мозг корабля, компьютер, сдавать начал, потому что энергии ему 
от двигателя мало поступать стало. Свет по кораблю, само собой, 
только аварийный — маленькие такие белесые ночнички зажглись по 
стенам и на воротниках звездонавтов. И вовсе экипаж пригорюнился. 
Летят уже чуть не вслепую. 

Летят так день, летят неделю. Жуют, конечно, сухой паек, посколь- 
ку Кок трением тепла для плиты и чайника добыть не умеет. Грустные 
думы думают, на Капитана с надеждой посматривают. Да только и Ка- 
питан не весел. Послали в окружающий вакуум сигнал распоследнего 
бедствия. Радист ответа, прикрыв глаза, ждет, а только нету и нету от- 
вета. Видно, залетели уже совсем в космическую глухомань — вокруг 
ни звездочки искусственной, ни спутника. 

Летят, почитай, уж месяц. И тут кто-то попытался кожаные под- 
метки своих космических сапог в СВЧ-печке для еды согреть. Двига- 
тель от такой лишней нагрузки чуть совсем не сдал. Мигнул по всем 
отсекам свет. Хорошо, Доктор это заметил да космическим кинжалом 
перерубил шнур у печки, иначе спалили бы двигатель окончательно. А 
как ударил Доктор по проводу, искра по кинжалу проскочила и руку 
ему обожгла. Сидит Доктор, руку мазью «Спасатель» намазывает и 
грустно ругается на того, кто подметку пытался зажарить. А тот не 
признается — стыдно ему. 

И совсем уж, было, экипаж тоска взяла, как вдруг вахтенный что 
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есть мочи лупит молотком по переборке и кричит во внутреннюю 
связь: 


— Земля! 

Это у звездонавтов со времен Колумба принято так кричать, когда 
твердь по курсу встречаешь. Вот и эта неизвестная планета летела на 
корабль прямо по курсу. Команда к иллюминаторам лбами и носами 
прилипла, глядят, точно — земля. Не наша планета Земля, конечно, а 
другая планета земного типа. 

Собрал Капитан команду покучней вокруг себя, всех выслушал и 
утвердил решение садиться. В надежде, что на планете они смогут ко- 
рабль лучше починить, чем в космосе-то. А может, планета окажется 
заселенной разумными существами, и те звездонавтам в починке ко- 
рабля помогут. 

По приборам, оставшимся в действии, а больше на капитанский 
глазок сориентировались, перекрестили планету рисками навигатора, 
заложили глиссаду покрасивее да и начали спуск. 

Летит к планете полое искусственное тело со звездонавтами внут- 
ри, все огнем полыхает. Это светится продавливаемый сквозь поры об- 
шивки на носу корабля специальный жидкий состав. Состав сгорает, 
а корабль невредимым остается. Только шлейф дыма и пара от него в 
атмосфере как хвост кометы тянется. А звездонавты внутри видят этот 
огонь, бушующий вокруг корабля, но не боятся, потому что такое ка- 
ждый раз при посадке происходит. 

Долго ли, коротко ли, а минут через двадцать сели. Не сели даже, 
а скорее плюхнулись на корабельное брюхо в каком-то болотце в ло- 
щинке между двух невысоких горок. Прислушались, что снаружи тво-. 
рится — все спокойно, только изумрудная болотная тина с ласковым 
чавканьем по обшивке сползает. 

Звездонавты амуницию охранную на себя напялили, напутствие ка- 
питаново выслушали и айда на пешую разведку. 

Через час пробы грунта взяли, образец насекомого отловили, кус- 
тик здешней травки в целлофан завернули, атмосферную пробу в бан- 
ку закупорили. Притащили все это на корабль. А как проверили, ока- 
залось, что дышать в здешней атмосфере человеку очень даже можно 
и без всяких побочных эффектов. Никакой опасности атмосфера для 
организмов звездонавтов не представляет. Даже по приборам получа- 
лось так, что не можно, а нужно — чуть ли не оздоровительное дейст- 
вие ожидалось, — местностимер упорно показывал на своем табло: 
«лето в черничном лесу». И правда, кустики местной травки точь-в- 
точь на чернику оказались похожи. Даже ягоды съедобны. Только ли- 
стики у этой черники были не ровного зеленого цвета, а разрисован- 
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ные цветными красными, белыми и синими концентрическими колеч- 
ками, а ягоды были желтые. 

Звезда тамошняя в тот момент стояла на безоблачном бледно-фио- 
летовом небе примерно на полдень, и звездонавты всё с себя тут же 
поскидывали и давай разведку проводить в одних спортивных костю- 
мах. Чуть ли не по-детски в салочки, было, бегать принялись, да Ка- 
питан остановил. 

— Дело, — говорит, — прежде! Ищем разумное население. 

Тут все немножко очухались, в себя пришли да и занялись поис- 
ками. Расчехлили флаеры — над черничником летают соколами, вверх 
взвиваются, оглядывают окрестности. Однако никаких вокруг поселе- 
ний. А ощущение такое, что чуть ли не корова за горкой замычать 
должна — до того на земную пастораль похоже. Хоть и не Земля во- 
все. 

А только муравьи похожи, хоть и синенькие, облака в небе похо- 
жи, пусть и фиолетовое оно. Ветерок так же дует, как на родной пла- 
нете, только вкус у него то сладковатый, то солоноватый — все же ат- 
мосфера несколько от земной отличается. А иногда пух какой-то дым- 
ными облачками летит. Так на той планете черничник рисунчатый 
семена по ветру на манер наших одуванчиков пускает. И в целом вы- 
рисовывается благодать. Но команда, не помня себя, вся в трудах, вся 
в заботах, аки пчелы. Ищут-рыщут, кто бы им тут разумный и циви- 
лизованный попался. 

А вокруг корабля насколько хватает глаз, где буро-зелено да ровно 
— черничник растет, с голубым мхом корнями перевивается. Где серо 
— камень голый. Птицы иногда попадаются на манер наших перепе- 
лок, только летают шустрей. Подпускают к себе близко, да не пойма- 
ешь. А на что их приманивать, звездонавты еще не знали. 

На флаерах летали далеко — к реке бледно-изумрудной и к морю 
свинцовому. И то, и другое, вестимо, из воды состоит. Однако ника- 
ких тебе лесов да поселений аборигенов. Никаких ржавых столбов в 
бескрайних полях черничника. 

День исследуют, два мечутся, неделю работают. Уже узнали, что 
чернику тамошнюю желтую можно есть, уже наелись ею досыта, уже 
и перепелку одну поймали. Думали Коку ее отдать, да он сразу сказал, 
что голову ей сворачивать не будет. Да и никто другой не стал. Отпу- 
стили. 

И уверились наконец, что никакой тут разумной жизни нету. А 
значит, и помощи ждать неоткуда. И сидит теперь Капитан мрачный 
и слушает все новые невеселые доклады разведчиков. Фотографии аэ- 
рофотосъемки рассеянно эдак рассматривает. И вдруг в один момент 
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лицо его становится сосредоточенным и вытянутым. Глаза приобрета- 
ют резкий блеск, а движения — порывистость. И начинает он шер- 
стить кучу фотографий. на которых их корабль сверху снят. А потом 
выдергивает несколько, раскладывает их рядом, пальцем в них тычет 
и назидательно так флаеристам говорит: 

— Наска! 

Те ничего не понимают, меж собой переглядываются и перешепты- 
ваются: 

— Уж не про носки ли Капитан? Может, запах какой сму сегодня 
смутителен? А может, и того — повредился Кэп в уме? Уж больно 
странно себя ведет. 

А потом и сами к фотографиям пригляделись, на которых кораб- 
лик их меж горок сверху во всей бессильной красе представлен. А на 
горках-то, ежели чуть присмотреться, рисунки можно приметить. Да 
всякий раз рисунок другой. То круги, то лепестки, то извивы какие на 
горах от верхушки расходятся. 

Поняли тут, что Капитан им на пустыню Наска намекал, по кото- 
рой на Земле тоже рисунки громадные кто-то в древности выложил. 

Позвали всю остальную команду. Смотрят звездонавты, суждения 
высказывают, горячатся. «Да-да-да» и «нет-нет-нет» в таком количест- 
ве произносят, что хоть уши затыкай. 

В общем, после этих разговоров всем стало ясно, что Капитан 
прав. Горы, между которыми посчастливилось сесть раненому кораб- 
лю, должны быть разумны. Да еще как разумны — даже беседовали 
они сразу на нескольких языках, только звездонавты это чуть позже 
сообразили. | 

Рассмотрели на местности, что рисунки образуются то муравьины- 
ми тропами, то листиками черники, повернутыми по общему плану, 
то пухом с черничника, который в каких-то листиках запутывается, а 
в других — нет. 

Тут же посыпались изобретения, как вступить с горами в контакт. 
Кто предлагал размалевать корабль аэрозольными баллончиками, на 
манер того, как дети на стенах домов и школ рисуют. Кто говорил, что 
надо нарвать кустиков черники и приклеить их к обшивке корабля в 
виде какого-нибудь подсмотренного у гор рисунка. Кто считал, что 
надо насыпать на обшивку корабля сахару аккуратными дорожками, 
чтобы приманить муравьев. А Радист придумал пустить по обшивке 
корабля радиосигналы, потому что подслушал, как горы шепчутся на 
своем языке в радиоэфире. 

Слушал-слушал их Капитан да и говорит: 

— Пойдемте-ка обедать. На сытый желудок всегда решение мудре- 
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нее выбирается. Вон и Кок нам из иллюминатора черпаком который 
уже час машет — не надорвался бы от крика. 

Почесала команда в затылках, делать нечего — пошли обедать. 

А обед Кок в тот день соорудил на костерке, что сложил недалеко 
от корабля, насобирав сухих веток и листьев. И после сухпайка да чер- 
ники желтой, которые у команды уже поперек горла стояли, еда с ко- 
стра всем была до того аппетитна и лакома, что каждый, съев свою 
порцию, подходил за добавкой. И отказу не было никому — хоть за 
второй добавкой приходи. И вот все наелись до отвала да и спать по- 
легли, потому как устали от споров и изобретений. И Капитан заснул, 
решив, что после сна выберет решение даже мудренее, чем после еды. 

Спят звездонавты богатырски — только ближайшие листики чер- 
ники от их храпа и посвиста подрагивают. А двое не спят. Кок посу- 
ду после обеда моет, а Инженер все у двигателя своего любимого хло- 
почет. Он вообще в разговоры о разумных горах не встревал, как есть, 
мимо ушей все пропускал. 

Только проснулись звездонавты, стали свои горные изобретения 
обустраивать. Кто стратегические запасы клея «Момент» на обшивку 
мажет, кто из черники венички вяжет, рисунок листиков по фотогра- 
фиям подбирает, кто сахар паяльной лампой к кораблю притапливает, 
а кто сверху, с флаера ихние старания по аэрофотоснимкам корректи- 
рует. Капитан всем пособляет, всех ободряет, а Радист знай себе клю- 
чом электрическим по обшивке корабля горам азбуку Морзе гонит. 
Ажиотаж кругом, гомон, работа кипит, паяльные лампы шипят, сахар 
на обшивку беломраморным шарфом сыплется. Только вдруг звездо- 
навт с флаера как заорет: 

— Исчезли! Рисунки с гор исчезли! 

Тут все и ахнули: приняли, значит, горы их сигналы, сейчас ответ 
дадут. И ну давай свои занятия пуще прежнего. Знай себе. наяривают, 
с горами «разговаривают». Стадиончик для муравьев размером метр на 
метр перед входом в корабль расчистили. Стоит там Капитан, ждет до- 
рогих шестилапых посланников мира и дружбы. 

Только молчат горы, муравьев к людям на сахар не шлют, рисун- 
ками не сигналят, даже в радиоэфире притухло, только тихим комари- 
ным писком случайные мысли компьютера нет-нет, а прозвучат. А в 
остальном — тишина. 

Пуще прежнего стали звездонавты сигналить. Только пыль стол- 
бом, крики, гвалт. Кок сгоряча кувалду схватил, чтобы по кораблю аз- 
буку Морзе стучать — у Радиста сигналы подглядел, пока посуду мыл. 
Насилу его остановили. Здоров был Кок, мог насквозь обшивку кораб- 
ля пробить. 
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Только молчат горы, будто и не разговаривали. Будто все звездонав- 
там почудилось. И так даже вроде легче стало — горы как горы, как 
обычные горы, как на Земле почти. Но и этот, и весь следующий день 
старались люди, хотя уже и чувствовали, что все без толку. А потом взя- 
ла всех тоска-кручина. Сидят кто гле, инструменты побросали, и одна у 
всех мысль в глазах: напридумывали сами себе рисунков, померещи- 
лось, сеанс самогипноза группы затерянных в черничнике товарищей. 

Погоревали, да делать нечего — через день опять взялись за обле- 
ты новых территорий, зонд на орбиту отправили, чтобы планету свер- 
ху рассматривать. Опять ищут, нет ли настоящих разумных поселений. 

И так проходит у них неделя, вторая, третья. Тут и припасы на ис-_ 
ходе оказались и аккумуляторы у фласров подсели. Сгрудились все сно- 
ва близ Капитана и запели последнюю звездонавчью песню. Поют, ау 
самих слезы на глазах. Знают, что сегодня живут последний день циви- 
лизованной жизни. Назавтра решили разделить остатки припасов по- 
ровну и начать сливаться с природой. Уж боевую раскраску себе приду- 
мывать стали. А там, кто его знает, примет ли их планета почитай го- 
лыми и босыми, только своими руками и ногами обнадеженными? 


Только назавтра были они уж на орбите. Инженер их всех спас. 
Починил-таки двигатель. Запасливый на запчасти оказался чуть не до 
вороватости, почти все у него в стальных закромах для починки дви- 
гателя нашлось. А чего не было, он из аппаратуры у ученых понаот- 
кручивал, а то и своими руками выточил да на нужное место пригнал- 
приладил. 

Как наладились от планеты отчаливать, на отзвездный курс ло- 
житься, глядят, а зонд их на орбите какие-то кривулины выделывает. 
Прочертили путь зондовый, и точно — один из рисунков с горушек. 
Такое им, значит, разъяснение насчет галлюцинаций на прощание бы- 
ло предоставлено. 

И улетели звездонавты от той звезды с неизвестной планетой уди- 
вленными и в контакт не вступившими. И даже не могли координаты 
тех космических тел на звездные карты нанести, потому что карты 
Кок на растопку костров почитай все использовал. Одна только оста- 
лась, по которой дорогу домой можно было отыскать. 


А горы те общительные так и живут-поживают на неизвестной пла- 
нете, затерянной в космосе, и разговаривают друг с другом, направляя 
муравьев по извилистым, причудливо меняющимся тропам, и застав- 
ляя кустики рисунчатой черники шевелить листиками. . 
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от! — сказал Валентин, с гордостью демонстрируя мне свое оче- 

редное изобретение. — Догадываешься, что это такое? 

— Ну ты, Валька. даешь! — всерьез обиделся я. — По-твоему, 

если я искусствовед, то в жизни никогда самогонного аппарата 

не видел? 

— Чего? — растерялся он. — Почему же самогонного аппарата? 
Я перестал обижаться и начал злиться: 
— Профессора из себя изображаешь? Экзамен решил устроить? Вот 
это, — я показал на довольно вместительную, литров на пять, каст- 
рюлю, — емкость для браги; это — нагревательный элемент для ее ки- 
пячения; по этой трубке из емкости выходят пары спирта, в конди- 
ционере они охлаждаются, и вот отсюда поступает готовый продукт, 
— я опытным глазом окинул всю конструкцию и со знанием дела до- 
бавил: — Градусов семьдесят. 

Валентин почесал затылок, осмысливая все сказанное. 

— Верно, — признал он, — эту штуку можно использовать и как 
самогонный аппарат. Но вообще-то я сделал прибор для эксперимен- 
тов с параллельными реальностями. Знаешь, — тут он оживился, — 
когда все закончу, я его разбирать не буду, только электронику от- 
ключу и стану использовать вторую функцию. В самом деле, это ж ка- 
кая экономия! А то на одни пьянки по поводу твоего очередного при- 
езда сколько денег уходит! А вообще, ты молодец: умеешь увидеть в 
приборе многофункциональность. Мы с тобой могли бы составить 
неплохую команду. Я-то изобрел простой аппарат для перемещения в 
параллельные реальности, а ты копнул глубже — и пожалуйста! 

— Чего ты тут плетешь? — не понял я. 

— Идея такая: помимо очевидной реальности, которая всеми вос- 
принимается как единственная, есть еще реальности неосуществлен- 
ные, которые возникают каждый раз, когда кто-либо из людей решает 
очередную дилемму в пользу какого-то одного варианта... Скажи, у те- 
оя в жизни были события, которые поменяли ее запланированный ход? 

— Естественно, — согласился я, — ну вот хотя бы... да ты знаешь, 
мы же с тобой вместе учились... до восьмого класса я, как и ты, ув- 
лекался физикой и математикой. И вот однажды, в январе, в сороко- 
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градусный мороз, на перемене я открыл окно в классе — не из жела- 
ния напакостить, а просто так, не подумав... 

— Помню, — кивнул Валентин, — за перемену все выстыло, холо- 
дища была — ужас! Вера Сергеевна стала допытываться, кто это сде- 
лал, и ты признался. 

— Вот-вот, она разозлилась, выгнала меня из школы и целый ме- 
сяц на свои уроки не пускала. Я слонялся в вестибюле, а там у нас 
висели репродукции разных картин: Васнецов, Айвазовский, Левитан, 
Шишкин... Я каждый день на них смотрел, и они все больше мнё 
нравились. Ну и всерьез увлекся живописью, а к точным наукам сов- 
сем охладел. А до этого, помнишь, на олимпиадах призовые места за- 
нимал... 

— Достаточно, — поднял руку Валька, — сейчас на этом примере 
я тебе все и поясню. Так вот, грубо говоря, реальность — это сгусток 
энергии, который складывается из суммы энергий каждого из живу- 
щих на Земле людей. Имеется в виду энергия, затрачиваемая людьми 
на совершение каких-либо конкретных действий. Это прочная, осно- 
вательная реальность. Но помимо нее есть и неосуществленные ре- 
альности, которые поддерживаются энергией не поступков, а мыслей. 
Допустим, ты обдумывал какой-то вариант, а осуществлять его не 
стал. Но ведь энергию на это затратил и, значит, создал еще одну ре- 
альность. Конечно, она не такая устойчивая, как основная, но все-та- 
ки существует. Короче говоря, есть и такая реальность, где ты не от- 
крыл окно, тебя не выгнали из класса, ты не увлекся живописью, мы 
поступили с тобой в один институт и так далее. 

— Ну, ты загнул! — расхохотался я. — На Земле пять миллиардов 
человек, ежедневно каждый из них сталкивается не с одной дилем- 
мой, а с несколькими. Это ж сколько реальностей, по-твоему, суще- 
ствует? Конечно, Вселенная бесконечна и безгранична, и все реаль- 
ности в ней могут уместиться, но... А вот такой случай: сегодня, пе- 
ред тем как поехать к тебе, я хотел выпить кружку пива, но потом 
передумал. Так что, есть такая реальность, где я ее выпил? 

— Есть, — сказал Валентин. — Точнее, была. На ее создание ты 
затратил ничтожное количество энергии — так, вскользь подумал, — 
и сейчас она, конечно, распалась. Но существуют более устойчивые 
альтернативные реальности, и в одной из них я решил побывать. А 
тебе предлагаю отправиться со мной. 

— Знаешь, — осторожно сказал я, — ты мне сначала объясни ме- 
а. перемещения, а там уж я подумаю... 
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— Идет, — согласился он. — Значит, так: все эти реальности — и 
основные, и альтернативные — тесно переплетены между собой во 
времени. Чтобы отделить их друг от друга, нужен этот аппарат, кото- 
рый я назвал РНВ: Реализатор Неосуществленных Вариантов. В эту 
емкость при помощи компрессора я закачиваю под большим давлени- 
ем определенный отрезок времени, затем нагреваю. Основная реаль- 
ность устойчива и влиянию температуры не поддается; альтернатив- 
ная же превращается в пар, проходит по трубке, охлаждается в кон- 
диционере и выходит наружу в своем обычном состоянии. Потом 
постепенно заполняет комнату, обволакивает присутствующих и та- 
ким образом становится для них основной. 

— И как далеко она распространяется? — спросил я. — Мы твоих 
соседей за собой не утащим? 

— Исключено, — твердо заявил мой друг, — видишь, как я тща- 
тельно замазал все окна и двери. Герметичность абсолютная: за пре- 
делы этой комнаты альтернативная реальность не проникнет: 

— Вон оно что, — сказал я. — Только я никакого смысла в этом 
перемещении не вижу: раз мы не можем выйти за пределы комнаты, 
так какая нам разница, в какой реальности мы находимся? 

— Да нет же, — терпеливо объяснял Валентин, — как только мы 
перенесемся в другую реальность, можно открывать двери, идти, ку- 
да хочешь: она ведь там повсюду точно такая же. 

— Хорошо, последний вопрос: как мы вернемся обратно? 

— А это вообще просто, — махнул он рукой. — По моим расчетам, 
поле даже самой стабильной из неустойчивых реальностей может су- 
ществовать два, максимум, два с половиной часа. Затем оно распада- 
ется, и мы автоматически возвращаемся назад. Ну, ты со мной? 

— Нет, Валька, это ты со мной. Я как раз припомнил одну класс- 
ную альтернативную реальность. Месяца три назад я был в команди- 
ровке во Владимире, жил в гостинице, а там в соседней комнате бы- 
ли такие девчонки! Они меня пригласили в гости, я пошел в магазин 
— ну там, вина, конфет — и встретил Петьку Егорова. Тот затащил 
меня к себе, яу него и заночевал, а когда утром пришел в гостини- 
цу, они уже уезжали. Так что давай мотанем туда, ни в какой магазин 
не пойдем, а сразу... 

— Не получится, — покачал головой Валентин. — Слишком сла- 
бая реальность. Не хватит мощности нагревателя. Чтобы выпарить та- 
кую реальность, нужно киловатта четыре, а у меня здесь всего кило- 
ватт. 
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— Ничего себе — слабая! — не согласился я. — Знаешь, как я по- 
том об этом случае жалел! Энергии затратил — любая атомная элект- 
ростанция позавидует! 

— Говорю тебе — не получится. Кроме того, когда выпариваешь 
такую слабую реальность, вместе с ней выпаривается еще три-четыре 
равноценных. Значит, нужен еще селектор, чтобы отделить их друг от 
друга. Нет, на первый раз нужна очень мощная альтернативная ре- 
альность, такая, чтобы была создана не одним человеком, а миллио- 
нами. 

— И где же ты ее возьмешь? 

Валентин перестал расхаживать по комнате, уселся в кресло, заку- 
рил, пустил дым к потолку и спросил: 

— Что ты помнишь про 1980 год? 

— Про восьмидесятый? — переспросил я. — Ну, Высоцкий умер... 

_Леннона убили... еше Олимпиада в Москве была... 

— Вот! А помнишь, как в народе по поводу этой Олимпиады шу- 
тили? Забыл? Говорили так: назначенный на восьмидесятый год ком- 
мунизм в последний момент был заменен Олимпийскими играми. 
Цитирую слова Хрущева, сказанные им на ХХИ съезде КПСС, — он 
поднял с пола тоненькую брошюрку, полистал и стал читать вслух: 
«Пройдут годы, минуют столетия, но никогда благодарное человече- 
ство не забудет октябрь 1961 года, съезд нашей партии, на котором в 
обстановке величайшего единодушия принята Программа КПСС — 
Программа строительства коммунизма». И еще: «...К 1980 году в на- 
шей стране будет в основном построено коммунистическое общест-. 
во... Нынешнее поколение советских людей будет жить при комму- 
низме!» Вот это уж реальность, так реальность! Представляешь, 
сколько миллионов людей искренне верили в эту идею на протяже- 
нии многих лет! Значит, сумма энергии здесь просто колоссальна. В 
общем, если я при таком раскладе не смогу этот самый коммунизм 
выпарить — грош мне цена! 

Честно говоря, Валькина идея меня не вдохновила. По этому по- 
воду у меня были определенные опасения, которые я не преминул 
ему высказать: 

— Слушай, а если там что-то вроде военного коммунизма — был 
же такой в двадцатые годы. Ну, там, талоны всякие, карточки, а у нас 
ничего этого нет. 

— Нет, ты все-таки редкая балда! — раскипятился Валька. — Пой- 
— на самом: деле коммунизм никто не строил, он существовал лишь 
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в мечтах, а в мечтах может быть построено только идеальное общест- 
во. Ну откуда в идеальном обществе карточки? Короче, предлагаю 
так: сейчас по-быстренькому выпиваем за твой приезд — и вперед! 
Беги в магазин. 

Но я по-прежнему не решался: появляться в коммунизме пьяным 
не хотелось. Я отрицательно помотал головой, но Валентин понял это 
по-своему: . 

— Вот это правильно! Действительно, чего зря деньги тратить? 
Прибываем на место и там берем все задаром! 

Ну как устоять перед таким напором? Я согласился, обрадованный 
Валька бросился к аппарату РНВ и стал быстро что-то набирать на 
клавиатуре, напевая «Марш коммунистических бригад»: 

— Сегодня мы не на параде, мы к коммунизму на пути! 

Затем он снова уселся в кресло и сказал: 

— Придется подождать, все-таки нагреватель маломощный, надо 
было посильнее поставить. 

— Валька, — выразил я свое очередное опасение, — а что если сра- 
зу по прибытии нас там в КГБ?.. 

— Ерунда, — отмахнулся он, — ну, в худшем случае посидим пару 
часиков в подвале. Расстрелять нас за это время не расстреляют — не 
тридцатые годы, — ну, если вот только допросят с пристрастием... 

— Вот спасибо! — возмутился я. — Я что, для этого к тебе в гос- 
ти приехал? 

— Да не переживай ты! Я же сказал: это в худшем случае. Может 
быть, все еще и обойдется. 

— Твое «может быть» вселяет определенный оптимизм, — со вздо- 
хом заметил я. — Ладно, чего уж теперь. Может, хоть записочку на 
всякий случай оставим: «Если не вернемся, просим считать нас ком- 
мунистами»? 

— Хорошая мысль! — сказал Валька и тут же принялся писать. 

Пока мы с ним так болтали, в комнате определенно что-то ме- 
нялось. Визуально, правда, ничего заметить было нельзя, и вроде 
бы состав воздуха оставался тем же, а вот внутри (или в душе?) на- 
растала какая-то незнакомая волна. Полный нехороших предчувст- 
вий, я ожидал, чем все это закончится. Наконец Валентин взгля- 
нул на приборы и, одобрительно хмыкнув, торжественно провоз- 
гласил: 

— Добро пожаловать в коммунизм! 

Сгорая от любопытства и нетерпения, мы вышли из квартиры, 
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спустились по лестнице и оказались на улице Москвы. В том, что мы 
в другой реальности, никаких сомнений не было: нигде ни одной «не 
нашей» рекламы, на многих домах красные флаги, по мостовой мчат- 
ся сплошь отечественные автомобили. 

— Получилось! — радостно выдохнул Валька. — Старик, скажи, ну 
разве я не гений? 

— Ох, Валька, — опасливо проговорил я. — не нравится мне что- 
то: посмотри, народу-то на улице почти совсем нет. 

— Да брось ты! Люди на работе, с энтузиазмом продолжают дост- 
раивать светлое коммунистическое общество, — тут он ткнул меня ку- 
лаком в бок и показал рукой: — А вот и магазин! Давай зайдем, и сра- 
зу все станет ясно. 

Мы прибавили шагу. По виду это был типичный магазин восьми- 
десятых годов из нашей реальности: с обсыпавшейся местами штука- 
туркой на фасаде, полуобвалившимися ступеньками небольшого 
крыльца, старой вывеской. Внутри магазин самообслуживания: длин- 
ные ряды лотков с продуктами и... И на этом сходство заканчивалось. 
Во-первых, в магазине было неправдоподобно мало народу: всего две 
старушки, которые придирчиво отбирали продукты, лежащие на пол- 
ках, и складывали их в хозяйственные сумки. Во-вторых, нигде не 
было видно касс и продавцов, только в глубине стояла женщина в 
форменной одежде, которая, по-видимому, наблюдала за порядком в 
зале. В-третьих... 

— Смотри, — возбужденно прошептал Валентин, — нигде ни од- 
ного ценника. Точно, коммунизм! Ладно, торопиться не будем, давай . 
сначала за бабулей понаблюдаем. 

Долго наблюдать не пришлось. Бабуля, набрав продуктов, пошла 
прямо к выходу из магазина и скрылась за дверью. 


— Ух, гы! — сказал Валька. — Здорово! Пойдем посмотрим, чем 
здесь народ кормят и поят. 
— Слушай, Валька, не нравится мне все это, — прошептал я. — 


Женщина, которая вон там стояла, смотрела на нас как-то подозри- 
тельно, а потом в подсобку ушла. Я и думаю: а вдруг звонить кому-то 
пошла? Давай двигать отсюда. 

— Да перестань ты! — Валентин с интересом рассматривал прилав- 
ки. — Выбор, конечно, не ахти, но, в принципе, все есть. 

— Знаешь, что мне покоя не дает? Врезалось мне в память одно 
слово из хрущевской цитаты. Там так сказано: «...К 1980 году в нашей 
стране будет в основном построено коммунистическое общество...». 
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Понимаешь: в основном. То есть не совсем. Сердцем чую: есть здесь 
какой-то подвох! 

— Ага, и водочка вполне приличная! — Валька явно меня не слу- 
шал. — Знаешь, а зачем нам все это? Что мы, возьмем водки, закус- 
ки и пойдем пить в какой-то подъезд? Давай-ка лучше в какой-ни- 
будь кафешке посидим. Раз здесь бесплатно, значит, и там тоже. 

— Давай! — обрадовался я. Лишь бы быстрее уйти отсюда. 

Мы направились к выходу, но в этот момент дверь открылась, и в 
магазин вошла уже знакомая нам женщина в форменной одежде в со- 
провождении милиционера-сержанта. 

— Вот эти! — сказала она. 

— Попрошу документики, товарищи! — сказал милиционер. 

Чтобы выиграть время, мы для виду пошарили в карманах. 

— Вы знаете, — заискивающе сказал Валентин, — амы их, оказы- 
вается, дома забыли. 

— Так, — зловеще произнес сержант, — а почему не на работе? 

— Аунас... это... выходной! — нашелся я. 

— Какой еще выходной? — удивился он и, помолчав, решительно 
показал рукой на выход: — Попрошу, граждане, следовать за мной! 

В милиции он сразу повел нас в кабинет, на двери которого кра- 
совалась удручающая надпись: «Отдел по борьбе с тунеядством». За 
столом сидел капитан и что-то писал. 

— Вот, товарищ капитан, — сказал сержант, — еше двоих тунеяд- 
цев выловил. И откуда только такие берутся? 

— Петров, — недовольно произнес капитан, — ну что ты их каж- 
дый раз ко мне таскаешь? Ты что, первый день в милиции, сам не 
знаешь, что с ними делать? Где у тебя список? Давай читай. 

Петров вытащил из кармана весьма потертый листок и стал вслух 
читать что-то до боли знакомое: 

— Песчаный карьер — 3 человека. Строительство жилого дома — 
2 человека... 

Капитан остановил его взмахом руки: 

— Ну, вот туда и отправь, раз на стройку двоих нужно, — и снова 
принялся писать, всем своим видом показывая, что вопрос решен. 


жжж 


Я с трудом перевернул тяжелую тачку, высыпал песок в огромное 
корыто, и бетонщики тут же стали перемешивать его с цементом, 
крикнув мне, чтобы я шустрее поворачивался. Я погнал тачку обрат- 
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но под погрузку. Как только я поставил ее на нужное место, Вален- 

тин тяжелой совковой лопатой принялся с энтузиазмом швырять в 
нее песок. Я вытер обильный пот: несколько минут можно было пе- 
редохнуть. 

— Да перестань ты расстраиваться! — мельком глянув на меня, 
сказал Валька, продолжая швырять песок. — Подумаешь, велика бе- 
да: ну, поработаем немного на коммунизм. Скоро эта реальность рас- 
падется, и мы снова вернемся в свою. 

— Да поскорей бы уж, — вздохнул я, — а то ведь третий месяц по- 
шел, а она все не распадается. 

— Старик, — недовольно сказал он, — я тебе сколько раз объяс- 

_нял: ну, ошибся я немного в расчетах. Слишком уж крепкая реаль- 
ность попалась! И то сказать: ее двести миллионов человек создава- 
ли. Такая реальность так просто не рассыплется. 

— Я вот, Валька, чего никак понять не могу, — сказал я. — Я же 
отлично помню, у коммунизма был лозунг: «От каждого по способно- 
сти, каждому по потребности». Ну, насчет потребностей согласен: 
здесь никакого надувательства нет, бери, ‘чего хочешь и сколько хо- 
чешь. А вот насчет способности... Они что, считают, что я способен 
эту проклятую тачку по восемь часов в день толкать? Да у меня через 
пять минут работы перед глазами круги плыть начинают! Вот пять 
минут я и должен работать. 

— Не прибедняйся, — сказал он, — первый месяц, действительно, 
было трудно, а сейчас втянулись — и вроде бы ничего. Знаешь, я се- 
годня «Экран соревнования» смотрел: мы с тобой в передовиках! Бри- 
гадир сказал, что если темпов не снизим, на следующей неделе нам 
присвоят звание «Ударник коммунистического труда»! 

Тут он осекся, посмотрел на меня и поспешно успокоил: 

— Правда, к этому времени нас здесь уже не будет, — и, увидев, 
что я молчу, продолжил: — Я вот что решил: как только вернемся в 
нашу реальность, я первым делом свой аппарат с полной нагрузкой 
работать заставлю. И не по первой, а по второй функции! Уж ону ме- 
ня попашет! Столько же, сколько мы здесь по его милости вкалыва- 
ем! И никаких ему выходных! — добавил он, очевидно, вспомнив сер- 
жанта. 

Я взял вторую лопату. 

— Хватит болтать! — сказал я. — Работать надо, а то не видать нам 
звания ударников, как своих ушей! 


[-] 
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Если говорить о творческой плодовитости, то Айзеку Азимову, 
85-летие которого мир фантастики отметил в январе 2005 года, 
попасть в Книгу рекордов Гиннесса не удастся. Да, он оставил без 
малого полтысячи томов — однако существовали умельцы, умуд- 
рившиеся «наваять» и по 600, и даже по 900! Но если добавить, что 
на счету Азимова четыреста с лишним умных, информативных 
книг — буквально ни одной пустой, вздорной или малоинтерес- 
ной! — то всем без исключения конкурентам остается потеснить- 
ся*. Тем приятнее, что этот рекорд поставил выходец из России. 


О фантасте Азимове подробно 
рассказывать читателям журнала 
«Если» даже как-то неудобно: 
трудно поверить, что кто-то из них 
незнаком с творчеством этого пи- 
сателя. Поэтому напомню лишь о 
человеке Азимове. 

Когда скользишь взглядом по 
спискам созданного им, перед гла- 
зами невольно встает образ эдако- 
го промышленного конвейера, бес- 
престанно, без отдыха, день за 
днем выдающего печатную продук- 
цию. Не случайно на одном из дру- 
жеских шаржей писатель изобра- 
жен в виде электрической пишущей 
машинки в очках и неподражаемых 
азимовских бакенбардах. 

Между тем в жизни это был жи- 
вой, остроумный, реактивный, 
склонный к эксцентрике человек. 
Совсем не «машина» — могу судить 
по личной (увы, единственной) 


встрече с ним. И его жизнь, мане- 
ры, привычки постоянно давали 
пищу журналистам, охочим до 
вкусных, будоражащих фактов. ° 

Все ли знают, что выдающийся 
фантаст и популяризатор науки ХХ 
века, чье воображение смело уст- 
ремлялось в иные галактики, ока- 
зывается, всю жизнь панически 
боялся самолетов и открытого 
пространства? Последние десяти- 
летия жизни он почти не покидал 
своей нью-йоркской квартиры 
(между прочим, расположенной на 
30-м этаже — неплохо для чело- 
века, страдающего агорафобией?). 
И выбирался лишь на те конвен- 
ции, куда можно было добраться 
наземным транспортом. 

Всем ли известно, что Писатель, 
пророчески предвидевший воцаре- 
ние «электронных мозгов», до пос-. 
ледних лет не расставался с допо- 


* И по этой причине библиографию автора. которая обычио публи- 
куется в конце статьи, мы па этот раз дать не решились. (Прим. 


ред.) 


Ехи 
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топной электрической пишущей ма- 
шинкой, а компьютер использовал 
исключительно в качестве записной 
книжки И «гроссбуха». Рассказыва- 
ют, что представители одной веду- 
щей компьютерной фирмы, сломив 
наконец сопротивление знаменито- 
го писателя, установили-таки у него 
дома «персоналку» — и тут же раз- 
дался звонок клиента, торжествую- 
щё и не без сарказма заявившего: 
«Я так и знал — эта штука не рабо- 
тает!›». Бледный от позора менед- 
жер фирмы немедленно помчался к 
писателю — чтобы выяснить: тот 
всего лишь забыл подключить ма- 
шину к сети... 

А его легендарное недоверие к 
литературным агентам! Для тех, 
кто хотя бы в общих чертах знаком 
с американским издательским ми- 
ром, вероятно, прозвучит открове- 
нием, что писатель-трудоголик, в 
течение полувека выстреливавший 
более десятка книг ежегодно, вел 
все свои дела с издательствами 
собственноручно. И все из-за того, 
что когда-то на заре азимовской 
писательской карьеры ему попался 
один жуликоватый агент, обманув- 
ший начинающего автора. 

Он был дважды женат: в 1948 
году — на Гертруде Блюгерман, 
родившей ему сына Дэвида и дочь 
Робин Джоан, а в 53-летнем воз- 
расте создал новую семью — с 
Джанет Джепсон, которая в 1980-х 
годах сама начала писать фанта- 
стику для детей. Все знавшие пи- 
сателя в один голос утверждали: 
если Айзек Азимов и не служил об- 
разцом правоверного иудея, то уж 
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образцовым еврейским папой точ- 
но был! 

Изредка выбираясь на люди, 
Азимов мог весь вечер «держать» 
компанию. Я сам был свидетелем 
тому, как в Нью-Йорке в день Свя- 
того Патрика писатель битых два 
часа выступал в роли тамады. Хох- 
мил без остановки, легко переходя 
С «нью-йоркского» на ирландский, 
распевал какие-то народные пе- 
сенки (судя по реакции аудитории 
— весьма легкомысленные) и даже 
порывался заменить повара у пли- 
ты, чтобы самолично приготовить 
некое национальное блюдо. А его 
друзья говорили, что не было мас- 
тера рассказывать анекдоты боль- 
шего, чем Исаак Озимов! 

Это не опечатка — именно так 
звали писателя при рождении. Бу- 
дущий писатель родился 2 января 
1920 года в России, в еврейском 
местечке Петровичи, находив- 
шемся в тогдашней Смоленской 
губернии. Родителями его были 
Иуда Озимов, работавший счето-— 
водом на мельнице, и Анна (Ра- 
хиль) Берман. А мальчика назвали 
Исааком. | 

Семья, как рассказывал сам 
писатель, не относилась к ортодо- 
ксальным иудеям, и в синагоге он 
побывал с родителями всего не- 
сколько раз, просто отдавая дань 
традиции. И все же вот его собст- 
венные слова: 

«...ЕСТЬ все основания полагать, 
что я еврей. По крайней мере, моя 
мать — еврейка и мать моего отца 
— тоже, таким образом и мой отец, 
и я евреи по определению. При 
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том, что я не делал и не делаю ни- 
чего, чтобы как-то подчеркнуть 
вышеуказанный факт или что-то 
кому-то доказать. Я не посещаю 
синагогу, не соблюдаю религиоз- 
ные праздники и даже невероят- 
ным образом умудрился избежать 
этого болезненного ритуала — об- 
резания... Однако это ровным сче- 
том ничего не значит. Я — еврей, и 
все тут. 

Как это может быть? Ну, при 
том, что не считаю себя религиоз- 
ным, я все же несу на себе куль- 
турные стигматы (если вы прости- 
те мне такую терминологическую 
вольность). Я родился в россий- 
ском местечке и вместе с семьей 
переселился в Бруклин, где, как вы 
знаете, на каждом углу — еврей- 
ская лавка или мастерская. В од- 
ной из таких кондитерских лавок, 
принадлежавших моему отцу, я 
проработал тринадцать лет. Есть и 
другие приметы. Говорят, что я ма- 
стерски рассказываю анекдоты на 
идише и вообще довольно сносно 
владею этим языком. Люблю так- 
же грустную музыку — иеще густо 
намазывать горчицу на хлеб». 

К этому можно добавить седые 
пейсы, коим, как хвастал Азимов, 
завидовали даже почтенные брук- 
линские раввины! 

В Америке, куда семейство 
Озимовых в 1923 году бежало от 
страшного голода, поразившего 
Россию, иммиграционные чиновни- 
ки, понятия не имевшие о наших 
озимых, переиначили имя и фами- 
лию мальчика на американский 
лад: Айзек Асимов. И уже позже, в 


хи 


первых переводах на русский, его 
фамилия почему-то стала звучать 
по-восточному — Азимов. 

Американское гражданство пи- 
сатель принял в 1928 году. Науки 
давались ему шутя, и после окон- 
чания химического факультета 
престижного Колумбийского уни- 
верситета в Нью-Йорке перед мо- 
лодым ученым открылась много- 
обещающая научная карьера. За- 
вершилась она в 1958 году, когда 
38-летний преподаватель биохи- 
мии Бостонского университета ре- 
шил посвятить себя науке в ином 
качестве — писателя-фантаста и 
популяризатора. 

Правда, до этого была еще ас- 
пирантура и служба в армии. Вой- 
ну, кстати, призывник Азимов про- 
вел в Экспериментальном иссле- 
довательском центре морской 
авиации США, где познакомился с 
Робертом Хайнлайном и Спрэгом 
Де Кампом — будущими знамени- 
тыми коллегами по НФ-—цеху. И за- 
нимались молодые люди там самой 
настоящей фантастикой — вроде 
изобретения антигравитационного 
прибора, радара и средства, поз- 
волявшего сделать невидимым це- 
лый военный корабль. Азимов не 
раз повторял, что нашумевшая 
книга-бестселлер и фантастиче- 
ский фильм о «филадельфийском 


эксперименте» — это как раз о 
них. «Только, — добавлял он с 
улыбкой, — мы-то, в отличие от 


читателей и зрителей, быстро 
смекнули, что занимаемся фор- 
менным втиранием очков армей- 
скому начальству!» 
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К тому времени имя писателя- 
фантаста Айзека Азимова знали 
уже все! 


О его творчестве написаны де- 
сятки статей и монографий. Но 
большинство читателей научной 
фантастики и не нуждаются в ка- 
ких-либо комментариях — Азимов 
относится к тем счастливым авто- 
рам, которых знают по их собст- 
венным книгам, а не по работам 
критиков. Поэтому напомню лишь 
главные разделы этой во всех 
смыслах фантастической «библио- 
теки одного автора». 

Азимов дебютировал в амери- 
канской НФ в историческом для 
нее году — 1939-м. Тогда в эту ли- 
тературу с легкой руки легендар- 
ного Джона Кэмпбелла пришли Ро- 
берт Хайнлайн, Альфред Бестер, 
Лестер Дель Рей, Теодор Стард- 
жон, Альфред Ван-Вогт, Фриц 
Лейбер... Кэмпбелл сразу обратил 
внимание на вундеркинда, чей 
второй опубликованный рассказ 
появился как раз в «Аз1оипата 
Заепсе Еисйоп». И с той поры Ази- 
мов десятилетиями оставался едва 
ли не самым любимым «птенцом 
его гнезда». 

Он с самого начала научился 
писать легко и увлекательно — 
творя для читателя, а не ради са- 
мовыражения. Может быть, потому, 
что сам был фанатично увлеченным 
читателем, приобщившись к чтению 
в кондитерской лавке отца, где 
продавались также различные де- 
шевые журналы и комиксы. И хотя 
его ранние рассказы во многом ус- 
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тупали произведениям, например, 
Хайнлайна, среди проб пера моло- 
дого Азимова встречаются и под- 
линные шедевры — вроде класси- 
ческого рассказа «Приход ночи». 

Не говоря уже о первых произ- 
ведениях цикла о роботах. 

Собственно, одним этим циклом 
Айзек Азимов завоевал себе имя в 
НФ. А придуманная им наука о по- 
ведении роботов — роботехника — 
обессмертила его. 

Ранние рассказы цикла, соз- 
данные в 1940-е годы, были объе- 
динены в сборник «Я, робот!» 
(1950). В одном из рассказов цикла 
— «Лжец!»› (1941) — Азимов по 
подсказке Кэмпбелла сформули- 
ровал знаменитые Три Закона Ро- 


‚ ботехники —щ своего рода этиче- 


скую доктрину для искусственных 
созданий, которые обладают разу- 
мом, а потому плохо поддаются 
«программированию». Как и чело- 
век, кстати. Он ведь тоже, согласно 
одной древней книге, начал само- 
стоятельное существование с того, 
что ослушался «программы», зало-— 
женной в него Конструктором... 

На религиозные ассоциации на- 
водят и другие детали. Совсем не 
случаен выбор имени и фамилии ге- 
роини — робопсихолога Сьюзен 
Кельвин. Ее имя в оригинале — это 
имя ветхозаветной непорочной Су- 
санны, а фамилия отсылает нас к 
знаменитому вождю протестантской 
революции Кальвину. Да и сами Три 
Закона — всего лишь подстрижен- 
ные по моде рационального века 
Моисеевы заповеди. Не буду напо- 
минать их формулировки — всякий 
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уважающий себя любитель фанта- 
стики обязан знать их назубок, лишь 
посоветую заменить в формулиров- 
ках «робота» на «человека». И вы 
легко убедитесь, что не для механи- 
ческих созданий писаны те законы. 

Собственно, рассказы 
потому и не устарели за полвека, 
что этику роботов все это время 
автор не переставал тестировать, 
подвергая драматичным испыта- 
ниям. Это этика, по сути, бихевио- 
ристская. Так называется течение 
в психологии, сторонники которого, 
как и Азимов, исходят из того, что 
человеку нужно только предоста- 
вить возможность вести себя пра- 
вильно (иначе говоря, рациональ- 
но), и все будет о’кей. В опытах би- 
хевиористов на ‘крысах все их 
выводы блестяще подтвержда- 
лись. Кто будет обеспечивать 
«правильное поведение» и что 
«правильно» применительно к 
представителям рода человече- 
ского — вопросы для бихевиори- 
стов, что называется, на засыпку. 
Они предпочитают отмахиваться, 
однако человеческая история дала 
нам предостаточно примеров от- 
менных злодеяний, продиктован- 
ных самой искренней заботой об 
«исправлении человеков». 

Как бы то ни было, в случае с 
азимовскими роботами эта опасная 
теория срабатывает. Пусть и со 
скрипом, с драматическими ошиб- 
ками и конфликтами — так ведь на 
то и литература, чтобы заниматься 
как раз тем, что выбивается из 
привычного, размеренного ритма 
существования. 


Ели 


цикла. 


До конца дней Азимова не ос- 
тавляли в покое его роботы — 
подбрасывали ему новые вопросы, 
парадоксы и неразрешимые клубки 
противоречий, все время запуты- 
вали казавшуюся идеальной и вну- 
тренне непротиворечивой техно- 
кратическую схему Трех Законов. 
Об этом — рассказы из более 
поздних сборников: от «Остального 
о роботах» (1964) до «Видений ро- 
ботов» (1990). И два романа, в ко- 
торых действуют необычные на- 
парники-детективы — человек и 
робот: «Стальные пещеры» (1954) 
и «Обнаженное Солнце» (1956). 


Другая знаменитая научно- 
фантастическая серия раннего 
Азимова — трилогия о Галактиче- 
ской федерации далекого будуще- 
го: «Основание» (1951), «Основа- 
ние и Империя» (1952) и «Второе 
Основание» (1953). 

И на сей раз литературный про- 
тотип не вызывает сомнений — это 
знаменитый труд английского исто- 
рика Эдуарда Гиббона «История 
упадка и разрушения Римской импе- 
рии» (1776 — 1788), идеи которого 
Азимов смело, хотя и достаточно 
прямолинейно перенес на космиче- 
скую шкалу. Вместе со специальной 
премией «Хьюго» трилогия получила 
еще и титул «лучшей серии всех вре- 
мен», что подтолкнуло автора к бо- 
лее детальной разработке «истории 
будущего». Результатом стали попу- 
лярные азимовские романы 1950-х 
ГОДОВ: «Камешек в небе» (1950), 
«Звезды как пыль» (1951) и «Косми- 
ческие течения» (1952), а также, ко- 
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свенно, один из лучших романов пи- 
сателя — «Конец Вечности» (1955). 

«Золотой век» американской 
5<епсе Ясшоп — 1950-е годы — 
стал пиковым и для творчества 
Айзека Азимова. После этого он 
продолжал публиковать научную 
фантастику (в частности, писал 
для детей под псевдонимом Пол 
Френч), но эпизодически. Зато не- 
ожиданно разразился сотнями книг 
— на сей раз научно-популярных. 

Диапазон их огромен и вызыва- 
ет оторопь: от космологии, химии и 
физики до философии, истории и 
комментариев к Шекспиру и Биб- 
лии! Это не преувеличение. Почти 
все отрасли знания охвачены Ази- 
мовым — от естественных наук до 
гуманитарных дисциплин! Пере- 
числять все темы, исследованные 
писателем, не хватит журнальной 
площади. 

К началу 1980-х Азимов выпустил 
еще несколько научно-фантастиче- 
ских книг, а один его роман — «Сами 
боги» (1972) — стал бестселлером и 
завоевал все мыслимые премии в 
жанре. Однако, несмотря на это, для 
читателей и критиков становилось 
все очевиднее — как фантаст Ази- 
мов всецело остался там, в романти- 
ческой эпохе пятидесятых. 

С этим выводом, как выясни- 
лось чуть позже, не согласен был 
лишь один человек. Сам Айзек Ази- 
мов. В середине 1980-х он решил 
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* Посмертно вышел еще один роман этой суперсерии — «Вперед, к 


тряхнуть стариной, начав беспреце- 
дентный марафон — выпускал ро- 
ман за романом, в которых пытался 
перебросить сюжетный и концепту- 
альный мостик меж двумя своими 
главными циклами — о роботах и об 
Основании. Последние романы пи- 
сателя — от «Границы Основания» 
(1982) до «Позитронного человека» 
(1992; в соавторстве с Робертом 
Силвербергом)* были с восторгом 
восприняты читателем. Но не кри- 
тиками, которые просто вежливо 
отмалчивались, не желая расстраи- 
вать еще живого классика... 

В 1986 году Ассоциация амери- 
канских писателей-фантастов на- 
градила писателя почетным титу- 
лом «Великий мастер». В том, что 
Айзек Азимов заслужил его боль- 
ше, чем кто-либо из современни- 
ков, никто не сомневался. А судьба 
распорядилась так, что последни- 
ми строчками, которые отбил на 
своей машинке уже смертельно 
больной писатель, были заключи-. 
тельные абзацы последнего тома 
его четырехтомной автобиографии. 

Том назывался «Я, Азимов» и 
вышел уже после смерти автора, в 
1994 году. Писатель успел расска- 
зать все о себе самом — после того, 
как рассказал нам о богатстве мира 
вокруг, его прошлом, настоящем и 
всевозможных вариантах будущего. 


-] 


Основанию> (1993), после чего закономерно пачалась «промышленная 
м 

разработка» жилы — ведущие авторы (Грегори Беифорд, Дэвид Брин 

и другие) стали выпускать ромапы «по мотивам азимовского Основа- 


ния». (Прим. авт.) 
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ЭКСПЕРТИЗА ТЕМЫ 


В основе тзорчества ученых-фантастов советских времен неред- 
ко лежали их научные разработки. В западной НФ такая практика 
и поныне обычное дело: большинство западных писателей в сво- 
ей литературной работе держатся вблизи выбранной специаль- 
ности. Почему же нынешние российские фантасты-ученые упря- 
мо избегают использовать свои научные знания, темы своих ис- 
следований в собственном творчестве? 


Ник ПЕРУМОВ, 
кандидат биологических наук, 

специалист в области молекулярной биологии, 

сотрудник научного института в штате Северная Каролина: 

Мне кажется (и, думаю, многие тут со мной согласятся), что в совет- 
ские времена наиболее «влиятельными», если можно так выразиться, 
были братья Стругацкие, чья дописательская профессиональная дея- 
тельность (астронома и переводчика-япониста) если и отразилась в их 
книгах, то исключительно на антуражном уровне. Феликс Сорокин из 
«Хромой судьбы» был военным переводчиком с японского, но сделай 
его, скажем, «просто писателем», а в прошлом — инженером, что карди- 
нально изменилось бы в книге? По-моему, наша фантастика всегда 
стремилась уйти от популяризации (возможно, не всегда оправданно}, 
встать вровень с «большой литературой», которую в немалой степени 
творили выпускники самого странного, на мой взгляд, учебного заведе- 
ния — Литературного института. 

Конечно, порой мне кажется, что вместе с водой производственных 
романов выплеснули и ребенка — эстетику научной работы, романтику 
не космических битв или поединков магов-некромантов, а каждоднев- 
ного, порой утомительного научного поиска; но здесь дело еще и в том, 
что нынешняя наука (это говорилось и писалось множество раз) стала 
доступна лишь очень узким специалистам, и эта «односторонняя полно- 
та» все усугубляется и усугубляется. Фантастика дрейфует в сторону 
мэйнстрима, хотим мы этого или нет. Про себя же могу сказать, что все- 
таки стараюсь использовать свои профессиональные знания — ну, хотя 
бы как в дилогии «Империя превыше всего». 
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Сергей СЛЮСАРЕНКО, 

кандидат физико-математических наук, старший научный 

сотрудник Института физики АН Украины, член многих 

международных научных обществ: 

Хороший вопрос, однако полностью с его постановкой согласиться 
сложно. Какие российские ученые-фантасты не используют свои научные 
знания и темы исследований в литературе? Ник Перумов? Да его «Череп на 
Рукаве» наполнен биологической терминологией! Валентинов? По-моему, 
в его произведениях просвечивает крепкий гуманитарий именно научного 
склада. Сергей Лукьяненко хоть никогда и не был научным работником, но 
его книги просто сверкают нюансами, известными именно врачу... Меня же, 
скорее, можно упрекнуть в излишнем использовании того, что составляло 
или составляет предмет моей научной работы и интересов. 

Но это, так сказать, объективный анализ. Если же сделать оценку НФ в 
целом, то, конечно, будет складываться впечатление, что как раз научно- 
сти там явный дефицит. Здесь, по-видимому, сложно обвинять тех, кто пи- 
шет. Меняется глобальное место и суть того, что ранее называлось наукой. 
Наука до конца первой четверти ХХ века была в большой степени средст- 
вом удовлетворения чьих-то интересов, а не явным двигателем прогресса 
(особенно в военной области). Ею очень часто занимались люди, всесто- 
ронне образованные и, в первую очередь, культурные. В сферу их интере- 
сов нередко входила и литература. Это приводило к тому, что фантастика 
тех времен очень нередко была фейерверком научных идей, предсказаний, 
прогнозов, предостережений и т.д. Привлечение ученых для решения гло- ` 
бальных проблем во времена жесткой конкуренции систем привело к тому, 
что ученый как личность стал популярен в обществе. И не как рассеянный 
чудак, а как специалист, двигающий процесс, как интеллектуал и экстраор- 
динарный человек. Это тоже делало модным, востребованным присутствие 
некоего научного или псевдонаучного фактора в произведениях тех времен. 
Но уже в 1960-х интерес к научной фантастике как к популяризатору науч- 
ных и технических идей стал угасать. Фантастика все больше смещалась из 
жанра «приключений тела» в жанр «приключений души». 

В настоящее время тенденция уже несколько иная. У читателя мэйн- 
стримовского в основной своей массе пропал интерес к научной стороне 
как таковой вообще. Да и духовная часть произведений тоже мало кого 
интересует. Уже не интересны и «приключения духа» в классическом по- 
нимании этого термина. Сейчас в моде псевдоинтеллектуальность и эр- 
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зац-интеллектуальность. Вот и получается, что нравится Коэльо вместо 
Маркеса, Акунин вместо Толстого... Отсутствие (ну, или почти отсутст- 
вие) глобальных проектов привело к резкой стагнации в научной сфере 
на постсоветском пространстве и просто потере интереса к ней. С другой 
стороны, в последние годы понятия «образованный» и «культурный» че- 
ловек перестали быть синонимами. Новое поколение ученых еще можно 
назвать образованным в крайне узкой области, но вот определение 
«культурное» к нему мало относится. И еще реже можно встретить уче- 
ного с энциклопедическими знаниями. Энтропия растет... 

Но это все временно. И время это подходит к концу. 


Евгений БЕНИЛОВ, 

кандидат физико-математических наук, профессор 

математического факультета Университета города Лимерик: 

Думаю, что главная причина: падение в России интереса к науке. Ны- 
нешнему поколению интереснее читать о менеджерах и новых русских, а 
не об ученых и их идеях. Ну а писатели идут на поводу у читателей. 

Кроме того, в российской фантастике появился ряд жанров, в совет- 
ское время попросту не существовавших (мистика, хоррор, киберпанк, 
фэнтези), которые оттягивают на себя заметную долю писателей-фан- 
тастов. Причем, заметьте: написать литературно качественную фэнтези 
столь же трудно, как и качественную НФ, а вот плохую фэнтези — лег- 
че легкого. Рецепт по нынешним временам известен каждому: одна лож- 
ка эльфов, два магических меча, три стакана кудесников плюс баталь- 
ные сцены по вкусу... А вот для самой что ни на есть плохонькой НФ все- 
непременно нужно доскональное знание предмета — не говоря уж о 
логическом мышлении! Вот и получается, что писать ныне именно НАУЧ- 
НУЮ фантастику — дело трудное и неблагодарное. Обижаться на это 
бесполезно, нужно просто подождать: рано или поздно маятник качнет- 
ся в другую сторону, ибо жизнь человечества без науки немыслима! А 
будет интерес к науке — будет и настоящая научная фантастика. 


Игорь ЧЁРНЫЙ, 

доктор филологических наук, профессор Харьковского 

университета внутренних дел МВД Украины: 

Решение проблемы использования писателями-фантастами своего 
научного багажа, собственных теоретических разработок при написании 
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художественных произведений, скорее всего, следует увязывать не с ка- 
кими-то социальными или личностными факторами, а, в первую очередь, 
со спецификой художественного текста. Автор-ученый, взявшись за на- 
писание романа (повести, рассказа), должен сначала решить: а нужно ли 
для наиболее полного воплощения его замысла прибегать к данным той 
науки, представителем которой он является? Если обратиться к примерам 
прошлого, то ведь палеонтолог Ефремов не во всех своих НФ-произведе- 
ниях писал о динозаврах, а вспоминал о них только там, где это было уме- 
стно и необходимо. Так и сейчас. Предъявлять претензии к инженеру Г. 
или медику П., что в их книгах почти не получают отражения профессио- 
нальные знания авторов, смешно. А если это не нужно для текста? 

В то же время бить в набат, говоря об отсутствии в отечественной 
фантастике свежих научных идей, преждевременно. Эстафету у «физи- 
ков» Приняли «лирики». Если обратиться к сочинениям фантастов-гума- 
нитариев, то картина здесь вырисовывается отнюдь не безрадостная. 
«Лирики» активно продвигают в народ данные своих «приятных ис- 
кусств». Так, произведения востоковеда Рыбакова буквально насыщены 
сведениями по синологии. В особенности это относится к циклу «Плохих 
людей нет», где на читателя обрушивается целый водопад данных по ки- 
тайской культуре, истории, филологии, юриспруденции. Историки Вален- 
тинов, Елисеева, Володихин в основу многих книг кладут оригинальные 
научные гипотезы, предлагая свой взгляд на ту или иную эпоху или дея- 
теля прошлого. Выходцы из театральной среды супруги Дяченко, Олег 
Ладыженский (половинка Олди) вводят читателя в волшебный мир сце-. 
нического искусства, знакомя с особенностями актерской и режиссер- 
ской профессии, тонкостями драматургии. Культуролог Зорич в романе 
«Карл, герцог» затронул проблему изменения европейской культуры от 
средневековой к нововременной. Собственные изыскания по культуре 
Древнего Египта по мере сил и таланта внедряю в некоторые свои книги 
я сам. Например, роман «Чародей фараона» основан на древнеегипет- 
ских сказках, в первую очередь, на Весткарском папирусе («Фараон Ху- 
фу и чародеи»). 

В целом же, повторюсь, что постулирование фантастом в своих тек- 
стах тех или иных научных идей или концепций должно быть не самоце- 
лью, а оправданным художественным приемом. Не наукой для науки, а, 
так сказать, наукой для искусства. 
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один из самых значительных режиссеров-фантастов в ис- 

тории кино, объединит усилия с не менее знаменитыми ре- 
4 жиссерами — своим братом Тони Скоттом и Дэвидом 
Цукером, чтобы спродюсировать для спутникового теле- 
канала ЭС! Е! Сваппе| четырехчастевый минисериал 
«Штамм Андромеда». Сериал станет новой экранизацией 
одноименного романа Майкла Крайтона и римейком клас- 
сического фильма Роберта Вайза 1971 года. 


многочисленных фанатов сериала «Секретные материа- 
лы», его производство возобновится. Причем агентам 
$4 ФБР Малдеру и Скалли вновь судьба работать вместе. 
Исполнявший роль Малдера и покинувший сериал Дэвид 
Духовны поддался на уговоры продюсера Криса Картера и 
готов вернуться к съемкам. Его напарницей, как и в годы 
пика популярности киноцикла, станет Джиллиан Андер- 
сон, чья сольная режиссерская карьера после закрытия 
сериала не задалась. В новых фильмах уже не появятся 
пришельцы, ранее выступавшие непременным атрибутом 
картин. Агенты, по словам Духовны, будут расследовать 
некое страшное и сверхъестественное явление. 


стал лауреатом Всероссийского конкурса «Идея для Рос- 
сии», объявленного фондом «Единство во имя России», за 
4 проектную разработку «Русский мир», предполагающую 
объединение России и многочисленных российских диас- 
пор в новую государственную общность. На конкурс было 
подано около трехсот проектов, в которых рассмотрены 

различные варианты развития нашей страны. 

«Хоббит» 

откладывается? По последним сообщениям прессы, следующим после ри- 
т мейка «Кинг-Конга» фильмом новозеландца Питера Дже- 
4 ксона станет отнюдь не экранизация толкиновского 
«Хоббита». Похоже, режиссер устал от крупнобюджетных 
блокбастеров — но не от экранизаций. Он берется за эк- 
ранное воплощение мистического романа Элис Себолд 
«Любимые кости», повествующего о погибшей 14-летней 
девочке, которая наблюдает с небес, как живет ее семья 
и как продвигаются поиски убийцы. Джексон планирует 
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осуществить проект на свои деньги совместно с продюсе- 
ром и сценаристом Фрэном Уолшем. 


\агпег Вго!Пег$ предложила режиссеру Эду Цвику («Пос- 
ледний самурай») выступить в роли постановщика кино- 
версии известного историко-фэнтезийного романа ка- 
надца Гая Гэвриела Кея «Львы Аль-Рассана». Сценарий 
пишет бразильянка Вера Блази («Черепаховый суп»). 


армия читателей самого популярного книжного сериала 
современности с удовлетворением узнала, что релиз ше- 
стой книги Джоан Роулинг «Гарри Поттер и принц-грязно- 
кровка» уже не за горами. Выход книги в англоязычных 
странах намечен на 16 июля 2005 года. Родившая третье- 
го ребенка писательница-домохозяйка бьет очередные 
рекорды — поток предварительных заявок на приобрете- 
ние романа захлестнул магазины. Один из интернет-сай-— 
тов, реализующий электронные книги; даже не выдержал 
наплыва посетителей и временно прекратил работу. 


Тем временем определился новый счастливчик — режис- 
сер пятого фильма «Гарри Поттер и Орден Феникса». Им 
стал малоизвестный британский постановщик телесериа- 
лов Дэвид Йейтс. Продюсером картины выступит Дэвид 
Геймен, работающий в этой ипостаси и над четвертой 
лентой цикла. Сценарий пишет Майкл Голденберг, созда- 
тель сценария фильма «Питер Пэн». 


населенном только роботами, поведает новый российский 
ЗО-мультфильм «Стреляй, Мафака, стреляй!» , съемки ко- 
торого начались в феврале 2005 года. Из блока перера- 
ботки и утилизации, сиречь тюрьмы, бегут двое Пиратов. 
Они направляются прямиком в космопорт, чтобы скрыться 
в просторах Вселенной. Однако они еще не знают, что их 
побег подстроен полицией, и вскоре беглецы оказываются 
на якобы необитаемой планете. В это время двое главных 
героев фильма — Р2Р (Пи-ту-пи), экспрессивный биоро- 
бот-контрабандист/ и Бабу, механический военный сан- 
техник в отставке — также оказываются на этой планете. 
Планируется, что озвучивать героев пародии будут наши 
звезды эстрады и кино. Автор сценария нового мульт- 
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фильма — Константин Мулин. Авторы идеи — Андрей Гон- 
чаров и Рамиль Бикмухаметов. Музыку пишет Константин 
Шустарев из группы «Пушкинг». 


«долгоиграющих» проектов НФ-экранизаций похоже все- 
таки будет реализован. Компания \\/аК О!5пеу’$ ТоиспЗюпе 
Риге приобрела права на киноверсию известной трило- 
гии Джона Кристофера «День, когда пришли триподы» еще 
в 1997 году. С тех пор разными сценаристами и продюсера- 
ми не раз предпринимались попытки запустить фильм, од- 
нако в результате различных причин проект откладывался. 
Сейчас за адаптацию сценария для собственной постанов- 
ки взялся режиссер австралийского происхождения Грегор 
Джордан («Солдаты Буффало»). Стоит отметить, что по 
трилогии Кристофера в 1984 году был снят телесериал. 


Го шетогаш 23 января 2005 года на 72-м Году жизни умер Владимир 
Иванович Савченко, один из мастеров жанра «Золотой 
эпохи» советской НФ. 

Владимир Иванович родился в 1933 году в Полтаве. 
Окончил Московский энергетический институт, работал 
инженером-электриком. Первая публикация в жанре со- 
стоялась в 1955 году — это был рассказ «Навстречу звез- 
дам», известный также под названием «Где вы, Ильин?..». 
Уже после выхода дебютной книги — сборника «Черные 
звезды» (1960) — за В.Савченко закрепилась репутация 
одного из лучших советских авторов «твердой» НФ, соче- 
тающего в своем творчестве парадоксально звучащую 
научную идею, ироническую интонацию и динамичный, 
почти детективный сюжет. Но наибольший успех выпал, 
конечно же, на долю романа «Открытие себя» (1967) — 
жемчужины отечественной естественнонаучной НФ. Сре- 
ди других известных произведений писателя можно на- 
звать повести «Алгоритм успеха» (1964), «Жил-был 
мальчик» (1979), «Встречники» (1980), «Перепутанный» 
(1983), роман-утопию «За перевалом» (1984). Многие по- 
вести и рассказы В.Савченко составили содержание ав- 
торских сборников «Алгоритм успеха» (1983), «Открытие 
себя» (1983) и «Похитители сутей» (1988). 

Агентетво Е-пресе 
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га МАРЕС Даниэль 
у м’ (МАНЕ, Сапе!) 

2” Испанский фантаст Даниэль Марес родился в 1967 году в Мадриде. 
 ПОЛУЗИЕ в детстве музыкальное образование (По классу гитары и флей- 
ты), он с начала 80-х годов играл в составе различных полупрофессиональ- 
ных рок-групп. В 1991 году вместе с братом Хуаном создал свою рок-группу 
«Маскарад», где проявил себя и в качестве композитора. 

Кроме музыки Марес профессионально занимается фантастикой, и его 
творчество хорошо известно в испаноязычных странах. Он является автором 
множества журнальных публикаций. В его творческом багаже три сборника 
коротких повестей и рассказов, опубликованных в 1995 — 1998 годах: «Ма- 
шина Плимбликота», «Шесть», а также «Свет в ночи». Маресу неоднократно 
присуждались жанровые премии Испании. 


РИД Роберт 
(ВЕЕО, ВоБен{) 

Двадцать лет назад имя Роберта Дэвида Рида было известно разве что 
его родным и знакомым, но никак не читателям научной фантастики. В 1986 
году все резко изменилось: аккурат к своему 30-летию автор-дебютант (Рид 
родился в 1956 году} получил «фантастический» подарок! Мало того, что его 
рассказ-дебют «Грязные молокососы» победил на ежегодном конкурсе для 
авторов-новичков в научной фантастике «Писатели будущего», автор полу- 
чил еще и гран-при в $ 5000. Сегодня на счету писателя — дилогия «Звезд- 
ная вуаль» (романы «За звездной вуалью» и «Позади небесных врат»), семь 
одиночных романов — «Подветренный берег» (1987), «Гормональные джунг- 
ли» (1988), «Черное молоко» (1989), «Вниз по сверкающей дорожке» (1991) и 
другие, — а также более сотни рассказов и повестей, лучшие из которых со- 
ставили сборник «Драконы Весны» (1999). Более десятка рассказов и повес- 
тей Рида номинировались на премии «Хьюго» и «Небьюла». Живет Роберт 
Рид в штате Небраска. 


РУДЕНКО Борис Антонович 

Писатель и журналист Борис Руденко родился в Москве в 1950 году. 
После окончания Московского автомобильно-дорожного института полгода 
«пылился» (по его собственному выражению) в одном из КБ, а затем перешел 
на работу в милицию, где прослужил «полный срок» и уволился в чине под- 
полковника. После демобилизации занялся журналистикой, в настоящее вре- 
мя работает в журнале «Наука и жизнь». 

Участник легендарных Малеевских семинаров, Б.Руденко первый свой 
фантастический рассказ — «Вторжение» — опубликовал в 1978 году в жур- 
нале «Техника — молодежи». В течение 1980-х его НФ-рассказы и повести 
регулярно печатались в периодике и сборниках. Однако в 1989 году писатель 
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неожиданно изменил жанру, «эмигрировав» в детективную прозу г 
(дебют — повесть «До весны еще далеко» в альманахе «Искатель»). ‘]`°..: 


В этом жанре он выпустил книги «Всегда в цене» (1994), «Исполнитель» 
(1995), «Смерть откладывается на завтра» (1995), «Время черной охоты» 
(1996), «Мертвых не судят» (1996), «Снайпер» (1997), «Беглец» (1998) и дру- 
гие. 

В 2003 году на страницах журнала «Если» состоялось долгожданное воз- 
вращение писателя к литературным истокам, а в феврале 2005 года вышла и 
первая НФ-книга Бориса Руденко — роман «Те, кто против нас». 


СИЛИН Владислав Анатольевич 

ИЛ слодой рижский писатель Владислав Силин родился в 1973 году в сто- 
лице Латвии, где проживает по сей день. Высшее образование получил в 
Рижском техническом университете с дипломом системного программиста. 
Работает по специальности в «Риетуму банка». 

Первое выступление в жанре — критическая статья «Герой умнее автора? 
С легкостью!», опубликованная в журнале «Порог» (2002). Год спустя состоял- 
ся писательский дебют — рассказ «Вилтигай Велд». С тех пор В.Силин напе- 
чатал несколько рассказов в периодической печати, а в этом году ожидается 
выход сразу двух НФ-романов молодого фантаста — «Эра Зверей Великих» в 
издательстве «Астрель» и «Королей убивают неудачники» в «ЭКСМО». 


СИНЯКИН Сергей Николаевич 

(Сергей Синякин родился в 1953 году в семье военнослужащего в поселке 
Пролетарий Мстинского района Новгородской области, но в 1965 году семья 
перебралась в Волгоград. После службы в рядах Советской Армии поступил 
на работу в органы внутренних дел, где прослужил до 1999 года, пройдя путь 
от рядового до подполковника милиции, начальника «убойного отдела». 

Фэн со стажем, участник волгоградского КЛФ и знаток старой советской 
НФ, в 1980-х С.Синякин и сам начал писать. Первой опубликованной вещью 
стала повесть «Шагни навстречу» (1988) в городской газете, а двумя года- 
ми позже увидела свет дебютная книга фантаста — сборник рассказов 
«Трансгалактический экспресс». Еще через год вышел новый сборник «Ле- 
беди Кассиды» (1991), после чего Сергей Синякин на десятилетие исчез из 
жанра. 

Возвращение в фантастику оказалось более чем удачным — первая же 
повесть «Монах на краю Земли» (журнал «Если», 2000) была обласкана кри- 
тикой и Получила престижные жанровые награды («Сигма-Ф», «Бронзовая 
улитка», АБС-Премия). 

Перу Сергея Синякина, члена СП России, принадлежат книги — «Монах на 
краю Земли» (2000), «Владычица морей» (2000), «Вокруг света с киллерами за 
спиной» (2001), «Злая ласка звездной руки» (2001), «Люди Солнечной систе- 
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А. эй - МЫ» (2002), «Операция прикрытия» (2003), «Пространство для 
Е \ человечества» (2004), «Заплыв через реку Янцзы» (2004). 


`ТЕЛЛАЛОВ Николай 

Болгарский писатель-фантаст Николай Теллалов родился 28 июня 1967 
года в Софии в семье военного летчика. Детские и юношеские годы провел в 
России, где и получил среднее образование. Некоторое время жил в ГДР. 
После возвращения в Болгарию служил в армии, учился в Химико-технологи- 
ческом институте, сменил множество профессий — работал лаборантом, сле- 
сарем, рабочим в театре, букинистом. Живя в России, автор на русском язы- 
ке написал фантастическую повесть «Девушка и змей», которую позднее 
переработал в роман «Разбудить драконенка» (1998), ставший одновременно 
и печатным дебютом фантаста. Роман принес писателю известность и послу- 
жил началом эпической трилогии, в которую входят также романы «Царский 
указ» (2001) и «Полноземелье» (2003). Эта трилогия, приобретшая культовый 
статус, стремительно вывела автора в число наиболее популярных и преми- 
рованных болгарских фантастов, а критика оценила ее следующим образом: 
«Гремучая смесь из болгарской мифологии, традиций научной фантастики (от 
утопии и альтернативной истории до космической НФ), детектива, магическо- 
го реализма и славянофильских идей, представленная Теллаловым, продол- 
жает порождать жаркие споры как в писательском кругу, так и среди читате- 
лей. В любом случае, трилогия о драконах, любви и странствиях по временам 
и измерёниям — одно из ярчайших явлений нынешней фантастической прозы 
Болгарии». 


| , 
ФРЕДЕРИК Карл 
(ЕВЕОЕНК, Саи!) 

Американский ученый-физик Карл Фредерик родился в 1963 году и за- 
кончил университет с дипломом физика-теоретика (специализировался в 
квантовой теории относительности). После этого он защитил диссертацию и 
работал в НАСА и Корнеллском университете, а в последнее время — в ком- 
пании, занятой разработкой программного обеспечения. Фредерик посещал 
курсы для молодых авторов «Оду$5еу» и дебютировал в научно-фантастиче- 
ской литературе рассказом «Ход ‚муравьем» (2003) в журнале «Апаюд»; в том 
же году вышел и второй рассказ Фредерика — «Инцидент в пространстве- 
времени». Оба эти произведения были отмечены на ежегодном конкурсе мо- 
лодых фантастов «Писатели будущего». На данный момент в авторском ба- 
гаже К.Фредерика полтора десятка опубликованных рассказов. 

Писатель — кандидат в мастера спорта по шахматам. Изучает иностран- 
ные языки, в частности, русский, которым заинтересовался еще в школе. 

Подготовили 
Михаил АНДРЕЕВ и Юрий КОРОТКОВ 
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